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 Mým úžasným čtenářům: za tu omluvu za ten poslední nervák se

 omlouvám. V téhle knížce se zkusím nervákům vyhnout. 

 No, možná až na pár drobných... 

 Protože vás mám rád, lidi. 
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 Sedm jich odpoví volání tomu, svět musí padnout, ať v ohni či hromu. 

 S posledním výdechem přísaha drtí, nepřítel ve zbrani 

 před branou Smrti. 
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 I. 

 JASON

 Jason to stáří nenáviděl. Bolely ho klouby. Nohy se mu třásly. Snažil se

 vydrápat do kopce a plíce mu chřestily jako vědro s kamením. Do

 tváře   si   naštěstí   neviděl,   ale   prsty   měl   zkroucené   a   kostnaté.   Na

 hřbetech rukou se mu proplétaly naběhlé modré žíly. 

 Dokonce i čpěl starobou - naftalínem a kuřecí polévkou. Jak je to

 možné? Zestárnout ze šestnácti na pětasedmdesát mu trvalo několik

 vteřin, ale ten dědkovský smrad nastoupil hned, prostě lup a bylo to. 

 Užij si to! Smrdíš! 

 „Už jsme skoro tam.“ Piper se na něj usmála. „Jde ti to moc dobře.“

 Jí se to řekne. Piper a Annabeth byly maskované za rozkošné řecké

 služebnice. Poradily si na té kamenité stezce i v bílých šatech bez

 rukávů a sandálech s tkanicemi. 

 Piper   měla   mahagonové   vlasy   sepnuté   nahoru   a   spletené   kolem

 hlavy. Paže jí zdobily stříbrné náramky. Připomínala starou sochu své

 mámy, Afrodity, což Jasona trochu děsilo. Měl nervy už jen z toho, že

 chodí  s  krásnou  holkou. A  chodit  s  holkou,   jejíž  máma  je  bohyně

 lásky...   No, aby se věčně bál, že provede něco neromantického, její

 máma se na Olympu naštve a promění ho v divokého vepře. Podíval

 se  nahoru  do  kopce.   Vrchol  měli  ještě  pořád   pěkných  pár   desítek

 metrů nad sebou. 

 „To byl nejpitomější nápad všech dob.“ 

 Opřel se o cedr a otřel si čelo. 
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 „Házelino   kouzlo   funguje   až   moc.   Kdybych   musel   bojovat,   jsem   k

 ničemu.“

 „Na   to   nedojde,“   ujišťovala   ho   Annabeth.   V   převleku   služebné

 vypadala   nesvá.   Pořád   se   hrbila,   aby   jí   šaty   neklouzaly   z   ramen. 

 Blonďaté vlasy vyčesané do drdolu se jí vzadu uvolnily a visely jako

 nohy   záchodového   pavouka.   Jason   věděl,   jak   Annabeth   pavouky

 nesnáší, a rozhodl se, že jí o tom neřekne. 

 „Proklouzneme do paláce, zjistíme, co potřebujeme, a vypadneme,“

 shrnula to.  Piper  odložila  amforu, vysokou  keramickou  nádobu  na

 víno, v níž měla schovaný meč. 

 „Můžeme si dát chvilku pauzu. Vydýchej se, Jasone.“

 Na šňůře u pasu jí visel kouzelný roh hojnosti. Někde v záhybech šatů

 měla  schovanou  dýku  Katoptris.  Nevypadala  nebezpečně,  ale  když

 bylo třeba, dovedla se ohánět dvěma čepelemi z božského bronzu, 

 nebo   pálit   protivníkům  do  tváře  zralá   manga.   Annabeth   si   stáhla

 amforu, kterou nesla na rameni. Také v ní měla schovaný meč, ale

 tahle   holka   působila   vražedně   i   beze   zbraně.   Bouřlivé   šedé   oči

 přejížděly okolí a  pátraly  po  nějaké  hrozbě.  Jason  se bál,  že až  jí

 nějaký chlapík rozkáže donést pití, poslouží mu tahle služtička spíš

 kopancem do bifurca, neboli rozkroku. 

 Pokoušel se vydýchat. 

 Pod nimi se leskl záliv Afales s vodou tak modrou, jako by do ní sypali

 potravinářské barvivo. Pár set metrů od pobřeží kotvila loď  Argo II. 

 Bílé plachty nevypadaly o nic větší než poštovní známky, devadesát

 vesel připomínalo párátka. Jason si představil kamarády na palubě, 

 jak sledují jeho výstup, podávají si Leův dalekohled a dusí se smíchem

 nad tou groteskou, jak se děda Jason štrachá do kopce. 

 „Pitomá Ithaka,“ zamumlal. 

 Sám ostrov se mu zdál docela hezký. Prostředkem se vinul hřeben

 zalesněných kopců, křídově bílé svahy klesaly do moře. Zátoky tvořily
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 kamenité pláže a přístavy, kde se u pobřeží krčily domky s červenými

 střechami a bíle omítnuté kostely. Kopce byly poseté vlčími máky, 

 krokusy   a   planými   třešněmi.   Ve   vzduchu   voněla   kvetoucí   myrta. 

 Hotová pohádka - až na těch čtyřicet stupňů. Vzduch žhnul jako v

 římských lázních. 

 Jason by uměl hravě ovládnout vítr a na ten kopec vyletět, ale to ne. 

 Kvůli   utajení   se   musel   štrachat   jako   stařík   s   bolavými   koleny, 

 navoněný kuřecí polévkou. Vzpomněl si na svůj poslední výstup před

 dvěma týdny, kdy se s Házel na útesech v Chorvatsku střetli s banditou

 Skeirónem. Tehdy byl aspoň při plné síle. A teď je navíc čeká něco

 mnohem horšího než nějaký loupežník. 

 „Vážně je to správný kopec?“ zeptal se. 

 „Připadá mi - já nevím — nějaký klidný.“

 Piper   si   prohlížela   kraj   hřebene.   Ve   vlasech   měla   zapletené   jasně

 modré pírko harpyje, suvenýr z útoku minulé noci. K jejímu maskování

 se moc nehodilo, ale Piper si ho zasloužila, během své hlídky úplně

 sama porazila celé hejno ďábelských slepičích žen. Tvrdila, že o nic

 nešlo, ale Jason vycítil, že je na sebe hrdá. To pírko připomínalo, že už

 není   stejná   jako   minulou   zimu,   kdy   s   ní   dorazil   do   Tábora

 polokrevných. 

 „Ty rozvaliny jsou tady nahoře,“ ujišťovala ho. „Viděla jsem je v čepeli

 Katoptris. A slyšel jsi, co říkala Házel. ,Největší — ,“

 „Největší shromáždění zlých duchů, jaké jsem kdy vycítila,“ vybavil si

 Jason. 

 „Jo, to zní super.“

 Po boji v podzemním Hádově chrámu měl Jason potyček s ďábelskými

 duchy plné zuby. Ale v sázce byl osud výpravy. Před posádkou Arga II

 leželo velké rozhodnutí. Pokud si vyberou špatně, selžou a doplatí na

 to   celý   svět.   Pipeřina   čepel,   Hazeliny   kouzelné   schopnosti   a

 Annabetiny instinkty, to všechno se shodovalo - odpověď leží tady na
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 Ithace, ve starověkém Odysseově chrámu, kde se shromáždila horda

 zlých duchů, aby čekala na Gai ny rozkazy. Plán zněl vplížit se mezi ně, 

 zjistit situaci a určit nejlepší postup. A vypadnout odtamtud, nejlíp živí

 a zdraví. Annabeth si upravila zlatý pás. 

 „Doufám, že maskování bude stačit. Ti nápadníci byli zaživa odporná

 banda. Jestli zjistí, že jsme polobohové — “

 „Hazelina magie zafunguje,“ uklidňovala je Piper. 

 Jason se tomu snažil věřit. 

 Nápadníci byli stovka nejlačnějších, nejzlomyslnějších hrdlořezů všech

 dob. Když se Odysseus, řecký král Ithaky, po trojské válce ztratil, vtrhla

 do jeho paláce tahle horda béčkových princů a neměla se k odchodu, 

 každý doufal, že se ožení s královnou Pénelopé a převezme království. 

 Odysseovi se podařilo tajně vrátit a všechny je povraždit - tak zněl ten

 jednoduchý,   šťastný   konec.   Ale   pokud   se   Piper   ve   svých   vidinách

 nepletla, byli nápadníci zpátky a strašili na místě, kde zemřeli. 

 Jasonovi se ani nechtělo věřit, že se chystá navštívit opravdový palác

 Odyssea, jednoho z nejznámějších řeckých hrdinů všech dob. Ale když

 se to tak vezme, vlastně celá tahle výprava byla jedna neuvěřitelná

 událost   za   druhou.   Například   Annabeth   se   právě   vrátila   z   věčné

 propasti Tartaru. Jasona napadlo, že oproti tomu je nějaké dědkovské

 tělo vlastně maličkost. 

 „No.. Opřel se o hůl, aby získal rovnováhu. „Jestli vypadám tak starý, 

 jak se cítím, jsem super maskovaný. Pojďme dál.“

 Stoupali a po krku mu tekl pot. Lýtka ho bolela. I v tom vedru se začal

 třást. A ať se snažil, jak se snažil, pořád musel myslet na své nedávné

 sny. Od návštěvy Hadova chrámu byly ještě živější. 

 Jason v nich občas stával v podzemním chrámu v Epiru, nad ním se

 tyčil Gigant Klytios a mluvil chórem přízračných hlasů: Moje porážka

 si vyžádala vás všechny. Co si počnete, až matka země otevře oči? 
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 Jindy   se   zas   ocitl   na   Vrchu   polokrevných.   Matka   země   Gaia   tam

 vyrostla z půdy coby vířící postava z hlíny, listí a kamení. 

 Chudáčku malý.  Její hlas rezonoval krajinou a otřásal podložím pod

 Jasonovýma  nohama.  Tvůj  otec  je  první  mezi bohy, a  ty jsi  přece

 vždycky druhý — pro své římské druhy, řecké kamarády, dokonce i pro

 rodinu. Jak jen prokážeš svou cenu? 

 Jeho nejhorší sen začínal na dvoře Vlčího domu v Sonomě. 

 Stála před ním bohyně Juno, zářila roztaveným stříbrem. 

 Tvůj život patří mně, zaduněl její hlas. Dárek od Dia. Jason věděl, že se

 nemá dívat, ale nebyl schopen zavřít oči, když se Juno rozzářila jako

 supernova a odhalila svou pravou božskou podobu. Mozek mu sežehla

 bolest. Tělo mu ohořívalo po vrstvách jako cibule. 

 Vrátím se pro tebe; drahoušku, oznámila mu. Brzy se setkáme. 

 Jason se z té noční můry pokaždé probudil s tváří zalitou potem. V

 očích ho pálily slzy. 

 Nico   di   Angelo   je   varoval:   Hádův   chrám   otřese   jejich   nejhoršími

 vzpomínkami, uvidí a uslyší věci z minulosti. Duchové budou neklidní. 

 Jason doufal, že zvlášť jistý duch se bude držet stranou, ale ten sen se

 každou noc zhoršoval. A teď se sám belhal k rozvalinám paláce, kde se

 shromáždila přímo armáda duchů. 

 To neznamená, ze tam bude i ona, domlouval Jason sám sobě. 

 Ruce se mu však stejně nechtěly přestat třást. Každý krok mu připadal

 těžší než ten předchozí. 

 „Už jsme skoro tam,“ pobízela je Annabeth. 

 „Pojďme —“

 PRÁSK! Svah kopce zaduněl. Někde za hřebenem zaburácel dav jako

 diváci na římských hrách. Jasonovi z toho naskočila husí kůže. Nebylo
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 to   tak   dlouho,   co   bojoval   o   život   v   opravdovém   Koloseu   před

 rozjásaným přízračným publikem. Netoužil si ten zážitek zopakovat. 

 „Co to bylo za ránu?“ zeptal se. 

 „Nevím,“ odpověděla Piper. „Ale znělo to, jako že se dobře baví. Tak se

 pojďme skamarádit s mrtvými.“
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 II. 

 JASON

 Situace byla samozřejmě horší, než Jason čekal. Jinak by to nebyla

 žádná legrace. Na vrcholku vykoukl mezi větvemi olivovníků a uviděl

 něco, co vypadalo jako kolejní mejdan zombií, který se zvrtl. Samotné

 rozvaliny   nebyly   žádná   sláva:   pár   kamenných   zdí,   ústřední   dvůr

 udušený plevelem, schodiště vysekané do skály a vedoucí do prázdna. 

 Pár   plátů   překližky   zakrývalo   jámu   a   kovové   lešení   podpíralo

 rozpraskaný klenutý průchod. Ruiny ale překrývala další vrstva reality

 - přízračný přelud paláce, jak musel vypadat za dob svého rozkvětu. 

 Nabílené zdi lemované balkónky se zvedaly do výše tří pater. Ústřední

 atrium  s velkou  fontánou a bronzovými koši na oheň obklopovalo

 sloupořadí.   U   tuctu   banketových   stolů   se   chechtali,   jedli   a

 pošťuchovali démoni. 

 Jason čekal, že jich bude tak sto, ale motalo se jich tam dvakrát tolik, 

 honili   přízračné   služebné,   rozbíjeli   talíře   a   hrnky,   prostě   jančili. 

 Povětšinou   se   podobali   lárům   z   Tábora   Jupiter,   průhledným

 purpurovým   zjevením   v   tunikách   a   sandálech.   Pár   hýřilů   mělo

 zahnívající   těla   se   šedým   masem,   rozcuchanými   chumáči   vlasů   a

 ošklivé   rány.   Jiní   vypadali   jako   běžní   živí   smrtelníci   -   někteří

 vyparádění   v   tógách,   jiní   v   moderních   oblecích,   nebo   vojenských

 maskáčích. Jason dokonce zahlédl chlapíka ve fialovém tričku Tábora

 Jupiter a v římském legionářském brnění. 

 Uprostřed atria se nesl davem démon se šedou kůží v otrhané řecké

 tunice a třímal nad hlavou mramorovou bustu jako sportovní trofej. 

 Ostatní jásali a plácali ho po zádech. Jak se dostal blíž, všiml si Jason, 
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 že mu z krku trčí šíp, vyráží mu přímo z ohryzku. A ještě horší věc: ta

 busta, kterou držel... je to Zeus? 

 Těžko říct. Většina soch řeckých bohů vypadala stejně. Ale ta vousatá

 nasupená tvář Jasonovi připomínala obřího hipíka Dia ze srubu číslo

 jedna v Táboře polokrevných. 

 „Naše   další   oběť!“   houkl   přízrak   chrčivě   kvůli   tomu   šípu   v   krku. 

 „Nakrmíme matku zemi!“

 Duchové zaječeli a ťukali si hrnky. Démon se blížil k ústřední fontáně. 

 Dav se rozestoupil a Jason si všiml, že v ní není voda. Z metr vysokého

 podstavce se řinul k nebi gejzír písku, obloukem se nesl dolů jako

 deštník z bílého prášku a sypal se do kruhové nádrže. Démon položil

 mramorovou bustu do fontány. Jakmile se Diovy hlavy dotkla sprška

 písku, mramor se rozpadl, jako by prošel sekačkou. Písek se zaleskl

 zlatém, barvou ichoru - krve bohů. A celá hora tlumeně zarachotila, 

 jako by si říhla po dobrém soustu. Mrtví pařmeni uznale zaburáceli. 

 „Ještě nějaké sochy?“ křikl démon do davu. 

 „Ne? Tak to si musíme počkat, než obětujeme pravé bohy!“

 Jeho kumpáni se rozchechtali a roztleskali a démon sebou žuchl k

 nejbližšímu stolu. Jason sevřel hůl. 

 „Ten chlápek právě rozpustil mého tátu. Co si o sobě sakra myslí?“

 „Podle mě to bude Antinous,“ mínila Annabeth, „jeden z pěti vůdců

 nápadníků.   Pokud   se   dobře   pamatuju,   do   toho   krku   ho   trefil

 Odysseus.“

 Piper sebou škubla. 

 „Člověk by řekl, že ho to vyřídí. A co ostatní? Proč jich je tolik?“

 „Já   nevím,“   přiznala   Annabeth.   „Asi   nějací   nováčci,   co   je   Gaia

 naverbovala. Někteří se museli vrátit k životu, než jsme zavřeli bránu

 Smrti. A další jsou prostě duchové.“
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 „A démoni,“ dodal Jason. 

 „Ti s těmi otevřenými ranami a šedou kůží jako Antinous... S takovými

 jsem už bojoval.“ 

 Piper se zatahala za své modré pírko z harpyje. 

 „Dají se zabít?“ Jason si vzpomněl na výpravu do San Bernardina, 

 kterou před lety podnikl pro Tábor Jupiter. 

 „Pořádná fuška. Jsou silní, rychlí a mazaní. Jo, a jsou to lidožrouti.“

 „Fantazie,“ zabručela Annabeth. „Nevidím jinou možnost než se držet

 plánu. Rozdělit se, vsáknout se mezi ně, zjistit, proč jsou tady. Pokud

 se něco pokazí —“

 „Použijeme záložní plán,“ doplnila ji Piper. 

 Jason ten záložní plán nenáviděl. Než opustili loď, dal Leo každému z

 nich nouzovou světlici, velkou jako svíčka na narozeninový dort. Když ji

 vyhodí   do   vzduchu,   měla   by   vyletět   vzhůru,   spustit   proud   bílého

 fosforu a upozornit  Argo II,  že mají potíže. V tu chvíli by Jasonovi s

 děvčaty zbývalo pár vteřin na to, aby se schovali, než spustí lodní

 katapult, obalí palác řeckým ohněm a vypálí šrapnel božského bronzu. 

 Nebyl to nejbezpečnější plán, ale Jasona uklidňovalo aspoň vědomí, že

 by mohl přivolat nápor vzduchu a umlčet ten hlučný dav mrtvých

 týpků ohnivými plameny, kdyby šlo do tuhého. Jistě, předpokládalo to

 ovšem, že se s děvčaty dostane pryč. A taky že Leovy svíčky soudného

 dne nespustí jen tak samy od sebe, jak to jeho vynálezy občas dělaly. 

 V tom případě by se na Ithace oteplilo ještě víc, s devadesátiprocentní

 vyhlídkou na ohnivou apokalypsu. 

 „Dejte si tam dole pozor,“ kladl Piper a Annabeth na srdce. 

 Piper   se   plížila   kolem   levé   strany   hřebene.   Annabeth   se   vydala

 doprava. Jason se opřel o hůl a začal se belhat k ruinám. 

 Vybavilo se mu, jak naposled narazil na dav zlých duchů v Hádové

 chrámu. Nebýt Franka Zhanga a Nika di Angelo... 
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 U všech bohů... Nico. 

 Posledních  několik dní se Jason pokaždé, když obětoval porci jídla

 Jupiterovi, pomodlil k otci, aby Nikovi pomohl. Ten kluk toho prodělal

 víc   než   dost,   a   přece   se   dobrovolně   přihlásil   k   nejtěžšímu   úkolu:

 dopravit sochu Athény Parthenónské do Tábora polokrevných. Jestli se

 mu to nepodaří, římští a řečtí polobohové se vyvraždí navzájem. Ať to

 pak v Řecku dopadne jakkoliv,  Argo II  už se nebude mít kam vrátit. 

 Jason   prošel   přízračnou   branou   paláce.   Včas   si   všiml,   že   část

 mozaikové   podlahy   před   ním   je   jenom   iluze   zakrývající   tři   metry

 hlubokou výkopovou jámu. Vyhnul se jí a postupoval dál do dvora. 

 Ty dvě roviny reality mu připomněly pevnost Titánů na hoře Othrys -

 matoucí   bludiště  s   černými   mramorovými   zdmi,   které  se  náhodně

 rozplývaly na stíny a pak zase zpevňovaly. Tehdy měl Jason s sebou

 aspoň stovku legionářů. Teď si musel vystačit s tělem staříka, holí a

 dvěma kamarádkami ve svůdných šatech. 

 Deset   metrů   před   ním   procházela   Piper   davem,   usmívala   se   a

 dolévala skleničky přízračným hýřilům. Pokud se bála, nedávala to

 najevo. Duchové si jí zatím nijak zvlášť nevšímali.  Hazelino kouzlo

 zřejmě fungovalo. Napravo od něj Annabeth sbírala prázdné talíře a

 číše. Neusmívala se. Jason si připomněl rozhovor s Percym, než odešli

 z lodě. Percy musel zůstat na palubě, aby dával pozor na nebezpečí z

 moře, ale nelíbilo se mu, že se Annabeth vypravuje bez něj - zvlášť

 proto, že to mělo být jejich první odloučení po návratu z Tartaru. 

 Odtáhl Jasona stranou. 

 „Koukej, člověče... Annabeth by mě stáhla z kůže, kdybych před ní

 řekl, že potřebuje chránit.“ 

 Jason se zasmál. „Jo, to si piš.“

 „Ale dáš na ni pozor, jo?“

 Jason stiskl kamarádovi rameno. 

 „Postarám se, aby se k tobě bezpečně vrátila.“

-
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 Teď by Jason rád věděl, jestli ten slib splní. Dostal se k okraji davu. 

 Nějaký chraplavý hlas vykřikl: „IROSI!“

 Antinous, ten démon se šípem v krku, hleděl přímo na něj. 

 „Jsi to ty, starouši?“

 Hazelino kouzlo vyšlo. Kolem Jasonovy tváře se zavlnil chladný vzduch, 

 mlha jemně pozměnila jeho podobu a ukázala nápadníkům, co chtěli

 vidět. 

 „Jsem to já!“ ozval se Jason. „Iros!“

 Obrátil se k němu tucet dalších duchů. Někteří se zamračili a sevřeli

 rukojeti zářících purpurových mečů. Jasona až teď napadlo, že tu Irose

 možná nesnášeli, ale na výměnu role bylo pozdě. Kulhal dál a hrál

 potrhlého staříka, jak jen mohl. 

 „Jdu pozdě, koukám. Nechali jste mi kus žvance?“

 Jeden z duchů si znechuceně odfrkl. 

 „Somrák jeden nevděčný. Mám ho zabít, Antinousi?“

 Jasonovi se napjaly svaly na krku. Antinous si ho měřil pohledem, než

 by napočítal do tří, a pak se uchechtl. 

 „Dneska jsem dobře naložený. Pojď, Irosi, k mému stolu.“

 Jasonovi nic jiného nezbývalo. Posadil se naproti Antinousovi, kolem

 se rojili další duchové a šklebili se, jako by čekali zvlášť divoké klání v

 páce. Takhle zblízka byly Antinousovy oči skrz naskrz žluté. Rty tenké

 jako   papír   překrývaly   vlčí   zuby.   Jasonovi   se   nejprve   zdálo,   že   se

 démonovy kudrnaté tmavé vlasy rozpadají. Pak si všiml, že mu z nich

 sype neustálý proud hlíny, který mu dopadá na ramena. Staré rány po

 meči v jeho šedé kůži vyplňovaly hroudy bláta. Další hlína se sypala z

 rány kolem šípu na krku. 

 Gaina moc, pomyslel si Jason. Země drží toho chlapíka pohromadě. 

 Antinous posunul přes stůl zlatý pohár a talíř s jídlem. 
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 „Nečekal jsem, že tě tu uvidím, Irosi. Ale podle mě i žebrák může

 žádat odplatu. Pij a Jez.“

 V poháru začvachtala hustá rudá tekutina. Na talíři trůnila hnědá

 hrouda   záhadného   masa   a   kouřilo   se   z   ní.   Jasonovi   se   vzbouřil

 žaludek. I když ho ten démon nezabije, přítelkyně vegetariánka mu

 nedá pusu celý měsíc. 

 Vzpomněl si, co mu říkal Notus, jižní vítr: 

 Vítr, který vane bez cíle, je k ničemu. 

 Celá Jasonova kariéra v Táboře Jupiter byla postavena na pečlivých

 volbách.   Dělal   prostředníka   polobohům,   naslouchal   všem

 znepřáteleným   stranám,   nacházel   kompromisy.   I   když   se   vzepřel

 římským tradicím, dřív myslel, než jednal. Nebyl impulzivní. Notus ho

 varoval, že ho takové váhání zabije. Má přestat uvažovat a místo toho

 si brát, co chce. Jestli má být nevděčný žebrák, musí se tak  chovat. 

 Prsty   urval   kus   masa   a   nacpal   si   ho   do   pusy.   Spláchl   to   rudou

 tekutinou, která naštěstí chutnala  jako zředěné víno, ne jako krev

 nebo jed. Měl co dělat, aby se mu neobrátil žaludek, ale nesložil se ani

 neexplodoval. 

 „Mňam!“ Otřel si pusu. 

 „A teď mi vysvětli to s tou... jak jsi to říkal? Odplatou? Kde se mám

 přihlásit?“

 Duchové   se   rozchechtali.   Jeden   ho   šťouchl   do   ramene   a   Jasona

 poplašilo, že to doopravdy cítí. Lárové v Táboře Jupiter neměli žádnou

 fyzickou podstatu. Tihle duchové očividně ano... Další nepřátelé, kteří

 můžou udeřit, bodnout nebo useknout hlavu. 

 Antinous se naklonil dopředu. 

 „Řekni mi, Irosi, co můžeš nabídnout? Nepotřebujeme, abys pro nás

 běhal se zprávami jako za starých časů. Bojovník rozhodně nejsi. Jak si

 vzpomínám,  Odysseus tě praštil do  brady a hodil tě do prasečího

 chlívku.“
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 Jasonovy nervové buňky byly jako v ohni.  Iros... stařec, který nosil

 zprávy nápadníkům výměnou za zbytky jídla. Když se Odysseus vrátil

 domů, maskovaný za žebráka, myslel si Iros, že mu ten nový leze do

 zelí. Pustili se do hádky... 

 „Donutil jsi Irose —“ Jason zaváhal. 

 „Donutil jsi mě bojovat s Odysseem. Vsadil jsi na to prachy. I když si

 Odysseus sundal košili a tys viděl, jak je svalnatý... stejně jsi mě nutil. 

 Bylo ti fuk, jestli přežiju, nebo umřu!“

 Antinous vycenil špičaté zuby. 

 „Jasně že mi to bylo fuk. A pořád je. Ale jsi tady, takže Gaia musela

 mít důvod, proč tě pustila zpátky do smrtelného světa. Řekni mi, čím

 by sis vysloužil podíl z naší kořisti?“

 „Z jaké kořisti?“ Antinous rozhodil rukama. 

 „Z celého světa, kamaráde. Když jsme se tu potkali prvně, šli jsme

 jenom po Odysseově půdě, jeho prachách a jeho ženské.“

 „Po té zvlášť!“ 

 Plešatý duch v cárech oblečení šťouchl Jasona do žeber. 

 „Ta Pénelopé, to teda byla kost!“

 Jason zahlédl Piper, jak servíruje pití u sousedního stolu. Nenápadně si

 přiložila ruku na pusu s gestem Je mi z toho nanic a hned se zas dala

 do flirtování s mrtvolami. Antinous se zašklebil. 

 „Eurymachu, ty jsi ukňouraná baba. U Pénelopé jsi neměl nikdy šanci. 

 Pamatuju si, jak jsi brečel a prosil Odyssea o život, sváděl jsi všechno

 na mě!“

 „Stejně mi to bylo na nic.“ 

 Eurymachus   si  zvedl   otrhanou   košili   a  odhalil   strašlivou,   na   palec

 širokou ránu uprostřed hrudi. 
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 „Odysseus mě střelil do srdce, jenom proto, že jsem si chtěl vzít jeho

 ženu!“

 „Zkrátka...“ Antinous se obrátil k Jasonovi. 

 „Teď jsme se tu sešli kvůli mnohem větší kořisti. Až Gaia zničí bohy, 

 rozdělíme si zbytky světa smrtelníků!“

 „Já chci Londýn!“ vyjekl démon u vedlejšího stolu. 

 „Montreal!“ houkl další. 

 „Duluth!“ křikl třetí, což na chvíli zarazilo rozhovor. Ostatní duchové se

 po   něm   popleteně   podívali.   Maso   a   víno   se   v   Jasonově   žaludku

 proměnily v olovo. 

 „A co ti další... hosti? Napočítal jsem jich skoro dvě stě. Půlku z nich

 neznám.“

 Antinousovi se zaleskly žluté oči. 

 „Všichni   jsou   to   uchazeči   o   Gai nu   přízeň.   Všichni   něco   mají   proti

 bohům  a  jejich  miláčkům  hrdinům.   Tamhle ten  mizera  je  Hippias, 

 bývalý tyran Athén. Byl sesazen a přidal se k Peršanům při útoku na

 vlastní krajany. Neví, co je to morálka. Pro moc udělá všechno.“

 „Díky!“ zavolal Hippias. 

 „A ten lump s krocaním stehnem v puse,“ pokračoval Antinous, „to je

 Hasdrubal z Kartága. Má s Římem nějaké účty.“

 „Hmmm,“ potvrdil Kartáginec. 

 „A Michael Varus —“ Jason se málem zadusil. 

 „Kdo?“

 U písečné fontány se k nim obrátil tmavovlasý chlapík ve fialovém

 tričku a legionářské zbroji. Postavu měl rozmazanou a nejasnou, takže

 Jason poznal, že je to duch, ale legionářské tetování na předloktí bylo

 vidět jasně: SPQR, hlava boha Januse se dvěma tvářemi a šest znaků

 za roky služby. Na náprsním krunýři měl odznak prétora a emblém
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 Páté   kohorty.   Jason   se   s   Michaelem   Varusem   nikdy   nesetkal,   ten

 pověstný   prétor   zemřel   v   osmdesátých   letech.   Přesto   Jasonovi

 naskočila husí kůže, když se střetl s jeho pohledem. Vpadlé oči jako by

 se provrtaly jeho maskou.Antinous ledabyle mávl rukou. 

 „Římský polobůh. Ztratil orla své legie... na Aljašce, že? To je fuk. Gaia

 ho pustila zpátky. Prý ví něco o tom, jak porazit Tábor Jupiter. Ale ty, 

 Irosi - tys mi pořád neodpověděl. Proč bychom měli mezi sebou uvítat

 tebe? 

 Varusovy mrtvé oči Jasona deptaly. Cítil; jak mlha kolem něj řídne, 

 reaguje   na   jeho   nejistotu.   Najednou   se   vedle   Antinouse   objevila

 Annabeth. „Ještě víno, můj pane? A jejda!“

 Vylila obsah stříbrného poháru Antinousovi zezadu na krk. 

 „Ghhh!“ Démon se nahrbil. 

 „Holka pitomá! Kdo tě pustil zpátky z Tartaru?“

 „Titán, můj pane.“ Annabeth omluvně sklopila hlavu. 

 „Mám vám přinést vlhčené papírové ubrousky? Ze šípu vám kape.“

 „Odpal!“

 Annabeth   zachytila   Jasonův   pohled,   beze   slov   ho   tím   podpořila   a

 ztratila   se   v   davu.   Démon   se   otíral   a   dal   Jasonovi   čas   na

 vzpamatování. Je Iros... bývalý posel nápadníků. Proč by tu měl být? 

 Proč by ho měli přijmout? Chňapl nejbližší steakový nůž a zabodl ho

 do stolu, až duchové kolem nadskočili. 

 „Proč byste mě měli vítat?“ zavrčel Jason. 

 „Protože pořád nosím zprávy, vy tupci! Zrovna jsem přišel z Hádova

 chrámu zjistit, co máte za lubem!“

 To poslední byla pravda a Antinous se zřejmě zarazil. Démon na něj

 zíral, víno mu pořád odkapávalo ze šípu vraženého do krku. 
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 „Mám   věřit,   že   Gaia   poslala   tebe   —   žebráka   -,   abys   nás

 zkontroloval?“

 Jason se rozesmál. 

 „Byl jsem mezi posledními, kdo opustili Epirus, než se zavřela brána

 Smrti! Viděl jsem místnost, kde stál Klytios na stráži pod klenutým

 stropem vykládaným náhrobními kameny. Šlapal jsem po podlahách

 Nekromanteionu z drahokamů a kostí!“

 I   to   byla   pravda.   Duchové   kolem   stolu   poposedli   a   začali   si   cosi

 mumlat. 

 „Takže, Antinousi...“ Jason zabodl prst do démona. 

 „Možná bys měl vysvětlit  ty mně,  proč byste měli být hodni Gai ny

 přízně. Já tu vidím jenom bandu mrtvých povalečů, jak flámuje a na

 válku kašle. Co mám říct matce zemi?“

 Koutkem oka Jason uviděl, jak k němu Piper vyslala souhlasný úsměv. 

 Hned   se   ale   zase   soustředila   na   zářivého   purpurového   řeckého

 chlapíka, který se ji pokoušel přimět, aby si mu sedla na klín. Antinous

 chytil rukojeť nože, který Jason zarazil do stolu. Vytrhl ho a prohlížel si

 čepel. 

 „Jestli přicházíš od Gai , musíš vědět, že máme svoje rozkazy. Vydal je

 Porfyrión.“ 

 Antinous si přejel čepelí nože po dlani. Místo krve z rány vytryskla

 hlína. 

 „Znáš Porfyrióna... ?“

 Jason měl co dělat, aby se mu nezvedl žaludek. Porfyrióna si moc

 dobře pamatoval z bitvy u Vlčího domu. 

 „Vládce Gigantů - zelená kůže, dvanáct metrů vysoký, bílé oči, ve

 vlasech zapletené zbraně. Jistě že ho znám. Mnohem větší frajer než

 ty.“
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 Rozhodl se nepochlubit tím, že když toho Giganta viděl naposledy, 

 praštil ho do hlavy bleskem. Tentokrát Antinousovi došla řeč, ale jeho

 plešatý kumpán Eurymachus chytil Jasona kolem ramen. 

 „No, no, kamaráde!“ 

 Eurymachus smrděl po kyselém víně a hořící elektroinstalaci. Z jeho

 přízračného doteku Jasona zabrněla hrud. 

 „To víš, že nepochybujeme o tvým doporučení! Jde jenom o to, hm, že

 jestli jsi mluvil s Porfyriónem v Athénách, tak  víš,   proč jsme tady. 

 Ujišťuju tě, že děláme přesně to, co nám nařídil!“ 

 Jason se snažil zamaskovat překvapení.  Porfyrión v Athénách.   Gaia

 slibovala, že bohy vymýtí i s kořeny. Podle Cheiróna, Jasonova učitele

 v   Táboře   polokrevných,   to   mělo   znamenat,   že   se   Giganti   pokusí

 probudit bohyni země na původní hoře Olymp. Ale teď... 

 „Akropolis,“ vyhrkl Jason. 

 „Nejstarší svatyně bohů, uprostřed Athén. Tam se Gaia probudí.“

 „No jasně!“ Eurymachus se zasmál. Rána v jeho hrudi zaprskala jako

 nozdry sviňuchy. 

 „A aby se tam ti vlezlí polobozi dostali, musí plout po moři, co? Vědí, 

 že je moc nebezpečný letět nad zemí.“

 „A to znamená, že poplují kolem tohohle ostrova,“ vyvodil si z toho

 Jason. Eurymachus dychtivě přikývl. Stáhl ruku z jeho ramen a ponořil

 prst do sklenice s vínem. 

 „A v tu chvíli se budou muset rozhodnout, co?“

 Namaloval   na   desce   stolu   pobřeží,   červené   víno   se   na   dřevě

 nepřirozeně lesklo. Vyvedl Řecko jako pokřivené přesýpací hodiny -

 velkou ochablou hroudu coby pevninu na severu, pak další hroudu

 pod   ní,   skoro   stejně   velkou   —   rozlehlý   kus   země   známý   jako

 Peloponéský   poloostrov.   Mezi   nimi   se   prořízla   úzká   linka   moře:
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 Korintský průplav. Jason ten nákres nepotřeboval. Spolu se zbytkem

 posádky studoval mapy celý včerejšek na moři. 

 „Nejpřímější cesta,“ ukazoval Eurymachus, „by byla východně odsud, 

 přes Korintský průplav. Ale jestli se tamtudy pokusí proplout —“

 „Dost,“ vyštěkl Antinous. „Máš žvanivou, kamaráde.“ 

 Duch se zatvářil uraženě. 

 „Nechtěl jsem mu vyklopit všechno! Jenom to o té armádě Kyklopů, 

 shromážděné   na   obou   pobřežích.   A   o   zuřivých   duších   bouře   ve

 vzduchu. A o divokých mořských nestvůrách, které poslala Keto, aby

 zamořily vody. A samozřejmě, pokud se loď dostane až k Delfám...“

 „Idiote!“   Antinous   se   vrhl   přes   stůl   a   popadl   ducha   za   zápěstí.   Z

 démonovy ruky se šířila tenká krusta hlíny, stoupala po průhledné

 Eurymachově paži. 

 „Ne!“ vyjekl Eurymachus. 

 „Prosím! Já - já jenom chtěl —“ 

 Duch ječel, dokud mu hlína nepokryla celé tělo jako krunýř, pak se

 rozsypala a nezbylo nic než hromádka prachu. Eurymachus zmizel. 

 Antinous se opřel na židli a oprášil si ruce. Ostatní nápadníci u stolu

 ho opatrně pozorovali a mlčeli. 

 „Promiň, Irosi.“ Démon se chladně usmál. 

 „Tobě stačí vědět jenom to, že cesty do Athén jsou dobře hlídané, 

 přesně jak jsme slíbili. Polobozi můžou buď riskovat úžiny, což se nedá, 

 nebo plout kolem celého Peloponésu, a to není o moc bezpečnější. V

 každém případě se nedá čekat, že přežijí tak dlouho, aby museli volit. 

 Až se dostanou k Ithace, poznáme to. Zastavíme je tu a Gaia pozná, 

 jak jsme užiteční. To můžeš vyřídit v Athénách.“

 Jasonovi bušilo srdce. Nikdy neviděl nic podobného jako ten krunýř

 hlíny,   kterým   Antinous   zničil   Eurymacha.   Nerad   by   zjistil,   jestli   to

 funguje   i   na   polobohy.   Antinous   věřil,   že  Argo   II  odhalí.   Hazelina
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 magie zřejmě dosud loď kryla, ale těžko říct, jak dlouho to vydrží. 

 Jason už měl informace, pro které sem přišli. Jejich cílem jsou Athény. 

 Bezpečnější cesta, nebo aspoň ne nemožná cesta, vede kolem jižního

 pobřeží. Je dvacátého července. Mají jenom dvanáct dní do Gai na

 plánovaného probuzení: prvního srpna, na dávný svátek naděje. Jason

 a spol. musí vyrazit, dokud to půjde. 

 Ale   trápilo   ho   ještě  něco   jiného.   Měl   jakési   mrazivé   tušení,   že   to

 nejhorší   ještě   neslyšel.   Eurymachus   mluvil   o   Delfách.   Jason   tajně

 doufal, že navštíví staré sídlo Apol ónova Orákula, možná nahlédne do

 vlastní budoucnosti, ale jestli se ho zmocnily nestvůry... 

 Odstrčil talíř se studeným jídlem. 

 „Vypadá   to,   že  je  všecko   pod   kontrolou.   Už   kvůli   tobě,   Antinousi, 

 doufám, že to tak vážně je. Ti polobohové jsou nápadití. Zavřeli bránu

 Smrti.   Nechceme,   aby   ti   proklouzli   a   třeba   získali   pomoc   z   Delf.“

 Antinous se uchechtl. 

 „To nehrozí. Apol ón už Delfy neovládá.“

 „A-ha.   A   co   když   polobohové   proplují   tu   dlouhou   cestu   kolem

 Peloponésu?“

 „Máš moc starostí. Ta cesta pro ně nebyla nikdy bezpečná a navíc je

 to daleko. Kromě toho, Victoria řádí v Olympi . Dokud to tak bude, 

 nemůžou polobozi tuhle válku nikdy vyhrát.“ 

 Jason netušil, o co jde, ale přikývl. 

 „Fajn.. Nahlásím to vládci Porfyriónovi. Díky za to, hm, jídlo.“

 Michael Varus od fontány zavolal: „Počkat.“

 Jason v duchu zaklel. Snažil se mrtvého prétora ignorovat, ale Varus

 se   k   němu   vydal,   obklopený   bílou   aurou,   hluboko   posazené   oči

 připomínaly krátery. U boku mu visel gladius z imperiálního zlata. 

 „Musíš tu zůstat,“ prohlásil Varus. 
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 Antinous po něm střelil rozčileným pohledem. 

 „Co tě žere, legionáři? Jestli chce Iros jít, ať si jde. Stejně smrdí!“

 Ostatní duchové se nervózně zasmáli. Piper vyslala k Jasonovi z druhé

 strany   dvora   ustaraný   pohled.   Annabeth   nenápadně   sebrala   z

 nejbližšího tácu s masem porcovací nůž. Varus položil ruku na jílec

 svého meče. Navzdory horku měl náprsní krunýř pokrytý ledem. 

 „Na Aljašce jsem dvakrát přišel o svou kohortu, jednou zaživa, jednou

 po smrti - za to mohl  graecus  jménem Percy Jackson. Přesto jsem

 přišel sem a vyslyšel Gai no volání. Víš proč?“

 Jason polkl. „Jsi paličák?“

 „Tohle je místo touhy,“ tvrdil Varus. 

 „Všechny nás to sem táhne, podporuje nás nejenom Gai na moc, ale i

 naše   nejsilnější   chtíče.   Ten   Eurymachův   byla   lačnost.   Antinousův

 krutost.“ 

 „Ty mi lichotíš,“ zapýřil se démon. 

 „Hasdrubalův nenávist,“ pokračoval Varus. 

 „Hippiasův   hořkost.   U   mě   je   to   ctižádost.   A   co   ty,   Irosi?   Co   sem

 přitáhlo tebe? Po čem žebrák touží nejvíc? Snad po domově?“

 Jasona začalo nepříjemně brnět v zátylku. Stejný pocit míval, když se

 schylovalo k silné bouřce. 

 „Měl bych jít,“ zahučel. „Doručit zprávu.“

 Michael Varus vytáhl meč. 

 „Můj   otec   je   Janus,   bůh   dvou   tváří.   Umím   prohlédnout   masky   a

 podvody. Víš, Irosi, proč jsme si tak jistí, že polobozi neminou náš

 ostrov nepoznáni?“ 

 Jason si v duchu prošel celý svůj repertoár latinských kleteb. Snažil se

 spočítat, jak dlouho by mu trvalo vytáhnout světlici a zapálit ji. Snad
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 by pro holky získal dost času, aby se schovaly, než ho tenhle dav

 mrtvol zavraždí. Obrátil se k Antinousovi. 

 „Poslyš, velíš tady, nebo ne? Možná bys měl tomu svému Římanovi

 dát náhubek.“

 Démon se zhluboka nadechl, až mu šíp v krku zarachotil. 

 „Jo, ale třeba to bude legrace. Pokračuj, Varusi.“

 Mrtvý prétor vytasil meč. 

 „Naše touhy nás odhalí. Ukážou, kdo jsme ve skutečnosti. Někdo si pro

 tebe přišel, Jasone Gracei.“

 Dav za Varusem se rozestoupil. Vyplul z něj mihotající se ženský duch

 a Jasonovi připadalo, že se mu kosti proměnily v prach. 

 „Můj nejdražší,“ zapředl duch jeho matky. 

 „Vrátil ses.“
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 III. 

 JASON

 Nějak věděl, že je to ona. Poznal její šaty - květinové, zelené a rudé a

 zavinovací, jako ozdobná sukýnka vánočního stromku. Poznal pestré

 plastové náramky na jejích zápěstích, které se mu zaryly do zad, když

 ho   objala   na   rozloučenou   u   Vlčího   domu.   Poznal   její   vlasy, 

 natupírovanou svatozář obarvených světlých kudrn, a vůni citronů a

 rozprašovače. Oči měla modré jako Jason, ale leskly se, rozostřené, 

 jako   by   právě   vyšla   z   bunkru   po   jaderné   válce,   lačně   pátraly   po

 známých drobnostech ve změněném světě. 

 „Můj nejdražší.“ Napřáhla ruce. 

 Jason viděl jen ji. Duchové a démoni pro něj najednou neexistovali. 

 Jeho maskování mlhou se vypálilo. Tělo se napřímilo. Klouby přestaly

 bolet. Hůl se proměnila zpátky v  gladius  z imperiálního zlata. Ten

 pálivý pocit neustal. Připadalo mu, že z něj ohořely celé vrstvy života

 — měsíce v Táboře polokrevných, roky v Táboře Jupiter, výcvik vlčí

 bohyně  Lupy.   Byl   zase  bázlivým  a  bezbranným  dvouletým  klukem. 

 Dokonce   i   jizva   na   rtu   po   tom,   co   se   jako   batole   pokusil   sníst

 sešívačku, bolela jako čerstvá rána. 

 „Mami?“ podařilo se mu ze sebe vypravit. 

 „Ano, můj nejdražší.“ Jeho obraz se zamihotal. 

 „Pojď, obejmi mne.“

 „Ale ty - nejsi opravdová.“

 „Jistěže je.“ Hlas Michaela Varuse zněl jako z velké dálky. 
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 „Myslel sis, že Gaia nechá tak významného ducha jen tak chřadnout v

 podsvětí? Je to tvoje matka, Beryl Graceová, televizní hvězda, milenka

 vládce Olympu, který ji odvrhl ne jednou, ale hned dvakrát, ve své

 řecké i římské podobě. Zaslouží si spravedlnost stejně jako každý z

 nás.“

 Jasonovi   připadalo,   že   se   mu   chvěje   srdce.   Nápadníci   se   nakupili

 kolem a civěli.  Jsem pro ně jako estráda, uvědomil si. Duchům to

 připadá zábavnější než dva chlapíci, kteří se bijí na život a na smrt. Do

 hučení v hlavě mu pronikl hlas Piper. 

 „Jasone, podívej se na mě.“

 Stála   šest   metrů   od   něj   a   držela   keramickou   amforu.   Její   úsměv

 zmizel.   Upírala   na   Jasona   prudký   a   velitelský   pohled,   nedal   se

 ignorovat stejně jako pírko harpyje v jejích vlasech. 

 „Tohle   není   tvoje   máma.   Její   hlas   tě   nějak   okouzluje   —   je   jako

 čaromluva, ale nebezpečnější. Copak to necítíš?“

 „Má pravdu.“ 

 Annabeth vylezla na nejbližší stůl. Odkopla talíř, až tucet nápadníků

 nadskočilo. 

 „Jasone, je to jenom pozůstatek tvé mámy, něco jako ara, nebo —“

 „Pozůstatek!“ Matčin duch se dal do pláče. 

 „Ano, jen se podívej, co ze mě zůstalo. Je to Jupiterova vina. On nás

 opustil. Nepomohl mi! Nechtěla jsem tě nechat v Sonomě, drahý, ale

 Juno a Jupiter mi nedali na vybranou. Nedovolili nám zůstat spolu. 

 Proč bys za ně teď bojoval? Přidej se k těm nápadníkům. Veď je. 

 Můžeme být zase rodina!“

 Jason cítil, jak se na něj upírají stovky očí. Tak je to se mnou vždycky, 

 pomyslel si hořce. Všichni ho odjakživa sledovali, čekali, že je povede. 

 Od  chvíle,  kdy   dorazil  do  Tábora   Jupiter,   s  ním   římští   polobohové

 jednali jako s korunním princem. Navzdory tomu, jak se snažil změnit
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 vlastní   osud   -   přidal   se   k   nejhorší   kohortě,   pokoušel   se   upravit

 táborové  tradice,   podnikal   nejotravnější   výpravy   a   kamarádil   se  s

 největšími outsidery -, se stejně stal prétorem. Coby syn Jupitera měl

 budoucnost zpečetěnou. 

 Vzpomněl si, co mu řekl Hérakles v gibraltarské úžině:  Je to strašný

 tlak. Nakonec z toho člověk vypění. 

 A teď byl Jason tady, napjatý jako tětiva luku. 

 „Opustil jsi mě,“ fňukala jeho matka. 

 „Ne Jupiter ani Juno. Byl jsi to ty!“

 Beryl Graceová popošla kupředu. Ustaranými vráskami kolem očí a

 bolestně staženými ústy mu připomněla sestru Thali . 

 „Nejdražší, slíbila jsem ti, že se vrátím. To bylo to poslední, co jsem ti

 řekla. Nevzpomínáš si?“

 Jason se zachvěl. Matka ho tehdy naposledy objala v ruinách Vlčího

 domu. Usmívala se, ale v očích jí stály slzy. Nic se neděje, ujišťovala

 ho. Už jako malé děcko Jason věděl, že to není pravda. 

 Počkej tady. Vrátím se pro tebe. Brzy se zas setkáme. 

 Nevrátila se. Místo toho Jason bloudil těmi ruinami, sám a uplakaný, 

 volal mámu a Thali  - dokud si pro něj nepřišli vlci. Nesplněný matčin

 slib se stal základem jeho osobnosti. Vybudoval si celý život kolem

 jejích dráždivých slov, byla jako zrnko písku uprostřed perly. 

 Lidé lžou. Sliby se neplní. 

 A právě proto, i když ho to štvalo, Jason zachovával pravidla. Plnil

 sliby. Nikdy nechtěl opustit nikoho tak, jak byl sám opuštěn a obelhán. 

 A teď se matka vrátila a vymazala jedinou jistotu, kterou u ní Jason

 měl - že ho opustila navěky. 

 Na druhé straně stolu zvedl Antinous pohár. 
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 „Moc rád tě poznávám, synu Jupitera. Poslechni tady mamču. Máš

 vůči bohům spoustu výhrad. Proč by ses nepřipojil k nám? Chápu to

 dobře, že ty dvě služtičky jsou tvoje kamarádky? Ušetříme je. Chceš, 

 aby máma zůstala na světě? To se dá zařídit. Jestli chceš být král

 „Ne.“ Jasonovi vířily myšlenky v hlavě. 

 „Ne, já k vám nepatřím.“

 Michael Varus si ho měřil chladnýma očima. 

 „Vážně, kamaráde prétore? I když porazíš Giganty a Gaiu, vrátíš se

 domů   jako   Odysseus?   Kde   vlastně   máš   ten   domov?   U   Řeků?   U

 Římanů?   Ani   ti   tě   nepřijmou.  K   jestli  se   vrátíš,   kdo   ví,   jestli   tam

 nenajdeš takovéhle ruiny...“

 Jason přejel pohledem palácové nádvoří. Bez klamných balkónků a

 kolonád to nebylo nic než kupa sutin na vršku holého kopce. Jenom ta

 fontána   vypadala   skutečná,   chrlila   písek   jako   připomínka   Gai ny

 neomezené síly. 

 „Byl jsi důstojníkem legie,“ obrátil se k Varusovi. 

 „Římským vůdcem.“

 „Ty taky,“ opáčil Varus. „Strany se mění.“

 „Myslíš, že patřím k těmhle lidem?“ zeptal se Jason. 

 „K téhle mrtvé smolařské bandě, co čeká na příděl od Gai  a skučí, že jí

 svět něco dluží?“

 Duchové a démoni po celém dvoře se zvedli a chopili se zbraní. 

 „Dejte si pozor!“ zaječela Piper na ten dav. 

 „Každý v tomto paláci je váš nepřítel. Každý vás při první příležitosti

 bodne do zad!“

 Za   posledních   pár   týdnů   se   čaromluva   Piper   vážně   zdokonalila. 

 Mluvila pravdu a duchové jí uvěřili. Navzájem se po očku měřili, svírali

 ruce na jílcích mečů. Jasonova matka popošla k synovi. 

-

29  -

 „Drahý, měj rozum. Vzdej tu svou výpravu. Tvé  Argo II  se do Athén

 nikdy   nedostane.   A   i   kdyby   ano,   je   tu   ta   věc   s   Athénou

 Parthenónskou.“

 Zachvěl se. „Jak to myslíš?“

 „Nedělej hloupého, drahoušku. Gaia ví o tvé kamarádce Reyně a o

 Nikovi, synu Hádově, i o satyrovi Hedgeovi. Matka země poslala svého

 nejnebezpečnějšího   syna,   aby   je   zabil   —   lovce,   který   nikdy

 neodpočívá. Ale ty umřít nemusíš.“

 Démoni a duchové ho obkličovali. Dvě stovky jich hleděly na Jasona s

 očekáváním, jako by jim měl předzpěvovat státní hymnu. 

 Lovec, který nikdy neodpočívá. 

 Jason   nevěděl,   kdo   to   je,   ale   musí   Reynu   a   Nika   varovat.   A   to

 znamená, že se odsud musí dostat živý. Podíval se na Annabeth a

 Piper.   Obě  stály   připravené   a   čekaly   na   jeho   znamení.   Přinutil   se

 podívat matce do očí. Vypadala stejně jako ta žena, která ho opustila

 v lesích Sonomy  před čtrnácti lety. Ale Jason už  nebyl batole.  Byl

 bojový veterán, polobůh, který nesčetněkrát čelil smrti. 

 A to, co viděl před sebou, nebyla jeho matka - aspoň ne to, co by jeho

 matka měla být - starostlivá, milující, obětavá a ochranitelská žena. 

 Pozůstatek, tak to řekla Annabeth. 

 Michael Varus tvrdil, že duchy vedou jejich nejsilnější touhy. Duch

 Beryl   Graceové   touhou   doslova  zářil.  Její   oči   žebraly   o   Jasonovu

 pozornost. Natahovala ruce, celá zoufalá, aby se ho zmocnila. 

 „Co chceš?“ zeptal se. „Co tě sem přivedlo?“

 „Chci život!“ vykřikla. 

 „Mládí! Krásu! Tvůj otec mě mohl udělat nesmrtelnou. Mohl mě vzít

 na Olymp, ale opustil mě. Ty to můžeš napravit, Jasone. Jsi můj hrdý

 válečník!“
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 Její citronová vůně byla najednou štiplavá, jako by duch začal hořet. 

 Jason si vzpomněl na něco, co mu říkala Thalia. Jejich matka byla čím

 dál labilnější, až se ze zoufalství zbláznila. Zemřela při nehodě v autě, 

 řídila opilá. 

 „Ty jsi mánie“ usoudil Jason. To slovo se mu vybavilo z jeho dávného

 studia v Táboře Jupiter. 

 „Duch šílenství. To z tebe zbylo.“

 „Jsem   to,   co   zbylo,“   souhlasila   Beryl   Graceová.   Její   obraz   zablikal

 spektrem barev. 

 „Obejmi mě, synu. Jsem všechno, co ti zůstalo.“

 V hlavě se mu ozvala vzpomínka na jižní vítr: Nedokážeš ovlivnit svůj

 původ, ale můžeš si vybrat svůj odkaz. 

 Jasonovi bylo, jako by ho někdo znovu složil, jednu vrstvu za druhou. 

 Srdce začalo tlouct klidněji. Chlad z kostí vyprchal. Kůže se rozehřála v

 odpoledním slunci. 

 „Ne,“ zachraptěl. Podíval se na Annabeth a na Piper. 

 „Já   jsem   strany   nezměnil.   Moje   rodina   se   jenom   rozrostla.   Jsem

 potomkem Řecka a Říma.“ Naposledy se ohlédl na matku. 

 „Tvůj ne.“

 Udělal prastaré gesto zahánění zla, třemi prsty máchl od srdce a duch

 Beryl   Graceové   slabě  zasyčel   a   zmizel,   jako   by   si  oddechl   úlevou. 

 Démon   Antinous   odhodil   pohár.   Prohlížel   si   Jasona   s   líným, 

 znechuceným výrazem. 

 „No tak jo,“ pokýval hlavou. 

 „Tak tě prostě zabijeme.“

 Nepřátelé začali Jasona obkličovat ze všech stran. 

-

31  -

-

32  -

 IV. 

 JASON

 Boj probíhal skvěle, dokud ho nebodli. Jason se širokým obloukem

 rozmáchl  gladiem  a vypařil nejbližší nápadníky, pak se vyhoupl na

 stůl.   Skočil   Antinousovi   přímo   přes   hlavu.   V   letu   přiměl   meč,   aby

 vyrostl do podoby kopí - s tímhle mečem ten trik ještě nikdy nezkoušel

 —, ale nějak věděl, že to bude fungovat. Přistál na nohou a třímal

 skoro dvoumetrové pilum. Jakmile se k němu Antinous obrátil, vrazil

 mu Jason hrot z imperiálního zlata do prsou. 

 Antinous na něj nevěřícně pohlédl. 

 „Ty —“

 „Užij si Trestná pole.“ 

 Jason vytrhl pilum a Antinous se rozpadl na prach. Jason bojoval dál, 

 máchal kopím, probodával duchy, srážel démony na zem. Annabeth se

 na druhé straně dvora taky činila jako divá. Její meč z dračí kosti

 vyřídil každého, kdo byl tak hloupý, aby se jí postavil. I Piper u písečné

 fontány   tasila   meč,   roztřepené   bronzové   ostří,   které   sebrala

 boreásovci   Zétésovi.   Pravačkou   bodala   a   odrážela   rány,   občas   po

 někom mrštila pár rajčat z rohu hojnosti v levici a k tomu ječela na

 nápadníky: „Zachraňte se! Jsem strašlivě nebezpečná!“

 Přesně to zřejmě soupeři chtěli slyšet, protože se dávali na útěk. Až po

 pár metrech na svahu se zmateně zarazili a vraceli se zpátky do boje. 

 Vrhl se na ni řecký krutovládce Hippias s napřaženou dýkou, ale Piper

 ho   zasáhla   do   prsou   chutně   vypadajícím   kusem   dušeného   masa. 

 Zhroutil se pozpátku do fontány a ječel, když se rozpadal. 
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 Vzduchem   zasvištěl   šíp,   směřoval   k   Jasonově   tváři.   Odklonil   ho

 náporem   větru,   pak   se   prosekal   řadou   duchů   s   meči   a   tuctem

 démonů, kteří se seskupili u fontány, aby zaútočili na Annabeth. Zvedl

 kopí k obloze. Z hrotu vyrazil blesk a spálil duchy na ionty. Na místě, 

 kde stávala fontána, zbyl jen doutnající kráter. 

 V posledních několika měsících Jason vybojoval mnoho bitev, ale už

 zapomněl, jaké to je, cítit se v boji dobře. Jistě, strach ho neopouštěl, 

 ovšem   z   ramen   mu   spadla   veliká   tíha.   Poprvé   od   chvíle,   kdy   se

 probudil v Arizoně se ztrátou paměti, se cítil celý. Věděl, kdo je. Svou

 rodinu si vybral sám, a neměla nic společného s Beryl Graceovou, a

 dokonce ani s Jupiterem. Jeho rodina zahrnovala všechny polobohy, 

 kteří bojovali na jeho straně, Římany i Řeky, nové i staré přátele. 

 Nemínil dopustit, aby někdo tu rodinu rozdělil. Přivolal si vítr a srazil

 tři démony ze svahu kopce jako hadrové panenky. Čtvrtého probodl, 

 pak přiměl kopí scvrknout se zase v meč a prosekal se další skupinou

 duchů. Brzy už před sebou neměl žádné soupeře. Zbývající duchové se

 vytráceli sami od sebe. Annabeth zlikvidovala Kartágince Hasdrubala

 a Jason udělal chybu, když zasunul meč do pochvy. V kříži se mu

 najednou rozhořela tak ostrá a chladná bolest, až si myslel, že na něj

 sáhla bohyně sněhu Chioné. 

 Michael Varus mu zavrčel u ucha: „Narozen jako Říman, zemře jako

 Říman.“

 Zepředu   Jasonova   trička,   hned   pod   hrudním   košem,   trčela   špička

 zlatého meče. Jason padl na kolena. Křik Piper se rozlehl na míle

 daleko. Připadalo mu, jako by se ponořil do slané vody - tělo nic

 nevážilo, hlava se houpala. Piper se k němu rozběhla. Jako nezaujatý

 divák sledoval, jak se mu její meč mihl nad hlavou a probodl brnění

 Michaela Varuse, až to kovově zazvonilo. Zezadu zavál chlad a rozčeřil

 Jasonovi vlasy. Kolem se snesl prach a po kamenech se rozkutálela

 prázdná   legionářská   přilba.   Ďábelský   polobůh   zmizel,   ale   to,   co

 provedl, zůstávalo. 
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 „Jasone!“ Piper ho popadla za ramena, když se začal hroutit na bok. 

 Vytáhla mu meč ze zad, až hekl. Pak ho uložila na zem a opřela mu

 hlavu   o   kámen.   Přiběhla   k   nim   Annabeth.   Na   straně   krku   měla

 ošklivou řeznou ránu. 

 „U všech bohů.“ Zírala na díru v Jasonově břiše. 

 „Ach, u všech bohů.“

 „Díky,“ zasténal Jason. „Už jsem se bál, že to bude zlé.“

 Ruce a nohy ho začínaly brnět, jak tělo přecházelo do krizového stavu, 

 vysílalo   veškerou   krev   do   hrudi.   Cítil   jen   tupou   bolest,   což   ho

 překvapilo, ale tričko měl nasáklé krví. Z břicha se mu kouřilo. Věděl

 jistě, že rány mečem doutnat nemají. 

 „Uzdravíš se.“ Piper to pronesla jako rozkaz. Její tón mu zklidnil dech. 

 „Annabeth, ambrózi !“

 Annabeth se probrala. „Jo. Jo, mám ji.“ 

 Zahrabala ve vaku a rozbalila kus božské many. 

 „Musíme zastavit krvácení.“ 

 Piper si dýkou uřízla kus látky dole ze šatů. Natrhala z ní obvazy. 

 Jasona napadlo, kde se naučila dávat první pomoc. Zavázala mu rány

 a Annabeth mu strkala do pusy sousta ambrózie. Annabeth se třásly

 ruce. Jasonovi připadalo divné, že po tom všem, co má za sebou, 

 panikaří, zatímco Piper jedná tak klidně. Pak mu to došlo: Annabeth si

 může dovolit se o něj bát. Piper ne. Ta se soustředila jen na to, aby ho

 zachránila. Annabeth mu dala další sousto. 

 „Jasone, já - Je mi to líto. To s tvou mámou. Ale jak jsi to zvládl... tak

 statečně.“

 Jason se snažil nezavírat oči. Pokaždé, když to udělal, viděl matčina

 ducha, jak se rozpadá. 

 „To nebyla ona,“ hlesl. 
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 „Aspoň ne to, co bych mohl zachránit. Neměl jsem jinou šanci.“

 Annabeth se roztřeseně nadechla. 

 „Jinou správnou šanci, možná, ale... Jeden můj kamarád, Luke, ten... 

 měl s mámou stejný problém. On to tak dobře nezvládl.“

 Hlas se jí zlomil. Jason toho o Annabetině minulosti moc nevěděl, ale

 Piper se na ně ustaraně podívala. 

 „Zavázala jsem to, jak to šlo,“ oznámila. 

 „Pořád to prosakuje. A doutná. To nechápu.“

 „Imperiálni zlato,“ vypravila ze sebe Annabeth rozechvěle. 

 „Smrticí pro polobohy. Je to jenom záležitost času, než —“

 „On se uzdraví,“ stála Piper na svém. 

 „Musíme ho dostat zpátky na loď.“

 „Necítím se tak zle,“ ozval se Jason. A byla to pravda. Ambrózie mu

 vyčistila hlavu. Do končetin se mu vracelo teplo. 

 „Možná bych mohl letět...“

 Posadil se. Před očima se mu rozprostřel světle zelený povlak. 

 „Nebo možná ne...“

 Piper ho chytila za ramena, když se začal kácet na bok. 

 „Tak prr, Supermane. Musíme kontaktovat  Argo II,  sehnat pomoc.“

 „Supermane už jsi mi dlouho neřekla.“

 Piper ho políbila na čelo. 

 „Zůstaň se mnou a já ti budu říkat, jak se ti zlíbí.“

 Annabeth pátrala pohledem po ruinách. Kouzelné pozlátko zmizelo, 

 zůstaly jen pobořené zdi a výkopy. 

 „Můžeme použít ty světlice, ale —“
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 „Ne,“ zamítl to Jason. 

 „Leo by odpálil řeckým ohněm celý vršek kopce. Možná, kdybyste mi

 pomohly, mohl bych jít -“ 

 „To určitě ne,“ namítla Piper. 

 „To by trvalo moc dlouho.“ 

 Zalovila   ve   váčku   u   pasu   a   našla   zrcátko.   „Annabeth,   umíš

 morseovku?“

 „Jasně.“

 „Leo taky.“ Piper jí podala zrcátko. 

 „Bude se dívat z lodě. Zajdeš na hřeben —“

 „A zablýskám na něj. Jo, to by šlo.“

 Rozběhla   se  k   okraji   rozvalin.   Piper   vytáhla   láhev   nektaru   a   dala

 Jasonovi doušek. 

 „Drž se. Na nějaké pitomé probodnutí neumřeš.“

 Jasonovi se povedlo pousmát. 

 „Aspoň   že   to   tentokrát   není   na   hlavě.   Celou   bitvu   jsem   byl   při

 vědomí.“

 „Porazil jsi asi tak dvě stě nepřátel,“ pochválila ho Piper. 

 „Byl jsi strašlivě úžasný.“

 „Pomohly jste mi.“

 „Možná, ale... No tak, zůstaň se mnou.“

 Jasonovi začínala padat hlava. Praskliny v kamenech se zostřily. 

 „Mám trochu závrať,“ zamumlal. 

 „Dej si ještě nektar,“ nařídila Piper. „Tumáš. Chutná ti to?“

 „Jo. Jo, dobrý.“

-

37  -

 Ve skutečnosti mu chutnal jako tekuté piliny, ale to si Jason nechal pro

 sebe. Od Hádova chrámu, kdy se vzdal prétorství, mu ambrózie a

 nektar   nepřipomínaly   oblíbená   jídla   v   Táboře   Jupiter.   Jako   by   ho

 vzpomínka na starý domov už neměla sílu uzdravit. 

 Narozen jako Říman, zemře jako Říman, řekl Michael Varus. Podíval se

 na dým stoupající z obvazů. Trápily ho horší věci než ztráta krve. S

 imperiálním zlatém měla Annabeth pravdu. Ta věc je vražedná pro

 polobohy   i   nestvůry.   Rána   Varusovy   čepele   se   bude   snažit   vysát

 Jasonovu životní sílu. Jednou už takhle viděl poloboha umírat. Nebylo

 to nic rychlého ani hezkého. 

 Nemůžu umřít, říkal si. Kamarádi na mě spoléhají. 

 Antinousova   slova   mu   zvonila   v   uších   -   o   Gigantech   v   Athénách, 

 neuskutečnitelné   cestě   pro  Argo   II,  záhadném   lovci,   kterého   Gaia

 poslala zastavit Athénu Parthenónskou. 

 „Reyna, Nico a trenér Hedge,“ vzpomněl si. 

 „Jsou v nebezpečí. Musíme je varovat.“

 „Zařídím to, až se vrátíme na loď,“ slíbila Piper. 

 „Tvoje práce je teď odpočívat.“ 

 Mluvila lehce a odhodlaně, ale v očích měla slzy. 

 „Kromě toho, ti tři jsou houževnatá banda. Poradí si.“

 Jason doufal, že má pravdu. Reyna toho riskovala hodně, aby jim

 pomohla. Trenér Hedge byl občas otravný, ale celou posádku chránil

 věrně. A Nico... Jason se strachoval zvlášť o něj. Piper mu přejela

 palcem po jizvě na rtu. 

 „Až bude po válce. .. všechno se to s Nikem vyřeší. Ty jsi udělal, co se

 dalo, zachoval ses k němu jako kamarád.“

 Jason nevěděl, co má říct. Neprozradil Piper nic ze svých rozhovorů s

 Nikem. Držel to v tajnosti. A přece... Piper jako by vycítila, co se děje. 
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 Coby dcera Afrodity možná poznala, když někdo bojuje se smutkem. 

 Nenutila ale Jasona, aby o tom mluvil. A toho si cenil. Projela jím další

 vlna bolesti, až sebou škubl. 

 „Soustřeď se na můj hlas.“ Piper ho políbila na čelo. 

 „Mysli na něco hezkého. Narozeninový dort v parku v Římě...“

 „To bylo fajn.“

 „A loni v zimě,“ nadnesla. „Ten sušenkový boj u táboráku.“ 

 „Porazil jsem tě na hlavu.“

 „Měl jsi ulepené vlasy ještě pár dní potom!“

 „Neměl.“

 Jasonovy myšlenky zalétly k lepším časům. 

 Chtěl prostě zůstat tady, povídat si s Piper, držet ji za ruku, nedělat si

 starosti s Giganty, Gaiou ani matčiným šílenstvím. Věděl, že by se měli

 vrátit na loď. Byl na tom zle. Informace, pro které sem přišli, dostali. 

 Ale   jak   tak   ležel   na   studených   kamenech,   měl   pocit   něčeho

 nedodělaného.   Ten   příběh   o   nápadnících   a   královně   Pénelopé... 

 myšlenky o rodině... nedávné sny. Všechno to mu vířilo v hlavě. Na

 tomhle   místě   bylo   ještě   něco   víc   -   něco,   co   mu   ušlo.   Annabeth

 přikulhala zpátky z kraje kopce. 

 „Jsi zraněná?“ zeptal se jí Jason. 

 Annabeth se podívala na svůj kotník. 

 „To nic. Jenom stará záležitost z římského podzemí. Někdy, když jsem

 ve stresu... To je fuk. Dala jsem znamení Leovi. Frank se promění, 

 přiletí sem a odnese tě zpátky na loď. Musím udělat nosítka, abys byl

 stabilizovaný“

 Jason si představil hrůzný obrázek sebe samotného na visutém lůžku, 

 houpajícím se v pařátech obřího orla Franka, ale usoudil, že to bude

 lepší než umřít. Annabeth se dala do práce. Sesbírala, co zbylo po
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 nápadnících   —  kožený  pás,   roztrhanou   tuniku,   pásky   k  sandálům, 

 červenou deku a pár zlomených násad kopí. Ruce se jí rozběhly po

 těch surovinách, trhaly, tkaly, přitahovaly, zaplétaly. 

 „Jak to dokážeš?“ žasl Jason. 

 „Naučila jsem se to při výpravě pod Římem.“ 

 Annabeth ani nevzhlédla od práce. 

 „Nikdy předtím jsem si tkaní nevyzkoušela, ale je to šikovná věc, třeba

 když utíkáš před pavouky...“

 Utáhla poslední koženou šňůru a voilá - měla nosítka dost velká pro

 Jasona,   s   násadami   kopí   coby   madly   a   bezpečnostními   pásy

 uprostřed. Piper uznale hvízdla. 

 „Až budu příště potřebovat zabrat šaty, jdu za tebou.“

 „Nech si to, McLeanová,“ obořila se na ni Annabeth, ale oči se jí

 spokojeně leskly. 

 „A teď ho tam přivážeme —“

 „Počkat,“ zarazil ji Jason. 

 Srdce mu bušilo. Zatímco sledoval Annabeth splétající to provizorní

 lůžko,   vzpomněl   si   na   příběh   Pénelopé   -   jak   vydržela   dvacet   let, 

 čekala, až se vrátí manžel Odysseus. 

 „Postel,“ vyhrkl. „Tady v paláci byla speciální postel.“

 Piper se zatvářila ustaraně. 

 „Jasone, ztratil jsi spoustu krve.“ 

 „Nemám halucinace,“ vedl si svou. 

 „Ta manželská postel byla posvátná. Jestli je nějaké místo, kde se dá

 mluvit s Juno...“ 

 Zhluboka se nadechl a zavolal: „Juno!“
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 Nic. 

 Možná měla Piper pravdu. Už mu to nemyslí jasně. Pak asi dva metry

 od nich praskla kamenná podlaha. Ze země se tlačily nahoru větve, 

 rychle   rostly,   až   dvůr   stínil   vzrostlý   olivovník.   Pod   baldachýnem

 šedozelených listů stála tmavovlasá žena v bílých šatech, s pláštíkem z

 leopardí kůže kolem ramen. Z vršku hole vyrůstal bílý lotosový květ. 

 Tvářila se chladně a panovnicky. 

 „Mí hrdinové,“ oslovila je bohyně. 

 „Héro,“ řekla Piper. 

 „Juno,“ opravil ji Jason. 

 „To je fuk,“ zavrčela Annabeth. 

 „Co tu děláte, Vaše hovězí Veličenstvo?“

 Junoniny tmavé oči se nebezpečně zaleskly. 

 „Annabeth Chaseová. Milá jako obvykle.“

 „Jo, jasně,“ odsekla Annabeth. 

 „Zrovna jsem se vrátila z  Tartaru,  takže se možná chovám trochu

 neurvale, zvlášť k bohyním, které vymazaly mému klukovi vzpomínky, 

 nechaly ho na celé měsíce zmizet a pak -“

 „No tak, dítě, chceš to celé znovu omílat?“

 „Nemáte náhodou trpět tou svou schizofrenií?“ zeptala se Annabeth. 

 „Teda jako - víc než obyčejně?“

 „Nech toho,“ zasáhl Jason. Měl spoustu důvodů bohyni nenávidět, ale

 teď měli jiné starosti. 

 „Juno, potřebujeme vaši pomoc. My —“ 

 Zkusil si sednout a hned toho zalitoval. Jako by mu vnitřnosti někdo

 namotával na obří vidličku jako špagety. Piper ho přidržela, aby se

 neskácel. 
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 „Nejdřív to hlavní,“ spustila. „Jason je raněný Uzdravte ho!“

 Bohyně se zakabonila. Její postava se zamihotala. 

 „Některé věci nemohou uzdravit ani bohové,“ prohlásila. 

 „Tato rána se dotýká tvé duše stejně jako těla. Musíš s tím bojovat, 

 Jasone Gracei... musíš přežít.“

 „No jo, tak dík,“ zafuněl a v puse mu vyschlo. 

 „Dělám, co můžu.“

 „Jak to myslíte, že se ta rána dotkla jeho duše?“ chtěla vědět Piper. 

 „Proč nemůžete —“

 „Mí hrdinové, náš společný čas je krátký,“ přerušila ji Juno. 

 „Jsem vám vděčná, že jste mě zavolali. Celé týdny jsem se potácela v

 bolestech a zmatení... Má řecká a římská povaha spolu válčily. A ještě

 horší bylo, že jsem se musela skrývat před Jupiterem, který po mně

 pátral v tom svém zvráceném hněvu, myslel si, že to já jsem způsobila

 válku s Gaiou.“

 „No, páni,“ ušklíbla se Annabeth, „jak ho tohle napadlo?“ Juno po ní

 šlehla rozčileným pohledem. 

 „Naštěstí je toto místo pro mě posvátné. Tím, že jste duchy zahnali, 

 jste ho očistili a dopřáli mi jasnou chvilku. Mohu s vámi mluvit, i když

 jen krátce.“

 „Proč je posvátné...?“ Piper vykulila oči. 

 „Aha. Ta manželská postel!“

 „Manželská postel?“ opakovala Annabeth. 

 „Já nevidím žádnou –“

 „Postel Pénelopé a Odyssea,“ vysvětlovala Piper. 

 „Jeden   z   jejích   sloupků   byl   živý   olivovník,   takže   se   nikdy   nedala

 přestěhovat.“
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 „Jistě.“ Juno pohladila kmen olivovníku. 

 „Nehybná manželská postel. Tak krásny symbol! Stejně jako Pénelopé, 

 nejvěrnější manželka, která vydržela, roky odrážela nápadníky, pro-

 tože   věděla,   že   se   manžel   vrátí.   Odysseus   a   Pénelopé,   model

 dokonalého manželství!“

 Jasonovi se i v jeho omámení vybavilo pár historek, jak se Odysseus

 během svého putování zapletl s jinými ženskými, ale rozhodl se o tom

 nezačínat. 

 „Můžete nám aspoň poradit?“ zeptal se. 

 „Říct nám, co máme dělat?“

 „Plujte kolem Peloponésu,“ nabádala je bohyně. 

 „Jak sami tušíte, je to jediná možná cesta. Při ní vyhledejte bohyni

 vítězství v Olympi . Je neovladatelná. Pokud ji neporazíte, rozpor mezi

 Řeky a Římany nikdy neskončí.“

 „Myslíte Niké?“ zeptala se Annabeth. 

 „Jak je neovladatelná?“

 Nad hlavami jim zaduněl hrom a otřásl celým kopcem. 

 „To je na dlouhé vysvětlování,“ vydechla Juno. 

 „Musím pryč, než mě najde Jupiter. Až odejdu, už vám nebudu moct

 dál pomáhat.“

 Jason spolkl hořkou poznámku: Kdy jste mi jak pomohla? 

 „Co ještě máme vědět?“ zeptal se. 

 „Jak jste slyšeli, Giganti se shromáždili v Athénách. Po cestě vám bude

 schopno pomoct jenom málo bohů, ale nejsem jediný Olympan, kdo je

 v nepřízni Jupitera. I dvojčata si vysloužila jeho hněv.“

 „Artemis a Apol ón?“ zeptala se Piper. 

 „Proč?“
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 Junonina postava se začínala rozplývat. 

 „Jestli se dostanete na ostrov Delos, možná vám pomohou. Jsou dost

 zoufalí, vyzkouší všechno, aby to odčinili. Teď jeďte. Jestli uspějete, 

 možná se setkáme v Athénách. Jestli ne...“

 Bohyně zmizela, nebo možná Jasonovi jenom vypověděl službu zrak. 

 Projela jím bolest. Hlava se mu zvrátila dozadu. Vysoko nahoře uviděl

 kroužit obřího orla. Pak modré nebe zčernalo a Jason už neviděl vůbec

 nic. 
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 V. 

 REYNA

 Střemhlavý let na sopku nebyl na seznamu věcí, které by Reyna chtěla

 ještě před smrtí stihnout. Jižní Itáli  uviděla poprvé z výšky patnácti set

 metrů.   Na   západě,   podél   půlkruhovitého   Neapolského   zálivu   se   v

 kalném šeru před úsvitem leskla světla spících měst. Tři sta metrů pod

 ní zel stovky metrů široký kráter na vršku hory, z prostředka stoupala

 bílá pára. Reyně chvilku trvalo, než pominula dezorientace. Po cesto-

 vání stíny byla otřesená a zvedal se jí žaludek, jako by ji vytáhli z

 chladných vod frigidaria do sauny římských lázní. Pak jí došlo, že visí

 ve vzduchu. Nastoupila gravitace a ona začala padat. 

 „Nico!“ zaječela. 

 „U Panovy flétny!“ ulevil si Gleeson Hedge. 

 „Uááá!“ Nico sebou máchal, málem vyklouzl Reyně ze sevření. Držela

 ho ale pevně a popadla i trenéra Hedgea za límec košile, jak se začínal

 propadat pryč. Jestli se teď rozdělí, je s nimi konec. Řítili se k sopce a

 jejich   největší   zavazadlo,   dvanáctimetrová   Athéna   Parthenónská, 

 uvázaná   v   postroji   na   Nikových   zádech,   nevypadalo   jako   účinný

 padák. 

 „To pod námi je Vesuv!“ křikla Reyna do větru. 

 „Nico, teleportuj nás odsud!“

 Oči   měl   vykulené   a   rozostřené.   Tmavé   rozčepýřené   vlasy   mu

 poletovaly kolem obličeje jako havran sestřelený z nebe. 

 „Já-já nemůžu! Nemám sílu!“

 Trenér Hedge zamečel. 
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 „Novinka,   kamaráde!   Kozy   neumějí   lítat!   Šoupni   nás   odsud,   nebo

 skončíme jako omeleta Athény Parthenónské!“

 Reyna   se  pokoušela  přemýšlet.   Se  smrtí  by   se  smířila,   kdyby  bylo

 třeba, ale zničí-li se Athéna Parthenónská, jejich výprava selže. A to

 nemohla dopustit. 

 „Nico, cestování stíny,“ nařídila mu. 

 „Půjčím ti svou sílu.“ Nechápavě na ni hleděl. 

 „Jak -“

 „Dělej!“

 Chytila   ho   pevněji.   Pochodeň   a   meč,   symboly   Bel ony   na   jejím

 předloktí, se bolestně rozpálily, jako když se jí kdysi vypalovaly do

 kůže.  Nico  zalapal  po dechu. Do  tváří  se  mu  vrátila  barva.   Těsně

 předtím, než je zasáhl sloup páry ze sopky, vklouzli do stínů. Vzduch

 zchladl.   Zvuk   větru   nahradila   kakofonie   hlasů   šeptajících   tisícem

 jazyků.  Reyně   připadalo,   že   se   jí   vnitřnosti   proměnily   v  piraguu  -

 studený sirup nalitý na rozdrcený led - její oblíbenou pochoutku z

 dětství ve staré čtvrti San Juanu. 

 Uvažovala, proč se jí ta vzpomínka vynořila zrovna teď, na prahu

 smrti. Pak se jí před očima rozjasnilo. Nohy přistály na pevné půdě. 

 Obloha   na   východě   se   začala   projasňovat.   Reyna   si   na   chvíli

 pomyslela, že je zase v Novém Římě. Atrium velké jako baseballové

 hřiště lemovaly dórské sloupy. Před ní, uprostřed zapuštěné fontány

 zdobené kachlíkovou mozaikou, stál bronzový faun. V blízké zahradě

 kvetly   pestré   stromy   a   růžové   keře,   k   nebi   se   vypínaly   palmy   a

 borovice. Ze dvorku vedly různými směry stezky z kočičích hlav —

 přímé, rovné, poctivě stavěné římské cesty, táhnoucí se kolem nízkých

 kamenných domků se sloupkovými verandami. 

 Reyna   se   obrátila.   Athéna   Parthenónská   za   ní   stála   nedotčená   a

 vzpřímená,   dominovala   dvorku   jako   absurdně   přerostlá   ozdoba

 trávníku.   Malý   bronzový   faun   ve   fontáně   stál   s   oběma   rukama
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 vztaženýma   k   Athéně,   až   to   vypadalo,   že   se   před   tou   nenadálou

 návštěvnicí kryje. Na obzoru se tyčila hora Vesuv - temný oblý obrys, 

 vzdálený několik mil. Z vrcholku se vinuly husté sloupy dýmu. 

 „Jsme v Pompejích,“ uvědomila si Reyna. 

 „Uf, to je zlý,“ hlesl Nico a hned potom se zhroutil. 

 „Tak prr!“ 

 Trenér Hedge ho zachytil, než stačil spadnout na zem. Satyr ho opřel o

 nohy   Athény   a   uvolnil   postroj,   který   ho   poutal   k   soše.   Reyně   se

 podlamovala   kolena.   Čekala,   že   to   tak   dopadne,   stávalo   se   jí   to

 pokaždé, když se podělila o svou sílu. Ale nečekala tak syrová muka u

 Nika di Angelo. Těžce se svezla na zem, stěží se držela při vědomí. 

 U všech římských bohů. Jestli je tohle jenom část Nikovy bolesti... jak

 to může snést? 

 Pokoušela se stabilizovat dech a trenér Hedge se přitom prohrabával

 svou   tábornickou   výbavou.   Kameny   u   Nikových   nohou   zapraskaly. 

 Rozběhly se od nich tmavé praskliny, jako by vypálil inkoustové broky, 

 jako by se Nikovo tělo snažilo vypudit všechny stíny, kterými putoval. 

 Včera to bylo horší: uvadla celá louka a ze země se vynořily kostry. 

 Reyna neměla chuť to zažít znova. 

 „Napij se.“ 

 Podala mu polní láhev s lektvarem z jednorožce, sušený roh smíchaný

 se svěcenou vodou z Malé Tibery. Zjistili, že to u Nika zabírá líp než

 nektar, pomáhá to zdolat únavu, vyhnat temnotu z těla a zmírňuje

 nebezpečí   spontánního   vyhoření.   Nico   se   napil.   Pořád   vypadal

 strašlivě.   Jeho   kůže   měla   modrý   nádech.   Tváře   měl   propadlé. 

 Diokleciánovo žezlo, které mu viselo u boku, žhnulo hrozivou krvavou

 barvou jako radioaktivní popálenina. Zkoumavě hleděl na Reynu. 

 „Jak jsi to udělala... ten nával energie?“
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 Reyna   obrátila   předloktí.   Pořád   ji   pálilo   jako   žhavý   vosk:   symbol

 Bel ony, SPQR a čtyři čáry za roky služby. 

 „Nerada o tom mluvím,“ zahučela, „ale je to schopnost od mé mámy. 

 Umím předat sílu jiným.“

 Trenér Hedge vzhlédl od svého ruksaku. 

 „Fakt?   A  proč   jsi   mě   taky   neposílila,   římská   holko?   Já   chci   super

 svaly!“

 Reyna se zamračila. 

 „Tak to nefunguje, trenére. Můžu to udělat, jenom když jde o život, a

 především ve skupinách. Když velím vojákům, můžu se s nimi rozdělit

 o všechno, co mám - sílu, odvahu, vytrvalost. Násobí se to velikostí

 mých jednotek.“ 

 Nico povytáhl obočí. 

 „To se římskému prétorovi hodí.“ 

 Reyna   neodpověděla.   Nerada   o   své   moci   mluvila   právě   z   tohoto

 důvodu. Nechtěla, aby si polobohové pod jejím velením mysleli, že jimi

 manipuluje, nebo že se stala vůdkyní díky tomu, že ovládá to zvláštní

 kouzlo.   Mohla   předávat   jenom   vlastnosti,   které   měla,   a   nemohla

 pomoct nikomu, kdo nebyl hoden stát se hrdinou. 

 Trenér Hedge zabručel. 

 „Škoda. Super svaly by se šikly.“ 

 Začal se zase hrabat v batohu, mezi bezednou zásobou kuchařských

 potřeb, výbavy pro přežití a nahodilých kousků sportovního náčiní. 

 Nico   si   dal   další   doušek   lektvaru   z   jednorožce.   Víčka   měl   těžká

 vyčerpáním, ale Reyna poznala, že se snaží udržet se při vědomí. 

 „Teď ses zapotácela,“ všiml si. 

 „Když   nasadíš   tu   svou   sílu...   máš   ode   mě   nějakou,   hm,   zpětnou

 vazbu?“
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 „Není to žádná telepatie,“ vysvětlovala. 

 „Ani empatické spojení. Jenom... dočasná vlna vyčerpání. Prapůvodní

 city. Zaplavila mě tvoje bolest. Beru na sebe část tvého břemene.“

 Nico nasadil ostražitý výraz. Pootočil si prstenem s lebkou na prstu, 

 stejně jako to dělávala Reyna s vlastním stříbrným prstenem, když

 přemýšlela. Z toho společného návyku se synem Hádovým byla nesvá. 

 Z krátkého spojení s Nikem vycítila víc bolesti než z celé své legie

 během bitvy s Gigantem Polybotem. Vysálo ji to hůř, než když svou

 sílu   použila  naposledy,  aby   podpořila   svého   pegasa   Scipia   během

 putování přes Atlantik. Snažila se tu vzpomínku potlačit. Její statečný

 okřídlený   kamarád   umírající   na   otravu   jedem,   s   tlamou   na   jejím

 klíně... S jakou důvěrou na ni hleděl, když se napřáhla dýkou, aby

 ukončila jeho trápení... U všech bohů, to ne. 

 Nemohla na to myslet, jinak ji to zlomí. 

 Ale bolest, kterou cítila z Nika, byla ostřejší. 

 „Měl bys odpočívat,“ poradila mu. 

 „Po dvou skocích v řadě, i když s malou pomocí... máš štěstí, žes to

 přežil. Až se setmí, musíme být zas připravení.“

 Nebylo jí příjemné chtít  po něm něco tak nemožného. Bohužel to

 musela dělat pořád, strkat polobohy za hranice jejich možností. 

 Nico zaťal zuby a přikývl. 

 „Teď tady musíme trčet.“ Přejel pohledem ruiny. 

 „Pompeje jsou to poslední místo, kde bych chtěl přistát. Je to tu plné

 lemurů!“

 „Lemurů?“ 

 Trenér Hedge zřejmě vyráběl jakousi past z provazu od papírového

 draka, tenisové rakety a loveckého nože. 

 „Myslíš ty roztomilý huňatý zvířátka?“
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 „Ne.“ Nico to řekl podrážděně, jako by tuhle otázku dostával často. 

 „Lemurové.  Nepřátelští duchové. Mají je všechna římská města, ale

 Pompeje —“

 „Byly celé vyhlazeny,“ vybavila si Reyna. 

 „Roku 79 Vesuv vybuchl a zasypal město popelem.“

 Nico přikývl. 

 „Taková tragédie nadělá hromadu vzteklých duchů.“

 Trenér Hedge si měřil pohledem vzdálenou sopku. 

 „Kouří se z ní. Není to zlý znamení?“

 „Já - já nevím.“ 

 Nico se šťoural v díře na koleni svých černých džínsů. 

 „Horští bohové, ourae, vycítí Hádovy děti. Možná proto nás to stáhlo z

 kurzu.   Duch   Vesuvu   se   nás   možná   schválně   pokoušel   zabít.   Ale

 pochybuju, že nás hora dokáže zničit takhle na dálku. A propracovat

 se k plnému výbuchu, to chce čas. Horší hrozba je tu všude kolem.“

 Reynu zamrazilo v zádech. Na láry, přátelské duchy v Táboře Jupiter, si

 zvykla, ale i z těch byla rozpačitá. Nerozlišovali pořádně, co je to

 osobní prostor. Někdy prošli přímo skrz ni, až se jí zatočila hlava. Tady

 v Pompejích měla Reyna stejný pocit, jako by celé město bylo jeden

 obří duch, který ji spolkl zaživa. Nemohla prozradit kamarádům, jak

 moc se duchů bojí ani proč se jich bojí. Hlavní důvod, proč se sestrou

 před   těmi   lety   utekla   ze   San   Juanu...   to   tajemství   muselo   zůstat

 pohřbeno. 

 „Udržíš je v šachu?“ zeptala se. 

 Nico rozhodil rukama. 

 „Poslal jsem jim vzkaz:  Držte se od nás dál.  Ale když usnu, nebude

 nám to moc platné.“
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 Trenér   Hedge   poplácal   na   svůj   vynález   z   tenisové   rakety   a   nože. 

 „Žádný strachy, chlapče. Položím tu kolem alarmy a pasti. A navíc tě

 budu celou dobu hlídat s basebal ovou pálkou.“

 Nika to očividně neuklidnilo, ovšem už se mu zavíraly oči. 

 „Fajn. Ale... klídek. Ať to nedopadne jako v Albáni .“

 „Jen to ne,“ přisvědčila Reyna. 

 Jejich první společná zkušenost s cestováním stíny přede dvěma dny

 skončila   naprostým   fiaskem,   možná   nejtrapnější   příhodou   v   celé

 Reynině   dlouhé   kariéře.   Snad   jednou,   pokud   přežijí,   si   na   to

 vzpomenou a zasmějí se, ale teď ještě ne. Všichni tři se shodli, že o

 tom nikdy nepromluví. Co se stalo v Albáni , ať zůstane v Albáni . 

 Trenér Hedge se zatvářil ublíženě. 

 „No jo, jak je libo. Prostě odpočívej, kluku. Kryjeme ti záda.“

 „Dobře,“ vzdal se Nico. 

 „Možná na chvilku...“ 

 Zvládl si ještě sundat leteckou bundu a stočit si ji jako polštář pod

 hlavu   a   už   se   složil   a   začal   oddechovat.   Reynu   překvapilo,   jak

 mírumilovný má výraz. Ustarané vrásky zmizely. Jeho tvář vypadala

 zvláštně andělsky... jako jeho příjmení, di Angelo. Málem by uvěřila, 

 že je to normální čtrnáctiletý kluk, ne syn Hádův, vytažený ze své doby

 ve čtyřicátých letech minulého století a přinucený odtrpět si víc tragé-

 dií a nebezpečí než většina polobohů za celý život. Když Nico dorazil

 do Tábora Jupiter, Reyna mu nevěřila. Vycítila, že jde o víc, že není jen

 vyslancem svého otce Pluta. Teď už samozřejmě znala pravdu. Je to

 řecký  polobůh  - první  člověk,  co paměť sahá,  možná  první  vůbec, 

 který volně přecházel mezi římským a řeckým táborem, a přitom se

 ani jedné straně nezmínil o té druhé. Díky tomu Reyna kupodivu věřila

 Nikovi víc. Jistě, Říman to nebyl. Nikdy nelovil s Lupou ani neabsolvo-

 val drsný výcvik legie. Ale osvědčil se jinak. Udržoval tajemství táborů

 v tajnosti z těch nejlepších důvodů, protože se bál války. Sám se vrhl
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 do Tartaru, dobrovolně, aby našel bránu Smrti. Byl chycen a uvězněn

 Giganty. Vedl posádku Arga II do Hádova chrámu... a teď na sebe vzal

 další příšerný úkol: riskuje život, aby dopravil Athénu Parthenónskou

 do   Tábora   polokrevných.  Postupovali   nesnesitelně   pomalu.   Každou

 noc mohli urazit stíny jenom několik stovek kilometrů, během dne

 odpočívali, aby se Nico zotavil. Ale i to si od něj žádalo víc sil, než by si

 Reyna   dokázala   představit.   Nesl   si   v   sobě   spoustu   smutku   a

 osamělosti,   spoustu   žalu.   A   přece   stavěl   na   první   místo   výpravu. 

 Vytrval.   To   Reyna   uznávala.   Tomu   rozuměla.   Nikdy   nebyla   zvlášť

 citlivá   osoba,   ale   teď   měla   podivné   nutkání   přikrýt   Nika   vlastním

 pláštěm a zachumlat ho do něj. V duchu si za to vynadala. Je to

 kamarád, ne mladší bráška. A ani by to gesto neocenil. 

 „Hej,“ přerušil trenér Hedge její myšlenky. 

 „Ty se taky potřebuješ vyspat. Vezmu si první hlídku a uvařím nějakou

 baštu.   Ti   dušíci   nebudou   tak   nebezpeční,   když   teď   vyjde   slunko.“

 Reyna si ani nevšimla, jak už se rozednilo. Na východě se po obzoru

 táhly růžové a tyrkysové mraky. Malý bronzový faun vrhal stín na

 vyschlou fontánu. 

 „O tomhle místě jsem četla,“ uvědomila si Reyna. 

 „Je to jedna z nejzachovalejších vil v Pompejích. Říká se jí Faunův

 dům.“

 Gleeson si sochu měřil znechuceným pohledem. 

 „No, tak dneska je to Satyrův dům.“

 Reyna se vzmohla na úsměv. Začínala chápat rozdíly mezi satyry a

 fauny.   Kdyby   někdy   usnula   za   faunovy   hlídky,   vzbudila   by   se   s

 namalovaným  knírem  pod nosem  a  zásoby  by zmizely  stejně  jako

 hlídač. Trenér Hedge byl někým jiným - většinou v dobrém smyslu, i

 když trpěl nezdravou posedlostí bojovým  uměním a  basebal ovými

 pálkami. 

 „Tak dobře,“ souhlasila. 
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 „Vezměte   si   první   hlídku.   Přivolám   Auruma   a   Argenta,   aby   vám

 pomohli hlídat.“

 Hedge se zatvářil, jako by chtěl něco namítnout, ale Reyna pronikavě

 hvízdla. Z ruin se vynořili kovoví chrti a hnali se k ní ze dvou stran. Ani

 po tolika letech netušila, odkud se berou ani kam jdou, když je odvolá, 

 ale zvedlo jí náladu, když je viděla. Hedge si odkašlal. 

 „Víš jistě, že to nejsou dalmatini? Vypadají jako dalmatini.“

 „Jsou to chrti, trenére.“ 

 Reyna nevěděla, proč se Hedge bojí dalmatinů, ale byla moc unavená, 

 než aby to teď zjišťovala. 

 „Aurume,   Argente,   hlídejte   nás,   zatímco   budu   spát.   Poslouchejte

 Gleesona Hedge.“

 Psi   oběhli   dvůr.   Drželi   se   dál   od   Athény   Parthenónské,   která

 vyzařovala nepřátelství vůči všemu římskému. Reyna si na to teprve

 zvykala. Moc dobře věděla, že se soše nezamlouvá, že ji umístili do

 středu prastarého římského města. Uložila se a přetáhla přes sebe

 fialový plášť. Sevřela prsty na váčku u pasu. Nosila v něm stříbrnou

 minci, kterou jí dala Annabeth, než se všichni rozešli v Epiru. 

 Je to znamení, že se věci můžou změnit,  řekla jí tehdy Annabeth. 

 Znamení Athény je teď tvoje. Možná ti ta mince přinese štěstí. 

 Reyna netušila, jestli tomu tak vážně bude. Naposled se podívala na

 bronzového   fauna   kryjícího   se   před   východem   slunce   a   Athénou

 Parthenónskou. Pak zavřela oči a vklouzla do snů. 
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 VI. 

 REYNA

 Reyna většinou dovedla své noční můry ovládat. Vycvičila si mysl, aby

 všechny sny začínaly na jejím oblíbeném místě - v Bakchově zahradě

 na   nejvyšším   kopci   Nového   Říma.  Tam   se  cítila   bezpečně  a   ničím

 nerušená. Když jí do spánku pronikly vidiny, jak to u polobohů bývalo

 vždycky, uměla je zkrotit: představila si, že jsou to odrazy v zahradní

 fontáně. To jí umožňovalo spát klidně a neprobouzet se druhý den

 ráno zalitá studeným potem. Dnes v noci ale takové štěstí neměla. 

 Sen začal docela dobře. Stála za teplého odpoledne v zahradě, altánek

 přetékal   kvetoucím   zimolezem.   Bakchova   soška   ve   fontáně   chrlila

 vodu do nádrže. Pod zahradou se rozkládaly zlaté kopule a střechy s

 červenými taškami. Půl míle na západ se tyčily hradby Tábora Jupiter. 

 Za   nimi   se   údolím   lehce   kroutila   Malá   Tibera,   vinula   se   kolem

 Berkeleyských   kopců,   líná   a   zlatá   v   letním   světle.   Reyna   svírala   v

 dlaních hrnek své oblíbené horké čokolády. Spokojeně vydechla. Tohle

 místo stálo za to bránit, kvůli sobě samotné, kvůli kamarádům, kvůli

 všem polobohům. Ty čtyři roky v Táboře Jupiter nebyly snadné, ale

 byly to nejlepší časy v Reynině životě. 

 Najednou obzor potemněl. Reyna si pomyslela, že přijde bouřka. Pak

 si všimla, že se přes kopce valí příliv temné hlíny, převrací zem naruby

 a za ním nezůstává zhola nic. V hrůze přihlížela, jak ta hliněná vlna

 dosáhla   okraje   údolí.   Kouzelná   bariéra   boha   Terminuse   tu   zkázu

 zpomalila   jenom   na   chvilku.   Fialové   světlo   se   rozlilo   nahoru   jako

 roztříštěné   sklo   a   vlna   se   valila   dál,   rvala   stromy,   ničila   cesty, 

 vymazávala Malou Tiberu z mapy. Je to vidina, uvědomila si Reyna. 

 Můžu ji ovládat. 
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 Pokusila se ten sen změnit. Představila si, že je celá zkáza jenom odraz

 ve   fontáně,   neškodná   videonahrávka,   ale   noční   můra   nerušeně

 pokračovala dál. Země spolkla Martova pole, vymazala všechny stopy

 opevnění a příkopů z válečných her. Městský akvadukt se sesypal jako

 řádka domina. Zhroutil se celý Tábor Jupiter, popadaly strážní věže, 

 zdi a kasárna se rozpadly. Křik polobohů odezněl a země se hrnula dál. 

 Reyně   se   sbíral   vzlyk.   Lesknoucí   se   svatyně   a   památníky   na

 Chrámovém   pahorku   to   srovnalo   se   zemí.   Smetlo   to   koloseum   a

 hipodrom. Vlna hlíny dosáhla hranice pomeria a dostala se do města. 

 Rodiny   pobíhaly   po   fóru.   Děti   křičely   hrůzou.   Budova   senátu   se

 zhroutila dovnitř. Vily a zahrady mizely jako obilí pod kombajnem. 

 Vlna   se   hnala   nahoru   do   kopce   k   Bakchově   zahradě,   poslednímu

 zbytku Reynina světa. 

 Nechala jsi je bez pomoci, Reyno Ramírez-Arel anová, pronesl hlas z té

 černé zeminy. Tvůj tábor bude zničen. Ta výprava je bláznovství, jde

 po tobě můj lovec. 

 Reyna   se   odtrhla   od   zahradního   zábradlí.   Doběhla   k   Bakchově

 fontáně,  chytila   se  okraje   nádrže  a  zoufale  se  zahleděla  do  vody. 

 Nutila noční můru, aby se proměnila v neškodný odraz. 

 LUP.  Nádrž   se   rozlomila   v   půli,   rozťatá   šípem   velkým   jako   hrábě. 

 Reyna v šoku hleděla na havraní péro na šípu, rukojeť vyvedenou v

 červené, žluté a černé barvě jako korálový had, hrot ze styxského

 železa, který se jí zabořil do útrob. Vzhlédla skrz závoj bolesti. Od kraje

 zahrady se k ní blížila temná postava, silueta muže. Oči mu zářily jako

 miniaturní reflektory a oslepovaly ji. Uslyšela škrábat železo na kůži, 

 jak vytáhl z toulce další šíp. Pak se sen změnil. 

 Zahrada a lovec se rozplynuli spolu se šípem v Reynině břiše. Ocitla se

 na opuštěné vinici. Před ní se táhly akry mrtvé vinné révy, rostliny

 visely   v   řadách   na   dřevěných   podpěrách   jako   zkroucené   vyschlé

 kostřičky. Na druhém konci pole stál statek se šindeli z cedrového

 dřeva a verandou táhnoucí se kolem domu. Za ním se zem svažovala

 do moře. Reyna to místo poznala: vinařství Goldsmith na severním
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 pobřeží   Long   Islandu.   Její   výzvědné   výpravy   si   ho   zajistily   coby

 předsunutou   základnu   pro   útok   na   Tábor   polokrevných.   Nařídila

 většině   legie,   aby   zůstala   na   Manhattanu,   dokud   nedostane   další

 rozkaz,   ale   Oktavián   ji   očividně   neposlechl.   Celá   Dvanáctá   legie

 tábořila  na  nejsevernějším  poli. Zakopala se  s obvyklou  vojenskou

 pečlivostí   —   tři   metry   hluboké   příkopy   a   hliněné   zdi   s   bodci   po

 obvodu,  strážní  věž v  každém   rohu  opatřená  balistou.  Uvnitř  byly

 úhledně vyrovnány rudobílé řady stanů. Standarty všech pěti kohort

 se třepetaly ve větru. 

 Pohled   na   legi   by   měl   Reynu   pozvednout   na   duchu.   Tvořila

 nepočetnou sílu, sotva dvě stovky polobohů, ale byla dobře vycvičena

 a dobře zorganizována. Kdyby Julius Caesar vstal z mrtvých, jistě by

 Reyniny jednotky uznal za platné římské vojáky. Ale tak blízko Tábora

 polokrevných   neměly   co   dělat.   Reyna   nad   Oktaviánovou   nekázní

 zaťala pěsti. Schválně Řeky provokoval a doufal v bitvu. 

 Její snová vize se soustředila na verandu statku. Oktavián tam seděl

 na   pozlacené   židli,   která   podezřele   připomínala   trůn.   Kromě

 senátorské   tógy   lemované   purpurem,   odznaku   centuriona   a   nože

 augura přijal novou poctu: bílý plátěný plášť přes hlavu, jaký nosil

 pontifex maximus, nejvyšší kněží bohů. 

 Reyna   by   ho   nejradši   uškrtila.   Žádný   polobůh,   co   paměť   sahala, 

 nepřijal   titul  pontifex   maximus.  Tím   se   Oktavián   vyšvihl   skoro   na

 úroveň císaře. Po pravici měl na nízkém stolku rozsypaná hlášení a

 mapy. Nalevo se mramorový oltář prohýbal ovocem a zlatými oběti-

 nami,   nepochybně   pro   bohy.   Reyně   to   připadalo   spíš   jako   oltář

 samotnému   Oktaviánovi.   Po   jeho   boku   stál   v   pozoru   praporečník

 legie, Jacob, potil se v plášti ze lví kůže a držel tyč se standartou

 zlatého orla Dvanácté legie. Oktavián právě udílel audienci. Dole pod

 schody   klečel   mladík   v   džínsech   a   pomačkané   mikině   s   kapucí. 

 Stranou stál Oktaviánův druh, centurion První kohorty Mike Kahale, se

 založenýma rukama a očividně nespokojeně se mračil. 

 „No dobrá.“ Oktavián si prohlížel kus pergamenu. 
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 „Vidím, že rodinné pouto tu je, jsi vzdálený potomek Orcuse.“

 Chlapec   v   mikině   vzhlédl   a   Reyna   zadržela   dech.  Bryce   Lawrence. 

 Poznala jeho kštici hnědých vlasů, zlomený nos, kruté zelené oči a

 namyšlený pokřivený úsměv. 

 „Ano, můj pane,“ sklonil hlavu Bryce. 

 „Ale kdepak, já nejsem pán“ Oktavián přimhouřil oči. 

 „Jenom centurion, augur a skromný kněží, který ze všech sil slouží

 bohům.   Vyrozuměl   jsem,   že   jsi   byl   propuštěn   z   legie   z...   aha,   z

 disciplinárních důvodů.“

 Reyna   se   pokusila   vykřiknout,   nemohla   však   vydat   ani   hlásku. 

 Oktavián   věděl   moc   dobře,   proč   Bryce   vyhodili.   Stejně   jako   jeho

 božský   předek   Orcus,   podsvětní   bůh   trestů,   byl   Bryce   skrz   naskrz

 krutý. Ten malý psychopat přestál zkoušky u Lupy, ale jakmile dorazil

 do Tábora Jupiter, ukázalo se, že je nezvladatelný. Jen tak pro zábavu

 se pokusil zapálit kočku. Bodl koně a nechal ho splašeně uhánět po

 fóru. Dokonce to vypadalo, že při válečných hrách sabotoval obléhací

 stroj a způsobil smrt vlastního centuriona. Kdyby mu to Reyna mohla

 dokázat, zaplatil by za to Bryce životem. Ale důkaz byl nepřímý a

 Bryceova rodina bohatá, mocná a s velkým vlivem v Novém Římě, a

 tak vyvázl jen s trestem vyhnanství. 

 „Ano, pontifexi,“ řekl Bryce pomalu. 

 „Ale jestli k tomu můžu něco říct, nic se mi nedokázalo. Jsem věrný

 Říman.“

 Mike Kahale vypadal, že má co dělat, aby se nepozvracel. Oktavián se

 usmál. 

 „Věřím ve druhé šance. Vyslyšel jsi mou výzvu k náboru. Máš náležitá

 pověření   a   doporučující   dopisy.   Slibuješ,   že   budeš   poslouchat   mé

 rozkazy a sloužit legi ?“

 „Naprosto,“ potvrdil Bryce. 
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 „Pak   jsi   tedy   znovu  in   probation,“   prohlásil   Oktavián,   „dokud   se

 neosvědčíš v boji.“

 Ukázal   na   Mikea,   ten   sáhl   do   váčku   a   vylovil   olověnou   destičku

 probatia na kožené šňůrce. Zavěsil ji Bryceovi kolem krku. 

 „Hlas se u Páté kohorty,“ nařídil mu Oktavián. 

 „Čerstvá krev a nový úhel pohledu se jim budou hodit. Pokud se centu-

 rionovi Dakotovi nebude něco líbit, ať si promluví se mnou.“ Bryce se

 usmál, jako by zrovna dostal na hraní nabroušený nůž. 

 „S radostí.“

 „A Brycei,“ Oktaviánova tvář vypadala pod tím bílým pláštěm skoro

 přízračné - oči příliš pronikavé, tváře moc vyzáblé, rty moc tenké a

 bezbarvé. 

 „Ať   si   Lawrenceova   rodina   dává   legi ,   kolik   chce   peněz,   moci   a

 prestiže, pamatuj, že má rodina ji předčí. Osobně tě prosazuju, stejně

 jako   prosazuju   všechny   ostatní   nováčky.   Plň   mé   rozkazy   a   budeš

 rychle postupovat. Brzy pro tebe budu mít malý úkol - šanci, aby ses

 osvědčil.   Když   mě   ale   zklameš,   nebudu   tak   mírný   jako   Reyna. 


 Rozumíš?“

 Bryceův   úsměv   se  rozplynul.  Vypadal,   jako   by   chtěl   něco   říct,   ale

 rozmyslel si to. Přikývl. 

 „Dobře,“ pokýval Oktavián hlavou. 

 „Jo, a nech se ostříhat. Vypadáš jako ta řecká spodina. Odchod.“

 Když Bryce odešel, Mike Kahale zavrtěl hlavou. 

 „Už jsou jich dva tucty.“

 „To je dobře, příteli,“ ujistil ho Oktavián. 

 „Potřebujeme další síly. 

 „Vrahy. Zloděje. Zrádce.“
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 „Věrné polobohy,“ opravil ho Oktavián, „kteří vděčí za své postavení

 mně.“

 Mike se zamračil. Dokud ho Reyna nepoznala, nechápala, proč se říká

 „pletence svalů“, ale Mikeovy paže připomínaly vánočku. Měl širokou

 tvář, pleť jako pražené mandle, onyxové vlasy a hrdé tmavé oči jako

 staří   havajští   králové.   Netušila,   jak   je   možné,   že   středoškolský

 fotbalový obránce z Hilo má za matku bohyni Venuši, ale nikdo z

 tábora   se  mu   kvůli   tomu   neposmíval   -   poté,   co   ho   viděli   holýma

 rukama drtit skálu. 

 Reyna měla Mikea Kahalea odjakživa ráda. Jen byl bohužel  až moc

 oddaný svému patronovi. A tím byl Oktavián. 

 Pontifex se zvedl a protáhl se. 

 „Neboj se, starý příteli. Naše týmy obléhatelů obklíčily řecký tábor. 

 Naši orli kontrolují vzduch. Řekové se nikam nedostanou, dokud to

 nespustíme. Za jedenáct dní máme všechny síly na místě. Naše malá

 překvapení budou připravena udeřit. Prvního srpna, o slavnosti Spes, 

 řecký tábor padne.“

 „Ale Reyna říkala —“

 „To už jsme probrali.“ 

 Oktavián vytáhl od pasu železnou dýku a hodil ji na stůl, kde probodla

 mapu Tábora polokrevných. 

 „Reyna se své pozice vzdala. Vydala se do starých krajů, což je proti

 zákonu.“

 „Ale matka země —“

 „-   se   probouzí   kvůli   válce   mezi   řeckým   a   římským   táborem,   ne? 

 Bohové   jsou   neschopní,   ne?   A   jak   ten   problém   vyřešíme,   Mikeu? 

 Zlikvidujeme to rozdělení. Zlikvidujeme Řeky. Vrátíme bohy k jejich

 náležité podobě  Římanů.  Jakmile bohové získají plnou sílu, Gaia si

 netroufne povstat. Začne zase dřímat. My polobohové budeme silní a
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 sjednocení, jak jsme bývali za starých dob impéria. Kromě toho, první

 srpen je slibný — ten měsíc se jmenuje po mém předchůdci Augustovi. 

 A víš, jak ten sjednotil Římany?“

 „Chopil se moci a stal se císařem,“ zahučel Mike. 

 Oktavián tu poznámku odbyl mávnutím ruky. 

 „Nesmysl. Zachránil Řím tím, že se stal prvním občanem. Chtěl mír a

 prosperitu,   ne   moc!   Věř   mi,   Mikeu,   mám   v   úmyslu   řídit   se   jeho

 příkladem.   Zachráním   Nový   Řím,   a   až   to   udělám,   na   své   přátele

 nezapomenu.“

 Mikeova mohutná postava přešlápla. 

 „Mluvíš, jako by sis byl jistý. Ten tvůj dar jasnozřivosti —“

 Oktavián zvedl varovně ruku. Podíval se na vlajkonoše Jacoba, který

 stál pořád v pozoru za ním. 

 „Jacobe, můžeš odejít. Běž třeba leštit orla nebo něco jiného.“

 Jacob úlevou svěsil ramena. 

 „Ano, augure. Teda centurione! Vlastně pontifexi Teda 

 „Běž.“

 „Už jdu.“

 Jakmile se Jacob odšoural, Oktavián se zachmuřil. 

 „Mikeu, říkal jsem ti, abys nemluvil o tom mém, hm, problémku. Ale

 abych ti odpověděl: ne, pořád to vypadá, že ten Apol ónův dar něco

 ruší.“ 

 Naštvaně se zabodl pohledem do hromady zmrzačených plyšových

 zvířátek v rohu verandy. 

 „Nevidím   budoucnost.   Možná   jsou   to   nějaké   čáry   toho   falešného

 Orákula   z   Tábora   polokrevných.   Ale   jak   už   jsem   ti   říkal,   přísně

 důvěrně, Apol ón ke mně loni v Táboře Jupiter  jasně  mluvil! Osobně
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 požehnal mému úsilí. Ujistil mě, že se na mě bude vzpomínat jako na

 spasitele Římanů.“ 

 Oktavián   roztáhl   ruce,   odhalil   vytetovanou   harfu,   symbol   svého

 božského předka. Sedm čar znamenalo roky jeho služby, víc, než měli

 za sebou všichni velící důstojníci včetně Reyny. 

 „Jen   se   neboj,   Mikeu.   My   Řeky   rozdrtíme.   Zastavíme   Gaiu   a   její

 pomocníky.  Pak si vezmeme  harpyji, již mají Řekové  -  tu, která  si

 zapamatovala naše Sibylské knihy a přinutíme ji, aby nám předala

 znalosti našich předků. A až se to stane, Apol ón jistě obnoví můj dar

 jasnozřivosti.   Tábor   Jupiter   bude   mocnější   než   dřív.   Budoucnosti

 povládneme my.“

 Mike se nepřestal mračit, zvedl pěst a zasalutoval. 

 „Šéf jsi ty.“ 

 „Ano, to jsem.“ 

 Oktavián vytáhl dýku ze stolu. 

 „A teď běž zkontrolovat ty dva trpaslíky, cos je chytil. Chci je pořádně

 vystrašit, než je znova vyslechnu a pošlu do Tartaru.“

 Sen se rozplynul. 

 „Hej, probuď se.“ 

 Reyna zamrkala a otevřela oči. Skláněl se nad ní Gleeson Hedge a

 třásl jí ramenem. „Máme malér.“

 Z jeho vážného tónu se jí rozproudila krev. 

 „Co se děje?“ Hrabala se do sedu. „Duchové? Nestvůry?“ 

 Hedge se zamračil. 

 „Je to horší. Turisti.“

 VII. 
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 REYNA

 Dorazily jich celé hordy. Turisté se po dvaceti, nebo třicetičlenných

 skupinách hrnuli rozvalinami, hemžili se kolem vil, potulovali se po

 cestách z kočičích hlav, civěli na pestré fresky a mozaiky. Reyna se

 bála,   jak   zareagují   na   dvanáctimetrovou   sochu   Athény   uprostřed

 dvora, ale mlha si zřejmě dala záležet a zastřela smrtelníkům zrak. 

 Pokaždé, když se přiblížila nějaká skupina, zastavila se na kraji dvora a

 zklamaně hleděla na sochu. Průvodce britských turistů si povzdechl:

 „Ach, lešení. Vypadá to, že na tomhle úseku probíhá restaurování. 

 Škoda. Půjdeme dál.“

 A odešli. 

 Aspoň   že   socha   neburácela:   „ZEMŘETE,   BEZVĚRCI!“   a   nedrtila

 smrtelníky na prach. Reyna kdysi prožila něco podobného se sochou

 Diany. Nebyl to její nejpříjemnější den. Vzpomněla si, co jí o Athéně

 Parthenónské řekla Annabeth: její kouzelná aura nestvůry přitahuje, a

 zároveň je drží v šachu. A taky že ano, Reyna každou chvíli koutkem

 oka   zahlédla   zářivé   bílé   duchy   v   římském   ustrojení,   jak   poletují

 rozvalinami a užasle se na sochu kaboní. 

 „Tihle lemurové jsou všude,“ zamumlal Gleeson. 

 „Zatím se drží dál, ale až padne noc, měli bychom být nachystaní na

 cestu. Duchové jsou v noci vždycky horší.“

 To   Reyna  nepotřebovala   připomínat.   Dívala   se  na  postarší  pár  ve

 sladěných pastelových košilích a bermudách, který klopýtal nedalekou

 zahradou.   Byla   ráda,   že   se   nepřiblížil.   Trenér   Hedge   kolem   jejich

 tábořiště rozmístil všechny možné nástražné dráty, léčky a velké pasti

 na myši, které by žádnou pořádnou nestvůru nezastavily, ale postarší-

 mu   člověku   by   mohly   pořádně   ublížit.   Navzdory   teplému   ránu   se
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 Reyna   z   těch   svých   snů   třásla.   Nevěděla,   co   bylo   hroznější   -   zda

 postupující zkáza Nového Říma, nebo to, jak Oktavián rozkládá legi

 zevnitř. Ta výprava je bláznovství. 

 Tábor Jupiter ji potřebuje. Dvanáctá legie ji potřebuje. A přesto Reyna

 trčí   na   druhé   straně   světa   a   dívá   se,   jak   satyr   opéká   borůvkové

 oplatky na klacíku nad ohněm. Chtěla začít vyprávět o svých nočních

 můrách, ale rozhodla se počkat, až se probudí Nico. Nevěděla, jestli by

 měla kuráž líčit to dvakrát. -

 Nico spal dál. Reyna už zjistila, že jakmile usne, dá to pořádnou fušku

 ho probudit. Trenér by mu mohl stepovat kopyty přímo kolem hlavy, a

 Hádův syn by se ani nepohnul. 

 „Tumáš.“ 

 Hedge jí podal talíř opečených oplatek s čerstvě oloupaným kivi a

 ananasem. Všechno to vypadalo překvapivě dobře. 

 „Kde jste vzal tyhle zásoby?“ podivila se Reyna. 

 „Ale jdi, jsem přece satyr. A my si umíme sbalit na cestu!“ 

 Zakousl se do oplatky. „A taky víme, jak přežít v divočině!“

 Zatímco Reyna jedla, vytáhl trenér blok a začal do něj něco škrábat. 

 Když skončil, poskládal papír do vlaštovky a hodil ho do vzduchu. Vítr

 ho odnesl. 

 „Dopis vaší ženě?“ hádala Reyna. 

 Pod okrajem basebal ové čapky měl Hedge začervenalé oči. 

 „Mel ie   je   větrná   nymfa.   Duchové   vzduchu   si   posílají   vzkazy   po

 vlaštovkách   pořád.   Doufám,   že   její   bratranci   přenesou   dopis   přes

 oceán, dokud k ní nedoletí. Není to taková rychlovka jako vzkaz po Iris, 

 ale, no, chci, aby na mě mělo naše děcko nějakou památku, pokud, 

 no, víš přece...“

 „Vy se domů vrátíte,“ ujišťovala ho Reyna. 
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 „A uvidíte svoje dítě.“

 Hedge zaťal zuby a neřekl na to nic. Reyna uměla lidi rozpovídat. 

 Považovala za důležité znát své druhy ve zbrani. Ale měla co dělat, 

 než se jí povedlo Hedge přimět, aby promluvil o své ženě Mel ie, která

 se   v   Táboře   polokrevných   chystala   porodit.   Reyna   si   Hedge   moc

 nedovedla představit jako otce, zato věděla, jaké to je vyrůstat bez

 rodičů. Nemínila dopustit, aby to potkalo i jeho dítě. 

 „Jo,   jasně...“   Satyr   si  ukousl   další   sousto   oplatky   i   s  klacíkem,   na

 kterém byla nabodnutá. 

 „Já bych jen rád viděl, kdybysme postupovali rychlejc.“ 

 Kývl bradou na Nika. 

 „Neumím si představit, jak ten kluk přežije další skok. A kolik nás jich

 ještě čeká, než se dostaneme domů?“

 Reyna chápala jeho starost. Už za jedenáct dní chtějí Giganti probudit

 Gaiu.   Týž   den   plánuje   Oktavián   útok   na   Tábor   polokrevných.   To

 nemůže   být   náhoda.   Možná   mu   Gaia   něco   našeptává,   bezděčně

 ovlivňuje jeho rozhodnutí. Nebo ještě hůř: Oktavián se s bohyní země

 spojil vědomě. Reyně se nechtělo věřit, že by úmyslně zradil legi , ale

 po tom, co viděla ve snu, si nemohla být jistá. 

 Dojedla, zatímco se po dvoře šinula výprava čínských turistů. Reyna

 ještě nebyla vzhůru ani hodinu, a už se nemohla dočkat, až zase vyrazí

 dál. 

 „Díky za snídani, trenére.“ Zvedla se a protáhla se. 

 „A teď mě omluvte - kde jsou turisté, tam jsou záchody. Potřebuju si

 odskočit tam, kam i prétor chodí pěšky.“

 „Běž.“ Trenér zachrastil píšťalkou, která mu visela kolem krku. 

 „Kdyby něco, zapískám.“
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 Reyna nechala Auruma a Argenta na stráži a procházela mezi davy

 turistů, až našla návštěvnické centrum se záchody. Umyla se, jak to

 šlo, ale připadalo jí jako ironie, že je v pravém římském městě, a

 nemůže si vychutnat příjemnou horkou římskou koupel. Musela se

 spokojit   s   papírovými   ručníky,   polámaným   zásobníkem   mýdla   a

 astmatickým vysoušečem rukou. A záchody... škoda mluvit. 

 Po cestě zpátky minula malé muzeum s výlohou. Za sklem ležela řada

 sádrových figur, všechny ztuhlé ve smrtelné agóni . Mladá dívka se

 choulila do klubíčka, žena se kroutila v bolestech, pusu otevřenou k

 výkřiku,   paže  rozhozené.   Muž  klečel  se sklopenou  hlavou,  jako  by

 přijal nevyhnutelné. 

 Reyna  na  to  hleděla se  směsicí  hrůzy a  odporu.  Četla o  takových

 figurách,   ale  nikdy   je   neviděla   na   vlastní   oči.   Po   výbuchu   Vesuvu

 pohřbil   sopečný   popel   město   a   ztuhl   na   kámen   kolem   umírajících

 Pompejanů. Jejich těla se rozložila a zanechala po sobě vzduchové

 kapsy ve tvaru lidských těl. První archeologové nalili do těch kapes

 sádru a pořídili tyhle odlitky - děsivé repliky starých Římanů. 

 Reyně to připadalo nepatřičné, špatné, že se poslední chvilky těch lidí

 předvádějí jako nějaké šaty ve výloze, a přece od nich nedokázala

 odtrhnout   pohled.   Celý   život   snila   o   tom,   že   se   podívá   do   Itálie. 

 Myslela si, že k tomu nikdy nedojde. Antická půda byla moderním

 polobohům   zapovězena,   ta   oblast   byla   prostě   moc   nebezpečná. 

 Přesto chtěla jít ve stopách Aenease, syna Afrodity, prvního poloboha, 

 který se tu usadil po trojské válce. Chtěla vidět původní řeku Tiberu, 

 kde vlčí bohyně Lupa zachránila Romula a Rema. 

 Ale   Pompeje?   Sem   se   Reyna   nikdy   netoužila   podívat.   Místo

 nejznámějšího římského neštěstí, celé město spolknuté zemí... 

 Po Reyniných nočních můrách se jí to trochu moc dotýkalo. 

 Tak hluboko v antických krajích navštívila jen jedno místo ze svého

 seznamu přání: Diokleciánův palác ve Splitu, a ani to nedopadlo tak, 

 jak si představovala. Snila o tom, že se tam podívá s Jasonem, že se
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 pokochají   domovem   svého   oblíbeného   císaře.   Představovala   si

 společné romantické procházky starým městem, pikniky při západu

 slunce na zídkách. Místo toho Reyna dorazila do Chorvatska ne s ním, 

 ale   s   tuctem   vzteklých   větrných   duchů   v   patách.   Musela   si   cestu

 palácem   mezi   nimi   probojovat.   Po   cestě   ven   ji   napadli   gryfové   a

 smrtelně zranili jejího Pegase. Jediné, co měl ten výlet společného s

 Jasonem,   byl   vzkaz,   který   jí  nechal   pod   Diokleciánovou   bustou   ve

 sklepě. Měla na to místo jen bolestné vzpomínky. 

 Nezahořkni, nadávala si. Aeneas taky trpěl. A Romulus, Dioklecián a

 všichni ostatní. Římané si na těžkosti nestěžují. 

 Hleděla na sádrové figury ve výloze a uvažovala, co se jim asi honilo

 hlavou, když se ti lidi choulili, aby umřeli v popelu. 

 Asi to nebylo: No co, jsme Římané,! Nemůžeme si stěžovat! 

 Ruinami zavál nápor větru a tlumeně zasténal. Výlohou problesklo

 sluneční  světlo  a  na  chvilku  ji  oslepilo.  Reyna  se  lekla   a vzhlédla. 

 Slunce stálo přímo nad hlavou. Jak to, že už je poledne? Odešla z

 Faunova domu hned po snídani. A stála tu jenom pár minut... nebo

 ne? Odtrhla se od muzejní výlohy a spěchala pryč. Snažila se setřást

 pocit, že si mrtví Pompejané šeptají za jejími zády. 

 Zbytek odpoledne byl nesnesitelně klidný. 

 Reyna držela hlídku, zatímco trenér Hedge spal, ale nebylo před čím

 hlídat. Turisté přicházeli a zase odcházeli. Občas přelétli nad hlavami

 harpyje a větrní duchové. Reynini psi varovně zavrčeli, ale nestvůry se

 nezastavily a nebojovaly. Kolem dvora se krčili duchové, očividně v

 bázni před Athénou Parthenónskou. Reyna jim to nemohla vyčítat. 

 Čím déle socha stála v Pompejích, tím větší zlobu jako by vyzařovala, 

 až Reynu svědila kůže a brnělo tělo. 

 Nakonec se hned po západu slunce Nico probudil. Zhltl avokádo a

 sýrový sendvič. Poprvé od té doby, kdy opustili Hádův chrám, projevil

 jakous, takous chuť k jídlu. 
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 Reyna mu nerada kazila večeři, ale neměli moc času. Denního světla

 ubývalo, duchové se začínali přibližovat a bylo jich čím dál víc. Řekla

 mu   o   svých   snech:   o   zemi   polykající   Tábor   Jupiter,   o   Oktaviánovi

 blížícímu se k Táboru polokrevných a o lovci s planoucíma očima, 

 který ji střelil do břicha. Nico hleděl na svůj prázdny talíř. 

 „Ten lovec... byl to Gigant?“

 Trenér Hedge zavrčel: „Já bych to radši nezjišťoval. Radši se pohněme

 dál.“

 Nico se ušklíbl. 

 „Chcete říct, ať se vyhneme boji?“ 

 „Poslouchej, holoubku, já se rád poperu jako každý, ale máme tu na

 starosti dost nestvůr i bez velikýho lovce, co nás sleduje po světě. A ty

 řeči o óbršípech se mi nezamlouvají.“ 

 „Tentokrát souhlasím s Hedgem,“ uznala Reyna. 

 Nico   rozbalil   svou   leteckou   bundu.   Prostrčil   prst   dírou   po   šípu   v

 rukávu. 

 „Mohl bych poprosit o radu.“ Řekl to dost neochotně. 

 „Thali  Graceovou...“

 „Jasonovu sestru,“ doplnila Reyna. 

 Nikdy se s Thalií nepotkala. Vlastně teprve nedávno zjistila, že Jason

 má  nějakou sestru. Podle Jasona ta řecká polobohyně, dcera Diova, 

 vede skupinu Dianiných... ne, Artemidiných Lovkyň. Z té představy se

 Reyně točila hlava. Nico přikývl. 

 „Artemidiny Lovkyně jsou... no, prostě lovkyně. Pokud někdo něco ví o

 tom obřím lovci, je to Thalia. Můžu jí zkusit poslat vzkaz po Iris.“

 „Nejsi z toho moc nadšený,“ všimla si Reyna. 

 „Vy dva... spolu nevycházíte?“
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 „Jsme v pohodě.“

 Aurum o kousek dál tiše zavrčel, což znamenalo, že Nico lže. Reyna se

 rozhodla na něj netlačit. 

 „Taky bych měla kontaktovat sestru Hyl u,“ vzpomněla si. 

 „Tábor Jupiter je slabě chráněný. Pokud na něj Gaia zaútočí, mohly by

 Amazonky pomoct.“

 Trenér Hedge se zamračil. 

 „Bez urážky, ale hm... co zmůže armáda Amazonek proti vlně hlíny?“

 Reyna potlačila obavy. Měla podezření, že se Hedge nemýlí. Jedinou

 obranou proti tomu, co viděla ve snech, by bylo zabránit Gigantům

 probudit Gaiu. A v tom se musela spolehnout na posádku  Arga II. 

 Denní světlo už málem vymizelo. Duchové na dvoře tvořili dav - stovky

 planoucích Římanů třímajících přízračné palice nebo kameny. 

 „Popovídáme si po dalším skoku,“ rozhodla Reyna. 

 „Teď se potřebujeme dostat odtud.“

 „Jo.“ Nico vstal. 

 „Myslím,   že   tentokrát,   když   budeme   mít   štěstí,   se   dostaneme   do

 Španělska.   Jenom   mě   nechte.   Dav   duchů   se   rozplynul   jako

 narozeninové svíčky zhasnuté jediným fouknutím. 

 Reyně sjela ruka k dýce. 

 „Kam se poděli?“

 Nico těkal pohledem po rozvalinách. Jeho výraz jim na klidu nepřidal. 

 „Já — já nevím, ale podle mě to není dobré znamení. Dávejte pozor. 

 Já se připoutám. Bude to jenom pár vteřin.“ 

 Gleeson Hedge se vztyčil na kopytech. 

 „Pár vteřin nemáš. “ Reynin žaludek se smrskl do malého uzlíčku. 
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 Hedge promluvil ženským hlasem - stejným, jaký slyšela v tom zlém

 snu. Vytáhla nůž. 

 Hedge se k ní obrátil s nic neříkajícím výrazem. Oči měl úplně temné. 

 „Raduj se, Reyno Ramírez-Arel anová. 

 Zemřeš jako Říman. Přidáš se k duchům Pompejí.“

 Země zarachotila. Po celém dvoře zavířily ve vzduchu spirály popela. 

 Zhmotnily se z nich hrubé lidské postavy — pevné skořápky jako ty v

 muzeu. Hleděly na Reynu roztřepenými děrami v kamenných tvářích. 

 „Země tě spolkne, “ oznámil Hedge hlasem Gai . 

 „Zrovna jako spolkla je." 
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 VIII. 

 REYNA

 „Je   jich   hrozne   moc.“   Reynu   hořce   napadlo,   kolikrát   za   svou

 polobožskou   kariéru   už   tohle   řekla.   Mohla   by   si   nechat   vyrobit

 takovou placku a nosit ji, aby ušetřila čas. Až umře, vytesají jí ta slova

 nejspíš na náhrobek: Bylo jich hrozně moc. 

 Její chrti jí stáli po boku a vrčeli na ty hliněné skořápky. Reyna jich

 napočítala nejmíň dvacet, obkličovaly je ze všech stran. 

 Trenér Hedge dál mluvil tím ženským hlasem: „Mrtví vždycky přečíslí

 živé. Tito duchové čekali celá staletí, nemohli uvolnit svůj vztek.. 

 Nyní jsem jim dala zemská těla." 

 Jeden duch popošel dopředu. Pohyboval se pomalu, ale krok měl tak

 těžký, že rozlomil prastaré dlaždice. 

 „Nico?“ vykřikla Reyna. 

 „Nemůžu je ovládnout,“ drmolil a horečně rozplétal postroj. 

 „Asi kvůli těm skořápkám. Potřebuju se pár vteřin soustředit na skok

 stíny. Abych nás neteleportoval do další sopky.“

 Reyna v duchu zaklela. Sama jich rozhodně tolik neodrazí, než Nico

 připraví únik, zvlášť když je trenér Hedge nepoužitelný. 

 „Použij to žezlo,“ navrhla. „Dej mi pár zombíků.“

 „To nepomůže,“ zanotoval trenér Hedge. 

 „Ustup, prétorko. Nech duchy Pompejí zničit tu řeckou sochu. Pravý

 Říman by neodporoval. “
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 Duchové   z   popela   se   šourali   dál.   Z   ústních   otvorů   jim   vycházelo

 tlumené hvízdání, jako když se fouká do prázdných lahví od coly. Jeden

 šlápl na trenérovu past z dýky a tenisové rakety a rozdrtil ji na kusy. 

 Nico vytáhl od pasu Diokleciánovo žezlo. 

 „Reyno, jestli povolám další mrtvé Římany... kdo ví, jestli se nepřidají k

 těmhletěm?“

 „Já to vím. Jsem prétorka. Dej mi pár legionářů a já je ovládnu.“

 „Ty zemřeš,“ ozval se hlas z Hedgea. 

 „Nikdy nedokážeš—“

 Reyna ho praštila do hlavy rukojetí nože. Satyr se svezl k zemi. 

 „Promiňte, trenére,“ zamumlala. 

 „Už mi to šlo na nervy. Nico - zombíky! A pak se soustřeď na to, jak

 nás odsud dostaneš.“

 Nico zvedl žezlo a země se zachvěla. 

 Duchové zrovna v tu chvíli zaútočili. Aurum skočil na toho nejbližšího a

 doslova mu ukousl hlavu kovovými tesáky. Zkamenělá skořápka se

 skácela dozadu a rozpadla se na kusy. Argentum takové štěstí neměl. 

 Vrhl se na dalšího ducha, ale ten máchl těžkou paží a praštil chrta do

 hlavy.   Argentum   odlétl.   Vrávoravě   se   zvedl   na   nohy.   Hlavu   měl

 zkroucenou o pětačtyřicet stupňů doprava. Jedno rubínové oko mu

 chybělo. Reyně zahořel v prsou vztek jako rozžhavený hřeb. Přišla už o

 Pegase.   Nepřipustí,   aby   ztratila   i   psy.   Probodla   ducha   nožem   a

 vytasila gladius. Po pravde řečeno, boj se dvěma čepelemi nebyl moc

 římský, ale Reyna nějakou dobu žila s piráty. Pochytila od nich víc než

 jen pár triků. Zkamenělé skořápky byly křehké, ale dovedly udeřit jako

 mlátičky. Reyna netušila, jak to ví, ale bylo jí jasné, že si nemůže

 dovolit schytat ani jedinou ránu. Na rozdíl od Argenta by nepřežila, 

 kdyby jí srazili hlavu na bok. 
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 „Nico!“ Prosmýkla se mezi dvěma duchy a nechala je, aby si navzájem

 rozmlátili hlavy. 

 „Dělej!“

 Země uprostřed dvora se otevřela. Desítky kostlivých vojáků se draly

 na povrch. Jejich štíty vypadaly jako obří zrezavělé mince. Čepele byly

 víc rez než kov. Ale Reyně se ještě nikdy tolik neulevilo, že vidí posily. 

 „Legie!“ křikla. „Adaciem!" 

 Zombie poslechly, prodraly se mezi zemními duchy a vytvořily bojovou

 lini . Některé padly, rozdrceny kamennými pěstmi. Jiným se povedlo

 vytvořit formaci a pozvednout štíty. Nico za ní zaklel. Reyna riskovala

 a ohlédla se. Diokleciánovo žezlo v Nikových rukou doutnalo. 

 „Brání se mi!“ zaječel. 

 „Asi nechce přivolávat Římany, aby bojovali s jinými Římany!“

 Reyna věděla, že staří Římané nejmíň polovinu doby bojovali mezi

 sebou navzájem, ale rozhodla se to nepřipomínat. 

 „Hlavně přivaž trenéra. Připrav se na cestu stíny! Získám ti trochu ča-“

 Nico vyjekl. Diokleciánovo žezlo se rozletělo na kusy. Nico nevypadal

 zraněný, ale zíral na Reynu v šoku. 

 „Já - nevím, co se stalo. Máš nejvýš pár minut, než zombie zmizí.“

 „Legie!“ houkla Reyna. 

 „Orbem formáte! Gladium signe!“

 Zombie   obklopily   Athénu   Parthenónskou,   meče   připravené   na   boj

 zblízka.   Argentum   odtáhl   bezvědomého   trenéra   Hedge   k   Nikovi, 

 horečně   se   poutajícímu   do   postroje.   Aurum   hlídal   a   chňapal   po

 každém zemním duchovi, který pronikl obrannou linií. Reyna bojovala

 bok po boku s mrtvými legionáři, předávala jim svou sílu. Věděla, že to

 nebude   stačit.   Zemní   duchové   lehce   padali,   ale   ve   víru   popela

 vystupovali   ze   země   další   a   další.   Pokaždé,   když   dopadla   jejich
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 kamenná   pěst,   padla   další   zombie.   Nad   tím   vším   se   panovnicky, 

 povýšeně a netečně tyčila Athéna Parthenónská. Drobná pomoc by se

 hodila, pomyslela si Reyna. Třeba nějaký ničivý paprsek? Nebo pár

 staromódních ran pěstí? 

 Socha ale neudělala nic, jen vyzařovala nenávist, která jako by mířila

 stejně na Reynu i na útočící duchy. 

 Chceš mě odvléct na Long Island? jako by říkala ta socha; 

 Tak to ti přeju hodně štěstí, ty římský póvle. 

 Reyniným osudem možná bude zemřít při obraně pasivně agresivní

 bohyně. Bojovala dál, vyslala do nemrtvých jednotek další nápor vůle. 

 Ony ji za to bombardovaly zoufalstvím a záští. 

 Bojuješ zbytečně, šeptali jí přízrační legionáři v hlavě. 

 Impérium je pryč. 

 „Za Řím!“ křikla Reyna chraplavě. Proťala gladiem jednoho zemního

 ducha a dalšímu zabodla do prsou dýku. 

 „Dvanáctá legie Fulminata!“

 Kolem ní padaly zombie k zemi. Některé byly rozdrceny v bitvě, jiné se

 rozsypaly   samy,   jak   se   rozplývala   zbylá   moc   Diokleciánova   žezla. 

 Zemní duchové je obkličovali, moře znetvořených tváří s prázdnýma

 očima. „Reyno, teď!“ zaječel Nico. „Mizíme!“

 Ohlédla se. Nico se připoutal k Athéně Parthenónské. V náruči držel

 bezvědomého   Gleesona   Hedge   jako   omdlelou   slečinku.   Aurum   a

 Argentum zmizeli - možná byli moc poničení na to, aby dál bojovali. 

 Reyna klopýtla. Kamenná pěst jí zešikma zasadila úder do hrudního

 koše, v boku se jí rozhořela bolest. Hlava se jí zatočila. Snažila se

 dýchat, ale bylo to, jako by se pokoušela vdechovat nože. 

 „Reyno!“ křikl Nico znova. 

 Athéna Parthenónská zablikala a chystala se zmizet. 
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 Jeden   zemní   duch   se   rozmáchl   po   Reynině   hlavě.   Podařilo   se   jí

 vyhnout, ale bolestí v boku málem omdlela. 

 Vzdej to, nabádaly ji hlasy v hlavě. 

 Odkaz Říma je mrtvý a pochovaný, zrovna jako Pompeje. 

 „Ne,“ zabručela si pro sebe. 

 „Dokud žiju, tak ne.“

 Nico natáhl ruku, jak se nořil do stínů. 

 Reyna z posledních sil skočila za ním. 
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 IX. 

 LEO

 Leovi se nechtělo vylézat ven. Měl ještě připevnit tři svorky a nikdo

 jiný nebyl tak hubený, aby se do toho prostoru vešel. (Jedna z mnoha

 výhod, když je člověk takové chrastítko.)

 Vklíněný mezi vrstvami trupu s potrubím a elektroinstalací mohl být

 aspoň sám se svými myšlenkami. Když ho přepadlo zoufalství, což

 bývalo asi tak co pět vteřin, mohl do něčeho praštit palicí. Ostatní

 členové posádky si mysleli, že pracuje, ne že má záchvat vzteku. Jediný

 problém s tím útočištěm byl, že se do něj nasoukal jen do pasu. Zadek

 a nohy zůstaly všem na očích, takže se tam nemohl zašít. 

 „Leo!“ ozval se odněkud zpoza něj hlas Piper. 

 „Potřebujeme tě.“

 Leovi vyklouzl z kleští kroužek z božského bronzu a zapadl někam do

 hlubin trupu. Leo si povzdechl. 

 „Domluv se s mýma kalhotama, Piper! Protože ruce mají moc práce!“

 „Nebudu se domlouvat s tvým zadkem. Sejdeme se v jídelně. Už jsme

 skoro v Olympi .“

 „No tak jo. Jsem tam za vteřinku.“

 „Co to vlastně děláš? Vrtáš se v tom trupu už celé dny.“

 Leo přejel baterkou po plátech z božského bronzu a pístech, které

 instaloval pomalu, ale jistě. 

 „Běžná údržba.“
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 Následovalo ticho. Piper byla moc dobrá na to, aby poznala, kdy lže. 

 „Leo -“

 „Hele, když už jsi tam venku, udělej pro mě něco. Svrbí mě těsně pod

 —“

 „No jo, už mizím!“

 Leo si dopřál ještě pár minut, než upevnil svorku. Jeho práce nebyla u

 konce. Ani  zdaleka  ne. Ale  dělal  pokroky.  Samozřejmě,   že  základy

 tohoto tajného projektu položil, už když Argo II stavěl, ovšem nikomu

 nic neřekl. O tom, co dělal, nebyl upřímný skoro ani sám k sobě. 

 Nic nevydrží věčně, řekl mu kdysi otec. Ani ty nejlepší stroje. 

 No jo, to je možná pravda. Ale Héfaistos taky řekl:  Všechno se dá

 využít znovu. Leo měl v plánu tu teorii vyzkoušet. Bylo to nebezpečné

 riziko. Pokud se mu to nepovede, zničí ho to. Ne jenom citově. Prostě

 ho  to  fyzicky  rozdrtí. Z  toho pomyšlení ho přepadla klaustrofobie. 

 Vysoukal se z úzkého prostoru a vrátil se do své kajuty. 

 No... technicky vzato to byla jeho kajuta, ale nespal v ní. Matrace byla

 posetá drátky, hřebíky a vnitřnostmi několika rozebraných bronzových

 strojů. Většinu prostoru zabíraly tři mohutné posuvné skříně na nářadí

 -   Chivo,   Harpo   a   Groucho.   Na   zdech   visely   desítky   elektrických

 nástrojů.   Pracovní   stůl   měl   zavalený   okopírovanými   plánky   ze

 zapomenutého   Archimedova   textu  O   stavění   koulí,  který   sebral   v

 jedné podzemní dílně v Římě. I kdyby chtěl v kajutě spát, byla na to

 moc přecpaná a nebezpečná. Raději se ukládal ve strojovně, hukot

 mašinerie mu tam pomáhal usnout. Kromě toho, od dob na ostrově

 Ógygie si oblíbil táboření nadivoko. Deka na zemi, víc nepotřeboval. 

 Jeho   kajuta   byla   jenom   na   zásoby...   a   na   práci   na   nejsložitějších

 projektech. 

 Vytáhl z opasku na nářadí klíč. Neměl na to vlastně čas, ale odemkl

 prostřední zásuvku Groucha a hleděl na dva vzácné předměty uvnitř:

 bronzový astroláb, který sebral v Boloni, a kus krystalu, velký jako
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 pěst, z Ógygie. Ještě nepřišel na to, jak dát ty dvě věci dohromady, a

 pomalu   z   toho   šílel.   Doufal,   že   se   dobere   odpovědí   na   Ithace. 

 Koneckonců   to   byl   domov   Odyssea,   toho   chlápka,   který   astroláb

 zkonstruoval. Ale podle toho, co říkal Jason, pro něj ty ruiny neměly

 žádnou   odpověď   —   byla   to   jenom   banda   naštvaných   démonů   a

 duchů. 

 Odysseus astroláb stejně nikdy neuvedl do chodu. Neměl krystal, který

 by mu posloužil jako naváděcí světlo. Leo ho získal. Musí uspět tam, 

 kde nejchytřejší polobůh všech dob selhal. Bylo to jako naschvál. Na

 Ógygi  na něj čeká suprová nesmrtelná holka, a on nemůže přijít na

 to,   jak   připojit   pitomou   hroudu   kamene   k   tři   tisíce   let   starému

 navigačnímu přístroji. Některé problémy nevyřeší ani lepicí páska. Leo

 zavřel zásuvku a zamkl ji. 

 Zalétl pohledem k nástěnce nad pracovním stolem, kde vedle sebe

 visely dva obrázky. Ten první byla stará kresba pastelkami, stvořil ji v

 sedmi letech - náčrtek létající lodi, jakou vídal ve snech. Druhý byla

 kresba uhlem, kterou mu nedávno věnovala Házel. 

 Házel Levesqueová... Ta holka je ale číslo. Jakmile se Leo znovu přidal

 k posádce na Maltě, hned poznala, že si v sobě přinesl bolest. Při první

 příležitosti, hned po té mele v Hádové chrámu, napochodovala do

 Leovy kajuty a nařídila mu: „Tak to vyklop.“

 Házel byla dobrá posluchačka. Leo jí vypověděl celý příběh. Později

 ten večer se Házel vrátila s náčrtníkem a uhly. 

 „Popiš mi ji,“ nařídila mu. „Každou drobnost.“

 Bylo to trochu divné, pomáhat Házel tvořit portrét Kalypsó - jako by

 říkal policejnímu kreslíři: Ano, pane, tohle je ta dívka, co mi ukradla

 srdce! 

 Znělo to jako nějaký pitomý country song. Ale popisovat Kalypsó byla

 hračka.   Leo   nemohl   zavřít   oči   bez   toho,   aby   ji   hned   neviděl   před

 sebou. Teď na něj její portrét hleděl z nástěnky - oči tvaru mandlí, 
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 našpulené rty, dlouhé rovné vlasy přehozené přes rameno šatů bez

 rukávů.   Skoro   cítil   její   skořicovou   vůni.   Nakrčené   čelo   a   koutky

 prohnuté dolů jako by říkaly: Leo Valdezi, ty jsi ale namyšlené střevo. 

 Sakra, jak jen tu ženskou miluje! 

 Leo si připíchl její portrét vedle kresby Arga II, aby si připomínal, že

 někdy se vize vážně  splní. Jako malý snil o létající lodi. A nakonec ji

 postavil. A teď postaví prostředek, jak se dostat zpátky ke Kalypsó. 

 Motory   lodi   zahučely   temněji.   Z   reproduktorů   kajuty   zakrákal   a

 zaskřehotal Festusův hlas. 

 „Jo, díky, kámo,“ odpověděl mu Leo. 

 „Už jdu.“

 Loď klesala a to znamenalo, že jeho projekty musí počkat. 

 „Zůstaň tady, sluníčko,“ rozloučil se ještě s obrázkem Kalypsó. „Vrátím

 se za tebou, jak jsem slíbil.“

 Leo si dovedl představit, co by mu odpověděla: Já na tebe nečekám, 

 Leo Valdezi. Já do tebe nejsem zamilovaná. A rozhodně nevěřím těm

 tvým pitomým slibům! 

 Při tom pomyšlení se pousmál. Zastrčil si klíče zpátky do opasku a

 zamířil do jídelny. Šest polobohů tam snídalo. Dřív by se byl Leo lekl, 

 že jich všech šest vysedává v podpalubí a kormidlo osiřelo, ale od té

 doby, co Piper čaromluvou natrvalo probudila Festuse - čemuž Leo

 pořád nerozuměl byla dračí figura víc než schopná řídit Argo II sama. 

 Festus dovedl navigovat, kontrolovat radar, dělat borůvkový koktejl a

 chrlit žhavé proudy ohně na vetřelce, to všechno najednou, a nespálil

 se mu ani jeden elektrický obvod. Kromě toho měli v záloze stolek

 Buford. 

 Když trenér Hedge vyrazil na tu stínovou expedici, usoudil Leo, že jeho

 třínohý stůl může klidně zastoupit „dospělý dohled“. 
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 Potáhl   mu   desku   kouzelnou   vrstvou,   která   vysílala   drobnou

 holografickou   simulaci   trenéra   Hedge.   Ten   minihedge   dusal   po

 Bufordově vršku a nahodile pokřikoval věty jako: „NECH TOHO!“ 

 „JÁ TĚ ZABIJU!“ a všeobecně oblíbené: 

 „MAZEJ SE OBLÍKNOUT!“

 Dneska byl Buford u kormidla. Kdyby případné nestvůry nevyděsily

 Festusovy   plameny,   rozhodně   by   se   o   to   postaral   Bufordův

 holografický Hedge. Leo se zastavil ve dveřích jídelny a vstřebával

 scénu kolem jídelního stolu. Nestávalo se často, aby viděl všechny

 kamarády   pohromadě.   Percy   do   sebe   soukal   hromadu   modrých

 palačinek (jak to, že je tak ujetý na modré jídlo?) a Annabeth mu

 vyčítala, že si je moc polil sirupem. 

 „Úplně je utopíš!“ vrtěla hlavou. 

 „Ale jdi, jsem Poseidonovo dítě,“ namítl. 

 „Utopit se nemůžu a svoje palačinky taky ne.“

 Frank a Házel nalevo od nich svými miskami na cereálie zatížili mapu

 Řecka, aby se vyrovnala. Prohlíželi ji s hlavami u sebe. Frank každou

 chvíli pohladil Házel po ruce, tak mile a přirozeně, jako by byli starý

 manželský pár, a Házel se přitom ani nečervenala, což byl na děvče ze

 čtyřicátých let velký pokrok. Ještě nedávno málem omdlívala, když

 před   ní   někdo   řekl  sakra.  V   čele   stolu   seděl   nepohodlně   Jason   s

 vyhrnutým tričkem a ošetřovatelka Piper mu měnila obvaz. 

 „Drž klidně,“ napomínala ho. „Já vím, že to bolí.“

 „Jenom to chladí,“ řekl. 

 Leo v tom slyšel bolest. Ten pitomý  gladius  ho propíchl skrz naskrz. 

 Místo na zádech, kudy čepel pronikla dovnitř, bylo ošklivě fialové a

 kouřilo se z něj. Nemohlo to znamenat nic dobrého. Piper se snažila

 tvářit vesele, ale tajně se Leovi svěřila, jaký má strach. Ambrózie, 

 nektar   a   medicína   smrtelníků   všechno   nezmohly.   Hluboká   rána
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 božským bronzem, nebo imperiálním zlatém mohla doslova rozpustit

 podstatu poloboha zevnitř. Jason se možná uzdravoval. Aspoň tvrdil, 

 že se cítí líp. Ale Piper by za to ruku do ohně nedala. Škoda, že Jason

 nebyl automat. Pak by Leo aspoň tušil, jak nejlepšímu kamarádovi

 pomoct. Ale u lidí... se Leo cítil bezmocný. Hrozně moc lehce se pokazí. 

 Měl kamarády rád. Udělal by pro ně všechno. Jenže jak se tak na tu

 šestici   díval   -   tři   páry,   všichni   soustředění   jeden   na   druhého   -, 

 vzpomněl si na varování Nemesis, bohyně odplaty. 

 Nenajdeš si místo mezi svými bratry. 

 Vždycky budeš sedmé kolo u vozu. 

 Začínal si myslet, že Nemesis měla pravdu. Kdyby Leo přežil, kdyby

 jeho šílený tajný plán vyšel, naplnil by se jeho osud s někým jiným, na

 ostrově, který žádný člověk nenajde dvakrát. Nejlepší, co mohl zatím

 dělat, bylo držet se svého starého pravidla: Jeď dál. 

 Neuvázni na mrtvém době. Nemysli na nepříjemnosti. Usmívej se a

 vtipkuj, když se na to necítíš. Zvlášt když se na to necítíš. 

 „Tak co, lidi?“ Vešel do jídelny. 

 „Jú, koláčky, to beru!“

 Popadl   poslední   -   podle   speciálního   receptu   s   mořskou   solí,   který

 dostali od Afrose, rybího kentaura na dně Atlantiku. 

 V   palubním   telefonu   zapraskalo.   Bufordův   minihedge   zaječel   z

 reproduktorů: „MAZEJTE SE OBLÍKNOUT!“

 Všichni sebou škubli. Házel odskočila půldruhého metru od Franka. 

 Percy   si   nalil   sirup   do   pomerančového   džusu.   Jason   se   nešikovně

 nasoukal zpátky do trička a Frank se proměnil v buldoka. Piper se

 zabodla pohledem do Lea. 

 „Já myslela, že už jsi ten pitomý hologram zlikvidoval.“
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 „No tak, Buford vám jenom popřál dobrý ráno. On ho miluje! A navíc

 se nám všem po trenérovi stýská. A Frank je roztomilý buldoček.“

 Frank   se   proměnil   zpátky   v   urostlého   nevrlého   čínsko-kanadského

 kluka. 

 „Sedni si, Leo. Musíme něco probrat.“

 Leo se vmáčkl mezi Jasona a Házel. Spočítal si, že ti dva ho nejspíš

 neplácnou, když bude hloupě vtipkovat. Zakousl se do koláčku a na

 doplnění   vyvážené   snídaně   si   vzal   balíček   italských   brambůrků. 

 Vypěstoval si na nich tak trochu závislost od té doby, co si je prvně

 koupil v Boloni. Byly sýrové a staromódní - což obojí miloval. 

 „Takže...“ Jason sebou škubl, jak se naklonil dopředu. 

 „Zůstaneme ve vzduchu a spustíme kotvu co nejblíže Olympi . Je to dál

 ve vnitrozemí, než by se mi zamlouvalo - asi pět mil - ale nemáme na

 vybranou. Podle Junony musíme najít bohyni vítězství a, hm... porazit

 ji.“

 Kolem stolu se rozhostilo stísněné ticho. S novými závěsy zakrývajícími

 holografické stěny byla jídelna tmavší a ponuřejší, než by měla být, 

 ale nedalo se nic dělat. Od té doby, co trpasličí dvojčata Kerkópové

 zkratovala zdi, záběry z reálného času v Táboře polokrevných často

 mizely a měnily se v nahrané obří detaily trpaslíků - rudé vousky, 

 nozdry a zkažené zuby. Dost to otravovalo, když se chtěl člověk najíst

 nebo vedl vážnou debatu o osudu světa. 

 Percy se napil sirupem vylepšené oranžády. Zdálo se, že mu to chutná. 

 „Mně nevadí bojovat s nějakou bohyní, ale není Niké jedna z těch

 dobrých? Aspoň já osobně mám vítězství rád. Nikdy se mi neomrzí.“

 Annabeth zabubnovala prsty do stolu. 

 „Vážně   je   to   divné.   Chápu,  proč  je  Niké  v  Olympi   -  je   to   rodiště

 olympijských her a tak. Závodníci jí nosili oběti. Řekové a Římané ji

 uctívali - kolik, asi tak dvanáct set let, ne?“
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 „Skoro do konce říše římské,“ potvrdil Frank. 

 „Římané jí říkali Victoria, ale to je fuk. Všichni ji milovali. Kdo nerad

 vyhrává? Nevím, proč ji máme porážet.“

 Jason se zamračil. Z rány pod tričkem se mu vinul pramínek kouře. 

 „Já jenom vím... Ten démon Antinous řekl Victoria už řádí v Olympi . 

 Juno nás varovala, že nikdy neusmíříme rozkol mezi Řeky a Římany, 

 pokud neporazíme vítězství.“

 „Jak máme porazit vítězství?“ uvažovala Piper. 

 „To zní jako neřešitelná hádanka.“

 „Jako jak naučit kameny lítat,“ pokýval hlavou Leo, „nebo si dát jenom

 jeden brambůrek.“

 Nacpal si jich do pusy celou hrst. 

 Házel nakrčila nos. „Tohle tě zabije.“

 „Děláš si legraci? Je v tom tolik konzervantů, že budu žít věčně. Ale

 počkat, s tím, jak je ta bohyně oblíbená a skvělá - pamatujete si na její

 potomky v Táboře polokrevných?“

 Házel a Frank tam nikdy nebyli, ale ostatní vážně přikyvovali. 

 „Na tom něco je,“ ozval se Percy. 

 „Srub číslo sedmnáct - super soutěživá banda. Při boji o vlajku byli

 skoro horší než Arésovy děti. Nic proti tobě, Franku.“

 Frank pokrčil rameny. „Chceš říct, že Niké má temnou stránku?“

 „Její děti jistě ano,“ přisvědčila Annabeth. 

 „Nikdy neodmítnou žádnou výzvu. Musejí být jedničky ve všem. Pokud

 je jejich máma tak náruživá..“

 „Počkat.“ Piper položila ruce na stůl, jak se loď zakolébala. 
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 „Lidi, všichni bohové jsou rozdělení mezi řeckou a římskou stránku, že? 

 Jestli je to s Niké taky tak a jestli je bohyní vítězství —“

 „Tak je to vázne malér,“ doplnila ji Annabeth. 

 „Chce, aby vyhrála jedna nebo druhá strana, aby se mohla prohlásit

 za vítězku. Bude doslova bojovat sama se sebou.“

 Házel posunula svou misku cereálií po mapě Řecka. 

 „Ale my  nechceme,  aby vyhrála jedna nebo druhá strana. Musíme

 dostat Řeky a Římany do jednoho týmu.“

 „V tom asi bude ten problém,“ uvažoval Jason. 

 „Jestli se bohyně vítězství vymkla kontrole, rozervaná mezi Řeky a

 Římany, možná znemožňuje spojení našich dvou táborů.“

 „Jakým způsobem?“ chtěl vědět Leo. 

 „Zahájila ohnivou válku na Twitteru?“

 Percy zabodl vidličku do modrých palačinek. 

 „Třeba je jako Arés. Ten chlap umí vyvolat bitku, jenom vejde do

 pokoje.   Jestli   Niké   vyzařuje   soutěživé   vibrace   nebo   tak,   pořádně

 zhoršuje celou tu řecko-římskou rivalitu.“

 Frank ukázal na Percyho. 

 „Pamatuješ   na   toho   starého   mořského   boha   v   Atlantě   -   Forkýse? 

 Říkal, že Gai ny plány mají vždycky spoustu vrstev. To může být taky

 strategie Gigantů: držet oba tábory rozdělené, držet bohy rozdělené. 

 Jestli je to tak, nemůžeme Niké nechat, aby nás naváděla proti sobě. 

 Musíme poslat na zem čtyřčlennou skupinu - dva Řeky, dva Římany. Ta

 rovnováha snad udrží vyváženou i ji.“

 Jak   tak   Leo   poslouchal   Zhanga,   zažil   další   chvilku   překvapení. 

 Nechtělo se mu věřit, jak moc se ten kluk za posledních pár týdnů

 změnil. Frank nebyl jenom vyšší a bystřejší. Byl sebejistější, ochotnější

 nést odpovědnost. Možná proto, že kouzelný kus dřeva, jeho životní

-

83  -

 lano, bylo bezpečně uloženo v nehořlavém váčku, nebo to bylo tím, že

 velel legi  zombíků a povýšili ho na prétora. V každém případě v něm

 Leo nepoznával toho neohrabaného kluka, který si kdysi neporadil ani

 s čínským prstolapem. 

 „Podle mě má Frank pravdu,“ přikývla Annabeth. 

 „Čtyřčlenná skupina. Musíme pečlivě vybrat, kdo půjde. Nemůžeme

 udělat nic, co by tu bohyni, no, rozkolísalo.“

 „Já půjdu,“ hlásila se Piper. 

 „Můžu vyzkoušet čaromluvu.“ 

 Ustarané vrásky kolem očí Annabeth se prohloubily. 

 „Tentokrát ne, Piper. Niké je samá soutěživost. Afrodita... No, ta taky, 

 ale po svém. Já myslím, že by tě Niké považovala za hrozbu.“ 

 Kdysi by z toho měl Leo legraci. Piper a hrozba? Ta holka pro něj byla

 jako sestra, ale kdyby potřeboval pomoct porazit bandu grázlů nebo

 porazit bohyni vítězství, Piper by si zrovna nevybral. 

 Ale nedávno... No, Piper se možná nezměnila tolik jako Frank, ale

 stejně  byla   jiná.   Bodla   sněžnou   bohyni   Chioné   do   prsou.   Porazila

 boreásovce.   Sama   zničila   hejno   divokých   harpyjí.   A   co   se   týče

 čaromluvy, ta začínala být tak silná, že z toho Leovi naskakovala husí

 kůže. Kdyby mu Piper přikázala, aby snědl zeleninu, možná by to i

 udělal.  Annabetino odmítnutí se jí zřejmě nedotklo. Jen přikývla a

 prohlížela si ostatní. 

 „Kdo teda půjde?“

 „Jason a Percy by neměli jít spolu,“ dumala nahlas Annabeth. 

 „Jupiter a Poseidon, to je špatná kombinace. Niké by vás mohla lehce

 obrátit proti sobě.“

 Percy jí věnoval postranní pohled. 
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 „Jo,   nemůžeme  dopustit   další   incident   jako   v   Kansasu.  Ještě   bych

 brášku Jasona zabil.“ 

 „Nebo já brášku Percyho,“ doplnil vlídně Jason. 

 „To dokazuje, že mám pravdu,“ ušklíbla se Annabeth. 

 „Neměla bych chodit taky já a Frank najednou. Mars a Athéna - to by

 bylo stejně zlé.“

 „Fajn,“ vložil se do toho Leo. 

 „Takže Percy a já za Řeky. Frank a Házel za Římany. Je to ten konečný

 nesoutěživý tým?“ 

 Annabeth a Frank si vyměnili pohledy bohů války. 

 „To by šlo,“ usoudil Frank. 

 „Teda, žádná kombinace nebude perfektní, ale Poseidon, Héfaistos, 

 Pluto a Mars... Nevidím tu žádné velké pnutí.“

 Házel přejela prstem po mapě Řecka. 

 „Stejně lituju, že jsme nemohli plout Korintským průplavem. Doufala

 jsem, že se dostaneme do Delf a možná získáme nějakou radu. A

 navíc, kolem Peloponésu je to dlouhá cesta.“

 „Jo.“ V Leovi pokleslo srdce, když viděl, kolik kilometrů je ještě třeba

 zdolat. 

 „Máme   už   dvaadvacátého   července.   Když   počítám   dnešek,   zbývá

 jenom deset dní do ...“

 „Já vím,“ přerušil ho Jason. 

 „Ale Juno mluvila jasně. Ta kratší cesta by byla sebevražda.“

 „A co se týče Delf...“ 

 Piper se naklonila nad mapu. Modré pírko harpyje se jí ve vlasech

 zhouplo jako kyvadlo. 
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 „Co se tam děje? Jestli Apol ón už nemá své Orákulum...“

 Percy   zabručel:   „Možná   to   má   něco   společného   s   tím   šplhounem

 Oktaviánem. Možná tak špatně věštil, že zlomil Apol ónovy síly.“

 Jasonovi se povedlo usmát, i když měl oči plné bolesti. 

 „Snad najdeme Apol óna a Artemis. Pak se ho můžete zeptat sami. 

 Juno říkala, že nám dvojčata možná pomůžou.“

 „To je spousta nezodpovězených otázek,“ zamumlal Frank. 

 „A spousta kilometrů, co se musí urazit, než se dostaneme do Athén.“

 „Jedno po druhém,“ řekla Annabeth. 

 „Teď   musíte  najít   Niké  a  přijít  na  to,   jak   ji   porazit...   Ať   tím  Juno

 myslela, co  chtěla. Pořád  nechápu, jak zvítězíte nad bohyní, která

 ovládá vítězství. To mi přijde jako nemožná věc.“

 Leo se začínal šklebit. Nemohl si pomoct. Jasně, mají jenom deset dní, 

 aby   zabránili   Gigantům   probudit   Gaiu.  Jasně,   může  umřít,   než   se

 dočká večeře. Ale miloval tvrzení, že je něco nemožné. Jako by mu

 někdo podal šlehačkový dort a řekl, že s ním nesmí hodit. Takové

 výzvě prostě nedokázal odolat. 

 „To se uvidí.“ Zvedl se. 

 „Vezmu si svou sbírečku ručních granátů a sejdeme se na palubě!“

 X. 

 LEO
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 „To bylo chytrý,“ poznamenal Percy, „vybrat si místo s klimatizací. On

 a   Leo   právě   propátrali   muzeum.   Teď   seděli   na   mostě,   který

 překlenoval   řeku   Kladeos,   klátili   nohama   nad   vodou   a   čekali   na

 Franka a Házel, až prohledají ruiny. Po levé ruce se jim v odpoledním

 horku mihotalo Olympské údolí. Návštěvnické parkoviště po pravici

 přetékalo  výletními  autobusy.  Dobré bylo,  že  Argo II  uvázali  třicet

 metrů ve vzduchu, protože by nenašli místo, kam ho zaparkovat. Leo

 hodil kámen přes řeku. Byl by rád, kdyby se už Házel a Frank vrátili. 

 Cítil se rozpačitě, když se jen tak se flákal s Percym. 

 Především nevěděl, co si povídat s klukem, který se nedávno vrátil z

 Tartaru. 

 Viděl   jsi   poslední   epizodu  Pána   času?  Sakra,   já   zapomněl.   Ty   ses

 vlastně zrovna vlekl Jámou věčného zatracení! 

 Percy byl dost děsivý už  předtím  — jak přivolával hurikány, bil se s

 piráty, zabíjel Giganty v Koloseu... A teď... No, po tom, co se stalo v

 Tartaru,   to   vypadalo,   jako   by   Percy   postoupil   na   úplně   jiný   level

 nakopávání zadků. Leovi dokonce připadalo divné brát ho jako člena

 stejného  tábora.  Oni   dva   nikdy   nebyli   v   Táboře   polokrevných

 současně.   Percyho   kožená   šňůrka   nesla   čtyři   korálky   za   čtyři

 absolvovaná léta. Na té Leově viselo přesně nic. 

 Jediné, co měli společné, byla Kalypsó, a pokaždé, když na to Leo

 pomyslel, měl chuť praštit Percyho do nosu. Pořád uvažoval o tom, že

 by to měl nadnést, už proto, aby pročistil vzduch, ale nikdy se mu na

 to nezdála vhodná doba. A jak dny ubíhaly, bylo těžší a těžší s tím

 začít. 

 „Co je?“ zeptal se Percy. 

 Leo sebou cukl. „Co je co?“

 „Koukáš na mě jak kakabus.“

 „Fakt?“ Leo se pokoušel vystřihnout nějaký vtípek nebo aspoň úsměv, 

 ale nepovedlo se. „Hm, tak promiň.“
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 Percy hleděl na řeku. 

 „Asi bychom si měli promluvit.“ 

 Otevřel dlaň a kámen, který předtím hodil Leo, vylétl z proudu a skočil

 mu přímo do ruky. 

 No, páni, pomyslel si Leo, takže se teď budeme předvádět? 

 Uvažoval,   že   odpálí   sloup   ohně   na   nejbližší   autobus   a   vyhodí   do

 vzduchu palivovou nádrž, ale říkal si, že by to bylo trochu přes čáru. 

 „Možná bysme si měli promluvit. Ale ne... “

 „Lidi!“ 

 Na druhém konci parkoviště stál Frank a mával na ně, aby šli za ním. 

 Vedle něj seděla Házel na svém koni Arionovi, který se zničehonic

 zjevil, jakmile přistáli. 

 Zachráněn Zhangem, pomyslel si Leo. 

 Rozběhli se s Percym za kamarády. 

 „Je to tady velký“ hlásil Frank. 

 „Ruiny se táhnou od řeky až k úpatí tamhle té hory, asi půl kilometru.“

 „Jak daleko je to v normálních mírách?“ zeptal se Percy. 

 Frank protočil panenky. 

 „Tohle  je  v Kanadě normální míra a ve zbytku světa taky. Jenom vy

 Američané —“

 „Asi tak pět šest fotbalových hřišť,“ zasáhla Házel a nakrmila Ariona

 velkou hroudou zlata. Percy rozhodil rukama. 

 „Víc nepotřebuju.“

 „Zkrátka,“ pokračoval Frank, „seshora jsem neviděl nic podezřelého.“

 „Ani já ne,“ potvrdila Házel. 
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 „Arion to se mnou objel kolem dokola. Turistů jako much, ale bláznivá

 bohyně veškerá žádná.“ 

 Mohutný hřebec zaržál a pohodil hlavou, na krku pod karamelovou

 srstí mu hrály svaly. 

 „Páni, ten tvůj koník umí klít.“ Percy zavrtěl hlavou. 

 „Nic moc si o Olympi  nemyslí.“

 Leo musel tentokrát s koněm souhlasit. Nelíbila se mu představa, jak

 šlapou skrz pole plná trosek pod žhnoucím sluncem, tlačí se mezi davy

 upocených turistů a přitom hledají schizofrenickou bohyni vítězství. 

 Kromě toho, Frank už přeletěl celé údolí jako orel. Jestli nic neviděl

 jeho ostrý zrak, možná tam nic k vidění není. 

 Na   druhé   straně,   kapsy   Leova   opasku   na   nářadí   přetékaly

 nebezpečnými hračkami. Nerad by se vracel a neužil si žádný šikovný

 výbuch. 

 „Tak se tu budeme motat  společně,“ pokrčil rameny,  „a  ať si nás

 maléry najdou samy. Zatím to vždycky fungovalo.“

 Chvíli se potulovali, vyhýbali se výpravám a postupovali od jednoho

 kousku stínu ke druhému. Lea znovu překvapilo, jak moc se Řecko

 podobá jeho domovskému státu Texasu - nízké kopce, zakrslé stromy, 

 hučení   cikád   a   dusné   letní   vedro.   Místo   starověkých   sloupů   a

 rozbořených chrámů stačilo dosadit krávy a ostnatý drát a Leo by se

 tam cítil jako doma. 

 Frank   našel   nějakou   turistickou   příručku   (vážně,   ten   kluk   si   čte   i

 popisky na konzervě s polévkou) a průběžně jim komentoval, co je co. 

 „Tohle   jsou   propyleje.“   Mávl   směrem   ke   kamenné   stezce   s

 rozpadajícími se sloupy. 

 „Jedna z hlavních bran do Olympijského údolí.“

 „Šutry!“ zavrčel Leo. 
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 „A tamhle -,“ Frank ukázal na čtvercové základy, které vypadaly jako

 nádvoří nějaké mexické hospody – 

 „Héřin chrám, jedna z nejstarších budov tady.“

 „Hromada šutrů!“ zašklebil se Leo. 

 „A tam ta kulatá věc, co vypadá jako hudební pavilon - to je Philipeon, 

 zasvěcený Filipu Makedonskému.“

 „Zase šutry! Prvotřídní šutry!“

 Házel, která pořád jela na Arionovi, nakopla Lea do paže. 

 „Copak tebe nic neohromí?“

 Leo vzhlédl. Její kudrnaté zlatohnědé vlasy a zlaté oči se tak hodily k

 její přilbě a noži, jako by byla celá vymodelovaná z imperiálního zlata. 

 Leo tušil, že by to Házel nepovažovala za lichotku, ale dalo by se o ní

 říct,   že   je   prvotřídní   řemeslná   práce.   Leo   si   vzpomněl   na   jejich

 společné   putování   Hádovým   chrámem.   Vedla   ho   tím   děsivým

 bludištěm iluzí, přinutila čarodějku Pásifaé zmizet v imaginární díře v

 zemi. Bojovala s Gigantem Klytiem, zatímco se Leo dusil v gigantickém

 mraku temnoty. Uťala řetězy držící bránu Smrti. A Leo mezitím udě-

 lal... no, vlastně skoro nic. 

 Házel  už  mu  nelámala   srdce.  To   nechal   daleko   odtud,   na  ostrově

 Ógygia. Přesto mu Házel imponovala - i když neseděla na strašlivém

 nesmrtelném nadzvukovém koni, který kleje jako dlaždič. Nic z toho

 neřekl nahlas, ale Házel mu musela číst myšlenky. Uhnula pohledem, 

 celá zmatená. 

 Frank v blažené nevědomosti pokračoval ve svém výkladu. 

 „A tamhle... Jejda.“ Zalétl pohledem k Percymu. 

 „Hm, ta půlkruhová prohloubenina v kopci, s těmi výklenky... to je

 nymfeum, postavené v římských dobách.“

 Percyho obličej nabral barvu citronové limonády. 
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 „Mám nápad: tam nejdeme.“

 Leo se doslechl o jeho málem smrtelném zážitku v nymfeu v Římě s

 Jasonem a Piper. 

 „To ti podepíšu.“

 Šli dál. 

 Leovi každou chvíli zajely ruce k opasku na nářadí. Od té doby, kdy mu

 ho v Boloni ukradli Kerkópové, se děsil toho, že by se od něj zase

 odloučil.   Pochyboval   ale,   že   by   nějaká   nestvůra   byla   tak   šikovný

 chmaták jako ti trpaslíci. Uvažoval, jak si ty malé odporné opice asi

 vedou  v  New   Yorku.  Doufal,   že  se  pořád   dobře  baví   obtěžováním

 Římanů   a   kradou   blýskavé   zipy,   až   legionářům   hromadně   padají

 kalhoty. 

 „Tohle   je   Pelopion,“   vykládal   Frank   a   ukázal   na   další   fascinující

 hromadu kamení. 

 „No tak, Zhangu,“ zahučel Leo. 

 „Pelopion není ani žádné slovo. Zní to, jako že ses poprskal.“

 Franka to očividně urazilo. 

 „Je   to   pohřebiště   Pelopse.   Celá   tahle   část   Řecka,   Peloponés,   byl

 pojmenován po něm.“

 Leo měl co dělat, aby nehodil granát Frankovi do obličeje. 

 „Asi bych měl vědět, kdo to byl Pelops?“

 „Princ, který vyhrál svou manželku v závodě vozů. Na počest toho

 zřejmě zahájil olympijské hry.“

 Házel si odfrkla. 

 „To je ale romantika. ,Máte hezkou manželku, princi Pelopsi.“ 

 ,Díky. Vyhrál jsem ji tuhle v závodě!“ 

-

91  -

 Leo nechápal, jak jim to všechno pomůže najít bohyni vítězství. Jediné

 vítězství, o které by teď stál, by bylo zdolat sklenici ledově studeného

 pití a možná zlikvidovat i pár nachos. 

 A  přece...   Čím   dál   se  dostávali   do   rozvalin,   tím   stísněněji   se   cítil. 

 Vybavila se mu jedna z nejstarších vzpomínek - chůva tía Cal ida, 

 neboli Héra ho ponoukala, aby štouchl klacíkem jedovatého hada, 

 když mu byly čtyři roky. Ta ujetá bohyně mu řekla, že je to dobrý

 trénink pro hrdinu, a možná měla pravdu. Leo v poslední době věčně

 popichoval jedovaté věci a koledoval si o malér. 

 Pozoroval davy turistů a uvažoval, jestli to jsou obyčejní smrtelníci, 

 nebo   maskované   nestvůry   jako  eidoloni,  kteří   je   pronásledovali   v

 Římě. Každou chvíli měl dojem, že zahlédl známou tvář - surového

 bratránka   Raphaela,   zlého   učitele   ze   třetí   třídy,   pana   Borquina, 

 vulgární pěstounku Teresu - všechny, kteří s ním kdy jednali jako s

 kusem hadru. 

 Možná si jejich tváře jenom představoval, ale byl z toho na nervy. 

 Vzpomínal si, jak se bohyně Nemesis objevila jako jeho teta Rosa, 

 osoba,   kterou   Leo   nesnášel   ze   všech   nejvíc   a   chtěl   se   jí   pomstít. 

 Napadlo ho, jestli tu Nemesis někde není, nedívá se, co Leo udělá. 

 Pořád si nebyl jistý, jestli té bohyni splatil dluh. Měl podezření, že od

 něj   chtěla   víc   utrpení.   Možná   na   to   dojde   dneska.   Zastavili   se   u

 širokých schodů vedoucích k další rozbořené budově. Podle Franka to

 byl Diův chrám. 

 „Vevnitř bývala veliká socha Dia ze zlata a slonoviny,“ hlásil Zhang. 

 „Jeden ze sedmi divů starověkého světa. Od toho chlapa, co udělal

 Athénu Parthenónskou.“

 „Řekněte mi prosím, že ji nemusíme najít,“ zakvílel Percy. 

 „Obřích kouzelných soch mám na jednu výpravu plné zuby.“ „Souhlas.“

 Házel poplácala Ariona po boku. Začínal být rozpustilý. 
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 Leo by taky nejradši řehtal a klapal kopyty. Potil se, byl rozladěný a

 hladový. Připadalo mu, jako by dloubali klackem do jedovatého hada

 a ten se chystal bránit. Nejradši by to odpískal a vrátil se na loď, než k

 tomu dojde. 

 Bohužel, když Frank zmínil  Diův chrám  a  sochu,  Leův mozek si to

 spojil. Navzdory svému přesvědčení to řekl nahlas. 

 „Hej, Percy,“ ozval se, „vzpomínáš si na tu sochu Niké v muzeu? Na tu, 

 co byla na kusy?“

 „Jo?“

 „Nestávala náhodou  tady,  u Diova chrámu? Klidně mi řekni, že se

 pletu. Moc rád se budu plést.“

 Percymu sjela ruka do kapsy. Vytáhl pero Anaklusmos. 

 „Máš pravdu. Takže jestli tu Niké někde má být... tohle je to místo.“

 Frank pátral pohledem po okolí. 

 „Nic nevidím.“

 „Co se třeba pomodlit k adidaskám?“ uvažoval Percy. 

 „Naštvala by se Niké a ukázala se?“

 Leo se nervózně zasmál. Možná má s Percym společného ještě něco -

 zálibu v hloupém vtipkování. 

 „Jo, vsadím se, že to by bylo naprosto proti její sponzorské smlouvě. 

 TOHLE NEJSOU OFICIÁLNÍ BOTY OLYMPIÁDY! TEĎ ZEMŘETE!“

 Házel protočila panenky. 

 „Jste oba nemožní.“

 Zpoza Lea zaduněl hromový hlas a otřásl ruinami: „TED ZEMŘETE!“

 Leo málem vyskočil z opasku s nářadím. Obrátil se... a v duchu se

 nakopl. Musel vzývat zrovna Adidas, bohyni konkurenčních bot? 
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 Nad ním se ve zlatém vozíku s kopím namířeným na jeho srdce tyčila

 bohyně Niké. 
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 XI. 

 LEO

 S těmi zlatými křídly to přehnala. Leo by pochopil vozík a dva bílé

 koně. Nevadily mu ani lesknoucí se šaty bez rukávů (na Kalypsó stejně

 nikdo neměl, ale to sem nepatřilo) a nahoru sepnuté copy tmavých

 vlasů ověnčené pozlaceným vavřínovým věncem. 

 Kulila   oči   a   vypadala   trochu   splašeně,   jako   by   si   zrovna   dala

 dvacetkrát espreso a projela se na horské dráze, ale to Leovi nevadilo. 

 Vyrovnal by se i se zlatým hrotem kopí, které mu mířilo na prsa. Ale ta

 křídla  -   ta   byla   z   lesklého   zlata,   odshora   dolů   až   do   posledního

 peříčka. Leo dovedl ocenit jemnou řemeslnou práci, ale tohle bylo

 trochu moc, až moc lesklé a až moc nóbl. Kdyby ta křídla byla solární

 panely, mohla by Niké zásobovat elektřinou celé Miami. 

 „Paní,“ ozval se, „mohla byste prosím složit ty plachty? Mám z nich

 úpal.“

 „Co?“ Niké k němu škubla hlavou jako vylekané kuře. 

 „Ach... má jasná peříčka. Dobrá. Asi bys nezemřel ve slávě, kdybys byl

 oslepený a spálený.“

 Složila   křídla.   Teplota   klesla   na   normálních   osmačtyřicet   stupňů

 letního odpoledne. Leo střelil pohledem po kamarádech. Frank stál

 jako skála a měřil si bohyni. Batoh se mu ještě neproměnil v luk a šípy, 

 což bylo velmi prozíravé. A zřejmě nebyl strachy bez sebe, jinak by z

 něj dávno byla obří zlatá rybka. 

 Házel měla problémy s Arionem. Grošák frkal  a jančil, vyhýbal se

 pohledu na bílé koně zapřažené do vozíku Niké. 
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 A co se týkalo Percyho, ten držel své kouzelné pero, jako by se nemohl

 rozhodnout, jestli provést pár výpadů mečem, nebo se Niké podepsat

 na vozík. Nikdo nepopošel dopředu, aby se s ní dal do řeči. Leovi se

 zastesklo po Piper a Annabeth. 

 Ty to s řečmi uměly. 

 Usoudil, že by měl někdo promluvit, než všichni umřou ve slávě. 

 „Takže!“ Namířil na Niké ukazovák. 

 „Žádnou instruktáž jsem nedostal, ale vím jistě, že v tom Frankově

 letáku to nebylo. Můžete mi říct, co se děje?“

 Vykulené oči Niké ho znervózňovaly. Nezrudl mu náhodou nos? Někdy

 se mu to stávalo, když měl nahnáno. 

 „Musíme vyhlásit vítězství!“ zaskřehotala bohyně. 

 „Soutěž musí být rozhodnuta! Přišli jste sem určit vítěze, je to tak?“

 Frank si odkašlal. „Jste Niké nebo Victoria?“

 „Arggghhh!“ Bohyně se chytila za hlavu. 

 Její koně se vzepjali a Arion to udělal po nich. 

 Bohyně se otřásla a rozdělila se na dva obrazy, což Leovi dost komicky

 připomnělo doby, kdy jako děcko lehával doma na zemi a hrál si s

 pružinovou   zarážkou   dveří   na   podlaze.   Natáhl   ji   a   pustil:  drnkkk! 

 Zarážka se rozechvěla tak rychle, až to vypadalo, že se rozdělila na

 dvě. Takhle teď vypadala Niké, jako božská rozdělená zarážka dveří. 

 Vlevo byla první verze: lesklé šaty bez rukávů, tmavé vlasy ověnčené

 vavřínem,   zlatá   křídla   složená   na   zádech.   Napravo   pak   varianta

 vystrojená do války v římském náprsním krunýři a brnění na holeních. 

 Zpod okraje vysoké přilby vykukovaly krátké kaštanové vlasy. Křídla

 měla bílá, šaty  purpurové a na rukojeti kopí připevněnou  římskou

 insigni  - zlatá písmena SPQR ve vavřínovém věnci. 

 „Já jsem Niké!“ vykřikla postava vlevo. 
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 „Já jsem Victoria!“ vykřikla ta vpravo. 

 Leo teprve teď pochopil staré rčení, které říkával jeho abuelo: mluvit

 na půl huby.  Tato bohyně doslova říkala dvě různé věci najednou. 

 Pořád se chvěla a dělila a Leovi se z toho točila hlava. Měl sto chutí

 vytáhnout   nářadí   a   spravit   jí   karburátor,   protože   při   takových

 vibracích by se jí mohl rozpadnout motor. 

 „Já rozhoduji o vítězství!“ ječela Niké. 

 „Kdysi   jsem   stávala   tady   na   rohu   Diova   chrámu,   všemi   uctívaná! 

 Dohlížela jsem na olympijské hry. U nohou se mi vršily oběti od všech

 městských států!“

 „Na hrách nezáleží!“ kvílela Victoria. 

 „Já jsem bohyně vítězství v bitvě! Uctívali mě římští generálové! Sám

 Augustus mi vystavěl oltář v budově senátu!“

 „Ahhhhh!“ křičely oba hlasy v agóni . 

 „Musíme rozhodnout! Musíme vyhlásit vítězství!“

 Arion vyhazoval tak divoce, že z něj Házel musela sklouznout, aby ji

 neshodil. Než ho stačila uklidnit, kůň zmizel, zbyla po něm jenom bílá

 čára mezi ruinami. 

 „Niké,“ promluvila Házel a pomalu popošla vpřed, 

 „jste zmatená, stejně jako všichni bohové. Řekové a Římani stojí na

 pokraji války. To proto jsou vaše dva aspekty v konfliktu.“

 „To já vím!“ Bohyně zatřásla kopím, hrot se rozdělil jako rybářský

 dvojzubec.   „Nesnesu   nevyřešený   konflikt!   Kdo   je   silnější?   Kdo   je

 vítěz?“

 „Paní, nikdo není vítěz,“ odpověděl Leo. 

 „Jestli dojde k válce, prohrají všichni.“

 „Není vítěz?“ 
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 Niké se zatvářila tak šokované, až si Leo pomyslel, že mu ten nos musí

 hořet. 

 „Vždycky je vítěz!  Jeden  vítěz. Všichni ostatní jsou poražení. Jinak je

 vítězství k ničemu. Snad ode mě nechcete,  abych rozdala diplomy

 všem účastníkům? Malé plastové trofeje každičkému atletovi nebo

 vojákovi za účastí Máme se snad všichni seřadit, potřásat si rukama a

 plácat  se po ramenou? Ne!  Vítězství musí být  skutečné. Musí být

 zasloužené.   To   znamená,   že   musí   být   vzácné   a   obtížné, 

 nepředvídatelné, a všechno kromě toho je porážka.“

 Dva koně bohyně do sebe strkali, jako by se taky chtěli servat. 

 „Hm... no dobře,“ uznal Leo. 

 „Vidím, že to berete vážně. Ale pravá válka je proti Gaie.“

 „Má pravdu,“ podpořila ho Házel. 

 „Niké, vy jste byla Diův vozataj v té poslední válce s Giganty, je to

 tak?“

 „Jistěže ano!“

 „Pak   víte,   že   pravý   nepřítel   je   Gaia.   Potřebujeme   vaši   pomoc, 

 abychom ji porazili. Ta válka není mezi Řeky a Římany.“

 Victoria zahí mala: „Řekové musí zahynout!“

 „Vítězství nebo smrt!“ kvílela Niké. 

 „Jedna strana musí převážit!“

 Frank zabručel: „Mám dost toho, jak mi v hlavě ječí otec.“ 

 Victoria se do něj zabodla pohledem. 

 „Dítě   Martovo,   že?   Římský   prétor?   Žádný   pravý   Říman   by   Řeky

 neušetřil. Nesnesu to rozdělení a zmatení — nemůžu jasně uvažovat! 

 Zabij je! Vyhraj!“ 

 „Ani náhodou,“ odsekl Frank, ale Leovi neušlo, jak mu cuká pravé oko. 
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 Leo se taky bránil. Niké vysílala vlny napětí, až ho brněly nervy. Cítil

 se, jako by byl přikrčený u startovní čáry a čekal, až někdo křikne:

 „Start!“ 

 Měl nesmyslné nutkání chytit Franka za krk a přiškrtit ho, což byla

 pitomost, protože by ho dlaněmi ani neobjal. 

 „Koukejte, slečno Victory..“

 Percy se pokusil usmát. 

 „Nechceme   vám   rušit   ty   vaše   bláznivé   časy.   Třeba   až   přestanete

 mluvit sama se sebou, tak se zase vrátíme, s, hm, většími zbraněmi a

 se sedativy.“

 Bohyně zamávala kopím. 

 „Rozhodnete tu záležitost jednou provždy! Dnes,  teď,  rozhodnete o

 vítězi! Jste čtyři? Výborně! Uděláme týmy. Třeba dívky proti klukům!“

 Házel řekla: „Hm... to ne.“

 „Trička proti naháčům!“

 „To rozhodně ne,“ zamítla to Házel. 

 „Řekové versus Římani!“ vyjekla Niké. 

 „Ano, jistě! Dva a dva. Poslední polobůh vyhrává. Ostatní ve slávě

 zemřou.“ 

 Leovi projel tělem nával soutěživosti. Měl co dělat, aby nesáhl do

 opasku, nevytáhl paličku a nezačal práskat Házel a Franka po hlavách. 

 Uvědomil si, jak udělala Annabeth dobře, že neposlala nikoho, jehož

 rodiče byli přirození soupeři. Být tu Jason, už se s Percym nejspíš válejí

 po zemi a pokoušejí se vymlátit si navzájem mozek z hlavy. Přiměl se

 povolit pěsti. 

 „Koukejte,   paní,   my   tu   nemíníme   hrát   hry   o   život.   To   se   prostě

 nestane.“
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 „Ale vysloužíte si skvělou poctu!“ 

 Niké   sáhla   do   koše,   který   měla   u   boku,   a   vytáhla   hustý   zelený

 vavřínový věnec. 

 „Tahle koruna může být vaše! Můžete ji nosit na hlavě! Pomyslete na

 slávu!“ 

 „Leo má pravdu,“ ozval se Frank, ale upíral oči na věnec. Na Leův vkus

 měl trochu moc lačný pohled. 

 „My proti sobě nebojujeme. Bojujeme s  Giganty.  Měla byste nám

 pomoct.“

 „Dobře!“ 

 Bohyně pozvedla vavřínový věnec v jedné ruce a kopí ve druhé. 

 Percy a Leo se na sebe podívali. 

 „Ehm... to znamená, že se k nám přidáte?“ zeptal se Percy. „Pomůžete

 nám bojovat proti Gigantům?“

 „To bude součást výhry,“ prohlásila Niké. 

 „Vítěze budu považovat za spojence. Budeme bojovat proti Gigantům

 společně a já vás budu podporovat. Ale vítěz může být jen jeden. 

 Ostatní   musí   být   poraženi,   zabiti,   zlikvidováni.   Takže   jak   to   bude, 

 polobohové?   Uspějete  na  svém   tažení,  nebo   se  budete  držet  těch

 svých rozmazlených idejí přátelství a cen za účast ve stylu vyhráli jsme

 všichni?“

 Percy otevřel pero. Vyrostlo do podoby meče z božského bronzu. Leo

 dostal strach, že s ním zaútočí na ně. Auře Niké bylo těžké odolat. 

 Ale Percy místo toho namířil meč na bohyni. 

 „A co když budeme místo toho bojovat s vámi?“

 „Haha!“ Niké se zaleskly oči. 

 „Pokud odmítáte bojovat proti sobě, tak vás přesvědčíme!“
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 Niké rozpřáhla zlatá křídla. Snesla se z nich čtyři kovová pírka, dvě na

 každou stranu vozíku. Pírka se točila jako gymnasté, rostla, vyrašily

 jim ruce a nohy a dopadla na zem coby čtyři kovové repliky bohyně v

 lidské velikosti, každá ozbrojená zlatým kopím a vavřínovým věncem z

 božského bronzu, který podezřele připomínal házecí disk z ostnatého

 drátu. 

 „Na stadion!“ zvolala bohyně. 

 „Máte pět minut na přípravu. Pak poteče krev!“

 Leo se chystal říct: A co když odmítneme jít na stadion? 

 Odpovědi se dočkal, ještě než se stačil zeptat. 

 „Utíkejte!“ zaburácela Niké. 

 „Na stadion s vámi, jinak vás mé nikai zabijí na místě!“

 Kovové ženy vykloubily čelisti a vydaly ze sebe zvuk jako tribuny při

 finále   národní   fotbalové   ligy   kombinované   se   zpětnou   vazbou   v

 reproduktoru. Zatřásly kopími a vyrazily na polobohy. 

 Nebyla to Leova nejlepší chvilka. Zjančil a vzal do zaječích. Utěšovalo

 ho jedině to, že to kamarádi udělali taky - a to přece nebyli žádní

 zbabělci. Čtyři kovové ženy se řítily za nimi ve volném půlkruhu, hnaly

 je   na   severovýchod.   Všichni   turisté   se   ztratili.   Možná   zmizeli   do

 pohodlí klimatizovaného muzea, možná je Niké nějak přinutila zmizet. 

 Polobohové utíkali, klopýtali o kameny, skákali přes rozpadající se zdi, 

 kličkovali kolem sloupů a informačních panelů. Za nimi rachotila kola

 vozíku   Niké   a   její   koně   ržáli.   Pokaždé,   když   Lea   napadlo,   že   by

 zpomalil, ty kovové ženské znovu zaječely - jak jim to Niké říkala:

 nikai? nikejky? A Lea obešla hrůza. 

 Nesnášel, když ho obcházela hrůza. Měl radši, když se mu držela dál

 od těla. 
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 „Tamhle!“ Frank se hnal k jakémusi výkopu mezi dvěma hliněnými

 zdmi s kamennou klenbou nahoře. Leovi to připomínalo tunely, ze

 kterých vybíhají fotbalisté na hřiště. 

 „To je vstup do starého olympijského stadionu! Říká se tomu krypta!“

 „To jméno se mi nelíbí!“ zaječel Leo. 

 „Proč tam běžíme?“ lapal Percy po dechu. 

 „Jestli nás tam chce dostat —“

 Nikai znovu zaječely a Lea opustily veškeré rozumné úvahy. Rozběhl se

 k tunelu. Když se dostali pod klenbu, Házel křikla: „Počkat!“

 Klopýtli a zastavili se. Percy se předklonil a sípal. Leo si všiml, že se

 poslední dobou snadno zadýchá - možná po tom hnusném, jedovatém

 vzduchu, který musel dýchat v Tartaru. 

 Frank vykoukl zpátky, odkud přiběhli. 

 „Už je nevidím. Zmizely.“

 „Vzdaly to?“ zadoufal Percy. 

 Leo pátral pohledem po ruinách. 

 „Ne. Jenom nás nahnaly tam, kde nás chtěly mít. Co vlastně byly zač? 

 Myslím ty nikejky.“

 „Nikejky?“ Frank se poškrábal na hlavě. 

 „Myslím, že to byly nikai“

 „Ano.“  Házel  vypadala,  jako když je  hluboce zamyšlená,  přejížděla

 rukama po kamenné klenbě. 

 „V některých legendách měla Niké armádu malých vítězství, kterou

 mohla posílat do celého světa, aby dělala, co po ní chtěla.“

 „Jako Santovi skřítkové,“ ušklíbl se Percy. 

 „Jenomže zlí. A kovoví. A pořádně uřvaní.“
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 Házel tiskla prsty na klenbu, jako by jí měřila pulz. Za úzkým tunelem

 se hliněné zdi otevíraly do dlouhého pole s lehce se zvedajícími svahy

 na obou stranách, něco jako tribuny pro diváky. Leo usoudil, že to

 býval otevřený stadion, dost velký na házení diskem, chytání oštěpů, 

 metání koulí, nebo co všechno za nudistické disciplíny to ti blázniví

 Řekové prováděli, aby vyhráli otep listí. 

 „Drží se tady duchové,“ zamumlala Házel. 

 „V těch kamenech uvízla spousta bolesti.“

 „Prosím, řekni, že máš nějaký plán,“ žadonil Leo. 

 „Nejlíp nějaký, kde se do těch kamenů nedostane i moje bolest.“

 Házel měla bouřlivý a vzdálený pohled, stejně jako v Hádové chrámu, 

 jako by hleděla do nějaké jiné vrstvy reality. 

 „Toto byl vchod pro soutěžící. Niké říkala, že máme pět minut na

 přípravu. Pak čeká, že projdeme pod tou klenbou a zahájíme hry. 

 Nesmíme opustit hřiště, dokud tři z nás nezahynou.“ 

 Percy se opřel o svůj meč. 

 „Já náhodou vím, že souboje na život a na smrt nebyly olympijský

 sport.“

 „No, dneska jsou,“ zabručela Házel. 

 „Ale možná nám získám výhodu. Až projdeme, můžu z toho hřiště

 vytáhnout různé překážky - úkryty, tím nám získám čas.“

 Frank se zakabonil. 

 „Myslíš   jako   na   Martově   poli?   Zákopy,   chodby,   takové   věci?   To

 dokážeš díky mlze?“

 „Myslím, že ano,“ přikývla Házel. 

 „Niké asi ráda uvidí překážkovou dráhu. Můžu to její očekávání obrátit

 proti ní. Ale nejen to. Můžu použít jakoukoli podzemní bránu, dokonce
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 tenhle   průchod,   jako   vstup   do   labyrintu.   Dokážu   zvednout   část

 labyrintu na povrch.“

 „Pr, pr, pr.“ Percy udělal gesto pro technickou pauzu. 

 „Labyrint nebrat. To už jsme zažili.“

 „Házel, on má pravdu.“ Leo si až moc živě vzpomínal, jak ho vedla

 klamným bludištěm v Hádově chrámu. Každé dva metry skoro umřeli. 

 „Teda, já vím, že ti kouzlení jde. Ale máme tu na krku čtyři uječené

 nikejky —“

 „Budete se na mě muset spolehnout,“ pokrčila rameny. 

 „Zbývají nám jenom dvě minuty. Až projdeme tou slavobránou, můžu

 aspoň proměnit hřiště.“

 Percy prudce vydechl nosem. 

 „Už dvakrát jsem musel bojovat na stadionu, jednou v Římě a předtím

 v labyrintu. Nesnáším hry pro zábavu druhým.“

 „To jsme na tom všichni stejně,“ přikývla Házel. 

 „Ale   musíme   Niké   ukolébat.   Budeme   předstírat   boj,   dokud

 nezlikvidujeme ty nikejky - teda  nikai.  Pak porazíme Niké, jak řekla

 Juno.“ 

 „To zní rozumně,“ souhlasil Frank. 

 „Cítili jste, jak mocná je Niké, když se nás snažila poštvat proti sobě. 

 Jestli pošle ty vibrace na všechny Řeky a Římany, válce nezabráníme. 

 Musíme ji ovládnout.“

 „A jak to provedeme?“ chtěl vědět Percy. 

 „Praštíme ji do hlavy a nacpeme do pytle?“

 Leovi se začala v hlavě otáčet kolečka. 

 „Vlastně,“ zaculil se, „jsi na to skoro kápl. Strýček Leo s sebou vzal pár

 hraček pro všechny malé polobůžky.“
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 XII. 

 LEO

 Dvě   minuty   ani   zdaleka   nestačily.   Leo   doufal,   že   každému   rozdal

 správné   hračky   a   pořádně   vysvětlil,   k   čemu   slouží   všechna   ta

 udělátka. Jinak by se to pořádně zvrtlo. Zatímco poučoval Franka a

 Percyho   o   archimédovské   mechanice,   zírala   Házel   na   kamennou

 klenbu a něco si pro sebe mumlala. 

 Na velkém travnatém hřišti za ní se nic nedělo, ale Leo věděl, že Házel

 má v rukávu nějaké triky s mlhou. Zrovna vysvětloval Frankovi, jak si

 nenechat srazit hlavu vlastní Archimédovou koulí, když se stadionem

 rozezněly trumpety. Na hřišti se objevil vozík Niké, nikejky se seřadily

 před ní se zdviženými kopími a věnci. 

 „Začněte!“ zaburácela bohyně. 

 Percy a Leo proběhli průchodem. Hřiště se okamžitě zamihotalo a

 proměnilo   se   v   bludiště   z   cihlových   zdí   a   příkopů.   Přikrčili   se   za

 nejbližší zdí a rozběhli se doleva. 

 Z brány za nimi Frank křikl: „Hm, zemři, ty řecký neřáde!“ 

 Nad Leovou hlavou proletěl špatně mířený šíp. 

 „Divočeji!“ zaječela Niké. „Zabíjejte jako doopravdy!“

 Leo se podíval na Percyho. „Připraven?“

 Percy   potěžkal   bronzový   granát.   „Doufám,   že   jsi   nepopletl   štítky.“

 Zaječel: „Umřete, římští psi!“ a hodil granát přes zeď. 

 PRÁSK!   Leo   tu   explozi   neviděl,   ale   do   vzduchu   se   vznesla   vůně

 máslového popcornu. 
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 „Ach, ne!“ zakvílela Házel. 

 „Popcorn! Naše osudová slabost!“ 

 Frank jim poslal nad hlavu další šíp. Leo a Percy se škrábali doleva, 

 přikrčení   se   hnali   bludištěm   zdí,   které   jako   by   se   samy   od   sebe

 pohybovaly a otáčely. Leo pořád viděl volné nebe nad hlavou, ale

 začínala ho přepadat klaustrofobie a svírala mu plíce. 

 Někde za ním Niké zahulákala: „Snažte se víc! Ten popcorn nebyl nic

 vražedného!“

 Podle rachotu kol jejího vozíku Leo usoudil, že objíždí hřiště - Victoria

 dělala vítězné kolečko. Percymu a Leovi vybuchl nad hlavami další

 granát.   Vrhli   se   do   příkopu   a   Leovi   olízla   vlasy   zelená   rachejtle

 řeckého ohně. Naštěstí Frank mířil dost vysoko, takže ten výbuch jen

 vypadal působivě. 

 „Lepší,“ zavolala Niké. 

 „Ale jak to míříš? Copak nestojíš o vavřínový věnec?“

 „Škoda, že ta řeka není blíž,“ zašeptal Percy. 

 „S chutí bych ji utopil.“

 „Trpělivost, vodníku.“

 „Neříkej mi vodníku.“

 Leo ukázal přes hřiště. Stěny se pohnuly a odhalily jednu nikejku asi o

 deset metrů dál, stála zády k nim. Házel se musela činit - manipulovat

 s bludištěm, aby izolovala jejich cíle. 

 „Já ji zabavím,“ plánoval Leo, „ty zaútočíš. Připraven?“ Percy přikývl. 

 „Jdeme.“

 Vyřítil se doleva, Leo vytáhl z opasku modelářské kladivo a zaječel:

 „Hej, bronzový zadku!“
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 Nikejka se obrátila a Leo hodil. Kladivo neškodně zazvonilo o hruď

 kovové dámy, ale určitě ji to naštvalo. Vykročila k nim a napřáhla

 vavřínový věnec z ostnatého drátu. 

 „Hups.“ Leo se sklonil a nad hlavou mu přeletěl kovový kruh. Věnec

 zasáhl zeď za ním, vyrazil díru v cihlách a vrátil se obloukem zpátky

 jako bumerang. Když nikejka zvedla ruku, aby ho chytila, vynořil se

 Percy z příkopu za ní, máchl mečem a rozsekl ji v pase na dva kusy. 

 Kovový věnec proletěl kolem něj a zabořil se do mramorového sloupu. 

 „Faul!“ vykřikla bohyně vítězství. Stěny se přesunuly a Leo ji uviděl, jak

 se za nimi žene ve vozíku. 

 „Neútočte na nikai,  pokud si nepřejete zemřít!“

 Bohyni se objevil v cestě příkop a její koně se zarazili. Leo a Percy se

 hnali do úkrytu. Koutkem oka uviděl Leo asi patnáct metrů od nich

 medvěda grizzlyho Franka, jak seskakuje ze stěny a drtí pod sebou

 další nikejku. Dva bronzové zadky zničeny, zbývají dva. 

 „Ne!“ ječela Niké vztekle. 

 „Ne, ne, ne! Za to zaplatíte životem! Nikai, do útoku!“

 Leo a Percy skočili za zeď. Vteřinu tam leželi a pokoušeli se popadnout

 dech. Leo ztratil orientaci, ale poznal, že to patří k Hazelině plánu. 

 Přiměla terén kolem nich, aby se proměnil - otevřely se nové příkopy, 

 změnil se sklon země, vyrostly nové zdi a sloupy. S trochou štěstí to

 nikejkám ztíží hledání. Urazit jen pár metrů jim zabere několik minut. 

 Přesto   Leo   nesnášel,   když   byl   dezorientovaný   Připomínalo   mu   to

 bezmoc v Hádově chrámu - to, jak ho Klytios dusil ve tmě, uhasil jeho

 oheň, ovládl jeho hlas. Připomnělo mu to Chioné, jak ho náporem

 větru smetla z paluby  Arga II  a odnesla ho přes půlku Středomoří. 

 Stačilo už to, že je hubený a slabý. Kdyby nedovedl ovládat vlastní

 smysly, vlastní hlas, vlastní tělo... nezbývalo by mu toho moc, na co by

 se mohl spolehnout. 
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 „Poslyš,“ začal Percy, „jestli se z toho nedostaneme „Sklapni, člověče. 

 My to zvládneme.“

 „Jestli ne, chci, abys věděl - je mi mizerně kvůli Kalypsó. 

 Zklamal jsem ji.“

 Leo na něj ohromeně civěl. 

 „Ty víš o mně a ...“

 „Argo lI je malá loď.“ Percy se zašklebil. 

 „Roznese se to. Jenom. .. No, když jsem byl v Tartaru, vzpomněl jsem

 si, že jsem nesplnil slib, co jsem  jí dal. Požádal jsem  bohy, aby  ji

 osvobodili, a pak... jsem si prostě myslel, že to udělají. A potom jsem

 ztratil tu paměť a dostal se do Tábora Jupiter a tak a už jsem ji pustil z

 hlavy. Nevymlouvám se. Měl jsem se postarat, aby bohové splnili slib. 

 Každopádně jsem rád, žes ji našel. Slíbil jsi, že najdeš cestu zpátky k ní. 

 Tak ti chci jenom říct, že jestli to vážně všechno přežijeme, udělám, co

 budu moct, abych ti pomohl. A tenhle slib splním.“

 Leovi došla řeč. Stáli tu, schovávali se za zídkou uprostřed kouzelné

 válečné zóny s granáty, medvědy grizzly a nikejkami s bronzovými

 zadky kolem a Percy na něj vyrukuje s tímhle. 

 „Člověče, co tě žere?“ zavrčel Leo. 

 Percy zamrkal. „Co... My dva nejsme v pohodě?“

 „Jistěže ne! Jsi jako Jason! Já se tě snažím nesnášet, že jsi taková

 hvězda a hrdina a tak. A ty tady najednou spustíš jak sólový komik. 

 Jak tě mám nesnášet, když se omlouváš a slibuješ pomoc a tak?“

 Percymu zacukal koutek. 

 „Tak promiň.“

 Země zarachotila, jak vybuchl další granát a vyslal k obloze spirály

 šlehačky. 

 „To je signál od Házel,“ oznámil Leo. „Dostala další nikejku.“
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 Percy nakoukl za roh zdi. Leo si až do té chvíle neuvědomoval, jak moc

 Percyho nesnášel. Odjakživa ho děsil. A vědomí, že se do něj Kalypsó

 zamilovala, to ještě desetkrát zhoršovalo. Ale teď se v něm ten uzel

 vzteku začínal rozplétat. Leo tohohle kluka prostě nemohl nenávidět. 

 Vypadalo to, že to Percy s tou omluvou a ochotou pomoci myslí vážně. 

 Kromě toho měl Leo konečně potvrzeno, že Percy Jackson je s Kalypsó

 mimo hru. Vzduch se pročistil. Teď už zbývá jenom najít cestu zpátky

 na Ógygi . A to taky udělá, pokud přežije příštích deset dní. 

 „Zbývá jedna nikejka,“ začal Percy. 

 „Zajímalo by mě -“ Odněkud zblízka Házel bolestně vykřikla. 

 Leo okamžitě vyskočil. 

 „Počkej, člověče!“ křikl Percy, ale Leo se už s bušícím srdcem vrhl do

 bludiště. Stěny po obou stranách se hroutily. Leo se ocitl na volném

 prostranství. Frank stál na konci stadionu a střílel plamenné šípy na

 vozík Niké, zatímco bohyně metala urážky a pokoušela se k němu najít

 cestu přes pohyblivou síť příkopů. Házel byla blíž, asi tak dvacet metrů

 od něj. Čtvrtá nikejka ji zřejmě přepadla. Kulhavě couvala před tou

 útočnicí, džínsy měla roztržené, levá noha jí krvácela. Odrážela kopí

 kovové ženské mohutným jezdeckým mečem, ale čekala ji porážka. 

 Mlha kolem ní poblikávala jako skomírající stroboskop. Házel ztrácela

 kontrolu nad kouzelným bludištěm. 

 „Já jí pomůžu,“ hlásil se Percy. 

 „Ty se drž plánu. Seber Niké vozík.“

 „Ale plán byl nejdřív vyřídit všechny čtyři nikejky!“

 „Tak ho změň a pak se ho drž!“

 „To je pěkný nesmysl, ale jdi na to! Pomoz jí!“

 Percy se rozběhl bránit Házel. 

 Leo vyrazil k Niké s křikem: „Hej! Chci cenu za účast!“
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 „Pche!“ Bohyně přitáhla otěže a obrátila vozík k němu. 

 „Zničím tě!“

 „Fajn!“ křikl Leo. 

 „Prohra je mnohem lepší než vítězství!“

  „COŽE?“ Niké hodila svým mohutným oštěpem, ale vozík se tak kýval, 

 že zamířila špatně. Zbraň zajela do trávy. Bohužel se jí v rukou objevila

 nová. Pobídla koně do trysku. Příkopy mizely a zůstalo po nich volné

 hřiště, dokonalý terén pro stíhání latinskoamerických polobůžků. 

 „Hej!“ zařval Frank přes stadion. 

 „Já chci taky cenu za účast! Vyhrají všichni!“

 Vystřelil dobře mířený šíp. Přistál vzadu na vozíku a začal hořet. Niké

 si toho nevšímala. Upírala oči na Lea. 

 „Percy...?“ ozval se Leo, jako když vykvikne křeček. Z opasku vylovil

 Archimédovu kouli a nastavil soustředné kruhy, aby vynález aktivoval. 

 Percy pořád zápasil s poslední kovovou ženou. Leo už nemohl čekat. 

 Hodil kouli vozíku do cesty. Dopadla na zem a zavrtala se do ní, ale

 bylo třeba, aby tu léčku spustil Percy. Pokud Niké vycítila nějakou

 hrozbu, rozhodně si s ní nelámala hlavu. Dál se hnala na Lea. 

 Vozík byl šest metrů od granátu. Pět... čtyři a půl... 

 „Percy!“ zaječel Leo. „Operace vodní balon!“

 Percy byl bohužel zaměstnaný, právě dostával nakládačku. Nikejka ho

 srazila dozadu násadou kopí. Mrštila věncem s takovou silou, že to

 Percymu vyrazilo meč z ruky, zakymácel se. Kovová žena se chystala

 zasadit smrtelný úder. Leo zavyl. Věděl, že je to moc daleko. Věděl, že

 jestli   okamžitě   neuskočí   z   cesty,   Niké   ho   přejede.   Ale   na   tom

 nezáleželo. Jeho přátelé měli být každou chvíli probodnuti. Rozmáchl

 se a hodil doběla rozžhavenou kouli ohně přímo na nikejku. 
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 Doslova jí to roztavilo tvář. Zavrávorala, kopí pořád zvednuté. Než se

 stačila ustálit, hodila Házel spathu a probodla té kovové ženské hrud. 

 Nikejka se rozsypala do trávy. 

 Percy se obrátil k vozíku bohyně vítězství. Zrovna když ti velicí bílí koně

 měli rozmáznout Lea na kaši, přejel vozík Leův zavrtaný granát a ten

 explodoval  vysokotlakým  gejzírem.  Voda  vyrazila  vzhůru   a  vzala   s

 sebou vozík i s koňmi a bohyní. 

 Kdysi v Houstonu Leo bydlíval s mámou v bytě přímo u dálnice Gulf

 Freeway. Nejmíň jednou týdně slýchal srážku aut, ale tenhle zvuk byl

 horší. Božský bronz praskal, dřevo se lámalo, hřebci řehtali a bohyně

 dvojhlasně kvílela a oba ty hlasy zněly překvapeně. Házel se zhroutila. 

 Percy ji zachytil a Frank se k nim rozběhl přes hřiště. Leo byl sám, když

 se bohyně Niké vymotala z trosek a obrátila se k němu. Její účes teď

 připomínal rozšlápnutý kravinec. Vavřínový věnec jí uvízl na levém

 kotníku. Koně se vyškrábali na kopyta a v panice se dali tryskem na

 úprk, za sebou táhli promočený a napůl spálený vrak vozíku. 

 „TY!“ Niké se zabodla pohledem do Lea, oči měla žhavější a jasnější

 než kovová křídla. „Jak ses opovážili“

 Leo neměl moc velkou kuráž, ale přinutil se usmát. 

 „Jasně! Jsem úžasný! Dostanu teď tu čepici z listí?“

 „Zemřeš!“ Bohyně zvedla kopí. 

 „Počkejte s tím!“ Leo zalovil v opasku s nářadím. 

 „Ještě jste neviděla můj nejlepší kousek. Mám zbraň, která zaručeně

 vyhraje každou soutěž!“

 Niké zaváhala. „Jakou zbraň? Jak to myslíš?“

 „Můj nejdokonalejší likvidomat!“ 

 Vytáhl druhou Archimédovu kouli - tu, kterou upravoval celých třicet

 vteřin, než vešli na stadion. 
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 „Kolik máte těch vavřínových věnců? Protože já je získám všechny.“

 Nastavoval ciferníky, doufal, že si to propočítal dobře. Leo se už ve

 výrobě   koulí   zlepšil,   ale   pořád   ještě   nebyly   úplně   spolehlivé.   No, 

 fungovala asi tak každá pátá. Bylo by fajn mít na pomoc Kalypsó, aby

 pomáhala splétat vlákna božského bronzu. Ta byla ve splétání úplné

 eso.  Nebo Annabeth, i ta na to byla machr. Ale Leo dělal, co mohl, 

 nařídil kouli, aby splnila dvě úplně různé funkce. 

 „Heleďte!“   Leo   nastavil   poslední   ciferník.  Koule  se  otevřela.   Jedna

 strana   se   prodloužila   na   pažbu   zbraně.   Druhá   se   poskládala   na

 miniaturní misku radaru tvořenou zrcadly z božského bronzu. 

 Niké se zamračila. „Co to má být?“

 „Archimédův smrticí paprsek!“ předváděl Leo. 

 „Konečně jsem ho vylepšil. Teď mi dejte všechny odměny.“

 „Tyhle věci nefungují!“ vyjekla Niké. 

 „Dokazovali to v televizi! Kromě toho, já jsem nesmrtelná bohyně. Mě

 nezničíš!“ 

 „Tak se dobře koukejte,“ pobídl ji Leo. „Díváte se?“

 Niké z něj mohla udělat mastný flek nebo ho probodnout jako kus

 sýra, ale ovládla ji zvědavost. Hleděla přímo do talíře, když Leo zmáčkl

 tlačítko. Sám dobře věděl, že se tam nesmí podívat. I tak mu z toho

 sálajícího paprsku světla naskočily před očima mžitky. 

 „Píff!“ Bohyně zavrávorala. Pustila kopí a přikryla si oči. 

 „Jsem slepá! Jsem slepá!“

 Leo stiskl další tlačítko. Přístroj se proměnil znovu v kouli a rozhučel

 se. Leo v duchu napočítal do tří a hodil kouli bohyni k nohám. 

 SVISSST!  Vystřelila z ní kovová vlákna a obalila Niké bronzovou sítí. 

 Bohyně kvílela, hroutila se na bok, jak se vlákna utahovala a svírala
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 obě   její  podoby  —  řeckou  a  římskou  —  do  jednoho  chvějícího  se

 rozmazaného celku. 

 „To je podvod!“ Její zdvojený hlas bzučel jako budík pod peřinou. „Tvůj

 smrticí paprsek mě vůbec nezabil!“

 „Nemusím vás zabíjet,“ odsekl Leo. „Porazil jsem vás na hlavu.“

 „Jednoduše změním podobu!“ křičela. 

 „Rozervu ti tu tvou pitomou sít! Zničím tě!“

 „No, víte, to nedokážete.“ Leo doufal, že se neplete. 

 „Je to vysoce kvalitní síťoví z božského bronzu a já jsem syn Héfaista. 

 A ten je expert na chytání bohyní do sítí.“

 „Ne. Neeeee!“

 Leo ji nechal mlátit sebou a klít a šel zkontrolovat kamarády. Percy

 vypadal v pořádku, jen bolavý a pohmožděný. Frank podpíral Házel a

 krmil ji ambrózií. Rána na noze jí přestala krvácet, ale džínsy měla


 poničené. 

 „Jsem v pořádku,“ hlásila. 

 „Jenom to bylo trochu moc magie.“ 

 „Byla   jsi   úžasná,   Levesqueová.“   Leo   napodobil,   jak   nejlíp   uměl, 

 Hazelino: „Popcorn! Naše osudová slabost!“

 Mdle se usmála. Všichni čtyři došli k Niké, která se pořád kroutila a

 máchala křídly v síti jako zlaté kuře. 

 „Co s ní uděláme?“ zeptal se Percy. 

 „Vezmeme ji na palubu Arga II,“ navrhl Leo. 

 „A strčíme ji do stájí pro koně.“

 Házel vykulila oči. „Ty chceš držet bohyni vítězství ve stáji?“ 
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 „Proč ne? Až vyřešíme ty věci mezi Řeky a Římany, bohové se zas vrátí

 k tomu, jací byli normálně. Pak ji pustíme a ona může... vyhlásit naše

 vítězství.“

 „Vyhlásit vaše vítězství?“ vykřikla bohyně. 

 „To nikdy! Za tenhle zločin budete trpět! Zaplatíte krví! Jeden z vás

 tady - jeden z vás čtyř - je předurčen zemřít v bitvě s Gaiou!“

 Leovi se zauzlovaly vnitřnosti. „Jak to víte?“

 „Umím předvídat vítězství!“ ječela Niké. 

 „Bez smrti nezvítězíte! Pusťte mě a bojujte proti sobě! Bude lepší, když

 umřete tady, než čelit tomu, co přijde!“

 Házel vrazila hrot spathy Niké pod bradu. 

 „Vysvětlete to.“ Tak tvrdý hlas od ní Leo v životě neslyšel. 

 „Kdo z nás umře? Jak to zastavíme?“

 „Á, dítě Plutona! Tvá magie ti pomohla v tomhle utkání podvádět, ale

 osud nepodvedeš. Jeden z vás zemře. Jeden z vás musí zemřít!“

 „Ne,“ stála na svém Házel. 

 „Je jiný způsob. Vždycky je nějaká jiná cesta.“

 „To tě naučila Hekaté?“ Niké se rozesmála. 

 „Máš   snad   za   lubem   doktorovu   medicínu?   Ale   to   je   nemožné. 

 Potřebovali byste toho moc: jed z Pylosu, tlukot srdce boha v řetězech

 ve Spartě, prokletí Delosu! Ne, smrt nepřechytračíte.“

 Frank si klekl. Chytil síť Niké pod bradou a zvedl si její tvář ke své. 

 „O čem to mluvíte? Jak najdeme tu medicínu?“

 „Já vám nepomůžu,“ vrčela Niké. 

 „Prokleju vás svou silou, síť nesíť!“

 Začala něco mumlat ve starořečtině. Frank vzhlédl a mračil se. 
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 „Vážně může vysílat kouzla skrz tu síť?“

 „To kdybych věděl,“ povzdychl si Leo. 

 Frank bohyni pustil. Sundal si botu, stáhl si ponožku a nacpal ji bohyni

 do pusy. 

 „Člověče,“ zhrozil se Percy, „tohle už je moc velká kruťárna.“

 „Pffffff!“ stěžovala si Niké. „Pfffff!“

 „Leo,“ zahučel Frank zarputile, „máš lepicí pásku?“

 „Bez té nevyjdu z domu.“ 

 Vylovil ji z kapsy opasku a Frank ji rychle omotal Niké kolem hlavy a

 zajistil tak roubík v její puse. 

 „No,   vavřínový   věnec  to   není,“   konstatoval   Frank,   „ale   je  to   nové

 vítězné kolečko: roubík z lepicí pásky.“

 „Zhangu, ty jsi číslo,“ uznal Leo. 

 Niké sebou házela a vrčela, dokud do ní Percy nešťouchl nohou. 

 „No   tak,   ticho.   Sekejte   dobrotu,   nebo   přivoláme   Ariona,   ať   vám

 okouše křídla. Zlato miluje.“

 Niké ještě jednou vyjekla a pak se zklidnila a zmlkla. 

 „Takže...,“ spustila Házel trochu nervózně. 

 „Máme tu jednu svázanou bohyni. Co dál?“

 Frank si založil ruce. „Budeme pátrat po té doktorově medicíně. .. ať

 je to, co je to. Protože já osobně moc rád podvádím smrt.“ 

 Leo se zašklebil. 

 „Jed   z   Pylosu?   Tlukot   srdce   boha   v   řetězech   ve   Spartě?   Prokletí

 Delosu? No, páni. To bude psina!“
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 XIII. 

 NICO

 Poslední, co Nico slyšel, bylo, jak trenér Hedge bručí: „No, tohle není

 dobrý.“ Uvažoval, co udělal tentokrát špatně. Možná je teleportoval

 do doupěte Kyklopů, nebo pár set metrů nad další sopku. Nemohl s

 tím   nic   dělat.   Zrak   ho   opustil.   Ostatní   smysly   vypovídaly   službu. 

 Kolena se mu podlomila, ztratil vědomí. Snažil se to bezvědomí co

 nejvíc využít. Sny a smrt byly jeho staří známí. Věděl, jak proplouvat

 po jejich temné hranici. Vyslal své myšlenky hledat Thali  Graceovou. 

 Přehnal   se   přes   obvyklé   útržky   bolestných   vzpomínek   -   matka, 

 sklánějící se nad ním s úsměvem, tvář osvětlenou sluncem odrážejícím

 se na zčeřeném benátském Canalu Grande; sestra Bianca, rozesmátá

 a táhnoucí ho po washingtonském Mailu, zelený měkký klobouk jí

 stínil oči a spršku pih na nose. Viděl Percyho Jacksona na zasněženém

 útesu za studentskou kolejí West over, jak ho s Biankou chrání před

 mantichorou, zatímco on sám svíral figurku Mýto magie a šeptal Já

 mám strach. Viděl Mínose, svého starého přízračného mentora, jak ho

 provádí labyrintem. Ten se usmíval chladně a krůtě.  Neboj se, synu

 Hádův. Dočkáš se své pomsty. 

 Nico ty vzpomínky nemohl zastavit. Cpaly se mu do snů jako duchové

 Asfodelových polí - bezcílný žalostný dav žadonící o pozornost. Jako by

 šeptaly Zachraň mě. Zapamatuj si mě. Pomoz mi. Utěš mě. 

 Netroufal si zvolnit a věnovat se jim. Jen by ho zdrtily svými přáními a

 žaly. Nejlepší, co mohl udělat, bylo zůstat soustředěný a tlačit se dál. 

 Jsem   Hádův   syn,   pomyslel   si.   Jdu   si,   kam   chci.   Temnota   je   moje

 výsada. 
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 Razil   si   cestu   šedou   a   černou   krajinou,   pátral   po   snech   Thálie

 Graceové,   dcery   Diovy.   Místo   nich   se   mu   ale   půda   pod   nohama

 rozsypala a on se zhroutil do známých stojatých vod - srubu boha

 Hypnose v Táboře polokrevných. Pod hromadami péřových dek tam

 pochrupovali polobohové, uhnízdění na lůžkách. Nad krbovou římsou

 z temné větve stromu odkapávala do misky mléčná tekutina z řeky

 Léthé.   V   krbu   vesele   plápolal   oheň.   Před   ním,   v   koženém   křesle, 

 podřimoval   hlavní   instruktor   srubu   patnáct,   břichatý   kluk   s

 rozčepýřenými světlými vlasy a mírnou, tupou tváří. 

 „Clovisi,“ zavrčel Nico, „sakra, přestaň snít tak silně!“

 Clovis zamrkal a otevřel oči. Obrátil se a hleděl na Nika, ale ten věděl, 

 že je to jenom součást Clovisových snových výjevů. Skutečný Clovis

 pořád pospává v křesle v táboře. 

 „Jé,   čau...“   Clovis   zívl   tak   mocně,   že   by   spolkl   drobnějšího   bůžka. 

 „Promiň. Zas jsem tě stáhl z kurzu?“

 Nico zaťal zuby. Nemělo smysl se naštvat. Hypnosův srub byl jako

 hlavní nádraží veškerého snového dění.  Člověk se  nikam  nedostal, 

 pokud tamtudy občas neprojel. 

 „Když   už   jsem   tady,“   povzdychl   si   Nico,   „tak   předej   vzkaz.   Řekni

 Cheirónovi,   že   jsem   s   kamarády   na   cestě.   Přinášíme   Athénu

 Parthenónskou.“

 Clovis si protřel oči. 

 „Takže je to pravda? Jak ji vezete? Půjčili jste si dodávku nebo co?“

 Nico mu to co nejstručněji vysvětlil. Vzkazy předávané ve snech se

 trochu   rozmazávaly,   zvlášť   když   člověk   jednal   s   Clovisem.   Čím

 jednodušší, tím lepší. 

 „Jde po nás lovec,“ pokračoval Nico. 
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 „Podle   mě   jeden   z   Gai ných   Gigantů.   Předáš   ten   vzkaz   Thali

 Graceové? Ty umíš ve snech líp hledat lidi než já. Potřebuju, aby mi

 poradila.“

 „Zkusím to.“ Clovis zašmátral po hrnku horké čokolády na stolku. „Hm, 

 než půjdeš, měl bys chvilku?“

 „Clovisi, tohle je sen,“ připomněl mu Nico. 

 „Čas je nestabilní.“ 

 Přesto   se   už   strachoval,   co   se   asi   děje   ve   skutečném   světě.   Jeho

 fyzická postava se možná řítí ke smrti nebo ji obkličují nestvůry. Přesto

 se po té spoustě energie, kterou vynaložil na skok stíny, nezmohl na

 probuzení. 

 Clovis přikývl. „Jasně... napadlo mě, že bys měl asi vidět, co se stalo

 dneska na válečné radě. Něco z toho jsem zaspal, ale —“ 

 „Ukaž mi to,“ pobídl ho Nico. 

 Scéna se proměnila. Nico se ocitl v klubovně hlavní táborové budovy, 

 všichni vedoucí instruktoři tam seděli kolem ping- pongového stolu. 

 Na jednom konci trůnil kentaur Cheirón, koňský zadek vměstnaný do

 kouzelného kolečkového křesla, takže vypadal jako obyčejný člověk. V

 kudrnatých hnědých vlasech a vousech měl víc šedin než před několika

 měsíci. Tvář mu brázdily hluboké vrásky. 

 „ - věci, které nemůžeme ovlivnit,“ říkal právě. 

 „Teď si probereme naši obranu. Jak jsme na tom?“

 Clarisse z Arésova srubu se naklonila dopředu. Byla tam jako obvykle

 jediná v plné zbroji. Nejspíš v ní i spala. Při řeči máchala dýkou a

 ostatní instruktoři se od ní odtahovali. 

 „Naše obranná linie je v podstatě pevná,“ vykládala. 

 „Táborníci   jsou   připraveni   k   boji   jako   vždycky.   Pláž   máme   pod

 kontrolou. Naše trirémy kontrolují záliv Long Island, ale ti pitomí obří
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 orli ovládají náš vzdušný prostor. Z vnitrozemí nás ze všech tří stran ti

 barbaři úplně odřízli.“

 „Jsou to Římané,“ poznamenala Ráchel Dareová a čmárala si fixem po

 koleni džínsů. „Zádní barbaři.“

 Clarisse na ni namířila dýku. 

 „A co jejich spojenci, co? Viděla jsi ten kmen dvouhlavých lidí, co

 dorazil včera? Nebo ty rudě zářící psohlavce s obříma sekyrama? Ti mi

 teda   přijdou   dost   barbarští.   Bylo   by   fajn,   kdybys   takový   věci

 předvídala,  kdyby ta tvá moc Orákula nekiksla, když ji potřebujeme

 nejvíc!“

 Rachelina tvář nabrala barvu jejích rudých vlasů. 

 „Za   to  já  nemůžu.   Něco   se   stalo   s  Apol ónovým  darem   proroctví. 

 Kdybych věděla, jak to dát do pořádku —“

 „Má pravdu.“ Wil  Solace, hlavní instruktor Apol ónova srubu, položil

 Clarisse   ruku   lehce   na   zápěstí.   To   si   mohl   dovolit   jen   málokdo   z

 táborníků, aniž by ho bodla, ale Wil  uměl mírnit vztek druhých. Přiměl

 ji sklonit dýku. 

 „Dopadlo to na každého v našem srubu. Není to jenom Ráchel.“

 Wil ovy střapaté světlé vlasy a bledě modré oči Nikovi připomínaly

 Jasona Grace, ale tím podobnost končila. Jason byl bojovník. Poznalo

 se   to   z   jeho   pronikavého   pohledu,   neustálé   ostražitosti,   pohotové

 energie v těle. Wil  Solace byl spíš jako hubená kočka rozvalující se na

 sluníčku. Jeho pohyby byly uvolněné a nevýhružné, pohled měkký a

 jaksi   vzdálený.   Ve   vybledlém   triku   s   nápisem   SURF   BARBADOS, 

 ustřižených   kalhotách   a   žabkách   vypadal   tak   neagresivně,   jak   jen

 polobůh může vypadat, ale Nico věděl, že v boji je statečný. Během

 bitvy   o   Manhattan   ho   viděl   v   akci   -   byl   táborovým   nejlepším

 zdravotníkem, riskoval život a zachraňoval raněné druhy. 

 „Nevíme, co se děje v Delfách,“ pokračoval Wil . 
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 „Můj otec neodpovídá na žádné prosby, neobjevuje se mi ve snech... 

 Teda,  všichni  bohové zmlkli, ale u Apol óna je to záhada. Něco se

 stalo.“

 Jake Mason na druhé straně stolu zavrčel: „Možná za to může ten

 římský šmejd, co vede útok - Oktavián nebo jak se jmenuje. Být já

 Apol ónem a můj potomek se chovat takhle, hanbou si někam zalezu.“

 „Souhlasím,“ přikývl Wil . 

 „Kdybych byl lepší lukostřelec... Klidně bych tomu svému římskému

 příbuznému   pocuchal   hřebínek.   Vlastně   by   se   mi   hodily   všechny

 otcovy dary, abych zastavil tuhle válku.“ Znechuceně shlédl na vlastní

 ruce. „Bohužel jsem jenom léčitel.“

 „Tvé nadání je moc důležité,“ zdůraznil Cheirón. 

 „Obávám   se,   že   ho   budeme   brzy   potřebovat.   A   co   se   týče   toho

 předvídání budoucnosti... co harpyje El a? Neposkytla nějakou radu ze

 Sibylských knih?“ 

 Ráchel zavrtěla hlavou. „Je chudák šílená strachy. Harpyje nesnášejí

 věznění. Od té doby, co nás Římané obklíčili... No, připadá si jako v

 pasti. Ví, že ji Oktavián chce chytit. S Tysonem máme co dělat, aby tu

 zůstala a neodletěla.“

 „To by byla sebevražda.“ 

 Butch Walker, syn Iris, si založil statné paže. 

 „S těmi římskými orly ve vzduchu není létání bezpečné. Už jsem přišel

 o dva Pegasy.“

 „Naštěstí   Tyson   přivedl   na   pomoc   pár   kamarádů   Kyklopů,“   řekla

 Ráchel. „Aspoň drobná dobrá zpráva.“

 Connor Stol  se u stolku s občerstvením rozesmál. V jedné hrsti držel

 slané keksy a ve druhé sýr ve spreji. 
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 „Myslíš ten tucet vzrostlých Kyklopů? To je panečku  pořádně  dobrá

 zpráva! Navíc Lou El en a děti Hekaté postavily kouzelné bariéry a celý

 Hermův srub obhání kopce pastmi, léčkami a různými překvápky pro

 Římany!“

 Jake Mason se zamračil. „Většinu z toho jsme štípli v bunkru číslo

 devět a v Héfaistově srubu.“

 Clarisse zavrčela: „Ukradli dokonce nášlapné miny od Arésova srubu. 

 Jak se dají ukrást nevybuchlé nášlapné miny?“ 

 „Zabavili jsme je v zájmu války.“ 

 Connor si stříkl do pusy dávku sýra. „Kromě toho, vy máte takových

 hračiček spoustu. Můžete se o ně podělit!“

 Cheirón se obrátil doleva, kde mlčky seděl satyr Grover Underwood a

 obracel v rukou píšťalu. 

 „Grovere? Co nového u přírodních duchů?“

 Grover si povzdechl. 

 „Nymfy a dryády je těžké zorganizovat i normálně. A když se Gaia

 budí, jsou mimo sebe skoro jako bohové. Katie a Miranda ze srubu

 Démétér jsou zrovna venku a snaží se pomoct, ale jestli se matka

 země probudí...“ 

 Nervózně se rozhlédl kolem stolu. 

 „No,   nemůžu   slíbit,   že   budou   lesy   bezpečné.   Nebo   kopce.   Nebo

 jahodové plantáže. Nebo —“ 

 „Paráda.“ Jake Mason šťouchl do Clovise, který začínal podřimovat. 

 „Tak co uděláme?“

 „Zaútočíme.“   Clarisse   praštila   do   pingpongového   stolu,   až   sebou

 všichni cukli. 

 „Římané získávají každý den další posily. Víme, že sem chtějí vpadnout

 prvního srpna. Proč nechávat rozvrh na nich? Můžu jenom hádat, že
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 čekají, až naberou další síly. Už tak jsou v převaze. Radši zaútočme

 hned, než ještě posílí. Pustíme se do nich!“

 Malcolm,   úřadující   hlavní   instruktor   Athénina   srubu,   si   odkašlal. 

 „Clarisse, chápu, o co ti jde. Ale studovala jsi římské konstrukce? Ten

 jejich  dočasný  tábor   je   líp   chráněný,   než   Tábor   polokrevných. 

 Zaútočíme na jejich základnu a oni nás zmasakrují.“

 „Tak budeme prostě čekat!“ vyjela Clarisse. 

 „Necháme je, ať si hezky nachystají, co potřebují, zatímco se bude

 Gaia probouzet? Mám tu na starost těhotnou ženskou trenéra Hedge. 

 Nemíním  dopustit, aby se jí něco stalo. Vděčím Hedgeovi za vlastní

 život. Kromě toho, já cvičím táborníky víc než ty, Malcolme. 

 Morálka upadá. 

 Všichni se bojí: Když budeme v obležení dalších devět dní —“

 „Měli bychom se držet plánu Annabeth.“ 

 Connor Stolí vypadal vážně jako vždycky, navzdory sýru kolem pusy. 

 „Musíme počkat, dokud sem nedopraví tu kouzelnou sochu Athény.“

 Clarisse protočila panenky. 

 „Myslíš, dokud sem ta římská prétorka nedopraví tu sochu. Nechápu, 

 co to Annabeth napadlo, paktovat se s nepřítelem. A i kdyby sem ta

 Římanka sochu dovlekla - což je nemožné máme věřit, že to přinese

 mír? Socha dorazí a Římani najednou složí zbraně, začnou křepčit a

 rozhazovat kytky?“

 Ráchel odložila fix. 

 „Annabeth ví, co dělá. Musíme se snažit o mír. Pokud nesjednotíme

 Řeky   a   Římany,   bohové   se   nevyléčí.   Pokud   se   bohové   nevyléčí, 

 nemůžeme zabít Giganty. A pokud nezabijeme Giganty —“

 „Gaia se probudí,“ dopověděl za ni Connor. 
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 „Konec   hry.   Koukej,   Clarisse,   Annabeth   mi   přece   poslala   vzkaz   z

 Tartaru. Přímo z toho podělanýho Tartaru. A kdo dokáže takovou věc... 

 no, tomu já věřím.“

 Clarisse se nadechla, aby něco řekla, ale promluvila hlasem trenéra

 Hedge: „Nico, probuď se. Máme malér.“

-

125  -

 XIV. 

 NICO

 Nico se posadil tak rychle, až praštil hlavou satyra do nosu. 

 „JAU! Sakra, kluku, ty máš ale tvrdou kebuli!“ 

 „P-promiňte, trenére.“ Nico zamrkal a snažil se vzpamatovat. 

 „Co se děje?“

 Žádnou bezprostřední hrozbu neviděl. Tábořili na slunném trávníku

 uprostřed veřejného náměstí. Všude kolem kvetly záhony oranžových

 měsíčků. Reyna spala schoulená se svými kovovými psy u nohou. Co

 by kamenem dohodil, hrály malé děti kolem bílé mramorové fontány

 na honěnou. V nedaleké venkovní kavárně popíjela hrstka lidí kávu ve

 stínu slunečníků. Kolem náměstí parkovalo několik dodávek, ale žádný

 provoz   tam   nebyl.   Po   chodnících   kráčelo   jen   pár   rodin,   zřejmě

 místních, které si vychutnávaly teplé odpoledne. 

 Samo   náměstí   bylo   vydlážděno   kočičími   hlavami,   lemováno   bíle

 omítnutými   domy   a   citroníky.   Uprostřed   stála   zachovala   kostra

 řeckého chrámu. Její čtvercové základy se táhly snad patnáct metrů

 do   šíře   a   tři   do   výše,   s   nedotčenou   fasádou   z   korintských   sloupů

 zvedajících   se   nad   nimi   dalších   sedm   metrů.   A   na   vršku   toho

 sloupoví... 

 Nikovi vyschlo v puse. 

 „U vod Styxu.“

 Athéna Parthenónská ležela na boku na vršku sloupů, jako když se

 zpěvačka v nočním baru uloží na piáno. Na délku se tam vešla docela
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 dobře, ale s Niké v natažené ruce byla trochu moc široká. Vypadala, že

 se každou chvíli svalí dopředu. 

 „Co dělá tam nahoře?“ rozčiloval se Nico. 

 „Co já vím.“ Hedge si třel pohmožděný nos. 

 „Prostě jsme se tu objevili. Skoro jsme spadli a zabili se, ale naštěstí

 mám mrštná kopýtka. Byl jsi v bezvědomí, visel jsi v tom postroji jako

 zamotaný parašutista, než se nám povedlo tě sundat.“

 Nico si to zkusil představit, ale radši toho nechal. 

 „Tohle je Španělsko?“

 „Portugalsko,“ opravil ho Hedge. 

 „Kapku   jsi   to   přehnal.   Mimochodem,   Reyna   umí  Španělsky, 

 portugalsky   ne.   Zkrátka,   co   jsi   spal,   zjistili   jsme,   že   to   město   se

 jmenuje Évora. Dobré na tom je, že je to ospalá díra, nikdo se o nás

 nestará. Nikdo si nevšímá obří Athény spící na vršku římského chrámu, 

 který se jmenuje Dianin, kdyby tě to zajímalo. A místním se líbila moje

 pouliční produkce! Vydělal jsem asi šestnáct eur.“

 Zvedl   svou   basebal ovou   čapku,   v   níž   zazvonily   mince.   Nikovi   se

 udělalo zle. 

 „Pouliční produkce?“

 „Kapka zpěvu,“ vysvětloval trenér. 

 „Kapka bojového umění. A kapka výrazového tance.“

 „No, páni.“

 „Já vím! Portugalci mají vkus. Prostě jsem si řekl, že tohle je šikovný

 místo, kde se pár dní zdržet.“

 Nico na něj zůstal hledět. „Pár dní...?“
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 „No tak, kluku, neměli jsme na výběr. Pokud sis ještě nevšiml, těmi

 skoky   stíny   ses   vyčerpal   k   smrti.   Včera   večer   jsme   se   tě   snažili

 probudit. Ani náhodou.“

 „Takže jsem spal.“

 „Asi osmatřicet hodin. Potřeboval jsi to.“

 Nico byl rád, že sedí, jinak by se zhroutil. Byl by přísahal, že spal

 jenom pár minut, ale jak ho mátožnost opouštěla, uvědomil si, že má

 jasnější hlavu a je odpočinutější než za celé týdny předtím. Možná od

 té doby, co se vydal hledat bránu Smrti. 

 V břiše mu zakručelo. Trenér Hedge povytáhl obočí. 

 „Máš hlad,“ konstatoval. 

 „Buď to, nebo ti v břiše bručí ježek. A pořádně vztekle.“

 „Jídlo bych si dal,“ souhlasil Nico. „Ale nejdřív, co se děje. .. kromě

 toho, že ta socha leží bokem? Říkal jste, že máme malér.“

 „Jo, jasně.“ Trenér ukázal na průchod s bránou v rohu náměstí. Ve

 stínu   tam   stála   zářící   mlhavá   lidská   postava,   osvětlená   šedými

 plameny. Její rysy byly zastřené, ale vypadalo to, že na Nika kývá. 

 „Ten ohnivec se objevil před chvilkou,“ hlásil Hedge. 

 „Nejde blíž. Když jsem se za ním vypravil, zmizel. Nevím, jestli je to

 malér, ale asi chce tebe.“

 Nico čekal, že to bude past. Většinou to tak dopadalo. 

 Ale trenér Hedge slíbil, že Reynu ještě pohlídá. Nico se rozhodl, že ta

 nepravděpodobná   šance,   že   by   jim   ten   duch   mohl   říct   něco

 užitečného, za to riziko stojí. Vytasil meč ze styxského železa a vykročil

 k průchodu. 

 Obyčejně   ho   duchové   neděsili.   (Pokud   je   ovšem   Gaia   neobalila

 kamennými skořápkami a neproměnila ve vraždící mašiny. To zažil

 poprvé.)
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 Po zkušenosti s Mínosem Nico věděl, že většina duchů má jenom tolik

 síly, kolik jim člověk povolí. Vetřou se mu do mysli, využijí strach, vztek

 nebo touhu a ovládnou ho. Nico se naučil před tím chránit. Někdy to

 dokonce dovedl obrátit a podrobit duchy své vůli. 

 Blížil se k tomu ohnivému šedému zjevení a byl si skoro jistý, že je to

 všední přízrak - ztracená duše, která zemřela v bolestech. Neměl by s

 ní být problém. Přesto to nebral jako samozřejmost. Moc dobře si

 pamatoval na Chorvatsko. Dostal se do té situace jako nafoukaný a

 sebejistý suverén, a podrazila mu nohy, doslova i obrazně. Nejdřív ho

 popadl Jason Grace a přeletěl s ním přes zeď. A pak ho bůh Flavonius

 rozpustil na vítr. A ten drzoun, ten Kupido... 

 Nico sevřel meč pevněji. Svěřit se s tajným poblázněním nebylo to

 nejhorší.   Nakonec   by   to   stejně   udělal,   jen   by   si   sám   zvolil   čas   a

 způsob.   Ale   být  přinucen  mluvit   o   Percym,   zastrašován,   štván   a

 ovládán jenom pro Kupidovo pobavení... 

 Od nohou se mu najednou vinuly pramínky temnoty, hubily plevel

 mezi dlažebními kostkami. Nico se snažil ten vztek ovládnout. Když se

 dostal k duchovi, viděl, že má na sobě mnišský hábit - sandály, vlněné

 roucho a na krku mu visel dřevěný kříž. Vířily kolem něj šedé plameny, 

 pálily   mu   rukávy,   zpuchýřovatěly   tvář,   sežehly   obočí   na   popel. 

 Vypadalo to, že uvízl v okamžiku své oběti jako nekonečná smyčka

 černobílého videa. 

 „Byl jsi upálený zaživa,“ vycítil Nico. „Asi za středověku?“

 Duchova tvář se zkroutila němým mučivým výkřikem, ale oči vypadaly

 znuděné,   možná   i   trochu   otrávené,   jako   by   ten   výkřik   byl   jen

 automatický reflex, který nedokáže kontrolovat. 

 „Co ode mě chceš?“ zeptal se Nico. 

 Duch   mu   naznačil,   aby   šel   za   ním.  Obrátil   se  a  prošel   otevřenou

 brankou. Nico se ohlédl na trenéra Hedge. Satyr na něj mávl, jako by

 chtěl říct:  Běž a vyřiď si ty věci s podsvětím. 
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 Nico se vydal za duchem ulicemi Évory. Proplétali se úzkými uličkami

 dlážděnými kočičími hlavami, kolem dvorků s ibišky v květináčích a

 bíle omítnutých domů zdobených karamelovou barvou a tepanými

 železnými   balkony.   Ducha   si   lidé   nevšímali,   ale   na   Nika   hleděli

 podezíravě. Jedna malá holka s foxteriérem přešla na druhou stranu

 ulice, aby se mu vyhnula. Pes zavrčel a chlupy v zátylku se mu zježily

 jako hřbetní ploutev. 

 Duch Nika zavedl na další náměstí, na kraji stál velký čtvercový kostel

 s   bíle   nalíčenými   zdmi   a   klenbami   z   vápence.   Duch   proplynul

 sloupořadím a zmizel uvnitř. 

 Nico zaváhal. Proti kostelům nic neměl, ale z tohoto vyzařovala smrt. 

 Uvnitř budou hrobky nebo i něco horšího... 

 Prošel dovnitř. Upoutala ho boční kaple, osvětlená zevnitř záhadným

 zlatým světlem. Nade dveřmi byl vyřezán portugalský nápis. Nico ten

 jazyk neznal, ale z dětství si pamatoval italsky natolik, že pochytil

 základní smysl: My, kosti, které zde leží, čekáme na ty tvoje. 

 „Milé uvítání,“ zamumlal. 

 Vešel do kaple. Na druhém konci stál oltář a plamenný duch u něj

 poklekl, aby se pomodlil, ale Nika víc zajímal ten prostor samotný. 

 Stěny byly z tisíců a tisíců kostí a lebek, slepených k sobě. Sloupy z

 kostí podpíraly klenutý strop zdobený obrazy smrti. Na jedné zdi visely

 jako kabáty na věšáku vysušené kostry dvou lidí - dospělého a malého

 dítěte. 

 „Krásné místo, že?“

 Nico se obrátil. Ještě před rokem by byl vyskočil z kůže, kdyby se před

 ním náhle zjevil jeho otec. Ale teď už Nico zvládal bušení srdce i chuť

 nakopnout ho do slabin a utéct. Stejně jako duch byl i Hádes oděný

 jako františkánský mnich, což Nika dost vytáčelo. Černý háv měl v

 pase   převázaný   prostým   bílým   provazem.   Kápě,   stažená   dozadu, 

 odhalovala  kratičce sestřižené  černé vlasy a oči, lesknoucí se jako
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 zmrzlý asfalt. Bůh se tvářil klidně a spokojeně, jako by se zrovna vrátil

 z příjemné večerní procházky po Trestných polích, kde si vychutnával

 křik zatracenců. 

 „Nechystáte doma přestavbu?“ zeptal se Nico. 

 „Třeba byste si mohl vyzdobit jídelnu lebkami středověkých mnichů.“

 Hádes povytáhl obočí. 

 „Nikdy nepoznám, kdy si děláš legraci.“ 

 „Proč jste tu, otče? Jak to, že jste tu?“

 Hádes přejel prsty po nejbližším sloupu a zanechal na starých kostech

 bílé stopy. 

 „Tebe   je   těžké   najít,   synu.   Hledal   jsem   tě   několik   dní.   Až   když

 explodovalo to Diokleciánovo žezlo... No, to mi neušlo.“

 Nico pocítil nával viny. Pak dostal vztek na to, že se stydí. 

 „Za to s tím žezlem nemůžu. Zrovna nás měli přemoct -“

 „Ale ne, o žezlo nejde. Překvapuje mě, že jsi takovou starou relikvi

 vůbec dovedl použít dvakrát. Ten výbuch mě prostě jenom upozornil. 

 Díky   němu   jsem   zjistil,   kde   jsi.   Chtěl   jsem   si   s   tebou   promluvit   v

 Pompejích, ale ty jsou tak... no, římské. Tato kaple je první místo, kde

 jsem tolik silný, že se ti mohu zjevit ve své podobě - tedy jako Hádes, 

 bůh mrtvých, ne rozdělený do té druhé podoby.“

 Hádes se nadechl zatuchlého, plesnivého vzduchu. 

 „Sem   mě   to   hodně   přitahuje.   Na   stavbu   Kaple   z   kostí   se   použily

 ostatky   pěti   tisíc  mnichů.  Slouží  jako  připomínka   toho,   že  život  je

 krátký a smrt věčná. Připadám si tu  soustředěný.  Ale stejně mám

 jenom pár chvil.“

 Jako v celém našem vztahu, pomyslel si Nico. Vždycky jenom pár chvil. 

 „Tak mluvte, otče. Co ode mě chcete?“

 Hádes spráskl ruce pod rukávy kutny. 
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 „Dovedeš si představit, že jsem přišel, abych ti pomohl, ne proto, že

 něco chci?“ 

 Nico by se rozesmál, ale na to v sobě cítil moc velkou prázdnotu. 

 „Dovedu   si   představit,   že   jste   sem   přišel   z   více   důvodů.“   Bůh   se

 zamračil.   „Tak   to   asi   bude.   Hledáš   informaci   o   tom   Gai ně   lovci. 

 Jmenuje se Orion.“

 Nico zaváhal.  Nebyl  zvyklý dostávat přímé odpovědi, bez tanečků, 

 hádanek a pátrání. 

 „Orion. Jako to souhvězdí. Nebyl to... kamarád Artemis?“

 „To byl,“ přisvědčil Hádes. 

 „Gigant, zrozený, aby čelil dvojčatům, Apol ónovi a Artemis, ale stejně

 jako Artemis i Orion odmítl svůj osud. Snažil se žít po svém. Nejdřív to

 zkusil mezi smrtelníky jako lovec krále ostrova Chios. No a trošku se

 zapletl s jeho dcerou. Král ho nechal oslepit a vyhnat.“

 Nico si vzpomněl, co mu řekla Reyna. 

 „Mé kamarádce se zdálo o lovci se zářícíma očima. Pokud je Orion

 slepý —“

 „Byl slepý,“ opravil ho Hádes. 

 „Nedlouho potom se setkal s Héfaistem a ten se nad ním slitoval a

 vyrobil mu nové, mechanické oči, ještě lepší než ty původní. Orion se

 spřátelil s Artemis. Byl to první muž vůbec, který se směl přidat k

 jejímu lovu. Ale... nějak se to mezi nimi pokazilo. Jak přesně, to nevím. 

 Orion přišel o život. Teď se vrátil jako věrný syn Gai , připravený plnit

 její úkoly. Vede ho hořkost a vztek. To jistě chápeš.“

 Nikovi se chtělo zařvat: jak můžete vědět, jak mi je? 

 Místo toho se zeptal: „Jak ho zastavíme?“

 „Nezastavíte,“ odpověděl Hádes. 
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 „Vaše   jediná   naděje   je  utéct   mu,   dokončit   svou   výpravu,   než   vás

 dožene. Apol ón nebo Artemis by ho možná dovedli zabít, šípy proti

 šípům, ale dvojčata nejsou ve stavu, aby vám mohla pomoci. Už teď

 Orion zvětřil váš pach. Jeho lovecká smečka vás skoro má. Odsud až

 do Tábora polokrevných si už nemůžete dovolit odpočívat.“

 Nikovi jako by se kolem žeber utáhl popruh. Nechal trenéra Hedge na

 stráži u spící Reyny. 

 „Musím zpátky za kamarády.“ 

 „Jistě,“ přisvědčil Hádes. 

 „Ale ještě něco. Tvá sestra...“ 

 Hádes znejistěl. Téma Bianky mezi nimi jako vždy leželo jako nabitá

 zbraň - vražedná, snadno k dosažení, neopominutelná. 

 „Teda, myslím tvou druhou sestru, Házel... Dozvěděla se, že jeden ze

 Sedmi   zemře.   Možná   se   pokusí   tomu   zabránit.   Jestli   to   udělá, 

 nesoustředí se na to, co je důležité.“

 Nico si nevěřil natolik, aby něco řekl. K jeho překvapení mu myšlenky

 nezalétly nejprve k Percymu. Jeho první starostí byla Házel, pak Jason, 

 a až po nich Percy a ostatní na palubě Arga II. V Římě ho zachránili. 

 Vzali ho na loď. Nico si nikdy nedovolil luxus mít přátele, ale posádka

 Arga II. se tomu nejvíc blížila. Při představě, že by někdo z ní zemřel, 

 cítil prázdnotu - jako by se zas ocitl v bronzové nádobě Gigantů, sám a

 potmě, živ jen z kyselých zrnek granátového jablka. 

 Konečně se zeptal: „Je Házel v pořádku?“

 „Prozatím ano.“

 „A ostatní? Kdo zemře?“

 Hádes zavrtěl hlavou. 
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 „I kdybych to věděl jistě, nemohl bych to říct. Tohle ti svěřuji proto, že

 jsi můj syn. Víš, že některé smrti se nedá zabránit. Některé smrti by se

 nemělo bránit. Až přijde čas, možná budeš muset jednat.“

 Nico nevěděl, co to znamená. A nechtěl to vědět. 

 „Synu můj.“ Hádes mluvil skoro něžně. 

 „Ať se stane cokoli, vysloužil sis mé uznání. Udělal jsi našemu rodu

 čest, když jsme se společně postavili Kronovi na Manhattanu. Riskoval

 jsi můj hněv a pomohl tomu Jacksonovu chlapci - přivedl jsi ho k řece

 Styx,  osvobodil  ho  z mého  vězení,  prosil  mě,  abych  mu  poslal  na

 pomoc   armádu   Erebosu.   Nikdy   dřív   mě   žádný   z   mých   synů   tolik

 neštval. Percy tamhle, Percy tohle. Málem jsem tě spálil na uhel.“

 Nico se mělce nadechl. Zdi místnosti se začaly třást, z mezer mezi

 kostmi se sypal prach. 

 „Nedělal jsem to všechno jenom pro něj. Dělal jsem to proto, že byl

 ohrožený celý svět.“ 

 Hádes si dovolil drobný úsměv, ale v očích neměl nic krutého. „Dokážu

 si představit, že jsi jednal z  více  důvodů. Chci říct toto: ty a já jsme

 přišli na pomoc Olympu, protože jsi mě přesvědčil, abych se zbavil

 vzteku. Poradím ti totéž. Mé děti bývají šťastné jen málokdy. Já... bych

 rád viděl, že jsi výjimka.“ 

 Nico zíral na otce. Nevěděl, co si má s tím prohlášením počít. Dokázal

 zpracovat spoustu nereálných věcí — hordy duchů, kouzelná bludiště, 

 cestování  stíny,  kaple postavené  z  kostí.  Ale  milá slova od Vládce

 podsvětí? Ne. To byla absurdita. 

 Plamenný duch u oltáře se zvedl. Přiblížil se, planul a bezhlesně ječel, 

 očima předával nějaký naléhavý vzkaz. 

 „Á,“ všiml si ho Hádes. 
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 „Tohle je bratr Paloan. Jeden ze sta upálených zaživa na náměstí u

 toho starého římského chrámu. Sídlila tam inkvizice, víš. Každopádně

 říká, že bys měl jít. Máš málo času, než dorazí vlci.“

 „Vlci? Myslíte Orionovu smečku?“

 Hádes máchl rukou. Duch bratra Paloana zmizel. 

 „Synku, to, o co se pokoušíš - cestovat stíny přes celý svět a vláčet

 přitom sochu Athény - to tě může zničit.“

 „Dík za povzbuzení.“

 Hádes na okamžik položil ruku na Nikova ramena. 

 Nico neměl rád, když se ho někdo dotýkal, ale ten krátký kontakt s

 otcem působil jaksi konejšivě, podobně jako Kaple z kostí. Stejně jako

 smrt byla otcova osobnost chladná a často bezohledná, ale zároveň i

 skutečná  -   krůtě   upřímná,   neúprosně   spolehlivá.   Nikovi   se   jaksi

 ulehčilo při vědomí, že nakonec, ať se stane co se stane, skončí v

 nohách otcova trůnu. 

 „Ještě se uvidíme,“ slíbil Hádes. 

 „Připravím ti prostory v paláci, kdybys to nepřežil. Možná, že by se ty

 lebky mnichů hezky vyjímaly ve tvých pokojích.“

 „Teď nevím, jestli vtipkujete vy“

 Hádovi se zaleskly oči a začal se rozplývat. 

 „Pak jsme možná v jistých důležitých směrech stejní.“

 Bůh se rozplynul. Kaple najednou působila tísnivě. Tisíce prázdných

 očních důlků civěly na Nika. 

 My, kosti, které zde leží, čekáme na ty tvoje. 

 Spěchal ven a doufal, že si pamatuje cestu zpátky ke kamarádům. 
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 XV. 

 NICO

 „Vlci?“  zeptala   se   Reyna.   Jedli   právě   večeři   z   nedalekého   bistra. 

 Navzdory Hádovu varování, aby si pospíšil, Nico zjistil, že se v táboře

 skoro nic nezměnilo. Reyna se zrovna probudila. Athéna Parthenónská

 pořád ležela na boku na vršku chrámu. Trenér Hedge bavil hrstku

 místních   stepováním   a   ukázkami   bojových   umění,   občas   zapěl   do

 megafonu, i když slovům zřejmě nikdo nerozuměl. Nico litoval, že si

 trenér ten megafon vzal s sebou. Nejenom že byl hlasitý a otravný, ale

 navíc bůhvíproč občas chrlil náhodné hlášky Dartha Vadera ze  Star

 Wars nebo zaječel: „KRAVIČKA DĚLÁ BÚÚÚ!“

 Když se sesedli na trávník k jídlu, vypadala Reyna bystře a odpočinutě. 

 S trenérem Hedgem si vyposlechla Nikovo vyprávění o snech a pak o

 setkání s Hádem v Kapli z kostí. Pár osobních detailů z toho rozhovoru

 Nico vypustil, i když vycítil, že Reyna ví o zápase s vlastními city taky

 své. Když se zmínil, že Orion s vlky jsou zřejmě na cestě, Reyna se

 zamračila. 

 „Většina vlků je k Římanům přátelská. A nikdy jsem neslyšela, že by

 Orion lovil se smečkou.“

 Nico   dojedl   šunkový   sendvič.   Podíval   se   na   talíř   s   moučníky   a

 překvapeně se přistihl, že má ještě hlad. 

 „Možná   to   byl   jenom   takový   řečnický   obrat,   jako   že   dochází   čas. 

 Možná Hádes nemyslel doslova vlky. Každopádně, musíme zmizet, jak-

 mile bude dost tma na stíny.“

 Trenér Hedge si nacpal do pytle časopis Guns & Ammo.  
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 „Jediný problém je, že Athéna Parthenónská je pořád tamhle nahoře. 

 To bude psina, vléct vás dva s výbavou na ten chrám.“

 Nico   zkusil   moučník.   Ta   žena   v   restauraci   tomu   říkala  farturas. 

 Vypadalo to jako spirálový donut a chutnalo to výborně - správná

 kombinace křupavosti, sladkosti a máslovosti, ale když Nico prvně

 slyšel  fartura,  napadlo   ho,   že   by   je   Percy   okamžitě   překřtil   na

 zlomeniny. Jak Nico dospíval, připadal mu Percy čím dál dětinštější, i

 když byl o tři roky starší. Jeho smysl pro humor působil mile a otravně

 zároveň. Rozhodl se, že se soustředí na to otravné. 

 A pak přišly doby, kdy Percy smrtelně zvážněl: když vzhlížel k Nikovi z

 té propasti v Římě: Druhá strana, Nico! Zaveď je tam. Slib mi to! 

 A Nico mu to slíbil. Najednou bylo fuk, jaký vztek měl na Percyho

 Jacksona. Udělal by pro něj všechno. Sám sebe za to nenáviděl. 

 „Takže...“ Reynin hlas ho vytrhl ze zamyšlení. 

 „Počká Tábor polokrevných na prvního srpna, nebo zaútočí?“

 „Musíme doufat, že počkají,“ pokrčil rameny Nico. 

 „Nemůžeme... nemůžu tu sochu dostat zpátky rychleji.“

 I takhle se otec bojí, že zemřu. Tu myšlenku si Nico nechal pro sebe. 

 Litoval, že s sebou nemá Házel. Spolu vyvedli skrz stíny celou posádku

 Arga II z Hádova chrámu. Nikovi připadalo, že když spojí síly, dokážou

 všechno.   Putování   do   Tábora   polokrevných   by   se   zvládlo   dvakrát

 rychleji. A navíc ho mrazilo z Hádových slov o tom, že jeden z posádky

 umře. Nemůže přijít o Házel. O další sestru už ne. 

 Trenér Hedge vzhlédl od přepočítávání drobných v baseballové čepici. 

 „Vážně Clarisse říkala, že je Mel ie v pořádku?“ 

 „Ano, trenére. Clarisse se o ni dobře stará.“
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 „To se mi ulevilo. Nelíbí se mi, jak Grover říkal, že Gaia ovlivňuje

 nymfy a dryády. Jestli se duchové přírody postaví proti nám... bude to

 mazec.“

 Nico nikdy neslyšel, že by se něco takového stalo. Na druhou stranu, 

 od   vzniku   lidstva   nebyla   Gaia   vzhůru.  Reyna   si   kousla   pečiva.   Od

 kroužkové zbroje se jí odrazilo odpolední slunce. 

 „Uvažuju o těch vlcích... Je možné, že jsme ten vzkaz nepochopili? 

 Bohyně Lupa mlčí. Možná nám posílá pomoc. Třeba jsou ti vlci od ní

 — aby nás bránili před Orionem a jeho smečkou.“

 Naděje v jejím hlase byla tenká jako gáza. Nico se rozhodl ji netrhat. 

 „Třeba,“ přisvědčil. 

 „Ale nemá Lupa práci s válkou mezi tábory? Řekl bych, že spíš pošle

 vlky na pomoc tvé legi .“

 Reyna zavrtěla hlavou. 

 „Vlci nejsou bojovníci do první linie. A nemyslím si, že by pomáhala

 Oktaviánovi.   Její   vlci   by   mohli   hlídat   Tábor   Jupiter,   bránit   ho   v

 nepřítomnosti legie, ale neumím si představit...“

 Překřížila nohy v kotnících a kovové špičky bot se jí zaleskly. Nico si

 zapsal za uši, aby si dal pozor na kopance od římských legionářů. 

 „Ještě něco,“ vzpomněla si. 

 „Nepovedlo se mi kontaktovat sestru, Hyl u. Jsem z toho nesvá, že se

 vlci i Amazonky odmlčeli. Jestli se něco stalo na západním pobřeží... 

 Mám strach, že jsme jediná naděje pro oba tábory. Musíme tu sochu

 brzo vrátit. To znamená, že největší břemeno leží na tobě, Hádův

 synu.“

 Nico se pokoušel rozdýchat zvedající se žaludek. Na Reynu se nezlobil. 

 Měl ji svým způsobem rád. Ale věčně po něm někdo chtěl nemožné. A

 jakmile to udělal, brzo na něj zapomněli. Vzpomínal si, jak příjemní na

 něj byli v Táboře polokrevných po válce s Kronem. Skvělá práce, Nico! 
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 Díky, žes přivedl armády z podsvětí a zachránil nás! 

 Všichni se na něj usmívali. Všichni ho zvali ke svým stolům. A už po

 týdnu je nadšení přešlo. Táborníci nadskočili, když jim prošel za zády. 

 Vynořil se ze stínů u táboráku, někoho vystrašil a viděl mu v očích

 rozpaky: Ty jsi ještě tady? Proč? 

 A to, že hned po válce s Kronem začal Percy chodit s Annabeth, mu

 taky nepřidalo... 

 Nico odložil farturu. Najednou už mu tolik nechutnala. Vzpomněl si na

 svůj rozhovor s Annabeth v Epiru, těsně předtím, než se vydal na cestu

 s Athénou Parthenónskou. 

 Odtáhla si ho stranou a řekla: „Poslyš, musím s tebou mluvit.“

 Sevřela ho panika. Ona to ví. 

 „Chci ti poděkovat,“ pokračovala. 

 „Bob... ten Titán... nám v Tartaru pomohl jedině proto, že jsi na něj byl

 hodný. Vysvětlil jsi mu, že stojíme za záchranu. Jedině díky tomu jsme

 naživu.“

 Mluvila v tom množném čísle tak přirozeně, jako by s Percym byli

 neoddělitelná jednotka. Nico kdysi četl Platónův příběh o tom, že v

 dávných dobách byli všichni lidé kombinací muže a ženy. Každý člověk

 měl dvě hlavy, čtyři ruce a čtyři nohy. Tihle kombinovaní lidé prý byli

 tak silní, že se jich bohové báli, a tak je Zeus rozdělil napůl - na muže a

 ženu. Od té doby se lidé cítí neúplní. Celý život pátrají po té druhé

 půlce. 

 A co jsem potom já?  uvažoval Nico. Nebyla to jeho nejoblíbenější

 četba. Rád by Annabeth nenáviděl, ale prostě nemohl. Tolik si dala

 záležet, aby mu v Epiru poděkovala. Byla ryzí a upřímná. Nikdy ho

 nepřehlížela ani se mu nevyhýbala jako většina lidí. Proč jenom není

 zlá? Tím by se všechno zjednodušilo. 
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 Větrný   bůh   Favonius   ho   v   Chorvatsku   varoval:  Jestli   se   necháš

 ovládnout vztekem... No, budeš mít ještě smutnější osud než já. 

 Ale jak by mohl mít jiný než smutný osud? I kdyby výpravu přežil, musí

 navždycky opustit oba tábory. Jedině tak najde klid. Litoval, že není

 jiné řešení - cesta, která by nebolela tolik jako vody Pyriflegethónu ale

 žádné ho nenapadalo. Reyna si ho prohlížela a asi se mu pokoušela

 číst myšlenky. Shlédla mu na ruce a Nick si uvědomil, že si otáčí na

 prstu stříbrným prstenem s lebkou, posledním dárkem, který dostal od

 Bianky. 

 „Niko, jak ti můžu pomoct?“ zeptala se Reyna. 

 Další otázka, na jakou nebyl zvyklý. 

 „Nevím,“ přiznal. 

 „Už jsi mě nechala odpočívat, jak to šlo. To je důležité. Možná bys mi

 mohla zase půjčit sílu. Ten další skok bude nejdelší. Musím sebrat dost

 energie a dostat se přes Atlantik.“

 „Ty to zvládneš,“ ujišťovala ho Reyna. 

 „Až se vrátíme zpátky do Států, budeme potkávat míň nestvůr. Možná

 dokonce seženu na pomoc Vysloužilé legionáře z východního pobřeží. 

 Jsou povinni pomoct každému římskému polobohovi, který je o to

 požádá.“

 Hedge zahučel: „Pokud je mezitím nezlanařil Oktavián. V tom případě

 tě zavřou za zradu.“

 „Trenére,“ obořila se na něj Reyna. „Tohle nám nepomůže.“

 „No nic, já to jen tak říkám. Škoda, že v Évoře nepobudem dýl. Dobrý

 jídlo, slušný prachy a zatím ani stopa po těch obrazných vlcích. Reynini

 psi vyskočili. 

 Z dálky se ozvalo vytí. Než se Nico stačil postavit, objevili se na všech

 stranách vlci - velká černá zvířata skákala ze střech, obkličovala jejich

 tábor. 
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 Největší z nich se k nim přikradl neslyšně jako kočka. Alfa samec se

 posadil na bobek a začal se měnit. Z předních nohou vyrostly ruce. 

 Čenich se zmenšil na špičatý nos. Šedý kožich se proměnil v plášť ze

 spletených   zvířecích   kůží.   Stal   se   z   něj   vysoký   šlachovitý   muž   se

 ztrhanou   tváří   a   planoucíma   rudýma   očima.   V   mastných   černých

 vlasech mu seděla koruna z prstních kůstek. 

 „No, satyrku...“ Muž se zašklebil a odhalil špičaté tesáky. 

 „Tvé přání je splněno! Zůstaneš v Évoře navždycky, protože mí obrazní

 vlci jsou bohužel doslovní“
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 XVI. 

 NICO

 „Ty   nejsi   Orion,“   plácl   Nico.   Byla   to   pitomost,   ale   nic   jiného   ho

 nenapadlo. Muž před ním očividně nebyl žádný obří lovec. Nebyl na to

 dost vysoký. Neměl dračí nohy. Neměl luk, šípy ani oči jako reflektory, 

 jaké Reyna popsala ze sna. Šedivý muž se rozesmál. 

 „To vážně ne. Orion mě jenom zaměstnal, abych mu s tím lovem

 pomohl. Jsem —“

 „Lykáón,“ přerušila ho Reyna. 

 „První vlkodlak.“

 Muž se jí posměšně uklonil. 

 „Reyna Ramírez-Arel anová, římská prétorka. Jedno z Lupiných vlčat! 

 Mám radost, žes mě poznala. Jistě tě straším ve zlých snech.“

 „Spíš se mi z tebe zvedá žaludek.“ 

 Reyna vytáhla z váčku u pasu skládací zálesácký nůž. Otevřela ho a vlk

 zavrčel a couvl. 

 „Nikdy necestuju bez stříbrné zbraně.“

 Lykáón obnažil tesáky. 

 „Udržíš tucet vlků a jejich vůdce v šachu kapesním nožíkem? Slyšel

 jsem, že jsi statečná, filia Romana. Ale že jsi potrhlá, to jsem nevěděl.“

 Reynini   psi   se   přikrčili,   připraveni   ke   skoku.   Trenér   se   chopil

 basebal ové   pálky,   ale   výjimečně   nevypadal,   že   se   jí   chystá

 rozmáchnout. Nico sáhl po rukojeti meče. 
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 „Neobtěžuj se,“ zabručel trenér. 

 „Těmhle hochům ublíží jenom stříbro, nebo oheň. Pamatuju si je z

 hory Pikes Peak. Otravná cháska.“

 „A já si pamatuju na tebe, Gleesone Hedgei.“ 

 Vlkodlakovy oči planuly jako tekutá láva. 

 „Má smečka s chutí povečeří kozí maso.“

 Hedge si odfrkl. 

 „Do toho, ty prašivino.  Artemidiny Lovkyně jsou už na cestě, jako

 posledně!   Tamhleto   je  Dianin  chrám,   ty   idiote.   Jsi   na   její   domácí

 půdě!“

 Vlci   znovu   zavrčeli   a   couvli.   Někteří   se   nervózně   rozhlíželi   po

 střechách. Lykáón se zabodl pohledem do trenéra. 

 „Dobrý pokus, ale bohužel, s tím pojmenováním se spletli. Měl jsem

 tudy   cestu   v   římských   dobách.   Ve   skutečnosti   byl   zasvěcen   císaři

 Augustovi.   Typická   ješitnost   polobohů.   Stejně   jsem   ale   od   našeho

 posledního   setkání   mnohem   pečlivější.   Kdyby   byly   Lovkyně   někde

 poblíž, věděl bych to.“

 Nico se pokoušel vymyslet únikový plán. Byli obklíčeni a v menšině. 

 Jedinou   jejich  účinnou   zbraní  byl  kapesní  nůž.  Diokleciánovo  žezlo

 zmizelo. Athéna Parthenónská trčela deset metrů nad nimi na vršku

 chrámu, a i kdyby se k ní dostali, nemohli by cestovat stíny, dokud

 žádné stíny nejsou. A slunce nezapadne ještě řadu hodin. Necítil se ani

 trochu statečně, ovšem popošel dopředu. 

 „Takže jsi nás dostal. Na co čekáš?“

 Lykáón si ho prohlížel jako nový salám ve výloze řeznictví. 

 „Nico di Angelo... syn Hádův. Slyšel jsem o tobě. Omlouvám se, že tě

 nemůžu zabít rychle, ale slíbil jsem svému chlebodárci Orionovi, že tě

 zdržím,   dokud   nepřijde   sám.   Avšak   žádné   strachy.   Dorazí   za   pár
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 minut. Až s tebou skončí, rozliju tvou krev a označím toto místo za své

 teritorium na další věky!“

 Nico zaťal zuby. „Krev polobohů. Krev Olympu.“

 „No jistě!“ potvrdil Lykáón. 

 „Když se vylije na zem, zvlášť na posvátnou zem, má mnoho využití. 

 Se správným zaříkáváním dokáže probudit nestvůry, nebo dokonce

 bohy. Může z ní vzniknout nový život, nebo z toho místa udělá pustinu

 po generace. Bohužel, tvá krev neprobudí samotnou Gaiu. Ta čest je

 vyhrazena tvým přátelům z Arga II. Ale neboj se. Umřeš skoro stejně

 bolestně jako oni.“

 Nikovi začala kolem nohou odumírat tráva. Záhony měsíčků vadly. 

 Pustá země, pomyslel si. Posvátná zem. Vzpomněl si na tisíce kostlivců

 v Kapli z kostí. Vzpomněl si, co Hádes řekl o tomhle náměstí, kde

 inkvizice   upálila   stovky   lidí   zaživa.   Evora   je   prastaré   město.   Kolik

 mrtvých asi leží v zemi pod jeho nohama? 

 „Trenére,“ obrátil se k Hedgeovi, „umíte lézt?“

 Ten si odfrkl. „Jsem poloviční koza. Jasně že umím lézt!“ 

 „Vylezte k té soše a připravte provazy. Upleťte žebřík a spusťte nám

 ho dolů.“

 „No jo, ale ta vlčí smečka

 „Reyno,“ pokračoval Nico, „ty a tví psi musíte krýt náš ustup. 

 Prétorka úsečně přikývla. „Chápu.“

 Lykáón zavyl smíchem. 

 „Ústup kam, Hádův synu? Není kam utéct. Zabít nás nemůžete!“

 „Možná ne,“ připustil Nico. „Ale můžu vás zpomalit.“

 Rozpřáhl ruce a země vybuchla. 
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 Sám nečekal, že to vyjde tak dobře. Už dřív vytahoval ze země kusy

 kostí. Oživoval krysí kostřičky a sem tam vydoloval lidskou lebku. Ale

 nic ho nepřipravilo na tu hradbu, která teď vyrazila k nebi - stovky

 stehenních  kostí,   žeber   a  lýtkových  kostí  obklopily  vlky  a  vytvořily

 ježaté křoví z lidských ostatků. 

 Většinu vlků to beznadějně uvěznilo. Někteří se svíjeli a skřípali zuby, 

 snažili se osvobodit z těch podivných klecí. Lykáón byl znehybněn v

 kokonu z žeber, ale to mu nezabránilo chrlit nadávky. 

 „Ty grázle!“ duněl. „Servu ti maso z kostí!“

 „Trenére, jděte!“ zavelel Nico. Satyr se rozběhl k chrámu. Jediným

 skokem se dostal na pódium a už lezl po levém sloupu. Dva vlci se

 osvobodili ze změti kostí. Reyna hodila nožem a probodla jednomu

 krk. Její psi se pustili do druhého. Aurumovy tesáky a čelisti neškodně

 sklouzly po vlkově kůži, ale Argentum zvíře strhl. Argentum měl pořád

 hlavu otočenou na bok po tom boji v Pompejích. Levé rubínové oko

 mu stále chybělo, ale podařilo se mu zabořit tesáky do vlkova zátylku. 

 Vlk se rozpustil na temnou kaluž. Díky bohům za stříbrné psy, pomyslel

 si Nico. 

 Reyna   vytasila   meč.   Nabrala   hrstku   stříbrných   mincí   z   Hedgeovy

 čepice, z jeho vaku vylovila lepicí pásku a začala si mince lepit na

 čepel. Ta holka si uměla poradit.„Běž!“ poslala Nika. 

 „Budu tě krýt!“

 Vlci bojovali, změť kostí se lámala a rozpadala se. Lykáón si uvolnil

 pravou ruku a začal se prodírat ze žebrového vězení. 

 „Stáhnu tě zaživa!“ vyhrožoval. „A tvou kůži si přišiju k plášti!“

 Nico se rozběhl, po cestě sebral ze země Reynin stříbrný kapesní nůž. 

 Nebyl žádná horská koza, ale vzadu u chrámu objevil schody a hnal se

 nahoru. Dostal se k základně sloupů a zašilhal nahoru na trenéra

 Hedge, který balancoval na nohách Athény Parthenónské, rozplétal

 provazy a vyráběl žebřík. 
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 „Honem!“ křikl na něj Nico. 

 „Ne, fakt?“ zavolal trenér dolů. 

 „A já myslel, kolik nemáme víc času!“

 Satyrův sarkasmus bylo to poslední, co by Nico potřeboval. Dole na

 náměstí se osvobodili další vlci. Reyna je srážela mečem upraveným

 mincemi a lepicí páskou, ale hrst drobných nemohla smečku vlkodlaků

 zadržet   nadlouho.   Aurum   vrčel   a   zoufale   chňapal,   nedovedl   však

 nepříteli ublížit. Argentum se činil, jak jen mohl, zabořil tesáky do

 hrdla dalšího vlka, ale byl poškozený. Brzo se ocitne v beznadějné

 menšině. Lykáón si uvolnil obě ruce a začal z pastí hrudních košů

 vytahovat   nohy.   Jen   pár   vteřin   a   bude   volný.   Nikovi   došly   triky. 

 Povolání té hradby kostí ho vyčerpalo. Všechnu zbývající energi  si

 vyžádá skok stíny — pokud vůbec najde nějaký stín, do kterého by se

 ponořil. Stín. 

 Pohlédl na stříbrný kapesní nůž v ruce. Něco ho napadlo - možná to

 bylo to nejpitomější a nejbláznivější od té doby, co si usmyslel: Safra, 

 donutím Percyho zaplavat si v řece Styx! Bude mě za to milovat! 

 „Reyno, polez sem nahoru!“ křikl. 

 Práskla do hlavy dalšího vlka a rozběhla se. V běhu máchla mečem, 

 ten se proměnil v oštěp a jeho pomocí se odrazila jako skokanka o

 tyči. Přistála vedle Nika. 

 „Jaký máme plán?“ zašklebila se. Nebyla ani zadýchaná. 

 „Vejtaho,“ zabručel. Seshora spadl provaz s uzly. 

 „Lezte, vy nešikovný nekozy!“ zaječel Hedge. 

 „Běž,“ poslal ji napřed Nico. „Až budeš nahoře, pevně drž provaz.“

 „Nico -“

 „Dělej!“
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 Její oštěp se smrskl zase v meč. Reyna ho schovala do pochvy a začala

 lézt, dařilo se jí to i ve zbroji a se zásobami. Aurum a Argentum nebyli

 dole na náměstí vidět. Buďto se stáhli, nebo byli zničeni. Lykáón se

 osvobodil z kostní klece a triumfálně zavyl. 

 „Budeš trpět, syne Hádův!“

 Ještě nějaká novinka? pomyslel si Nico. Chopil se nože. 

 „Pojď si pro mě, ty moulo! Nebo musíš zůstat na místě jako poslušný

 pejsek, než se objeví páníček?“

 Lykáón prolétl vzduchem, drápy vytažené, tesáky odhalené. Nico si

 omotal volnou ruku provazem a soustředil se. Po krku mu stékala

 kapka potu. Jakmile na něj vlčí vůdce dopadl, vrazil mu Nico stříbrný

 nůž do hrudi. Vlci kolem chrámu sborem zavyli. Vlčí král zaťal drápy

 Nikovi do paží. Tesáky se zastavily kousíček od Nikovy tváře. Nico

 bolest ignoroval a vtlačil nůž Lykáónovi mezi žebra až po rukojeť. 

 „Posluž nám, pejsku,“ zavrčel. „Udělej stín.“

 Lykáón obrátil oči v sloup. Rozpustil se na kaluž inkoustové temnoty. 

 Pak se stalo několik věcí najednou. Rozběsněná smečka vlků vyrazila. 

 Z nedaleké střechy zaburácel hlas: „ZASTAVTE JE!“

 Nico uslyšel nezaměnitelný zvuk napínající se tětivy obřího luku. 

 Ale to už se ponořil do kaluže Lykáónova stínu a vzal s sebou svou

 společnost včetně Athény Parthenónské - vklouzl do chladného éteru

 a netušil, kde se vynoří. 

 XVII. 
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 PIPER

 Piper   se   ani   nechtělo   věřit,   jak   těžké   je   najít   smrticí   jed.   Celé

 dopoledne  s  Frankem   procházeli  přístav  Pylos.  Frank   s sebou   vzal

 jenom Piper, myslel si, že by se čaromluva mohla hodit, kdyby narazili

 na jeho proměnlivé příbuzné. Jak se ukázalo, užitečnější byl její meč. 

 Dosud zabili jednoho laistrygonského obra v pekařství, na náměstí

 bojovali s obřím prasetem bradavičnatým a několika dobře mířenými

 kusy zeleniny z rohu hojnosti zahnali hejno stymfalských ptáků. Byla

 za tu práci vděčná. Rozptýlila ji, aby nemyslela na rozhovor s matkou

 předcházejícího večera - na pochmurný záblesk budoucnosti, který ji

 Afrodita přinutila držet v tajnosti... 

 Piper v Pylosu zatím nejvíc vadily  plakáty k tátovu novému filmu, 

 rozvěšené po celém městě. Byly v řečtině, ale Piper věděla, co na nich

 stojí: TRISTAN MCLEAN JAKO JAKE STEEL: ZNAMENÍ KRVE. 

 Bohové, tak strašný název. Litovala, že táta kdysi vzal tu roli Jakea

 Steela, ale stala se jednou z jeho nejpopulárnějších rolí. A tak tu svítil

 na plakátě s rozervanou košilí, která odhalovala dokonalou valchu na

 břiše (paráda, tati!), v každé ruce jeden kalašnikov, smělý úsměv v

 ostře   řezané   tváři.   Na   druhém   konci   světa,   v   tom   nejmenším, 

 nejodlehlejším   městě,   jaké   by   si   dovedla   představit,   objevila   tátu. 

 Piper z toho byla smutná, zmatená, nostalgická a naštvaná najednou. 

 Život jde dál. Hol ywood taky. Zatímco táta předstírá, že zachraňuje

 svět, ve skutečnosti to musí provést Piper a spol. Za osm dní, pokud se

 jí nepodaří udělat to, co jí vysvětlila Afrodita... No, pak už nebudou

 žádné filmy, kina ani lidé. 

 Kolem   jedné   odpoledne   Piper   konečně   nasadila   čaromluvu. 

 Promluvila   si   s   jedním   starořeckým   duchem   v   prádelně   (na

 desetistupňovém žebříčku divných rozhovorů to byla rozhodně příčka

 číslo jedenáct) a dostala radu, jak se dostane ke staré základně, kde

 se shromažďují proměnliví potomci Periklymena. 
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 Prodrali se ostrovem v odpoledním parnu a našli jeskyni usazenou v

 půlce útesu nad mořem. Frank trval na tom, aby na něj Piper počkala

 dole, než ji prozkoumá. Piper z toho nebyla nadšená, ale poslušně

 zůstala na pláži, šilhala k ústí jeskyně a doufala, že nenavedla Franka

 do smrtelné pasti. Pás bílého písku za ní obklopoval úpatí kopců. Na

 dekách   se   rozvalovali   lidé   a   opalovali   se.   Drobotina   se   cákala   ve

 vlnách. Modré moře se lákavě třpytilo. Piper litovala, že si v těch

 vodách nemůže zasurfovat. Slíbila Házel a Annabeth, že je to jednou

 naučí, jestli se někdy dostanou do Malibu... Bude-li Malibu po prvním

 srpnu ještě existovat. 

 Vzhlédla k vrcholu útesu. Ke hřebeni přiléhaly ruiny starého hradu. 

 Piper nevěděla, jestli to patří k úkrytu měnivců, nebo ne. Na zídkách

 se nic nehýbalo. Vstup do jeskyně zel asi tak o dvacet metrů níž po

 útesu - temný kruh v křídově žluté skále jako díra obřího ořezávátka. 

 Nestorova jeskyně, tak tomu říkal ten duch v prádelně. Starý vládce

 Pylosu tam prý v době krize schoval poklad. Ten duch taky tvrdil, že

 Hermés v té jeskyni kdysi ukryl ukradený Apol ónův dobytek. 

 Krávy. 

 Piper   se   otřásla.   Když   byla   malá,   táta   ji   jednou   vezl   kolem

 masokombinátu v Chinu. Ten smrad se nedal zapomenout, a proto se

 stala vegetariánkou. Od té doby jí stačilo pomyslet na krávy a dělalo

 se   jí   špatně.   Neprospěly   jí   ani   zážitky   s   královnou   krav   Hérou, 

 katoblepasy   v   Benátkách   a   obrázky   strašlivých   zabijáckých   krav   v

 Hádové chrámu. 

 Piper si právě začínala myslet Frank je už pryč moc dlouho — když se

 objevil v ústí jeskyně. Vedle něj stál vysoký šedovlasý muž v bílém

 lněném obleku a světle žluté vázance. Vtiskl mu do ruky malý lesklý

 předmět, něco jako kámen nebo sklíčko. Vyměnili si pár slov, Frank

 vážně přikývl. Pak se muž proměnil v racka a odlétl. 

 Frank sestupoval dolů po stezce, až se dostal k Piper. 

 „Našel jsem je,“ hlásil. 
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 „To jsem si všimla. Jsi v pohodě?“

 Zahleděl se za rackem letícím k obzoru. 

 Frankův krátký ježek na hlavě mířil dopředu jako šíp a dodával jeho

 pohledu   na   intenzitě.   Na   límci   košile   se   mu   zaleskly   odznaky   —

 Hradební koruna, centurion,  prétor.  Na předloktí mu ve slunečním

 světle   temně  vystupovala  písmena  SPQR   se   zkříženými  Martovými

 kopími.   Vypadal   v   tom   novém   oblečení   dobře.   Obří   prase

 bradavičnaté   ho   pořádně   poslintalo,   a   tak   ho   Piper   odvedla   na

 nákupy. Teď měl na sobě nové černé džíny, boty z měkké kůže a tmavě

 zelenou polokošili, která mu pěkně padla. Z té byl dost rozpačitý. Byl

 zvyklý schovávat se v neforemných úborech, ale Piper ho přesvědčila, 

 že se už přiléhavých triček bát nemusí. Od toho skokového růstu v

 Benátkách do své postavy pěkně dorostl. 

 Nezměnil ses, Franku, řekla mu. Jenom jsi to víc ty. 

 Dobré  bylo,   že  vystupoval   pořád   stejně   mile  a   příjemně.   Jinak   by

 naháněl hrůzu. 

 „Franku?“ pobídla ho jemně. 

 „Jo, promiň.“ Podíval se na ni. 

 „Mí, hm... no, asi bratranci... už tady žijí celé generace, všichni jsou

 potomci argonauta Periklymena. Vypověděl jsem jim, kdo jsem, jak

 Zhangova rodina přišla z Řecka do Říma, pak do Číny a do Kanady. 

 Řekl jsem jim o tom duchovi legionáře, kterého jsem viděl v Hádově

 chrámu,   jak   mě   pobízel,   abych   šel   do   Pylosu.   No...   netvářili   se

 překvapeně. Prý to není poprvé, co se dávno ztracení příbuzní vracejí

 domů.“

 Piper v tom slyšela nostalgi . „Čekal jsi něco jiného.“

 Pokrčil rameny. 

 „Slavnostnější   přivítání.   Nafukovací   balónky.   Já   nevím.   Babička

 tvrdila, že uzavřu kruh - přinesu naší rodině slávu a tak dál. Ale tihle
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 bratranci tady... byli takoví chladní a odtažití, jako by mě tu nechtěli. 

 Asi se jim nelíbilo, že jsem Martův syn. Upřímně, asi se jim nelíbilo, že

 jsem taky Číňan.“ 

 Piper se zahleděla do nebe. Racek dávno zmizel a to bylo zřejmě

 dobře. Asi by ji lákalo sestřelit ho naloženou šunkou. 

 „Pokud to tví bratranci berou takhle, jsou idioti. Nevědí, jak jsi skvělý.“

 Frank přešlápl z nohy na nohu. 

 „Byli trochu milejší, když jsem řekl, že jsem tu jenom na skok. Dali mi

 na cestu dárek.“ 

 Otevřel   dlaň.   Leskla   se   mu   v   ní   kovová   ampulka,   o   nic   větší   než

 kapátko. Piper odolala nutkání couvnout. „To je ten jed?“

 Frank přikývl. „Říkali tomu  pyloská máta.  Ta rostlina prý vyrostla z

 krve nymfy, která kdysi umřela tady blízko na hoře, za starých časů. 

 Na podrobnosti jsem se neptal.“

 Ta nádobka byla tak maličká... Piper se bála, že to nebude stačit. 

 Normálně by netoužila po větší dávce smrtícího jedu. Ani netušila, jak

 jim pomůže s jakousi doktorovou medicínou, o které mluvila Niké. Ale

 jestli ten prostředek dovede vážně ošidit smrt, pak by ho Piper s chutí

 navařila celý kotel - pořádnou porci pro každého z kamarádů. 

 Frank si poválel ampulku v dlani. 

 „Kéž by tu byl Vitel ius Reticulus.“

 „Kdože?“

 Po rtech mu přelétl úsměv. „Gaius Vitel ius Reticulus, ale někdy jsme

 mu říkali Comicus. Jeden z lárů Páté kohorty. Trochu cvok, byl to však

 syn Aeskulapa, boha lékařství. Jestli někdo něco ví o té doktorově

 medicíně... je to on.“

 „Bůh lékařství by se hodil,“ uvažovala Piper. 

 „Víc než mít na palubě uječenou svázanou bohyni vítězství.“
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 „No co, ty máš ještě štěstí. Moje kajuta je nejblíž ke stájím. Slyším ji

 kvílet celé noci: 

 PRVNÍ MÍSTO, NEBO SMRT! VŠECHNO OSTATNÍ JE PROPADÁK! 

 Leo by měl fakt vymyslet lepší roubík než mou starou ponožku.“

 Piper se otřásla. Pořád nechápala, jak jim prospěje, že bohyni zajali. 

 Čím dřív se Niké zbaví, tím líp. 

 „Takže ti tví bratranci... ti poradili, co dál? Něco o bohovi v řetězech, 

 kterého máme najít ve Spartě?“

 Frank se zachmuřil. 

 „Jo.  Bohužel  o   tom  něco   věděli.  Pojďme  zpátky   na  loď  a   já   ti  to

 vylíčím.“

 Piper bolely nohy. Uvažovala, že přesvědčí Franka, aby se proměnil v

 obřího orla a odnesl ji tam, ale než se stačila zeptat, uslyšela za sebou

 v písku kroky. 

 „Ahoj, turisti!“ rozzářil se na ně zpustlý rybář v bílé kapitánské čepici a

 s pusou plnou zlatých zubů. 

 „Vy svézt na loďka? Móc levný!“

 Ukázal ke břehu, kde čekal člun s přívěsným motorem. 

 Piper opětovala jeho úsměv. Těšilo ji, když se s místními dalo domluvit. 

 „Ano, prosím,“ spustila svou nejlepší čaromluvou. 

 „A rádi bychom, abyste nás odvezl na jedno zvláštní místo.“

 Kapitán je vysadil u Arga II, zakotveného čtvrt míle od pobřeží. Piper

 mu vtiskla do rukou svazek eur. Nezdráhala se nasadit čaromluvu na

 smrtelníky, ale rozhodla se, že bude poctivá a opatrná, jak jen to

 půjde. Doby, kdy kradla BMW v autosalonech, byly pryč. 

 „Děkujeme vám,“ řekla mu. 
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 „Kdyby se někdo ptal, vezl jste nás kolem ostrova a ukazoval nám

 pamětihodnosti. Vysadil jste nás v přístavu v Pylosu. Žádnou velkou

 bitevní loď jste neviděl.“

 „Ne bitevní loď,“ potvrdil kapitán. „Díky, milí američtí turisté!“

 Vylezli na palubu Arga II a Frank se na ni rozpačitě usmál. 

 „No... bylo mi ctí s tebou mordovat obří prasata bradavičnatá.“

 Piper se zasmála. „Mně s vámi taky, vážený pane Zhangu.“

 Objala ho, což ho trochu vyvedlo z míry, ale Piper si nemohla pomoct, 

 měla Franka ráda. Nejenže byl milý a pozorný k Házel, ale kdykoli ho

 Piper   viděla   s   Jasonovým   starým   prétorským   odznakem,   byla   mu

 vděčná,   že   zasáhl   a   vzal   ten   úkol   na   sebe.   Zbavil   Jasona   velké

 odpovědnosti a umožnil mu (aspoň doufala) vydat se po nové cestě v

 Táboře   polokrevných...   Pokud   samozřejmě   všichni   přečkají   příštích

 osm dní. Posádka se shromáždila na rychlou poradu na přídi - hlavně

 proto,   že   Percy   hlídal   obřího   rudého   mořského   hada,   který   jim

 proplouval po levoboku. 

 „Ta věc je vážně červená,“ zabručel Percy. 

 „To by mě zajímalo, jestli je s třešňovou příchutí.“

 „Tak co kdyby sis šel zaplavat a zjistil to?“ zeptala se Annabeth. 

 „A co kdyby ne?“

 „Každopádně,“ přerušil je Frank, „podle mých bratranců z Pylosu je

 ten bůh v řetězech, kterého chceme najít ve Spartě, můj otec... teda, 

 myslím Arés, ne Mars. Sparťané si zřejmě jeho sochu spoutali, aby je

 duch války nikdy neopustil.“

 „Páni,“ zašklebil se Leo. 

 „Ti   Sparťané   byli   cvoci.   Ale   počkat   -   no   jo,   my   zas   máme   dole

 spoutanou Victorii, tak asi nemůžeme nic říkat.“

 Jason se opřel o přední balistu. 
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 „Takže do Sparty. Jenže jak nám tlukot srdce boha v řetězech pomůže

 najít léčbu pro umírajícího?“ 

 Z napětí v jeho tváři Piper poznala, že má pořád bolesti. Vzpomněla si, 

 co jí řekla Afrodita: Nejde jenom o zranění mečem, má drahá. Je to ta

 ošklivá pravda, již viděl na Ithace. Pokud chudák chlapec nezůstane

 silný, ta pravda ho rozežere. 

 „Piper?“ ozvala se Házel. 

 Otřásla se. „Promiň, co?“

 „Ptala jsem se tě na ty vize,“ povytáhla obočí Házel. 

 „Říkala jsi mi, žes něco viděla v čepeli svého nože?“

 „Hm...  Ano.“   Piper  neochotně  vytáhla  Katoptris.  Od  té doby,  co  jí

 bodla   sněžnou   bohyni   Chioné,   staly   se   vize   v   čepeli   chladnější   a

 ostřejší, jako obrazy vyryté v ledu. Viděla orly kroužící nad Táborem

 polokrevných, vlnu hlíny ničící New York. Viděla scény z minulosti:

 svého otce, zbitého a svázaného na Mount Diablo, Jasona a Percyho

 bojující s Giganty v římském Koloseu a říčního boha Achelóose, jak se

 sápe po rohu hojnosti, který mu usekla z hlavy. 

 „Já, hm...“ Snažila se pročistit si hlavu. 

 „Zrovna teď nevidím nic. Ale pořád mi naskakuje jedna vize. Annabeth

 a já prohledáváme nějaké ruiny -“

 „Ruiny!“ zapitvořil se Leo a zamnul si ruce. 

 „Tak to jsme konečně na stopě. Kolik ruin může být v Řecku?“

 „Mlč Leo,“ vynadala mu Annabeth. 

 „Piper, myslíš si, že to byla Sparta?“

 „Možná,“ připustila Piper. 

 „Zkrátka... najednou jsme se ocitly na takovém temném místě, snad v

 jeskyni. A viděly jsme bronzovou sochu bojovníka. V té vidině jsem jí

 sáhla na tvář a kolem nás začaly vířit plameny. To je všechno.“
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 „Plameny.“ Frank se zamračil. „Ta vidina se mi nelíbí.“

 „Ani  mně  ne.“  Percy  po  očku hlídal  rudého mořského  hada,  který

 pořád klouzal vlnami sotva sto metrů nalevo od nich. 

 „Jestli ta socha obaluje lidi ohněm, pošleme na ni Lea.“

 „Taky tě mám rád, člověče.“

 „Víš, jak to myslím. Jsi imunní. Nebo mi, sakra, dej pár těch svých

 vodních granátů a půjdu já. S Arésem už jsem měl co do činění.“

 Annabeth hleděla na pobřeží Pylosu, které teď mizelo v dálce. 

 „Pokud Piper viděla, že k té soše půjdeme my dvě, měly bychom jít. 

 Zvládneme to. Vždycky existuje způsob, jak přežít.“

 „Vždycky ne,“ varovala ji Házel. 

 Protože byla jediná z jejich skupiny, kdo doopravdy zemřel a vrátil se k

 životu,   po   její   poznámce   jaksi   všem   klesla   nálada.   Frank   zvedl

 ampulku s pyloskou mátou. 

 „A co tohle? Já už doufal, že po Hádové chrámu jsme s pitím jedu

 skončili.“

 „Ulož to bezpečně do skladiště,“ nařídila mu Annabeth. 

 „Zatím nic víc dělat nemůžeme. Až zjistíme, jak je to s tím bohem v

 řetězech, namíříme si to na ostrov Delos “

 „Prokletí Delosu,“ vzpomněla si Házel. „To zní taky jako zábava.“

 „Snad tam bude Apol ón,“ uvažovala Annabeth. 

 „Delos je jeho domovský ostrov. Je to bůh uzdravování. Měl by nám

 umět poradit.“

 Piper si vzpomněla na slova Afrodity: Musíš přemostit ten rozkol mezi

 Římany a Řeky, mé dítě. Hrom ani oheň bez tebe neuspěje. 

 Afrodita ji varovala před tím, co přijde, řekla jí, co bude muset udělat, 

 aby zastavila Gaiu. Jestli bude mít kuráž, nebo ne... to Piper nevěděla. 
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 Ten třešňový mořský had vlevo u přídě vychrlil páru. 

 „Jo, rozhodně slídí,“ usoudil Percy. 

 „Možná bychom měli chvilku letět.“

 „Tak do vzduchu!“ zavelel Leo. „Festusi, ujmi se toho!“

 Bronzová dračí figura zaskřípěla a zachřestila. Motor lodi zahučel. 

 Vesla se zvedla, protáhla se, vydala zvuk, jako by se najednou otevřelo

 devadesát deštníků, a proměnila se ve vrtule.  Argo II  se vzneslo k

 nebi. 

 „Do Sparty zřejmě dorazíme ráno,“ oznámil Leo. 

 „A nezapomeňte dneska večer přijít do jídelny, lidi, protože šéfkuchař

 Leo chystá svoje tří papričkový tacos z tofu!“
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 XVIII. 

 PIPER

 Piper netoužila po tom, aby po ní ječel třínohý stolek. Když za ní toho

 večera   přišel   do   kajuty   Jason,   dala   si   záležet,   aby   nechala   dveře

 otevřené, protože superstolek Buford bral své povinnosti zastupující

 gardedámy velmi vážně. Kdyby měl nejmenší podezření, že nějaká

 dívka a chlapec zůstali v kajutě bez dozoru, začal by doutnat, řinčet po

 chodbě   a  jeho  holografický   obraz  trenéra   Hedge  by   se  rozvřískal:

 „NECH TOHO! UDĚLÁŠ DVACET KLIKŮ! MAZEJ SE OBLÍKNOUT!“ 

 Jason se posadil do nohou její postele. 

 „Chystám se na hlídku. Jenom jsem tě chtěl ještě zkontrolovat.“

 Piper ho šťouchla do nohy. 

 „Kluk, kterého probodli mečem, chce kontrolovat mě? Jak je tobě!“

 Zašklebil se na ni. Po té době strávené na africkém pobřeží měl tvář

 tak opálenou, že jizva na rtu vypadala jako značka křídou. Jeho modré

 oči se ještě zvýraznily. Vlasy se mu vyšisovaly jako kukuřičné šustí a

 přerostly, i když v nich ještě pořád bylo znát, kde ho olízla kulka z

 pušky bandity Skeiróna. Jestli tak dlouho trvá, než se zahojí drobné

 škrábnutí   božským   bronzem,   pak   Piper   netušila,   jak   se   Jason   kdy

 vyrovná s ranou od imperiálního zlata skrz celé tělo. 

 „Už jsem na tom byl hůř,“ ujistil ji Jason. 

 „Jednou v Oregonu mi drakéna uřízla ruce.“

 Piper překvapeně zamrkala. Pak ho plácla po ruce. 

 „Kecáš.“ 

-

158  -

 „Ale dostal jsem tě.“

 Drželi   se   za   ruce   a   spokojeně   mlčeli.   Piper   si   málem   dovedla

 představit, že jsou normální mladí lidé, kterým je spolu dobře a učí se

 být dvojicí. Jistě, strávili spolu už pár měsíců v Táboře polokrevných, 

 ale pořád se nad nimi hrozivě tyčila válka s Gaiou. Piper by zajímalo, 

 jaké by to bylo, kdyby se desetkrát za den nemuseli bát smrti. 

 „Ještě jsem ti nepoděkoval.“ Jason zvážněl. 

 „Tam na Ithace, potom, cos viděla... co zbylo z mé mámy, ta mánie... 

 Když jsem byl zraněný, udržela jsi mě při vědomí, Piper. 

 Něco ve mně...“ Hlas mu selhal. 

 „Něco ve mně chtělo prostě zavřít oči a vzdát to.“

 Srdce v ní udělalo pomalý přemet. Cítila pulz až v prstech. „Jasone... 

 ty jsi bojovník. Nikdy se nevzdáš. Když jsi stál tam před máminým

 duchem - to ty jsi byl silný. Ne já.“

 „Možná.“ Znělo to suše. 

 „Nechtěl jsem na tebe naložit něco tak těžkého, Piper. Prostě... Mám v

 sobě máminu DNA. Moje lidská část je celá  ona.  Co když si zvolím

 špatně? Co když udělám chybu, která nepůjde vrátit, v tom boji s

 Gaiou? Nechci skončit jako máma - aby ze mě zbyla jenom ta mánie, 

 která si pořád dokola přežvykuje svoje bolístky.“

 Piper mu vzala ruce do dlaní. Připadalo jí, že znovu drží na palubě

 ledový granát boreásovců, než vybuchl. 

 „Ty se rozhodneš dobře,“ řekla důrazně. 

 „Nevím, co se s námi všemi stane, ale ty nikdy neskončíš jako máma.“

 „Jak to můžeš vědět?“

 Piper si prohlížela tetování na jeho předloktí - SPQR, Jupiterova orla, 

 dvanáct čar za služby v legi . 

 „Můj táta mi vyprávěl takový příběh o volbách...“ Zavrtěla hlavou. 
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 „No, to je fuk. Už bych byla jako děda Tom.“

 „Mluv dál,“ pobídl ji Jason. „Jaký příběh?“

 „No... dva čerokézští lovci se vydali do lesa. A každý měl nějaké tabu.“

 „Něco, co nesmí udělat?“

 Piper přikývla a začínala se uvolňovat. Napadlo ji, že možná právě

 proto táta a děda tak rádi vyprávěli příběhy. I o tom nejstrašnějším se

 mluví   lépe,   když   to   člověk   podá   jako   něco,   co   se   stalo   dvěma

 čerokézským lovcům před stovkami let. Prostě vzít problém a udělat z

 něj zábavu. Možná proto se táta stal hercem. 

 „No a jeden z těch lovců,“ pokračovala, „nesměl jíst jelení maso. Ten

 druhý zase maso veverky.“

 „Proč ne?“

 „To nevím. Některé čerokézské zákazy platí trvale, třeba zabíjení orlů.“

 Poplácala symbol na Jasonově paži. 

 „To přineslo smůlu skoro všem. Ale někdy měli jednotliví Čerokézové

 dočasná tabu - možná aby si očistili duši, nebo protože poslouchali

 svět duchů a věděli, že to tabu je důležité, já nevím. Řídili se instinkty.“

 „Fajn.“ Jason zněl nejistě. „Takže co ti dva lovci?“

 „Celý den v lese lovili. A chytili jenom veverky. Večer si vybudovali

 tábor a ten, co je mohl jíst, si je začal péct nad ohněm.“

 „Mňam.“

 „Tady   vidíš,   proč   jsem   vegetariánka.   No   a   ten   druhý   lovec,   který

 veverky nesměl, měl strašný hlad. Seděl tam a držel se za břicho a

 jeho kamarád se cpal. Nakonec se ten první zastyděl. 

 „,No tak,“ řekl. „Dej si taky.“ 

 Ale ten druhý si nedal říct. 
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 „Je to pro mě tabu. Měl bych malér. Možná bych se proměnil v hada

 nebo co.“ 

 První se zasmál. 

 „Jak jsi přišel na takovou pitomost? Nic se ti nestane. Zítra se zase

 můžeš veverčího masa zříct. Ten druhý věděl, že by to neměl dělat, ale

 dal se do jídla.“

 Jason   jí   přejížděl   prstem   po   kloubech   ruky,   takže   se   jí   těžko

 soustředilo. „A jak to dopadlo?“

 „Uprostřed noci se ten druhý lovec vzbudil a ječel bolestí. První k

 němu doběhl a koukal, co se děje. Stáhl kamarádovi přikrývky a viděl, 

 že mu srůstají nohy. A přímo před očima mu začala po těle růst hadí

 kůže. Chudák lovec kvílel, omlouval se duchům a brečel strachem, ale

 nic nepomáhalo. První lovec u něj zůstal a snažil se ho těšit, dokud se

 ten chudák neproměnil v obřího hada a neodplazil se. Konec.“

 „Miluju tyhle čerokézské historky,“ zašklebil se Jason. 

 „Samá legrace.“

 „No, to jo.“

 „Takže se ten chlap proměnil v hada. Poučení z toho je, že se náš

 Frank cpe veverkami?“

 Zasmála se. Byl to příjemný pocit. 

 „Ne, ty trdlo. Jde o to, abys věřil svým instinktům. Veverčí maso je

 dobré pro jednoho, ale mor pro druhého. Ten druhý lovec věděl, že má

 v sobě hadího ducha a ten čeká, až se ho zmocní. Věděl, že by toho

 zlého   ducha   neměl   krmit   veverčím   masem,   ale   stejně   to   udělal.“

 „Takže... bych se měl vyhýbat veverkám.“

 Piper se ulevilo, když viděla lesk v jeho očích. Pomyslela na něco, s čím

 se jí před několika dny svěřila Házel: Myslím, že Jason je základní pilíř

 celého Héřina plánu. S ním to celé rozehrála a s ním to taky skončí. 
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 „Já tvrdím,“ šťouchla ho Piper do prsou, „že ty, Jasone Gracei, moc

 dobře znáš své zlé duchy a snažíš se je nekrmit. Máš dobré instinkty a

 umíš se jimi řídit. Jasně, máš i otravné vlastnosti, ale jsi vážně dobrý

 člověk, který se vždycky snaží jednat jak je to správně, takže už žádné

 řeči o vzdávám se. 

 Jason se zamračil. 

 „Počkat. Já že mám nějaké otravné vlastnosti?“

 Obrátila oči v sloup. „Pojď sem.“

 Chystala se ho políbit, když se ozvalo zaklepání na dveře. 

 Dovnitř nakoukl Leo. „Je tu pařba? Jsem zvaný?“

 Jason si odkašlal. „Čau, Leo. Co se děje?“

 „Ale nic moc.“ Ukázal nahoru. 

 „Obyčejní hnusní ventové se snaží zničit loď. Připraven do služby?“

 „Jasně.“ Jason se naklonil a dal Piper pusu. 

 „Díky. A neboj se. Jsem v pořádku.“

 „O to mi hlavně šlo,“ usmála se. 

 Když kluci odešli, lehla si Piper na polštář z peří Pegasů a pozorovala

 souhvězdí, která lampa vysílala na strop. Myslela si, že neusne, ale

 celý den boje s nestvůrami v letním žáru si vybral svou daň. Nakonec

 zavřela oči a nechala se unášet do zlého snu. 

 Akropolis. 

 Piper tam nikdy nebyla, ale poznala ji z obrázků - prastará pevnost na

 kopci skoro tak působivém jako Gibraltar. Příkrý útes, zvedající se víc

 než   sto   metrů   nad   noční   Athény,   korunovaly   vápencové   zdi.   Na

 vrcholku   se   v   měsíčním   světle   stříbrně   leskl   soubor   rozbořených

 chrámů a moderních jeřábů. 
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 V tom snu Piper letěla nad Parthenónem, antickým chrámem Athény. 

 Levá   strana   té   prázdné   skořápky   byla   obalena   kovovým   lešením. 

 Akropolis   vypadala   pustá,   bez   smrtelníků,   možná   kvůli   finančním

 problémům v Řecku. Nebo snad Gai ny síly pod nějakou záminkou

 držely turisty a dělníky mimo. 

 Pohled Piper se zaostřil doprostřed chrámu. Shromáždilo se tam tolik

 Gigantů,   že   to   vypadalo,   jako   když   sekvojový   les   pořádá   mejdan. 

 Několik   jich   Piper   poznala:   ta   strašná   dvojčata   z   Říma,   Ótose   a

 Efialtése,   navlečené  ve  stejných  dělnických   kombinézách,  Polybota, 

 který vypadal přesně tak, jak ho popsal Percy - jed mu odkapával z

 dredů a náprsní krunýř měl vymodelovaný tak, že připomínal hladové

 tlamy, a nejhoršího ze všech, Enkelada. Giganta, který unesl jejího

 tátu. Do zbroje měl vyryté plameny, do vlasů vpletené kosti. Kopí velké

 jako stožár plálo purpurovým ohněm. Piper slyšela, že každý Gigant

 byl zrozen proto, aby čelil nějakému bohu, ale tady v Parthenónu se

 shromáždilo mnohem víc než dvanáct Gigantů. Napočítala jich nejmíň

 dvacet, a kdyby to nestačilo, pod nohama se jim hemžila spousta

 menších nestvůr - Kyklopové, obři, šestirucí zplozenci země a drakény

 s hadíma nohama. Uprostřed toho davu stál prázdný nouzový trůn ze

 zkrouceného lešení a kamenných bloků, očividně jen tak nahodile vy-

 rvaných z rozvalin. 

 Po schodech na druhém konci Akropole se sunul další Gigant. Měl na

 sobě obrovskou velurovou teplákovou soupravu, zlaté řetězy kolem

 krku,   vlasy   uhlazené   dozadu,   takže   vypadal   jako   desetimetrový

 mafián - kdyby mafiáni měli dračí nohy a spálenou oranžovou kůži. 

 Ten mafiánský Gigant se rozběhl k Parthenónu a hrnul se dovnitř, až

 rozšlápl několik šestirukých. Zastavil se a lapal po dechu u paty trůnu. 

 „Kde je Porfyrión?“ chtěl vědět. „Mám novinky!“

 Pipeřin starý nepřítel Enkelados popošel dopředu. 

 „Pozdě  jako  vždycky,  Hippolyte.  Doufám,  že   tvé zprávy  stojí  za   to

 čekání. Vládce Porfyrión by měl...“
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 Země mezi nimi pukla. Jako velryba z vody z ní vyskočil ještě větší

 Gigant. 

 „Vládce Porfyrión je tady,“ uvedl se. 

 Vypadal   přesně  tak,   jak   si  ho   Piper   pamatovala   z  Vlčího   domu   v

 Sonomě. Dvanáct metrů vysoký, tyčil se nad svými druhy. Vlastně, 

 uvědomila   si   Piper   znechuceně,   je   stejně   velký   jako   Athéna

 Parthenónská, která kdysi dominovala chrámu. V copech barvy chaluh

 se mu leskly zbraně chycených polobohů. Tvář měl krutou a světle

 zelenou,   oči   bílé   jako   mlha.   Jeho   tělo   vyzařovalo   jakousi   zvláštní

 gravitaci,   takže   přitahovalo   ostatní   nestvůry.   Hlína   a   oblázky

 poskakovaly po zemi, táhlo je to k jeho mohutným dračím nohám. 

 Gangster Hippolytos poklekl. 

 „Můj králi, přináším zprávu o nepříteli!“

 Porfyrión se usadil na trůn. „Mluv.“

 „Ta loď polobohů pluje kolem Peloponésu. Už zničili duchy na Ithace a

 zajali bohyni Niké v Olympi !“

 Dav nestvůr se stísněně pohnul. Jeden Kyklop si kousal nehty. Dvě

 drakény  si předaly hrst mincí, jako by se vsadily o to, jak dopadne

 konec světa. Porfyrión se jenom zasmál. 

 „Hippolyte, přeješ si zabít svého nepřítele Herma a stát se poslem

 Gigantů?“

 „Ano, můj vládce!“

 „Tak to budeš muset nosit čerstvější zprávy. Tohle všechno už vím. A

 nic z toho nehraje roli! Polobohové se vydali cestou, jakou jsme čekali. 

 Byli by blázni, kdyby putovali jinudy.“

 „Ale, pane, do rána dorazí do Sparty! Jestli se jim povede uvolnit

 machai —“

 „Idiote!“ otřásl Porfyriónův hlas rozvalinami. 
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 „Ve Spartě na ně čeká náš bratr Mimas. Nemusíš se bát. Polobohové

 nemůžou změnit svůj osud. Tak nebo tak se jejich krev vylije na tyto

 schody a probudí matku zemi!“

 Dav souhlasně zařval a zamával zbraněmi. Hippolytos se uklonil a

 vycouval, ale k trůnu popošel další Gigant. 

 Piper si překvapeně všimla, že je to  žena.  Ne že by to bylo lehké

 poznat,   Gigantky   měly   stejné   dračí   nohy   a   dlouhé   spletené   vlasy. 

 Tahle byla stejně velká a statná jako muži, ale náprsní krunýř byl

 rozhodně tvarovaný žensky. Hlas zněl tenčeji a pisklavěji. 

 „Otče!“ vykvikla. 

 „Ptám   se   znova:   proč   tady,   na   tomto   místě?   Proč   ne   na   svazích

 samotného Olympu? Jistě by —“

 „Periboio,“ zavrčel vládce, „to už jsme vyřešili. Původní hora Olymp je

 teď holý vršek. Nenabízí nám žádnou slávu. Tady, uprostřed řeckého

 světa,   se   kořeny   bohů   táhnou   opravdu   hluboko.   Sice   jsou   i   starší

 chrámy,   ale   tenhle   Parthenón   nejlíp   uchovává   jejich   památku.   V

 myslích   smrtelníků   je   to   nejsilnější   symbol   Olympanů.   Až   se   tady

 rozlije krev posledních hrdinů, bude Akropolis vyhlazena. Pahorek se

 zhroutí   a   celé   město   spolkne   matka   země.   A   my   budeme   pány

 tvoření!“

 Dav   zařval   a   zavyl,   ale   Gigantka   Periboia   nevypadala,   že   ji   to

 přesvědčilo. 

 „Pokoušíš osud, otče,“ varovala ho. 

 „Ti polobozi tu mají přátele stejně jako nepřátele. Není moudré..“

 „MOUDRÉ?“ 

 Porfyrión   se   zvedl   ze   svého   trůnu.   Všichni   Giganti   o   krok   couvli. 

 „Enkelade, můj poradce, vysvětli mé dceři, co je moudrost!“

 Přiblížil se ohnivý Gigant. Oči mu plály jako diamanty. Piper tu tvář

 nenáviděla. Viděla ji ve snech mnohokrát, když byl táta v zajetí. 
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 „Nemusíš se bát, princezno,“ spustil Enkelados. 

 „Ovládli   jsme   Delfy.   Apol ón   byl   vyhnán   z   Olympu   v   hanbě. 

 Budoucnost je bohům uzavřena. Potácejí se dopředu naslepo. A co se

 týče pokoušení osudu...“ Ukázal doleva a přištrachal se menší Gigant. 

 Měl oškubané šedé vlasy, vrásčitý obličej a mléčně zakalené oči. Místo

 brnění ho kryla otrhaná tunika z pytloviny. Nohy s dračími šupinami

 byly bílé jako jinovatka. Nevypadal nic moc, ale Piper si všimla, že se

 od   něj   ostatní   nestvůry   drží   dál.   Dokonce   i   Porfyrión   se   od   toho

 starého Giganta odtáhl. 

 „To je Thón,“ představil ho Enkelados. 

 „Stejně jako se mnoho z nás narodilo, aby zabilo jisté bohy, Thón má

 zabít   tři   sudičky.   Uškrtí   ty   stařeny   holýma   rukama.   Rozerve   jejich

 vlákno a zničí jejich stav. Zničí samotný osud!“

 Vládce Porfyrión se zvedl a triumfálně rozpřáhl ruce. 

 „Už žádná proroctví, přátelé! Žádné předpovídání budoucnosti! Věk

 Gai  se stane naší érou a svůj osud si budeme tvořit sami!“ 

 Dav se rozjásal tak hlasitě, až Piper připadalo, že ji drobí na kousky. 

 Pak si uvědomila, že jí někdo třese a budí ji. 

 „Hej,“ promluvila Annabeth. 

 „Dorazili jsme do Sparty. Připravíš se?“

 Piper se omámené posadila, srdce jí ještě bušilo. 

 „Jo..Sevřela Annabeth paži. 

 „Ale nejdřív si musíš něco poslechnout.“
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 XIX. 

 PIPER

 Když vylíčila svůj sen Percymu, záchody na lodi vybuchly. 

 „Vy dvě tam v žádném případě nepůjdete samy,“ zavrčel. 

 Po chodbě proběhl Leo a máchal hasákem. 

 „Člověče, to si musíš vylívat vztek na potrubí?“

 Percy si ho nevšímal. Po lodní lávce se řinula voda. Trup rachotil, jak

 vybuchovaly   další   trubky,   a   umyvadla   přetékala.   Piper   věděla,   že

 Percy  tu  škodu nenadělal schválně,  ale když viděla jeho nasupený

 výraz, nejradši by vypadla z lodi co nejdřív. 

 „My to zvládneme,“ přesvědčovala ho Annabeth. 

 „Piper předpověděla, že spolu půjdeme tam dolů, takže se to musí

 stát.“ Percy se zabodl pohledem do Piper, jako by za to mohla. 

 „A co ten Mimas? To je taky Gigant, co?“

 „Asi,“ odpověděla. „Porfyrión říkal náš bratr“

 „A bronzová socha obklopená ohněm,“ řekl Percy. 

 „A ty... další věci, cos o nich mluvila. Machrové?“

 „Machai,“ opravila ho Piper. 

 „Myslím, že to slovo znamenalo v řečtině bitvy, ale nevím, o koho se

 jedná.“

 „Moje řeč!“ souhlasil Percy. 

 „Nevíme, co je tam dole. A tak jdu s vámi.“
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 „Ne.“ Annabeth mu položila ruku na paži. 

 „Jestli Giganti chtějí naši krev, přece nemůžeme dopustit, aby kluk a

 holka  šli  dolů  společně.  Pamatuješ? Potřebují  to tak  na  tu velkou

 oběť.“ 

 „Tak vezmu Jasona,“ nedal se Percy. „A my dva —“

 „Chceš říct, Chaluhový mozečku, že to dva kluci zvládnou líp než dvě

 holky?“

 „Ne. Teda... ne. Ale —“

 Annabeth mu dala pusu. 

 „Než se vzpamatuješ, jsme zpátky.“ 

 Piper   šla   za   ní   nahoru,   než   celou   dolní   palubu   zaplaví   voda   ze

 záchodů. O hodinu později spolu stály na kopci nad ruinami staré

 Sparty.   Moderní   město   už   prohledaly.   Piper   kupodivu   připomínalo

 Albuquerque   -   shluk   nízkých   hranatých   bíle   omítnutých   domů

 rozlezlých   po   pláni   na   úpatí   jakýchsi   nafialovělých   hor.   Annabeth

 trvala na tom, že zkontrolují archeologické muzeum, pak obří kovovou

 sochu   spartského   válečníka   na   náměstí   a  Národní  muzeum   oliv   a

 olivového oleje (ano, to tam vážně měli!). Piper se toho o olivovém

 oleji dozvěděla víc, než chtěla vědět, ale žádní Giganti je nenapadli. A

 socha  boha  v  řetězech  nikde.  Annabeth  vypadala,  že se jí  nechce

 prohlížet rozvaliny na kraji města, jenže už neměly kde jinde hledat. 

 Moc   toho   tam   vidět   nebylo.   Kopec,   na   kterém   stály,   býval   podle

 Annabeth   spartskou   akropolí,   jejím   nejvyšším   bodem   a   hlavní

 pevností, ale vůbec se to nepodobalo mohutné athénské Akropoli, 

 kterou Piper viděla ve snu. Větrem ošlehaný svah pokrývala uschlá

 tráva, kamení a zakrslé olivovníky. Ruiny pod nimi se táhly skoro půl

 kilometru: vápencové kvádry, pár rozbitých zdí a vyzděných děr v zemi

 jako studny. 

 Piper pomyslela na tátův nejpopulárnější film Král Sparty a na to, jak

 byli Sparťané líčeni jako neporazitelní supermani. Připadalo jí smutné, 
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 že se jejich dědictví smrsklo na rumiště a malé moderní městečko s

 muzeem olivového oleje. Otřela si pot z čela. 

 „Člověk by řekl, že když je poblíž desetimetrový Gigant, uvidíme ho.“

 Annabeth   hleděla   na   vzdálený   obrys  Arga   II,  vznášejícího   se   nad

 centrem   Sparty.   Sáhla   si   na   přívěsek   z   rudého   korálu   na   svém

 náhrdelníku - dárek od Percyho, když spolu začali chodit. 

 „Myslíš na Percyho,“ uhodla Piper. 

 Annabeth přikývla. Od té doby, co se vrátili z Tartaru, vypověděla

 Annabeth Piper spoustu hrůz, které se staly tam dole. I tu, která jí

 připadala nejhorší: Percy ovládající vlnu jedu a dusící bohyni Achlys. 

 „Vypadá to, že se vzpamatovává,“ uklidňovala ji Piper. 

 „Už se častěji usmívá. Víš, že mu na tobě záleží čím dál víc.“

 Annabeth se posadila, ve tváři byla najednou celá bledá. 

 „Já   nevím,   proč   to   na   mě   najednou   tak   dopadlo.   Nemůžu   tu

 vzpomínku   vyhnat   z   hlavy...   jak   Percy   vypadal,   když   stál   na   kraji

 Chaosu.“

 Možná se Piper jen nakazila Annabetinou stísněností, začínala však

 taky být nervózní. Myslela na to, co jí večer řekl Jason: Něco ve mně

 chtělo prostě zavřít oči a vzdát to. 

 Dělala, co mohla, aby ho uklidnila, ale stejně jí to dělalo starosti. 

 Všichni  polobohové   v   sobě   měli   své   zlé   duchy,   stejně   jako   ten

 čerokézský lovec, který se proměnil v hada. Osudové chyby. Některé

 krize   je   vynášely   na   povrch.   Některé   hranice   by   se   neměly

 překračovat.   Pokud   to   platilo   pro   Jasona,   jak   by   nemohlo   pro

 Percyho? Ten kluk doslova prošel peklem tam a zpátky. Odpálil zácho-

 dy, i když nechtěl. Jaký by byl Percy, kdyby chtěl děsit? 

 „Dej mu čas.“ Posadila se vedle Annabeth. 

 „Ten kluk je do tebe blázen. Už jste toho spolu zažili tolik.“
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 „Já vím.. “ V šedých očích Annabeth se odrážela zeleň olivovníků. 

 „Jenom... Titán Bob mě varoval, že jsou před námi další oběti. Chci

 věřit, že jednou budeme žít normální život... Loni v létě, po válce s

 Titány, jsem si dovolila tomu věřit. A pak se Percy na celé  měsíce

 ztratil. A spadli jsme do té jámy...“ 

 Po tváři jí stékala slza. 

 „Piper, kdybys viděla obličej boha  Tartara, celou tu  vířící tmu, jak

 polyká   nestvůry   a   vypařuje   je   -   nikdy   jsem   si   nepřipadala   tak

 bezmocná. Snažím se na to nemyslet...“ 

 Piper vzala kamarádku za ruce. Třásly se jí jako osika. Vzpomněla si na

 svůj první den v Táboře polokrevných, kdy ji tam Annabeth prováděla, 

 celá   otřesená   z   Percyho   zmizení.   Sama   Piper   byla   tehdy

 dezorientovaná   a   vylekaná,   ale   Annabeth   utěšovala,   připadala   si

 potřebná,   jako   by   si   vážně   mohla   získat   místo   mezi   těmi   šíleně

 mocnými   polobohy.   Annabeth   Chaseová   byla   nejstatečnější   osoba, 

 jakou znala. A pokud i ona občas potřebuje rameno, na kterém by se

 vyplakala. .. no, pak jí Piper to svoje moc ráda nabídne. 

 „Poslouchej,“ promluvila měkce. 

 „Nepokoušej se to potlačovat. Nepovede se ti to. Prostě ty pocity

 nech, ať tě zaplaví a odtečou. Máš strach.“

 „U všech bohů, jasně, že mám strach.“

 „A vztek.“

 „Na Percyho, že mě děsí,“ přikývla. 

 „A na mámu, že mě poslala na tu hroznou výpravu v Římě. A... no, 

 skoro   na   všechny.   Na   Gaiu.   Na   Giganty.   Na   bohy,   že   jsou   takoví

 kreténi.“

 „Na mě taky?“ zeptala se Piper. 

 Annabeth se podařil rozechvělý úsměv. 
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 „Jo, že jsi tak strašně klidná.“

 „To je pitomost.“

 „A taková kamarádka.“

 „Haha.“

 „A že to tak umíš s kluky a vztahy a —“

 „Pardon? Mluvíš o mně?“

 Annabeth ji praštila do ruky, ale nebyla v tom žádná síla. 

 „Jsem   pitomá,  sedím  tu  a  blábolím  o  svých   pocitech,  když  máme


 úkol.“

 „Tlukot srdce boha v řetězech může počkat.“ 

 Piper se snažila usmát, ale bobtnaly v ní vlastní obavy - o Jasona a

 kamarády na Argu II, o sebe, jestli zvládne to, co jí poradila Afrodita. 

 Na konci budeš mít sílu jen na jedno slovo. Musí to být to správné

 slovo, jinak přijdeš o všechno. 

 „Ať   se   stane,   co   se   stane,“   obrátila   se   k   Annabeth,   „jsem   tvá

 kamarádka. Prostě... si to pamatuj, ano?“

 Zvlášť   když   nebudu   u   toho,   abych   ti  to   připomněla,   pomyslela   si. 

 Annabeth se chystala něco říct. Najednou se z rozvalin ozvalo dunění. 

 Jedna   kameny   obložená   díra,   které   si   Piper   spletla   se   studnami, 

 vychrlila třípatrový gejzír plamenů a stejně rychle pohasla. 

 „Co to sakra je?“ nechápala Piper. 

 Annabeth si vzdychla. 

 „Nevím, ale vypadá to, že to musíme prozkoumat.“

 Tři jámy se vedle sebe vypadaly jako otvory v zobcové flétně. Každá

 byla dokonale kulatá, tak šedesát centimetrů v průměru, kolem okraje

 obložená   vápencem.   Každá   vedla   přímo   do   tmy.   Co   pár   vteřin, 
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 zdánlivě náhodně, vychrlila některá z těch tří jam sloup ohně k nebi. 

 Barva a síla plamenů se pokaždé lišily. 

 „Předtím to nedělaly.“ 

 Annabeth obešla jámy širokým obloukem. Pořád byla rozechvělá a

 bledá, ale soustředila se teď na problém. 

 „Nevypadá  to,   že  by  v  tom  byla  nějaká  pravidelnost.   Načasování, 

 barva, výška ohně... nechápu to.“

 „Nespustily jsme to nějak my?“ uvažovala Piper. 

 „Možná ten nával strachu, který jsi měla na kopci... no, my  obě.“

 Annabeth ji zřejmě nevnímala. 

 „Musí   to   být   nějaký   mechanismus.   ..   nášlapný   spouštěč,   čidlo

 pohybu.“

 Plameny   vyrazily   z   prostřední   jámy.   Annabeth   tiše   počítala.   Pak

 vyrazil gejzír nalevo. Zamračila se. 

 „To není dobře. Je to nesouvislé. Musí to mít nějakou logiku.“

 Piper začalo zvonit v  uších. Něco kolem těch  jam...  Pokaždé, když

 některá zahořela, projelo jí děsivé rozechvění - strach, panika, ale i

 silná touha dostat se k těm plamenům blíž. 

 „Není to racionální,“ vyhrkla. „Je to pocitové.“

 „Jak můžou být ohňové díry pocitové?“

 Piper   podržela   ruku   nad   jámou   vpravo.   Okamžitě   z   ní   vyskočily

 plameny. Piper taktak ucukla prsty. Z nehtů se jí kouřilo. 

 „Piper!“ rozběhla se k ní Annabeth. 

 „Co tě to napadlo?“ 

 „Nic mě nenapadlo. Byl to pocit. To, co chceme, je tam dole. Ty jámy

 jsou cesta dovnitř. Musím tam skočit.“

 „Zbláznila ses? I kdybys v té díře neuvízla, nevíš, jak je hluboká.“
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 „Máš pravdu.“

 „Spálí tě to zaživa!“

 „Možná.“ Piper si odepnula meč a hodila ho do jámy vpravo. 

 „Dám ti vědět, jestli je to bezpečné. Počkej, až se ozvu.“

 „Neopovažuj se,“ varovala ji Annabeth. 

 Piper skočila. Chvíli si ve tmě připadala jako bez tíže, žhavé kamenné

 stěny   jí   pálily   paže.   Pak   se   prostor   kolem   rozšířil.   Instinktivně   se

 schoulila,   dopadla   na   kamenné   dno   a   překulila   se,   aby   ztlumila

 intenzitu nárazu. Před ní vyrazily plameny, ožehly jí obočí, ale Piper

 popadla meč, vytáhla ho z pochvy a máchla jím, ještě než se pořádně

 zastavila. Po zemi se rozkutálela čistě useknutá bronzová dračí hlava. 

 Piper se zvedla a snažila se vzpamatovat. Shlédla na dračí hlavu s

 výčitkami svědomí, jako by zabila Festuse. Jenže tohle nebyl Festus. 

 Stály tam v řadě tři sochy bronzových draků, srovnané pod otvory ve

 stropě.   Piper   usekla   tu   prostřední.   Dva   nedotčení   draci   byli   metr

 vysocí,  otevřené tlamy  obrácené  nahoru,  kouřilo  se  jim  z  nich.  Ty

 plameny   očividně   vycházely   z   nich,   ale   na   roboty   nevypadaly. 

 Nepohnuly se, ani se na ni nepokusily zaútočit. Piper klidně uťala

 zbývající dvě hlavy. Čekala. Žádné plameny vzhůru nevyrazily. 

 „Piper?“ ozval se hlas Annabeth vysoko seshora, jako by volala do

 komína. 

 „Jo!“ houkla Piper. 

 „Díky bohům! Jsi v pořádku?“

 „Jasně. Počkej chvilku.“

 Oči se jí přizpůsobily tmě. Pátrala po prostoru. Jediné světlo vycházelo

 z  její   planoucí   čepele  a  otvorů   nahoře.   Strop  byl   asi  deset   metrů

 vysoko. Podle všech pravděpodobností si Piper při pádu měla zlomit

 obě nohy, ale nestěžovala si. Sama prostora byla kulatá, velká asi jako

 přistávací kruh pro helikoptéru. Zdi tvořily nahrubo sekané kamenné
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 bloky s vytesanými řeckými nápisy, byly jich tisíce a tisíce, připomínaly

 graffiti.   Na   druhém   konci   prostoru,   na   kamenném   stupínku,   stála

 bronzová socha válečníka v lidské velikosti - boha Arése, dovtípila se

 Piper - s těžkými bronzovými řetězy kolem těla, které ho poutaly k

 zemi. Po obou stranách sochy se do výšky dvou a půl metru tyčily

 temné průchody s hrůznými kamennými obličeji vytesanými nahoře. 

 Ty tváře Piper připomínaly gorgony, ale místo hadů měly na hlavě lví

 hřívu. 

 Piper se najednou cítila hrozně sama. 

 „Annabeth!“ křikla. 

 „Je to vysoko, ale bezpečné. Možná, hm, nemáš lano, abys ho tam

 uvázala? Pak se po něm dostaneme nahoru.“

 „Už na tom dělám!“

 Za pár minut se z prostřední jámy sneslo lano a Annabeth po něm

 sešplhala dolů. 

 „Piper McLeanová,“ obula se do ní, „tohle bylo určitě to nejpitomější

 riziko, jaké jsem viděla, a to s jedním takovým pitomým dobrodruhem

 chodím.“

 „Díky.“ 

 Piper šťouchla nohou do nejbližší useknuté hlavy. 

 „Podle mě jsou to Arésovi draci. Patří k jeho posvátným zvířatům, že?“

 „A tady je bůh v řetězech osobně. Kam myslíš, že ty průchody —“

 Piper zvedla ruku. 

 „Slyšíš to?“

 Znělo to jako bubnování... s kovovým dozvukem. 

 „Vychází to z té sochy,“ usoudila Piper. 

 „Tlukot srdce boha v řetězech.“
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 Annabeth vytasila meč z kosti drákona. V tlumeném světle měla tvář

 bílou jako duch, oči bezbarvé. 

 „Já - Mně se to nelíbí, Piper. Musíme pryč.“

 Rozumná   část   Piper   souhlasila.   Naskakovala   jí   husí   kůže.   Nohy   ji

 svrběly, jak se chtěly rozběhnout. Ale něco na té místnosti jí připadalo

 divně povědomé... 

 „Ta svatyně posiluje naše city,“ dovtípila se. 

 „Je to jako být s mou mámou, až na to, že tady to vyzařuje strach, ne

 lásku. Proto ses tam na kopci cítila tak zničená. Tady dole je to ještě

 tisíckrát silnější.“

 Annabeth přejížděla pohledem zdi. 

 „Fajn... Potřebujeme vymyslet, jak tu sochu dostat ven. Možná by šla

 vytáhnout na provaze, ale —“

 „Počkat.“ Piper se podívala na pokřivené kamenné tváře nade dveřmi. 

 „Svatyně, která vyzařuje strach. Arés měl dva božské syny, ne?“

 „Ph-phobose a Deimose.“ Annabeth se zachvěla. 

 „Strach a Hrůzu. Percy je jednou potkal na Staten Islandu.“

 Piper se radši neptala, co dělali bohové strachu a hrůzy v New Yorku. 

 „Podle mě jsou tam nade dveřmi jejich tváře. Tohle místo není svatyně

 Arése. Je to Chrám strachu.“

 Místností se rozlehl hluboký smích. Po pravici Piper se objevil Gigant. 

 Neprošel ani jedním průchodem. Prostě se zjevil ze tmy, jako by byl

 maskovaný proti zdi. Na Giganta byl malý, zdaleka neměl ani deset

 metrů, což mu dávalo dost prostoru, aby mohl máchat mohutným

 kladivem. Jeho pancíř, kůže a nohy s dračími šupinami měly barvu

 živočišného uhlí. V copech havraních vlasů se mu leskly měděné dráty

 a rozmačkané destičky s tištěnými spoji. 

 „Výborně, dítě Afrodity.“ Gigant se usmál. 

-

175  -

 „Tohle je vážně Chrám strachu. A já jsem tu od toho, abych z vás

 udělal věřící.“
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 XX. 

 PIPER

 Piper věděla, co je to strach, ale tohle bylo něco jiného. Zaplavily ji

 vlny hrůzy. Klouby se jí proměnily v rosol. Srdce odmítlo tlouct. Do

 hlavy se jí nahrnuly nejhorší vzpomínky - na tátu, svázaného a zbitého

 na Mount Diablo, na Percyho a Jasona, bijící se na život a na smrt v

 Kansasu, na ně tři, jak se topí v nymfeu v Římě, na sebe, jak stojí sama

 proti Chioné a boreásovcům. Nejhorší ale byla vzpomínka na rozhovor

 s matkou o tom, co se má stát. Ochromeně hleděla, jak Gigant mává

 kladivem, aby je rozmačkal. V poslední chvíli uskočila a dopadla na

 Annabeth. 

 Kladivo praštilo do země a poprášilo Piper záda úlomky kamene. 

 Gigant se uchechtl. 

 „Ale ne, to nebylo fér!“ Znovu zvedl kladivo. 

 „Vstávej!“ 

 Piper   pomohla   kamarádce   na   nohy.   Odtáhla   ji   na   druhý   konec

 místnosti,   Annabeth   se   však   pohybovala   mátožné,   oči   vykulené   a

 rozostřené. Piper tomu rozuměla. Ten chrám zesiloval jejich osobní

 strach. Piper už pár děsivých věcí viděla, ale nebylo to nic ve srovnání

 s  tím,  co  zažila  Annabeth.   Kdyby   se  jí  vracely  záblesky  na  Tartar, 

 zesílené a spojené se všemi ostatními zlými vzpomínkami, její mozek

 by se s tím nevyrovnal. Možná by doslova zešílela. 

 „Jsem tady,“ ujišťovala ji Piper co nejkonejšivěji. 

 „My se z toho dostaneme.“

 Gigant se rozchechtal. 
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 „Dítě Afrodity vede děcko Athény! Tak to jsem ještě neviděl. Co kdybys

 mě porazila, holka? Nasaď svoje malovátka a módní triky!“

 Před několika měsíci by ji ta poznámka zabolela, ale přes to se dávno

 přenesla. Gigant se vlekl za nimi. Naštěstí byl pomalý a nesl těžké

 kladivo. 

 „Spolehni se na mě, Annabeth,“ domlouvala jí Piper. 

 „P-plán,“ vykoktala. 

 „Já doleva. Ty doprava. Jestli..  „Annabeth, žádné plány.“

 „C-co?“

 „Žádné plány. Prostě pojď za mnou!“

 Gigant máchl kladivem, ale lehce se mu vyhnuly. Piper přiskočila a

 zaútočila   mečem   zezadu   na   Gigantovo   koleno.   Když   obr   vztekle

 zaburácel,   odtáhla   Annabeth   do   nejbližší   chodby.   Okamžitě   je

 obklopila naprostá tma. 

 „Blázni!“ duněl Gigant někde za nimi. 

 „To je špatná cesta!“ 

 „Jdeme dál.“ Piper držela pevně Annabeth za ruku. 

 „To nic. Pojď.“

 Nic neviděla. Dokonce i zář jejího meče pohasla. Přesto postupovala, 

 spolehla se na cit. Podle ozvěny jejich kroků musela být kolem rozlehlá

 jeskyně, ale jistě to nevěděla. Nabrala prostě směr tam, kde ji to

 děsilo nejvíc. 

 „Piper, to je jako sídlo Noci,“ hlesla Annabeth. 

 „Musíme zavřít oči.“

 „Ne!“ namítla Piper. 

 „Měj je otevřené. Nesmíme se schovávat.“ 
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 Gigantův hlas se ozval odněkud před nimi. 

 „Ztraceny navždycky. Spolknuté tmou.“

 Annabeth ztuhla a přinutila Piper zastavit se. 

 „Proč jsme se sem tak vrhly?“ chtěla vědět Annabeth. 

 „Jsme ztracené. Udělaly jsme, co po nás chtěl. Měly jsme hrát o čas, 

 diskutovat   s   nepřítelem,   vymyslet   plán.   To  vždycky  funguje!“

 „Annabeth,   já  nikdy  neignoruju   tvé   rady,“   domlouvala   jí   Piper

 konejšivě. 

 „Jenže tentokrát musím. Tohle místo rozumem neporazíme. Nemůžeš

 vymyslet cestu ven ze svých citů.“

 Gigantův smích se rozléhal jako výbuch hlubinné bomby. 

 „Zoufalství, Annabeth Chaseová! Jsem Mimas, zrozený proto, abych

 zabil Héfaista. Jsem ničitel plánů, škůdce dobře promazaných strojů. V

 mé přítomnosti nic nejde hladce. Mapy se čtou nesprávně. Přístroje se

 kazí. Údaje se ztrácejí. Ty nejlepší mozky se mění na kaši!“

 „Už-už jsem čelila horším, než jsi ty!“ křikla Annabeth. 

 „No, to vidím!“ 

 Gigant se teď ozýval mnohem víc zblízka. „Vy se nebojíte?“

 „Nikdy!“

 „Jistěže se bojíme,“ opravila ji Piper. 

 „Jsme úplně vyděšené!“ 

 Vzduch   se   pohnul.   Piper   právě   včas   postrčila   Annabeth   na   bok. 

 PRÁSK! 

 Najednou byly zase v té kruhové místnosti a její tlumené světlo je

 skoro oslepovalo. Gigant stál blízko a pokoušel se vyrvat kladivo z

 podlahy,   kam   ho   zarazil.   Piper   zaútočila   a   zarazila   mu   čepel   do

 stehna. „GRRRR!“ 
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 Mimas   nechal   kladivo   kladivem   a   prohnul   se   v   zádech.   Piper   s

 Annabeth se hnaly za spoutanou sochu Arése, která pořád pulzovala

 kovovým tlukotem: buch, buch, buch. 

 Gigant Mimas se k nim obrátil. Rána na noze se mu už uzavírala. 

 „Mě neporazíte,“ zavrčel. 

 „V poslední válce bylo třeba dvou bohů, aby mě zničili. Narodil jsem

 se, abych zabil Héfaista, a byl bych to udělal, kdyby se proti mně

 nespolčil i Arés! Měly jste radši zůstat ochromené tím svým strachem. 

 Měly byste rychlejší smrt.“

 Před několika dny, když Piper čelila Chioné na Argu II, začala drmolit

 bez uvažování, řídila se srdcem bez ohledu na to, co říkal mozek. Teď

 dělala totéž. Přesunula se před sochu a obrátila se ke Gigantovi, i když

 na ni její rozumná část řvala: UTEČ, TY ŠÍLENCE! 

 „Tenhle chrám.. řekla, „Sparťané Arése nespoutali, protože by chtěli

 udržet jeho ducha ve svém městě.“

 „Myslíš?“ Gigantovy oči se pobaveně zaleskly. Chytil kladivo a vyrval

 ho z podlahy. 

 „Tohle je chrám mých bratrů, Phobose a Deimose.“ 

 Piper se třásl hlas, ale nepokoušela se to zakrýt. 

 „Sparťané se sem chodili připravovat do bitev, čelit svému strachu. 

 Arés byl spoutaný, aby jim to připomínalo, že válka nese následky. 

 Jeho moc - duchové boje,  machai  - by nikdy neměli být rozpoutáni, 

 pokud člověk nepochopí, jak jsou strašní, pokud nepocítí strach.“

 Mimas se zasmál. 

 „Děcko   bohyně   lásky   mě   poučuje   o   válce.   Co   ty   víš   o  machai?“

 „Uvidíme.“ 

 Piper se rozbehla přímo na Giganta, až se lekl. Při pohledu na její

 blížící   se   roztřepenou   čepel   vyvalil   oči,   zakymácel   se   a   narazil
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 pozpátku   hlavou   do   zdi.   Kamennou   stěnou   se   rozběhla   rozeklaná

 puklina. Ze stropu pršel prach. 

 „Piper, je to tu nestabilní!“ varovala ji Annabeth. 

 „Jestli nezmizíme —“

 „Na útěk nemysli!“ 

 Piper se rozběhla k provazu, visícímu ze stropu. Vyskočila, jak nejvýš

 dovedla, a odřízla ho. 

 „Zbláznila ses, Piper?“

 Možná,  pomyslela si.  Ale věděla, že je to  jediná  cesta,  jak přežít. 

 Musela jít proti rozumu, řídit se citem, vyvádět Giganta z rovnováhy. 

 „To bolí!“ Mimas si mnul hlavu. 

 „Ty víš, že mě nemůžeš zabít bez pomoci boha, a Arés tady není! 

 Příště, až budu stát proti tomu primitivovi, rozšmelcuju ho na kusy. 

 Vůbec   bych   s   ním   nemusel   bojovat,   kdyby   ten   bláznivý   zbabělec

 Damasen udělal svou práci —“

 Annabeth hrdelně zachrčela: „Damasena urážet nebude..!“

 Vyrazila na Mimase, kterému se taktak povedlo odrazit její dračí čepel

 rukojetí kladiva. Pokusil se Annabeth chňapnout a Piper vyrazila a

 sekla ho z boku do tváře. 

 „GRRRR!“ Mimas zavrávoral. 

 Na zem upadlo pár dredů a s nimi ještě něco — velká masitá  věc v

 kaluži zlatého ichoru. 

 „Moje ucho!“ kvílel Mimas. Než se však stačil vzpamatovat, popadla

 Piper Annabeth za paži a spolu se vrhly do druhého průchodu. 

 „Já tuhle svatyni zničím!“ duněl Gigant. 

 „Matka země mě zachrání, ale vás dvě to rozdrtí!“

 Zem se zachvěla. Všude kolem dunělo lámající se kamení. 
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 „Piper, zastav se,“ prosila Annabeth. 

 „Jak - jak to dokážeš? Ten strach, ten vztek —“

 „Nesnaž   se   to   potlačit.   O   to   v   tomhle   chrámu   jde.   Musíš   strach

 přijmout, zvyknout si na něj, jet na něm jako na peřejích v řece.“

 „Jak to víš?“

 „Nevím to. Jenom to cítím.“

 Někde blízko se sesypala zeď, znělo to jako dělová rána. 

 „Uřízla jsi provaz,“ vyčetla jí Annabeth. 

 „Umřeme tu dole!“ Piper vzala kamarádce tvář do dlaní. Přitáhla si ji, 

 až se dotýkaly čely. Špičkami prstů cítila její splašený pulz. 

 „Strachu nedomluvíš. Ani  nenávisti.  Jsou  jako  láska. Jsou  to  skoro

 stejné  city. Proto se mají Arés a Afrodita tak rádi. Jejich dvojčata -

 Strach a Hrůza — se narodila z války a lásky.“

 „Ale já ne... To nedává smysl.“

 „Ne,“ souhlasila Piper. „Přestaň o tom uvažovat. Musíš prostě cítit“

 „To nesnáším.“

 „Já vím.  City nemůžeš plánovat.  Jako s  Percym a s budoucností -

 nemůžeš ovlivnit všechny náhody. Musíš se s tím smířit. Nechat to, ať

 tě to děsí. Věř, že to stejně dopadne dobře.“ 

 Annabeth zavrtěla hlavou. 

 „Já nevím, jestli to dokážu.“ 

 „Tak se zatím soustřeď na pomstu za Damasena. Za Boba.“ 

 Chvilku bylo ticho. „Už jsem v pohodě.“

 „Prima, protože potřebuju pomoct. Vyběhneme tam spolu.“ 

 „A co pak?“

 „Netuším.“
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 „Bohové, já to tak nenávidím, když velíš.“

 Piper se zasmála a samotnou ji to překvapilo. Strach a láska jsou

 vážně  spřízněné. V tu chvíli se soustředila na lásku, kterou cítila ke

 kamarádce. 

 „Pojď!“

 Rozběhly se, ani nevěděly kam, a objevily se zpátky ve svatyni, za

 Gigantem Mimasem. Každá ho sekla do jedné nohy, až se zhroutil na

 kolena. Gigant zavyl. Ze stropu se sesypaly další kusy kamene. 

 „Slabé smrtelnice!“ Mimas se snažil vstát. 

 „Žádný váš plán mě neporazí!“

 „To je fajn,“ přikývla Piper. „Protože já žádný nemám.“ 

 Rozběhla se k soše Arése. 

 „Annabeth, zabav našeho kamaráda!“

 „Jo, ten se pobaví!“

 „GRRRR!“

 Piper hleděla na krutou bronzovou tvář boha války. Socha tiše kovově

 pulzovala.   Duchové   bitvy,   pomyslela   si.   Jsou   uvnitř   a   čekají   na

 vysvobození.   Ale   nemohla   to   udělat,   dokud   neprokáže,   že   je  toho

 hodna. Místnost se znovu otřásla. Ve zdech se objevily další trhliny. 

 Piper  pohlédla na kamenné  řezby  nade  dveřmi:  zakaboněné  tváře

 Strachu a Hrůzy. 

 „Bratři,“ oslovila je Piper, „synové Afrodity... obětuji vám.“ 

 Položila k nohám Arése roh hojnosti. Kouzelný roh se už tak naladil na

 její city, že dovedl zesílit její vztek, lásku nebo zármutek a podle toho

 chrlit svou úrodu. Doufala, že se to bohům strachu zalíbí. Nebo aspoň

 ocení obohacení jídelníčku o čerstvé ovoce a zeleninu. 

 „Bojím se,“ přiznala. „Nesnáším to. Ale chápu, že je to třeba.“
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 Máchla čepelí a uťala bronzové soše hlavu. 

 „Ne!“ vyjekl Mimas. 

 Z krku sochy vyšlehly plameny. Zavířily kolem Piper a naplnily místnost

 bouří   pocitu.  Nenávist,   krvežíznivost,   strach,   ale  taky   však   láska   -

 protože nikdo nemůže jít do bitvy, aniž by mu o něco šlo: o přátele, 

 rodinu, domov. 

 Piper vztáhla ruce a machai ji vzali do středu toho víru. 

 Přijdeme na tvé volání,  zašeptali jí v mysli. Jenom jednou, až nás

 budeš   potřebovat,   se  ničení,   zkáza,   masakr   dostaví.   Dotvoříme  tu

 medicínu. 

 Plameny zmizely spolu s rohem hojnosti a spoutaná socha Arése se

 rozsypala na prach. 

 „Bláznivá holka!“ Mimas po ní vyrazil s Annabeth v patách. 

 „Machai tě opustili!“

 „Nebo spíš opustili tebe“ opáčila Piper. 

 Mimas zvedl kladivo, ale zapomněl na Annabeth. Bodla ho do stehna

 a Gigant se zakymácel dopředu, vyvedený z rovnováhy. Piper k němu

 klidně přistoupila a bodla ho do břicha. Mimas se zhroutil po hlavě do

 nejbližšího průchodu. Obrátil se, zrovna když se ze zdi nad ním odloupl

 kamenný obličej Hrůzy a zhroutil se dolů. Ten polibek měl váhu asi

 jedné tuny. Gigantův výkřik náhle umlkl. Obr znehybněl a pak se roz-

 sypal na šest metrů vysokou hromadu popele. 

 Annabeth zírala na Piper. „Co se to stalo?“

 „Já nevím.“

 „Piper, bylas úžasná, ale ti divocí duchové, cos je uvolnila —“

 „Machai“

 „Jak nám to pomůže najít medicínu, kterou hledáme?“
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 „Nevím. Říkali, že je můžu povolat, až přijde čas. Možná by nám to

 vysvětlili Artemis a Apol ón —“

 Část   zdi   se   odloupla   jako   bortící   se   ledovec.   Annabeth   zakopla   a

 málem uklouzla po Gigantově useknutém uchu. 

 „Musíme odsud.“

 „Pracuju na tom,“ odpověděla Piper. 

 „A, hm, myslím, že to ucho je tvoje válečná kořist.“

 „Tfuj.“

 „Byl by z něj pěkný štít.“

 „Nech toho, Chaseová.“ Piper se dívala na druhý průchod, nad kterým

 pořád visela tvář Strachu. „Díky, bratři, že jste nám pomohli zabít

 Giganta. Potřebuju ještě jednu laskavost - únik. A věřte mi, že mám

 pořádný strach. Nabízím vám tohle, ehm, krásné ucho jako obětinu.“

 Kamenná tvář neodpověděla. Odloupla se další část zdi. Ve stropě se

 objevila pavučina trhlin. Piper popadla Annabeth za ruku. 

 „Půjdeme   tím   průchodem.   Jestli   to   funguje,   možná   se  dostaneme

 zpátky nahoru.“ 

 „A jestli ne?“

 Piper vzhlédla ke tváři Strachu. 

 „To zjistíme.“ Ponořily se do tmy a místnost za nimi se zhroutila. 
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 XXI. 

 REYNA

 Aspoň   že   neskončili   na   další   výletní   lodi.   Po   skoku   z   Portugalska

 přistáli uprostřed Atlantiku, Reyna tam strávila celý den na opalovací

 palubě Azores Queen a odháněla malé děti od Athény Parthenónské, 

 kterou   považovaly   za   skluzavku.   Příští   skok   bohužel   zavedl   Reynu

 domů. Vynořili se tři metry ve vzduchu, viseli nad dvorem restaurace, 

 kterou   Reyna   znala.  Klesli   s  Nikem   na   velkou   ptačí   klec,   která   se

 okamžitě   poroučela   k   zemi   a   složila   je   do   shluku   kapradin   v

 květináčích   spolu   se  třemi   pořádně  poplašenými   papoušky.   Trenér

 Hedge narazil do markýzy nad barem. Athéna Parthenónská přistála

 na nohou, až to žuchlo, rozmačkala stůl na dvoře a odhodila tmavě

 zelený   slunečník,   který   přistál   na   její   soše   Niké,   takže   bohyně

 moudrosti vypadala, jako by držela tropický koktejl. 

 „Uf.“ vyjekl trenér Hedge. Markýza se rozervala a on v řinkotu lahví a

 sklenic zapadl za bar. Vzpamatoval se rychle. Vynořil se s miniaturními

 plastovými párátky ve vlasech, popadl hadici pípy a připravil si pití. 

 „To se mi líbí!“ Hodil si do pusy plátek ananasu. 

 „Ale příště, kluku, můžem přistát na zemi, a ne tři metry nad ní?“

 Nico se vymotal z kapradí. Zhroutil se na nejbližší židli a odehnal

 modrého papouška, který se mu chtěl uvelebit na hlavě. Po boji s

 Lykáónem Nico zahodil roztrhanou leteckou bundu. Tričko s černými

 lebkami na tom nebylo o moc líp. Reyna mu zašila rány na pažích, což

 mu dodávalo dost děsivý frankensteinovský vzhled, ale šrámy byly

 pořád   oteklé   a   rudé.   Na   rozdíl   od   kousnutí   vlkodlačí   škrábance

 neroznášejí   lykantropi ,   ale   Reyna   věděla   z   první   ruky,   že   se   hojí

 pomalu a pálí jako čert. 
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 „Musím se vyspat.“ 

 Nico omámené vzhlédl. „Je tu bezpečno?“ 

 Reyna pátrala pohledem po dvoře. Vypadal prázdný, i když nechápala

 proč. V tuhle večerní dobu by tu mělo být plno. Večerní nebe nad nimi

 zářilo kalnou terakotovou barvou, stejnou jako stěny domu. Balkónky

 v prvním patře, obklopující atrium, zely prázdnotou, až na azalky v

 květináčích, visící z bílých kovových zábradlí. Vnitřek restaurace za

 stěnou prosklených dveří byl temný. Ozývalo se jen zurčení osamocené

 fontány a občasné postěžování nespokojeného papouška. 

 „Tohle je Barrachina,“ řekla Reyna. 

 „Jaký že bar?“ 

 Hedge otevřel nádobu třešní do maraschina a dal se do žvýkání. 

 „Je to známá restaurace,“ vysvětlovala Reyna, „uprostřed starého San

 Juanu. Tady vymysleli pifiacoladu, myslím někdy v šedesátkách.“

 Nico   se   svezl   ze   židle,   stulil   se   na   podlaze   do   klubíčka   a   začal

 oddechovat. Trenér Hedge si říhl. 

 „No, vypadá to, že se tu chvilku zdržíme. Jestli od šedesátek nepřišli s

 ničím novým, tak mají co dohánět. Dám se do toho!“

 Zatímco se Hedge přehraboval za barem, hvízdla Reyna na Auruma a

 Argenta. Po boji s vlkodlaky vypadali psi dost uondaně, ale Reyna je

 nechala hlídat. Zkontrolovala vchod z atria na ulici. Ozdobné železné

 mříže byly zamčené. Nápis ve španělštině a angličtině oznamoval, že

 restaurace je zavřená kvůli soukromé akci. Zvláštní, protože tu bylo

 pusto. Pod nápisem stála písmena HDS. Reynu to znervózňovalo, i

 když nevěděla proč. 

 Vykoukla   skrz   bránu.   V   cal e   Fortaleza   vládlo   nezvyklé   ticho.   Po

 modrých   kočičích   hlavách   nic   nejezdilo   ani   nechodilo.   Pastelová

 průčelí   obchodů   byla   zavřená   a   tmavá.   Je   neděle?   Nebo   nějaký

 svátek? Reyně bylo čím dál víc úzko. Trenér Hedge za ní si spokojeně
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 hvízdal a nastavoval řadu mixérů. Papoušci hřadovali na ramenou

 Athény  Parthenónské.  Reynu  napadlo,  jestli  Řeky urazí, když jejich

 posvátná socha dorazí do cíle oblepená trusem tropických ptáků. Ze

 všech míst, kde mohla Reyna skončit... právě San Juan. 

 Možná to byla náhoda, ale bála se, že ne. Portoriko neleželo přímo na

 cestě z Evropy do New Yorku. Bylo to moc na jihu. Kromě toho, Reyna

 už pár dní půjčovala Nikovi svou sílu. Možná ho nějak nevědomky

 ovlivnila.   Přitahovaly   ho   bolestné   myšlenky,   strach,   temnota.   A

 Reyniny   nejtemnější,   nejbolavější   vzpomínky   se   vztahovaly   k   San

 Juanu. A její největší strach? Vrátit se sem. 

 Psi zachytili její rozčilení. Kradli se po dvorku a vrčeli na stíny. Chudák

 Argentum se točil dokola, snažil se nasměrovat zkřivenou hlavu, aby

 viděl   jediným   rubínovým   okem.   Reyna   se   zkoušela   soustředit   na

 pozitivní vzpomínky. Stýskalo se jí po kvákání drobných žabiček coquí, 

 vyzpěvujících po okolí jako sbor odskakujících zátek lahví. Stýskalo se jí

 po vůni oceánu, kvetoucích magnólií a citrusovníků, čerstvě pečeného

 chleba z místních panderías. Dokonce i vlhkost jí připadala příjemná a

 známá, jako voňavý vzduch ze sušičky. Něco v ní by rádo otevřelo

 bránu a prozkoumalo město. Chtěla by se podívat na Plaza de Armas, 

 kde staříci hrávali domino a ve stánku se prodávala káva tak silná, až

 z ní praskalo v uších. Ráda by se prošla po své staré ulici, cal e San

 Jose, spočítala a pojmenovala toulavé kočky, pro každou si vymyslela

 nějaký příběh, jak to dělávaly se sestrou. Ráda by se vloupala do

 kuchyně Barrachina a uvařila pravé mofongo se smaženými banány, 

 slaninou a  česnekem  -  ta  chuť  jí  bude  navěky  připomínat  nedělní

 odpoledne, kdy se jim s Hyl ou na chvilku povedlo utéct z domu a při

 troše štěstí se najedly tady v kuchyni, kde je personál znal a slitoval se

 nad nimi. 

 Na druhé straně by Reyna s radostí hned zmizela. Chtělo se jí probudit

 Nika, i když byl unavený, a přinutit ho skočit do stínů pryč odtud -

 kamkoli, jen ne do San Juanu. Takhle blízko starému domovu se Reyna

 cítila napjatá jako táhlo katapultu. Podívala se na Nika. I v té teplé

-

188  -

 noci se na kachlíkové podlaze třásl. Vytáhla z vaku deku a přikryla ho. 

 Reyna se už necítila rozpačitě z toho, že ho chce chránit. Byli teď

 spojeni v dobrém i ve zlém. Po každém skoku stíny ji zaplavilo jeho

 vyčerpání a muka a chápala ho o něco víc. Nico byl zoufale osamělý. 

 Přišel   o   svou   starší   sestru   Bianku.   Odstrkoval   od   sebe   všechny

 polobohy,   kteří   se   s   ním   pokusili   sblížit.   Po   zážitcích   v   Táboře

 polokrevných,   v   labyrintu   a   v   Tartaru   byl   poznamenaný,   bál   se

 někomu věřit. Reyna pochybovala, že dokáže změnit jeho cítění, ale

 chtěla, aby měl nějakou podporu. Tu si zaslouží všichni hrdinové. To

 byl celý smysl Dvanácté legie. Spojíš síly k boji za větší věc. Nejsi sám. 

 Získáš   si   přátele   a   uznání.   A   i   když   vyjdeš   ze   služby,   máš   v   tom

 společenství své místo. Žádný polobůh by neměl trpět tak jako Nico. 

 Bylo   pětadvacátého   července.   Ještě   sedm   dní   do   prvního   srpna. 

 Teoreticky zbývala na dosažení Long Islandu spousta času. Jakmile

 dokončí svou misi,  pokud  ji dokončí, postará se Reyna, aby se Nico

 dočkal uznání za svou statečnost. 

 Stáhla si batoh. Pokusila se ho nacpat pod Nika jako polštář, ale prsty

 jí projely jeho hlavou, jako by byl pouhý stín. Ucukla rukou. Ztuhlá

 děsem to zkusila znova. Tentokrát se jí povedlo zvednout mu krk a

 vsunout pod něj „polštář“. Kůži měl chladnou, ale jinak normální. 

 Měla snad nějakou halucinaci? 

 Nico vynaložil takovou spoustu energie na putování stíny... Možná se

 začíná natrvalo vytrácet. Jestli se bude dál, ještě sedm dní, napínat až

 na hranice svých možností... 

 Z myšlenek ji vytrhl zvuk mixéru. 

 „Dáš si koktejl?“ nabízel trenér. 

 „V   tomhle  je   ananas,  mango,  pomeranč  a  banán,  pod  hromadou

 nastrouhaného kokosu. Pojmenoval jsem to Hérakles!“

 „Já-já... ani ne, díky.“ 
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 Vzhlédla   k  balkonům   kolem   atria.  Pořád   byla   nesvá   z  toho,   že   je

 restaurace prázdná. Soukromá akce. HDS. 

 „Trenére, radši se půjdu podívat nahoru. Nelíbí se mi —“

 Upoutal ji záblesk nějakého pohybu. Balkon vpravo - temný obrys. 

 Nad ním na okraji střechy se na pozadí oranžových mraků rýsovalo

 několik dalších postav. Reyna vytáhla meč, ale bylo pozdě. Stříbrně se

 zablesklo, slabě to zasvištělo a do krku se jí zabodla jehla. Vidění se jí

 rozmazalo. Končetiny se proměnily ve vařené špagety. Zhroutila se

 vedle Nika. 

 Jak se jí kalil zrak, viděla, jak k ní běží její psi, ale ztuhli v půlce

 zaštěkání a svalili se na zem. 

 Trenér u baru vyjekl: „Hej!“

 Další svist. Trenér se zhroutil se stříbrnou šipkou v krku. 

 Reyna se pokoušela říct  Nico, probuď se.  Hlas ji neposlouchal. Tělo

 měla vyřazené z provozu stejně jako své kovové psy. Střechu lemovaly

 temné postavy. Několik jich tiše a ladně seskočilo na dvůr. Jedna se

 naklonila   nad   Reynu.   Rozeznala   jenom   zamlženou   šedou   šmouhu. 

 Tlumený hlas nařídil: „Vezměte ji.“

 Na hlavu jí nacpali pytel na šaty. Reynu mlhavě napadlo, jestli má

 skončit   takhle   -   bez   boje.   A   pak   už   to   bylo   jedno.   Několik   párů

 neomalených   rukou   ji   zvedlo   jako   neskladnou   almaru   a   ona   se

 ponořila do bezvědomí. 
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 XXII. 

 REYNA

 Odpověď jí došla dřív, než se úplně probrala. Ty iniciály na nápisu v

 Barrachině: HDS. 

 „To není legrace,“ zamumlala Reyna pro sebe. 

 „To zdaleka není legrace.“

 Před   lety   ji   Lupa   naučila,   jak   spát   na   půl   oka,   probudit   se   čilá, 

 připravená   k   útoku.   Teď,   jak   se   jí   smysly   vracely,   bleskurychle

 hodnotila   situaci.   Na   hlavě   měla   pořád   ten   pytel   na   šaty,   ale

 nevypadalo to, že by ho měla upevněný kolem krku. Byla přivázaná k

 tvrdé židli, zřejmě dřevěné. Šňůry měla pevně utažené na žebrech, 

 ruce svázané za sebou, ale nohy v kotnících volné. Buď byli únosci

 ledabylí, nebo nečekali, že se probere tak rychle. Reyna zahýbala prsty

 na   nohou   a  rukou.   Ať   použili   jakékoli  sedativum,   účinek   vyprchal. 

 Někde před ní se na chodbě rozlehly kroky. Blížily se. Reyna uvolnila

 svaly. Nechala bradu klesnout na prsa. 

 Zámek cvakl. Dveře zaskřípaly a otevřely se. Soudě podle akustiky se

 Reyna   nacházela   v   malé   místnosti   s   cihlovými   nebo   betonovými

 stěnami, snad ve sklepě nebo v nějaké kobce. Do místnosti vešla jedna

 osoba. Reyna propočítala vzdálenost. Nebylo to víc než půldruhého

 metru. Vyskočila a obrátila se tak, že dřevěné nohy narazily do jejího

 únosce. Židle se tím úderem zlomila. Příchozí bolestně hekl a zhroutil

 se. Výkřiky z chodby. Další kroky. Reyna se vykroutila z pytle. Překulila

 se dozadu a provlékla si nohy přes svázané ruce, takže je měla před

 sebou. Její únosce - dívka v šedých maskáčích - ležela omráčená na

 zemi, u opasku nůž. 
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 Reyna ten nůž popadla, osedlala si ji a vtiskla jí ho pod krk. Do dveří

 se nahrnuly další tři dívky. Dvě vytáhly nože. Třetí nasadila šíp do luku. 

 Na okamžik všechny ztuhly. 

 Pod čepelí Reyně pulzovala krční tepna její oběti. Děvče se moudře

 nepokusilo pohnout. Reyna si v duchu projížděla scénáře, jak přemoct

 ty tři ve dveřích. Všechny měly šedá maskáčová trička, vybledlé černé

 džínsy, černé sportovní boty a opasky, jako by se chystaly na túru nebo

 tábořit... nebo lovit. 

 „Vy jste lovkyně Artemis,“ došlo Reyně. 

 „Klídek,“ ozvala se ta holka s lukem. Zrzavé vlasy měla po stranách

 vyholené,   nahoře   dlouhé.   Postavou   připomínala   profesionálního

 zápasníka. „Špatně jsi nás odhadla.“

 Dívka na zemi vydechla, ale Reyna ten trik znala - pokouší se uvolnit v

 sevření nepřítele. Vtiskla jí nůž těsněji ke krku. 

 „To vy jste mě špatně odhadly,“ odsekla Reyna, „pokud si myslíte, že

 na mě můžete zaútočit a zajmout mě. Kde jsou mí kamarádi?“

 „Nic se jim nestalo, zůstali přesně tam, kde jsi je nechala,“ ujistila ji

 zrzka. 

 „Koukej, jsme tři na jednu a ty máš svázané ruce.“

 „Máš pravdu,“ zavrčela Reyna. 

 „Přiveďte si šest dalších a možná to bude spravedlivý boj. Chci mluvit

 s vaší velitelkou, Thalií Graceovou.“

 Zrzka zamrkala. Její družky stísněně sevřely nože. Reynina oběť na

 zemi se roztřásla. Reyna si pomyslela, že ji přepadl nějaký záchvat. 

 Pak poznala, že se holka směje. 

 „Je tu něco k smíchu?“ chtěla vědět Reyna. 

 Děvče chraplavě zašeptalo: „Jason mi říkal, že jsi dobrá. Ale neříkal, 

 jak moc dobrá.“
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 Reyna si svou oběť prohlédla pozorněji. Dívka vypadala na šestnáct, 

 měla střapaté černé vlasy a výrazné modré oči. Na čele se jí leskl

 stříbrný kruh. 

 „Ty jsi Thalia?“

 „A moc ráda bych ti to vysvětlila,“ vydechla Thalia, „kdybys mi laskavě

 nepodřízla krk.“

 Lovkyně ji provedly bludištěm chodeb. Stěny byly z betonových bloků

 natřených   vojenskou   zelenou,   bez   oken.   Jediné   světlo   vycházelo   z

 tlumených zářivek, rozmístěných co šest metrů. Chodby se kroutily, 

 zahýbaly   a   stáčely   zpátky,   ale   zrzavá   Lovkyně   Phoebe   je   vedla. 

 Vypadalo to, že ví, kam jde. Thalia Graceová kulhala s nimi a držela se

 za žebra, kam ji Reyna zasáhla židlí. Muselo ji to bolet, ale oči jí

 pobaveně jiskřily. 

 „Ještě jednou se omlouvám, že jsme tě unesly.“ 

 Neznělo to moc omluvně. 

 „Tohle doupě je tajné. Amazonky mají jisté protokoly —“

 „Amazonky? Ty pro ně pracuješ?“

 „S nimi“ opravila ji Thalia. 

 „Máme dohodu. Někdy Amazonky posílají nové členky za námi. A

 někdy, když narazíme na dívky, které nechtějí být pannami navždycky, 

 pošleme je k Amazonkám. Ty takové přísahy nemají.“

 Jedna z Lovkyň si znechuceně odfrkla. 

 „Drží mužské otroky na obojku a v oranžových kombinézách. To bych

 radši hlídala psí smečku.“

 „Jejich muži nejsou otroci, Celyn,“ napomenula ji Thalia. 

 „Jen podřízení.“ Podívala se na Reynu. 

 „Amazonky a Lovkyně se neshodují ve všem, ale od té doby, co se

 Gaia začala budit, úzce spolupracují. A když si jde Tábor Jupiter s
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 Táborem   polokrevných   po   krku,   no...   někdo   se   musí   vypořádat   se

 všemi těmi nestvůrami. Naše síly operují po celém kontinentu.“

 Reyna si mnula zápěstí otlačená od provazu. 

 „Já myslela, žes řekla Jasonovi, že o Táboře Jupiter nic nevíš.“

 „Tehdy to byla pravda. Ale ty doby jsou pryč, díky Héřiným intrikám.“

 Thalia zvážněla. „Jak se má brácha?“

 „Když jsem ho opustila v Epiru, byl na tom dobře.“ 

 Reyna jí řekla, co věděla. 

 Přistihla se, že ji Thali ny oči rozptylují: pronikavě modré, intenzivní a

 bystré,   podobné   Jasonovým.   Jinak   si   sourozenci   podobní   nebyli. 

 Thali ny   vlasy   byly   rozčepýřené   a   tmavé.   Džínsy   měla   potrhané, 

 sepnuté zavíracími špendlíky. Kolem krku a zápěstí jí visely kovové

 řetězy a šedé maskáčové tričko zdobil odznak s nápisem: 

 PUNK NENÍ MRTVÝ. TY ANO. 

 Reyna odjakživa brala Jasona Grace jako stoprocentního Američana. 

 Thalia vypadala jako holka, která ty ryzí Američany okrádá s nožem v

 ruce v zapadlých uličkách. 

 „Doufám, že je pořád v pohodě,“ povzdechla si Thalia. 

 „Před několika dny se mi zdálo o naší mámě. Nebylo to... nic hezkého. 

 A pak jsem dostala ve snu vzkaz od Nika - o tom, že vás loví Orion. To

 bylo ještě horší.“

 „Tak proto jsi tady. Dostala jsi Nikův vzkaz “

 „No,  nehnaly jsme se do Portorika  na prázdniny. Tohle je jedna z

 nejzabezpečenějších pevností Amazonek. Vsadily jsme na to, že vás tu

 objevíme.“

 „Objevíte... Jak? A proč?“
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 Phoebe se zastavila. Chodba končila u kovových dveří. Zaklepala na

 ně   rukojetí   nože   -   složitou   sérií   zvuků   jako   morseovka.   Thalia   si

 promnula zhmožděná žebra. 

 „Budu tě muset nechat tady. Lovkyně hlídají staré město a pátrají po

 Orionovi. Musím se vrátit do přední linie.“ 

 Natáhla netrpělivě ruku. „Můj nůž, prosím?“

 Reyna jí ho vrátila. 

 „A co moje zbraně?“

 „Dostaneš je, až budeš odcházet. Já vím, že to zní hloupě - ten únos, 

 oslepení a tak —, ale Amazonky berou své zabezpečení vážně. Minulý

 měsíc měly takový trapný incident ve svém hlavní středisku v Seattlu. 

 Možná   jsi   o   tom   slyšela.   Holka   jménem   Házel   Levesqueová   jim

 ukradla koně.“

 Lovkyně Celyn se zašklebila. 

 „S Naomi jsme viděly bezpečnostní záznam. Legendární kousek.“

 „Impozantní věc,“ přidala se třetí Lovkyně. 

 „Každopádně,“ pokračovala Thalia, „Nika a toho satyra hlídáme. Muži

 do tohohle střediska bez povolení nesmějí, ale nechaly jsme jim vzkaz, 

 ať se o tebe nestrachují.“

 Thalia vytáhla od opasku kus papíru a rozložila ho. Podala ho Reyně. 

 Byla to kopie ručně psaného vzkazu:

 DLUŽNÍ ÚPIS na jednu římskou prétorku. 

 Vrátíme ji v pořádku. 

 Buďte v klidu. 

 Jinak zemřete. 

 Artemidiny Lovkyně
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 Reyna jí papír vrátila. 

 „Jasně. Tohle je rozhodně uklidní.“ 

 Phoebe se zašklebila. 

 „Klídek.   Zakryla   jsem   tu   tvou   Athénu   Parthenónskou   novou

 maskáčovou sítí, kterou jsem navrhla. Nestvůry, dokonce ani Orion, ji

 nenajdou. Kromě toho, pokud se nepletu, Orion nestopuje ani tak tu

 sochu jako tebe“

 Reyně bylo, jako by dostala ránu mezi oči. 

 „Jak to víš?“ 

 „Phoebe je moje nejlepší stopařka,“ vysvětlovala Thalia. 

 „A má nejlepší léčitelka. A... no, ve většině věcí mívá pravdu.“ 

 „Ve většině?“ zaprotestovala Phoebe. 

 Thalia zvedla ruce, jako by se vzdávala. 

 „Co se týče toho, proč jsme tě zadržely, ať ti to vysvětlí Amazonky. 

 Phoebe,   Celyn,   Naomi   -   doprovoďte   Reynu   dovnitř.   Já   musím   jít

 dohlédnout na obranu.“

 „Čekáš boj,“ všimla si Reyna. 

 „Ale říkala jsi, že je to tu tajné a zabezpečené.“

 Thalia zasunula nůž do pochvy. 

 „Ty neznáš Oriona. Škoda, že nemáme víc času, prétorko. Moc ráda

 bych se dozvěděla něco o tvém táboře a o tom, jak jsi tam skončila. 

 Dost mi připomínáš tvou sestru, a přece —“

 „Ty znáš Hyl u?“ zajímala se Reyna. „Je v bezpečí?“

 Thalia naklonila hlavu. 
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 „V této době není nikdo v bezpečí, prétorko, takže už fakt musím

 běžet. Dobrý lov!“

 Thalia   zmizela   chodbou.   Kovové   dveře   se   skřípavě   otevřely.   Tři

 Lovkyně   uvedly   Reynu   dovnitř.   Po   těch   stísněných   chodbách   ji

 ohromila   velikost   skladiště,   ve   kterém   se   ocitla.   Pod   rozlehlým

 stropem by se mohla učit manévrovat mláďata obřích orlů. Tři patra

 vysoké   řady   polic   se   táhly   do   dálky.   Automatické   zdvižné   vozíky

 kličkovaly uličkami a sbíraly krabice. Půl tuctu mladých žen v černých

 kalhotových kostýmech stálo opodál a porovnávalo si poznámky v

 tabletech. Před nimi ležely bedny označené: 

 VÝBUŠNÉ  ŠÍPY A  ŘECKÝ  OHEŇ  (16  OZ.   EZ-VOLNÉ  BAL.) a  ŘÍZKY  Z

 GRYFŮ (VOLNÁ PASTVA, BIOFARMY). 

 Přímo před Reynou, za konferenčním stolkem zavaleným hlášeními a

 bodnými zbraněmi, seděla známá postava. 

 „Moje malá sestřička.“ Hyl a se zvedla. 

 „Tak jsme zase doma. Zase čelíme smrti. Musíme se přestat setkávat

 takhle.“
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 XXIII. 

 REYNA

 Reyniny pocity nebyly zdaleka jen smíšené. Byly hozeny do mixéru se

 štěrkem a ledem. Pokaždé, když viděla sestru, nevěděla, jestli ji má

 obejmout, rozbrečet se, nebo zmizet. Jistě, měla Hyl u ráda. Nebýt

 sestry, byla by už kolikrát mrtvá. Ale měly za sebou víc než složitou

 minulost. 

 Hyl a obešla stůl. V černých kožených kalhotách a černém topu jí to

 slušelo. Kolem pasu se jí leskla šňůra zlatých propletených linek —

 opasek královny Amazonek. Bylo jí dvaadvacet, ale klidně by se mohla

 vydávat za Reynino dvojče. Měly stejné dlouhé tmavé vlasy, hnědé

 oči. Nosily dokonce i stejný stříbrný prsten s loučí a kopím, emblémem

 matky Bel ony. Nejnápadnější rozdíl mezi nimi byla dlouhá bílá jizva

 na Hyl ině čele. V posledních čtyřech letech vybledla. Kdo by ji neznal, 

 považoval by ji za vrásku. Ale Reyna si pamatovala ten den, kdy k ní

 Hyl a přišla, v souboji na palubě pirátské lodi. 

 „No?“ ponoukla ji Hyl a. 

 „Žádné vřelé slovo pro sestřičku?“

 „Díky, žes mě nechala unést,“ zavrčela Reyna. 

 „Střelit mě uspávací šipkou, nacpat mi na hlavu pytel a uvázat k židli.“

 Hyl a protočila panenky. 

 „Pravidla jsou pravidla. Coby prétorka bys tomu měla rozumět. Tohle

 distribuční středisko je jednou z našich nejvýznamnějších základen. 

 Musíme kontrolovat přístup. Nemůžu dělat výjimky, zvlášť ne u vlastní

 rodiny.“ 
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 „Podle mě sis to prostě vychutnala.“

 „To taky“

 Reyna by ráda věděla, jestli je Hyl a tak klidná a rozvážná, jak se tváří. 

 Překvapovalo   ji   a   trochu   děsilo,   jak   rychle   se   přizpůsobila   nové

 identitě. Před šesti lety to byla poplašená velká sestra, která se ze

 všech sil snažila Reynu chránit před otcovým vztekem. Nejlíp jí šlo

 utíkat a hledat pro ně úkryty. Pak, na ostrově Kirké, se Hyl a snažila

 vyniknout. Nosila okázalé šaty a líčila se. Smála se, hihňala a pořád

 byla plná energie, jako by ji předstírání štěstí mohlo udělat šťastnou. 

 Stala se jednou z oblíbených pomocnic Kirké. 

 Když ostrovní svatyně shořela, dostaly se jako zajatkyně na pirátskou

 loď. A Hyl a se zase proměnila. Bila se za svobodu, okrádala piráty, 

 získala si respekt posádky natolik, že je Černovous nakonec vysadil na

 břeh, aby Hyl a neovládla jeho loď. 

 A   teď   další   proměna,   tentokrát   v   královnu   Amazonek.   Reyna

 samozřejmě chápala, proč je sestra takový chameleon. Když se bude

 pořád proměňovat, nikdy nezkostnatí, nestane se z ní to, co z otce... 

 „Ty iniciály na tom nápise o rezervaci v Barrachině,“ řekla Reyna. 

 „HDS. Hyl a Dvojí smrt. Tvá nová přezdívka. To byl vtípek?“

 „Jenom kontrola, jestli dáváš pozor.“

 „Ty jsi věděla, že přistaneme na tom dvorku? Jak?“

 Hyl a pokrčila rameny. 

 „Cestování stíny je magie. Několik mých dívek jsou dcery Hekaté. Byla

 to pro ně hračka odchýlit vás z kurzu, zvlášť když mezi námi dvěma

 existuje spojení.“ 

 Reyna se pokoušela ovládnout vztek. Zrovna Hyl a by měla vědět, jaké

 to je, být přivlečena zpátky do Portorika. 

 „Máš nějaký pořádný malér,“ poznamenala Reyna. 
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 „Královna   Amazonek   a   vůdkyně   Artemidiných   Lovkyň   se   narychlo

 hrnou do Portorika, aby nás zastavily — to asi nebylo proto, že by se ti

 po mně stýskalo.“

 Zrzka Phoebe se uchechtla. „Je chytrá.“

 „Jistěže,“ přikývla Hyl a. 

 „Všechno, co ví, jsem ji naučila já.“ 

 Ostatní Amazonky se začaly shromažďovat kolem, snad vycítily hrozící

 boj. Milovaly divokou zábavu skoro tak jako piráti. 

 „Orion,“ uhodla Reyna. 

 „To tě sem přivedlo. Přitáhlo tě jeho jméno.“

 „Nemohla jsem dopustit, aby tě zabil,“ odtušila Hyl a. 

 „Je v tom něco víc.“

 „Tvůj úkol dopravit Athénu Parthenónskou —“ 

 „je  důležitý.   Ale  jde  ještě  o víc.   Pro  tebe  je to   osobní   věc.   A pro

 Lovkyně taky. Co to hraješ za hru?“

 Hyl a si přejela palci po zlatém opasku. 

 „Orion   je   problém.  Na   rozdíl   od   ostatních   Gigantů   chodí   po   zemi

 stovky   let.   Zvlášť   ho   těší   zabíjet   Amazonky,   nebo   Lovkyně,   nebo

 každou ženu, která si troufne být silná.“

 „Proč?“

 Mezi dívkami kolem ní jako by projel nával smutku. 

 Hyl a se na ni podívala. 

 „Chceš to vysvětlit? Bylas u toho.“ Lovkyni opustil úsměv. 

 „Za starých časů se Orion přidal k Lovkyním. Byl to nejlepší přítel paní

 Artemis. V lukostřelbě mu nebylo rovno - až na samotnou bohyni a

 možná jejího bratra Apol óna.“
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 Reyna se otřásla. Phoebe vypadala maximálně na čtrnáct. Představa, 

 že znala Oriona před třemi nebo čtyřmi tisíci lety... 

 „Co se pokazilo?“ zeptala se. 

 Phoebe zčervenaly uši. 

 „Orion přestoupil hranici. Zamiloval se do Artemis.“

 Hyl a si odfrkla. 

 „To se mužům stává pořád. Slibují přátelství. Slibují, že s tebou budou

 jednat jako se sobě rovnou. A nakonec tě chtějí jedině ovládat.“

 Phoebe si okusovala nehet na palci. Lovkyně Naomi a Celyn za ní

 rozpačitě přešláply. 

 „Paní   Artemis   ho   samozřejmě   odmítla,“   pokračovala   dál   Phoebe. 

 „Orion zahořkl. Začal se vydávat na delší a delší výpravy do pustiny. 

 Sám. Nakonec... Nevím přesně, co se stalo. Jednoho dne se Artemis

 vrátila  do  tábora  a  řekla  nám,  že Orion zahynul.  Nechtěla  o tom

 mluvit.“

 Hyl a se zamračila, což zvýraznilo bílou jizvu na čele. 

 „Každopádně,   když   se   Orion   vrátil   z   Tartaru,   stal   se   nejzavilejším

 nepřítelem Artemis. Nikdo tě nedokáže nenávidět víc než ten, kdo tě

 dřív miloval.“

 Tomu Reyna rozuměla. Zalétla v myšlenkách k rozhovoru s bohyní

 Afroditou přede dvěma roky v Charlestonu... 

 „Jestli   s   ním   jsou   takové   problémy,“   zeptala   se   Reyna,   „proč   ho

 Artemis prostě znovu nezabije?“

 Phoebe se ušklíbla. 

 „To se líp řekne, než udělá. Orion je záludný. Když je Artemis s námi, 

 drží si odstup. A jakmile se my Lovkyně ocitneme samy, jako teď... 

 udeří   bez   varování   a   pak   zas   zmizí.   Naše   poslední   velitelka,   Zoe

 Večernice, se ho celá staletí pokoušela vystopovat a zabít.“
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 „Amazonky to taky zkoušely,“ dodala Hyl a. 

 „Orion nerozlišoval mezi námi a Lovkyněmi. Myslím, že my  všechny

 mu   moc   připomínáme   Artemis.   Sabotuje   naše   skladiště,   ničí

 distribuční centra, zabíjí naše bojovnice

 „Jinými slovy,“ shrnula to Reyna suše, „plete se do cesty vašim plánům

 na ovládnutí světa.“

 Hyl a pokrčila rameny. „Přesně tak.“

 „Proto jste se sem hnaly, abyste mě chytily,“ usoudila Reyna. 

 „Věděly jste, že mám Oriona za patami. Připravily jste mu past. A já

 jsem návnada.“

 Ostatní   dívky  se  najednou  musely   dívat  kamkoli   jinam,  jen  ne  do

 Reyniny tváře. 

 „Ale jděte,“ obula se do nich, „snad vás teď nebude trápit svědomí? Je

 to dobrý plán. Jak na to půjdeme?“

 Hyl a se na své družky zašklebila. 

 „Já   vám   říkala,   že   sestra   je   tvrďák.   Phoebe,   nechceš   vysvětlit

 podrobnosti?“

 Lovkyně si přehodila luk přes rameno. 

 „Jak   jsem   řekla,   myslím,   že   Orion   stopuje  tebe,  ne   Athénu

 Parthenónskou. Zřejmě umí moc dobře vycítit ženské polobohy. Asi by

 se dalo říct, že jsme jeho přirozená kořist.“

 „Paráda!“ přikývla Reyna. 

 „Takže mí kamarádi, Nico a Gleeson Hedge - ti jsou mimo nebezpečí?“

 „Stejně nechápu, proč cestuješ s muži“ zabručela Phoebe. 

 „Ale asi jsou s tebou líp chránění. Dělala jsem, co se dalo, abych tu

 sochu zamaskovala. S trochou štěstí za tebou Orion přijde sem, přímo

 do naší obranné linie.“
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 „A pak?“ zeptala se Reyna. 

 Hyl a jí věnovala chladný úsměv. Černovousovi piráti při něm kdysi

 pokaždé znervózněli. 

 „Thalia a většina jejích Lovkyň hlídají ve starém městě. Jakmile se

 Orion   přiblíží,   budeme   to   vědět.   Nastražily   jsme   pasti   na   každém

 kroku. Mé nejlepší bojovnice jsou v pohotovosti. My toho Giganta

 chytíme. A pak ho už nějak pošleme do Tartaru.“

 „Dá se zabít?“ zajímalo Reynu. 

 „Myslela jsem, že většinu Gigantů může zabít jenom bůh a polobůh

 společně.“

 „To zjistíme,“ odpověděla Hyl a. 

 „Jakmile   se   zbavíme   Orióna,   bude   tvá   výprava   mnohem   snazší. 

 Pošleme tě na cestu s požehnáním.“

 „Hodilo   by   se   nám   víc   než   jen   požehnání,“   zamračila   se   Reyna. 

 „Amazonky   dopravují   zboží   po   celém   světě.   Co   takhle   zajistit

 bezpečnou   dopravu   Athény   Parthenónské?   Dostaň   nás   do   Tábora

 polokrevných před prvním srpnem —“

 „To nemůžu,“ přerušila ji Hyl a. 

 „Kdybych mohla, sestřičko, udělám to, ale jistě cítíš ten vztek, který ze

 sochy   sálá.   My   Amazonky   jsme   nevlastní   dcery   Arése.   Athéna

 Parthenónská   by   nikdy   nesnesla   náš   zásah.   Kromě   toho,   víš,   jak

 fungují sudičky. Aby tvá výprava uspěla, musíš tu sochu dopravit na

 místo sama.“ 

 Reyna musela vypadat sklíčeně. 

 Phoebe do ní drcla ramenem jako přátelská kočka. 

 „No tak, hlavu vzhůru. Pomůžeme ti, jak to půjde. V dílnách Amazonu

 ti   opravili   tvé   kovové   psy.   A   máme   pro   tebe   parádní   dárky   na

 rozloučenou!“
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 Celyn podala Phoebe kožený vak. Phoebe v něm zalovila. 

 „Tak se na to podívejme... Hojivé lektvary. Uspávací šipky, jako ty, 

 které jsme použily na tebe. Hmm, co ještě? No jasně!“ 

 Phoebe triumfálně vytáhla čtverec složené stříbrné látky. 

 „Kapesník?“ zeptala se Reyna. 

 „Něco lepšího. Ustup kousek.“ 

 Phoebe hodila látku na zem. Okamžitě se roztáhla do podoby stanu tři

 na tři metry. 

 „Je klimatizovaný,“ vysvětlovala Phoebe. 

 „Pro čtyři. Má bufetový stůl a spací pytle. Všechna výbava, kterou dáš

 dovnitř, se složí s ním. No, všechna rozumná... Tu obří sochu tam

 nacpat nezkoušej.“

 Celyn se zahihňala. 

 „Když tě ti tví společníci naštvou, vždycky je můžeš nechat vevnitř “

 Naomi se zamračila. 

 „To by nefungovalo... nebo jo?“

 „Každopádně,“ vykládala dál Phoebe, „tyhle stany jsou bomba. Sama

 takový mám a pořád ho používám. Až ho budeš chtít zavřít, povel zní

 Aktaión.“

 Stan se poskládal na drobný čtverec. Phoebe ho vzala, nacpala do

 pytle a ten podala Reyně. 

 „Já... nevím, co říct,“ vykoktala Reyna. „Děkuju.“

 Phoebe pokrčila rameny. „To je to nejmenší, co pro tebe můžu —“ 

 O   patnáct   metrů   dál   se   rozlétly   postranní   dveře.   Vřítila   se   jimi

 Amazonka a běžela rovnou k Hyl e. Měla černý kalhotový kostým a

 dlouhé kaštanové vlasy stažené do ohonu. 
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 Reyna ji znala z bitvy o Tábor Jupiter. 

 „Kinzie, že?“

 Dívka nepřítomně přikývla. 

 „Ahoj, prétorko.“ Zašeptala něco Hyl e do ucha. 

 Hyl in výraz ztvrdl. „Aha.“ Podívala se na Reynu. 

 „Něco je špatně. Ztratily jsme kontakt s vnější obranou. Obávám se, 

 že Orion —“

 Kovové dveře za Reynou explodovaly. 
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 XXIV. 

 REYNA

 Reyna sáhla po meči - a až pak jí došlo, že žádný nemá. 

 „Vypadni odsud! “ Phoebe si připravila luk. 

 Celyn a Naomi se rozběhly k doutnajícím dveřím, ale srazily je černé

 šípy.   Phoebe   vztekle   zaječela.   Opětovala   střelbu,   zatímco   se

 Amazonky hnaly kupředu se štíty a meči. 

 „Reyno!“ Hyl a ji zatáhla za paži. 

 „Musíme pryč!“

 „Nemůžeme jenom tak —“

 „Mé strážkyně ti získají čas!“ houkla Hyl a. 

 „Tvá výprava musí uspět!“

 Reyna se za to nenáviděla, ale rozběhla se za Hyl ou. Dostaly se k

 bočním dveřím a Reyna se ohlédla. Do skladiště vtrhly desítky vlků -

 šedých vlků, jako byli ti v Portugalsku. Amazonky se řítily je zastavit. 

 Ve dveřích zahalených dýmem se vršila těla padlých: Celyn, Naomi, 

 Phoebe. Zrzavá Lovkyně, která žila tisíce let, teď ležela bez hnutí, oči

 vykulené šokem, v břiše zaražený obrovský rudočerný šíp. Amazonka

 Kinzie vyrazila do útoku, dlouhé nože se zableskly. Přeskočila těla a

 vrhla se do kouře. Hyl a vtáhla Reynu do chodby. Daly se do běhu. 

 „Všechny tam umřou!“ kvílela Reyna. 

 „Musí být něco —“ 

 „Nehloupni, sestro!“ Hyl e se v očích leskly slzy. 
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 „Orion nás přelstil. Udělal z té léčky masakr. Teď nám nezbývá než ho

 zadržet, dokud neunikneš.  Musíš  dostat tu sochu k Řekům a porazit

 Gaiu!“

 Vedla   Reynu   po   schodech   nahoru.   Propletly   se   bludištěm   chodeb, 

 zahnuly za roh do šatny. Ocitly se tváří v tvář velkému šedému vlkovi, 

 ale než zvíře stačilo jen zavrčet, praštila ho Hyl a mezi oči. Vlk se

 zhroutil. 

 „Tamhle.“ Hyl a doběhla k nejbližší řadě skříněk. 

 „Zbraně máš uvnitř. Dělej.“

 Reyna popadla nůž, meč a batoh a spěchala za sestrou po točitém

 kovovém schodišti. Nahoře končilo u stropu. Hyl a se obrátila a přísně

 si ji změřila. 

 „Nemám čas ti to vysvětlovat, ano? Zůstaň silná. A drž se u mě.“

 Reynu napadlo, jestli může být ještě něco horšího než scéna, kterou

 zrovna   opustily.   Hyl a   otevřela   poklop   a   prolezly   jím...   do   svého

 starého   domova.   Obývák   byl   úplně   stejný,   jak   si   ho   Reyna

 pamatovala.   Na   šest   metrů   vysokém   stropě   svítila   neprůhledná

 střešní   okna.  Strohé   bílé  zdi   neměly   žádné   ozdoby.  Nábytek   byl   z

 dubu, oceli a bílé kůže - neosobní a mužský. Z obou stran pokoje

 vybíhaly terasy, Reyna mívala pocit, že ji z nich pořád někdo sleduje

 (protože to tak často bylo). 

 Jejich   otec   dělal,   co   mohl,   aby   proměnil   tu   prastarou   haciendu   v

 moderní dům.  Přidal střešní okna, vymaloval všechno bíle, aby to

 působilo jasněji a vzdušněji. Ale docílil jen toho, že dům vypadal jako

 pečlivě upravená mrtvola v novém obleku. Průlez ústil do mohutného

 krbu. Reyna nikdy nepochopila, proč mají v Portoriku krb, ale s Hyl ou

 si hrávaly na to, že je to tajná schovávačka, kde je otec nenajde. 

 Představovaly si, že do ní vstoupí a projdou někam jinam. 

 A Hyl a to teď uskutečnila. Spojila své podzemní doupě s domovem z

 dětství. 
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 „Hyl o —“

 „Řekla jsem ti, že nemáme čas.“

 „Ale —“

 „Ten dům teď patří mně. Nechala jsem ho napsat na sebe.“ 

 „Cože jsi to udělala?“

 „Už mě unavilo utíkat před minulostí, Reyno. Rozhodla jsem se, že ji

 reklamuju.“

 Reyna na ni jen zmateně hleděla. Reklamovat se dá telefon nebo

 nefungující lednička, špatně spravený kohoutek. Ale tenhle dům a to, 

 co se v něm stalo? To se reklamovat nedá.  

 „Sestro,“ pobídla ji Hyl a, „ztrácíme čas. Jdeš, nebo ne?“ 

 Reyna   si   měřila   balkony   a   napůl   čekala,   že   na   zábradlí   zablikají

 světélkující siluety. 

 „Viděla jsi je?“

 „Některé.“

 „A tátu?“

 „Jistěže ne,“ vyštěkla Hyl a. „Víš, že je nadobro pryč.“

 „Já o tom nevím nic. Jak ses mohla vrátit? Proč?“

 „Abych to pochopila!“ houkla Hyl a. 

 „Ty nechceš vědět, jak se mu to stalo?“

 „Ne!   Od   duchů   se   nic   nedozvíš,   Hyl o.   Zrovna   ty   by   sis   měla

 uvědomovat —“

 „Odcházím,“ upozornila ji Hyl a. 

 „Tví kamarádi jsou o pár bloků dál. Jdeš se mnou, nebo jim mám říct, 

 že jsi umřela, protože ses ztratila v minulosti?“

 „Já si tenhle dům neopatřila!“
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 Hyl a se obrátila na podpatku a vyšla předními dveřmi. Reyna se ještě

 jednou rozhlédla. Vzpomínala si na svůj poslední den tady, bylo jí

 deset. Skoro slyšela otcův vzteklý řev, rozléhající se obývákem, chór

 kvílejících duchů na balkonech. 

 Rozběhla  se  k  východu.  Vyrazila  do  teplého   odpoledního   slunce   a

 zjistila, že se ulice nezměnila - chátrající pastelové domy, modré kočičí

 hlavy,   desítky   koček,   pospávajících   pod   auty   nebo   ve   stínu

 banánovníků. 

 Reyna by možná cítila nostalgi ... kdyby kousek od ní nestála její sestra

 - tváří v tvář Orionovi. 

 „No, páni.“ Gigant se usmál. 

 „Obě dcery Bel ony společně. Výborně!“

 Reyna to brala jako osobní urážku. Vybudovala si představu Oriona

 coby   nebetyčného   vzteklého   démona,   ještě   horšího   než  Polybotes, 

 Gigant, který napadl Tábor Jupiter. 

 Ale Orion vypadal jako obyčejný člověk - vysoký, svalnatý a hezký. Pleť

 barvy pšeničného toustu. Tmavé vlasy zastřižené a vyčesané nahoru. 

 V krátkých černých kožených kalhotách a kazajce, s loveckým nožem, 

 lukem a toulcem by se mohl vydávat za ďábelského pohlednějšího

 bratra Robina Hooda. 

 Ten obrázek kazily jenom oči. Na první pohled to vypadalo, že má

 vojenské brýle pro noční vidění. Pak jí došlo, že to brýle nejsou. Byla to

 Héfaistova práce - bronzové mechanické oči zasazené v Gigantových

 důlcích. Čočky se točily a cvakaly, jak  Reynu sledoval.  Zaměřovací

 lasery zaplály červeně a pak zeleně. Reyna měla nepříjemný pocit, že

 vidí   mnohem   víc   než   její   postavu   -   její   tepelný   graf,   tlukot   srdce, 

 hladinu strachu. U boku si držel černý kladkový luk, propracovaný

 skoro stejně jako oči. Provazy se táhly sérií kladek, které vypadaly jako

 kola miniaturních parních lokomotiv. Uchop byl z leštěného bronzu, 

 posetý ciferníky a tlačítky. V tětivě neměl šíp. Nedělal žádné hrozivé
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 pohyby. Usmíval se tak oslnivě, že se ani nezdálo, že je to nepřítel —

 někdo, kdo pobil nejmíň půl tuctu Lovkyň a Amazonek, aby se sem

 dostal. 

 Hyl a vytasila nože. 

 „Reyno, běž. Já to s tou nestvůrou vyřídím.“

 Orion se zasmál. 

 „Hyl o Dvojí smrt, ty máš ale kuráž. Jako tvé pobočnice. A ty jsou

 mrtvé.“

 Hyl a popošla o krok dál. Reyna ji popadla za paži. 

 „Orione!“ spustila. 

 „Máš už na rukou dost krve Amazonek. Možná je načase, abys zkusil

 Římany.“

 Gigantovy   oči   zaklapaly   a  roztáhly   se.   Reyně   přejely   po   náprsním

 krunýři rudé laserové tečky. 

 „Á, mladá prétorka. Přiznávám, že jsem byl zvědavý. Než tě zabiju, 

 možná mi to vysvětlíš. Proč se dítě Říma tolik snaží a pomáhá Řekům? 

 Vzdala ses své hodnosti, opustila legi , stala se psancem - a proč? 

 Jason   Grace   tebou   opovrhl.   Percy   Jackson   tě   odmítl.   Nemělas   už

 dost... jak se to říká... těch kopaček?“

 Reyně zahučelo v uších. Vzpomněla si na Afroditino varování před

 dvěma lety v Charlestonu: Nenajdeš lásku tam, kde si ji přeješ, ani kde

 doufáš. Žádný polobůh tvé srdce nezahojí. 

 Přinutila se čelit Gigantovu pohledu. 

 „Já netancuju podle toho, kteří kluci mě mají, nebo nemají rádi.“

 „Statečná slova.“ 

 Gigantův úsměv ji doháněl k zuřivosti. 
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 „Ale   nelišíš  se  od  Amazonek,  od  Lovkyň   ani  od  Artemis  samotné. 

 Mluvíš   o   síle   a   nezávislosti.   Ovšem   jakmile   potkáš   muže  opravdu

 zdatného, tvá sebejistota se zhroutí. Cítíš se ohrožená mou dominancí

 a tím, jak tě přitahuje. Takže utíkej, nebo se vzdej, jinak zemřeš.“

 Hyl a setřásla Reyninu ruku. 

 „Já tě zabiju, Gigante. Rozsekám tě na tak maličké kousíčky, že —“

 „Hyl o,“ přerušila ji Reyna. Ať se tu stane cokoli, nebude se dívat na to, 

 jak sestra umírá. Musí upoutat Gigantovu pozornost na sebe. 

 „Orione, ty tvrdíš, že jsi silný.  A přece jsi nedodržel přísahu Lovu. 

 Zemřel jsi zavržený. A teď děláš poskoka svojí mámě. Takže mi to

 vysvětli ještě jednou, jakže jsi hrozivý?“

 Orionovi se napjaly svaly ve tváři. Jeho úsměv byl slabší a chladnější. 

 „Dobrý pokus,“ připustil. 

 „Chceš mě rozhodit. Myslíš si asi, že když mě rozpovídáš, zachrání tě

 posily. Bohužel, prétorko, žádné posily  nejsou.  Spálil jsem podzemní

 doupě tvé sestry jejím vlastním řeckým ohněm. Nepřežil nikdo.“

 Hyl a zavyla a vrhla se na něj. Orion ji praštil koncem luku. Odlétla

 pozpátku na ulici a Orion vytáhl šíp z toulce. 

 „Dost!“ vykřikla Reyna. 

 Srdce   jí   bušilo   až   v   krku.   Potřebovala   objevit   nějakou   Gigantovu

 slabinu.   Barrachina   byla   jenom   pár   bloků   odsud.   Kdyby   se   tam

 dostaly, mohl by je Nico dostat stíny pryč. A Lovkyně nemůžou být

 mrtvé  všechny...  Hlídaly   kolem   celého   starého   města.   Jistě   tam

 některé ještě pořád jsou... 

 „Orione, ptal ses, proč tohle dělám.“ 

 Mluvila klidně. 
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 „Nechceš slyšet odpověď, než nás zabiješ? Jistě jsi zmatený z toho, 

 proč ženy pořád odmítají takového velkého hezkého chlapíka, jako jsi

 ty.“

 Gigant nasadil šíp do tětivy. 

 „Teď si mě pleteš s Narcisem. Mě lichotkami neopiješ.“

 „Jistěže ne,“ souhlasila Reyna. Hyl a se zvedla s vražedným výrazem, 

 ale Reyna roztáhla své smysly a pokoušela se sestře předat nejtěžší

 druh síly - sebeovládání. 

 „Stejně...   tě   to   musí   štvát.   Nejdřív   tě   pošle   do   háje   smrtelná

 princezna...“

 „Meropé.“ Orion se pohrdavě ušklíbl. 

 „Krásná holka, ale pitomá. Kdyby měla trochu rozumu, pochopila by, 

 že s ní flirtuju.“ 

 „Budu hádat,“ povytáhla Reyna obočí. 

 „Rozječela se a zavolala stráže.“

 „Tehdy jsem neměl zbraně. Člověk si nebere luk a nože, když se dvoří

 princezně. Stráže mě lehce přemohly. Její otec král mě nechal oslepit a

 vyhnat.“

 Těsně   nad   Reyninou   hlavou   přeskákal   po   břidličné   střeše   oblázek. 

 Možná   si   to   jenom   představovala,   ale   pamatovala   si   ten   zvuk   z

 mnoha nocí, kdy se Hyl a vykradla ze svého zamčeného pokoje a lezla

 po střechách, aby ji zkontrolovala. Reynu stálo veškeré sebeovládání, 

 aby nevzhlédla. 

 „Ale dostal jsi nové oči,“ mluvila dál ke Gigantovi. 

 „Héfaistos se nad tebou slitoval.“

 „Ano...“ 

 Orion   se   zahleděl   do   prázdna.   Reyna   to   poznala   díky   tomu,   že

 laserové tečky z její hrudi zmizely. 
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 „Skončil jsem na Delosu a tam jsem potkal Artemis. Víš, jak je to

 divné,   potkat   nesmiřitelného   nepřítele   a   dopadnout   tak,   že   tě

 přitahuje?“ Zasmál se. 

 „Ale ne, co to říkám, prétorko. Jistěže to víš. Možná cítíš k Řekům to, 

 co já cítil k Artemis — provinilé okouzlení, obdiv, který se mění v lásku. 

 Ovšem příliš moc lásky je jed, zvlášť když ta láska není opětovaná. 

 Pokud tomu nerozumíš už teď, Reyno Ramírez-Arel anová, porozumíš

 tomu brzy.“

 Hyl a přikulhala dopředu, nože pořád v ruce. 

 „Sestro, proč necháváš toho netvora mluvit? Zničíme ho.“

 „Dokážete to?“ podivil se Orion. 

 „Mnozí to zkoušeli. Dokonce ani Artemidin vlastní bratr, Apol ón, mě

 za starých dob nebyl schopen zabít. Musel použít léčku, aby se mě

 zbavil.“ 

 „Nelíbilo se mu, že se mu taháš se sestrou?“ Reyna napínala uši, jestli

 neuslyší ještě nějaké zvuky ze střech, ale nic se neozývalo. 

 „Apol ón žárlil.“ 

 Gigantovy   prsty   se   sevřely   na   tětivě.   Natáhl   ji,   roztočil   kolečka   a

 kladky luku. 

 „Bál   se,   že   Artemis   okouzlím   a   ona   zapomene   na   svou   přísahu

 panenství.   A   kdo   ví?   Bez   Apol ónova   zásahu   by   se   mi   to   možná

 povedlo. Byla by tak spokojenější.“

 „Coby tvá služka?“ zavrčela Hyl a. 

 „Tvá pokorná hospodyňka?“ 

 „To je teď už jedno,“ odbyl ji Orion. 

 „Každopádně,   Apol ón   mě   nakazil   šílenstvím,   krvežíznivou   touhou

 zabít všechny bestie na zemi. Povraždil jsem jich tisíce, než má matka
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 Gaia udělala tomu běsnění přítrž. Přivolala ze země obřího štíra. Bodl

 mě do zad a jeho jed mě zabil. Za to vděčím jí.“

 „Vděčíš Gaie,“ podivila se Reyna, „za to, že tě zabila?“ 

 Orionovy   mechanické   zorničky   se   stáhly   do   drobných   planoucích

 teček. 

 „Matka   mi   ukázala   pravdu.   Bojoval   jsem   proti   vlastní   povaze   a

 nepřinášelo mi to nic než trápení. Giganti nemají milovat smrtelníky

 ani   bohy.   Gaia   mi   pomohla   smířit   se  s   tím,   co   jsem.   Nakonec   se

 musíme   všichni   vrátit   domů,   prétorko.   Musíme   přijmout   svou

 minulost, ať je jakkoli hořká a temná.“ 

 Kývl bradou k domu za ní. 

 „Přesně jako jsi to udělala ty. Máš dost vlastních duchů, co?“

 Reyna vytáhla meč. Od duchů se nic nedozvíš, řekla jí sestra. Možná

 se nic nedozví ani od Gigantů. 

 „Tohle není můj domov,“ odsekla. 

 „A my si nejsme podobní.“ 

 „Já pochopil pravdu.“  Gigant mluvil doopravdy soucitně. 

 „Ty se držíš toho výmyslu, že přiměješ nepřátele, aby tě milovali. To

 nemůžeš, Reyno. V Táboře polokrevných pro tebe žádná láska není.“

 hlavě jí zněla Afroditina slova: Žádný polobůh tvé srdce nezahojí. 

 Reyna studovala Gigantovu hezkou krutou tvář, zářící mechanické oči. 

 Na děsivý okamžik pochopila, jak dokonce i bohyně a věčná panna

 jako Artemis mohla propadnout lichotivým Orionovým slovům. 

 „Mohl jsem tě zabít už dvacetkrát,“ pokračoval Gigant. 

 „Uvědomuješ si to, že? Dovol mi, abych tě ušetřil. Nepotřebuju nic víc

 než, abys projevila trochu té loajality a řekla mi, kde je ta socha.“

 Reyna málem pustila meč. Kde je ta socha... 
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 Takže   Orion   Athénu   Parthenónskou   nenašel.   Kamufláž   Lovkyní

 zafungovala. Gigant celou dobu sledoval Reynu a to znamená, že i

 kdyby teď zemřela, Nico a trenér Hedge možná přežijí. Výprava není

 odsouzena   k   zániku.   Připadalo   jí,   jako   by   ze   sebe   shodila

 půlmetrákové brnění. Rozesmála se. Ten zvuk se rozlehl dlážděnou

 ulicí. 

 „Phoebe tě převezla. Tím, že jsi stopoval mě,  jsi ztratil sochu.  Mí

 kamarádi teď můžou klidně pokračovat ve výpravě.“

 Orion se ušklíbl. 

 „Ale já je najdu, prétorko. Jakmile se vypořádám s tebou.“

 „Tak to potom,“ odsekla Reyna, „se budu muset nejdřív já vypořádat s

 tebou.“

 „To  je   moje   šikovná   sestřička,“   ozvala   se   Hyl a   pyšně.   Společně

 zaútočily. 

 První Gigantův výstřel by byl Reynu probodl, ale Hyl a byla rychlá. 

 Proťala  šíp  ve  vzduchu  a  vyrazila   na  Oriona.   Reyna  se   rozmáchla

 směrem k jeho hrudi. Gigant zastavil oba útoky lukem. 

 Odkopl Hyl u dozadu na kapotu starého chevroletu, až se zpod vozu

 rozuteklo několik koček. Gigant se obrátil, najednou se mu v ruce

 objevila dýka, a Reyně se taktak povedlo vyhnout se čepeli. Bodla

 znova, proťala mu koženou vestu, ale povedlo se jí jen ho škrábnout

 na prsou. 

 „Bojuješ dobře, prétorko,“ uznal. 

 „Ovšem ne tak dobře, abys přežila.“

 Reyna přiměla meč, aby se protáhl na pilum. 

 „Má smrt nic neznamená.“
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 Byla připravená zahynout v boji, jen když budou moci kamarádi v

 klidu pokračovat ve výpravě. Nejdřív však zraní Giganta tak, aby nikdy

 nezapomněl její jméno. 

 „A co smrt tvé sestry?“ zeptal se Orion. 

 „Ta něco znamená?“ 

 Dřív než stačila Reyna mrknout, vystřelil šíp Hyl e do prsou. Reyna už

 už vykřikla, ale Hyl e se nějak podařilo šíp  chytit.  Hyl a sklouzla z

 kapoty vozu a jednou rukou ho zlomila. 

 „Jsem královna Amazonek, ty pitomče. Nosím královský opasek. Se

 silou, jakou mi dává, pomstím ty, které jsi dnes povraždil.“

 Hyl a   chytila   přední   nárazník   chevroletu   a   mrskla   celé   auto   po

 Orionovi, tak lehce, jako by po něm cákla vodu na plovárně. Chevrolet

 natlačil   Orióna   na   zeď   nejbližšího   domu.   Omítka   popraskala. 

 Banánovník se skácel. Rozutekly se další kočky. Reyna se rozběhla k

 vraku, ale Gigant zařval a odstrčil auto. 

 „Zemřete společně!“ slíbil jim. V luku se mu objevily dva šípy, tětiva se

 napnula. Pak hlasitě explodovaly střechy. 

 „UMŘI!“ 

 Gleeson Hedge se snesl přímo za Oriona a práskl basebal ovou pálkou

 Giganta po hlavě tak tvrdě, že se hůl z grafitových vláken s hliníkovou

 výztuhou  přelomila  vejpůl.  Současně  se  vpředu  snesl  k  zemi   Nico. 

 Máchl styxským mečem po Gigantově tětivě, až se kladky a soukolí

 roztočily   a   rozskřípaly,   tětiva   se   svinula   silou   stovek   kilogramů   a

 práskla Oriona do nosu jako hydraulický bič. 

 „AUUUUU!“ Orion zavrávoral a pustil luk. 

 Na střechách se objevily Artemidiny Lovkyně a vystřílely do Oriona

 tolik stříbrných šípů, až připomínal lesklého ježka. Naslepo vrávoral, 

 držel se za nos, z tváře mu tekl zlatý ichor. 

 Někdo popadl Reynu za paži. „Pojd!“ Thalia Graceová se vrátila. 
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 „Běž s ní!“ nařídila jí Hyl a. 

 Reyně připadalo, jako by se jí tříštilo srdce na kousky. 

 „Sestro -“

 „Musíš pryč! HONEM!“ 

 Přesně tohle jí Hyl a řekla před šesti lety, té noci, kdy unikly z otcova

 domu. 

 „Já Oriona zdržím, jak dlouho to půjde.“

 Hyl a   popadla   Giganta   za   jednu   z   obřích   nohou.   Škubla   s   ním   a

 odhodila ho několik bloků po cal e San Jose ke všeobecnému úžasu

 několika   desítek   koček.   Lovkyně   se   za   ním   rozběhly   po   střechách, 

 pálily   šípy,   které   vybuchovaly   řeckým   ohněm   a   obalovaly   obra

 plameny. 

 „Tvá sestra má pravdu,“ přikývla Thalia. „Musíš jít.“

 Nico a Hedge se snesli k ní, oba se tvářili pěkně namyšleně. Očividně

 se zašli vybavit do suvenýrů restaurace Barrachina, špinavá potrhaná

 trička si vyměnili za křiklavé tropické modely. 

 „Nico,“ žasla Reyna, „ty vypadáš —“

 „O tom triku ani slovo,“ varoval ji. „Ani ň.“

 „Proč jste mě šli hledat?“ chtěla vědět. 

 „Mohli jste se vydat dál. Ten Gigant stopoval  mě.  Kdybyste prostě

 zmizeli —“

 „Ale jdi, holoubku,“ zabručel trenér. 

 „Nemínili jsme jít dál bez tebe. A teď už vypadněme...“

 Podíval se Reyně přes rameno a hlas mu selhal. 

 Reyna se obrátila. Balkony v patře jejího rodného domu přetékaly

 zářícími postavami: stál tam muž s vidlicovitými vousy a v rezavé zbro-

 ji conquistadora, další vousáč v pirátském úboru z osmnáctého století, 
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 košili posetou dírami od kulek, žena v zakrvácené noční košili, kapitán

 amerického námořnictva ve slavnostní uniformě a tucet dalších, které

 Reyna znala z dětství - všichni na ni vyčítavě hleděli a jejich hlasy jí

 šeptaly v hlavě: Zrádkyně. Vražedkyně. 

 „Ne...“ Reyna si připadala, jako by jí bylo zase deset. Nejradši by se

 schoulila   v   rohu   pokoje   a   přitiskla   si   ruce   na   uši,   aby   to   šeptání

 přestalo. 

 Nico ji vzal za ruku. „Reyno, kdo je to? Co to -?“

 „Já nemůžu,“ zaprosila. „Já-já nemůžu.“

 Tolik let si v sobě budovala přehradu, aby zadržela strach. Teď se

 protrhla. Odplavilo to z ní všechnu sílu. 

 „To ne.“ 

 Nico   vzhlédl   k   balkonům.   Duchové   zmizeli,   Reyna   ale   věděla,   že

 doopravdy pryč nejsou. Nikdy doopravdy nezmizeli. 

 „Dostaneme tě odtud,“ ujistil ji Nico. 

 „Pojďme.“ 

 Thalia   vzala   Reynu   pod   druhou   paží.   Všichni   čtyři   se   rozběhli   k

 restauraci a k Athéně Parthenónské. Reyna slyšela, jak za nimi Orion

 řve bolestí a jak exploduje řecký oheň. A hlasy v hlavě jí pořád šeptaly:

 Vražedkyně. Zrádkyně. Před svým zločinem nikdy neutečeš. 
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 XXV. 

 JASON

 Jason   vstal   ze   smrtelného   lože,   aby   se   mohl   utopit   se   zbytkem

 posádky. Loď se nakláněla tak prudce, že musel lézt po zemi, aby se

 dostal z ošetřovny. Trup skřípal, motor sténal jako umírající bizon. Ze

 stájí řvala do ryku větru bohyně Niké: 

 „ZVLÁDNEŠ TO LÍP, BOUŘE! DEJ TOMU STO DESET PROCENT!“

 Jason vylezl po schodech na prostřední palubu. Nohy se mu třásly. 

 Hlava se točila. Loď sebou hodila doleva a narazila ho na protější zeď. 

 Házel vyklopýtala z kajuty a držela se za břicho. „Nenávidím oceán!“

 Když ho uviděla, vykulila oči. „Jak to, že jsi venku z postele?“

 „Jdu nahoru!“ prohlásil. „Můžu pomoct!“

 Házel vypadala, jako by chtěla něco namítnout. Pak se loď naklonila

 napravo a ona odvrávorala do koupelny s rukou na puse. Jason se

 probíjel ke schodům. Nevylezl z postele půldruhého dne, od té doby, 

 co se děvčata vrátila ze Sparty a on se nečekaně zhroutil. Svaly se té

 námaze bránily. Břicho ho bolelo, jako by za ním stál Michael Varus, 

 bodal ho a bodal a ječel: Umři jako Říman! Umři jako Říman! 

 Jason potlačil bolest. Už ho unavovalo, jak se o něj lidé starají, šeptají

 si, jaký mají strach. Unavovaly ho sny o tom, jak se z něj stal šiškebab. 

 Hýčkal si tu ránu už dost dlouho. Buď ho zabije, nebo ne. Nemínil

 čekat, až se zranění samo rozhodne. Musí pomoct kamarádům. Nějak

 se mu povedlo dostat se na palubu. 

 Z toho, co tam uviděl, se mu udělalo zle skoro jako Házel. Na přední

 palubu dopadla vlna velká jako mrakodrap a smetla kuše a půlku
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 zábradlí na levoboku do moře. Plachty byly rozervané na cáry. Všude

 kolem létaly blesky a křižovaly moře jako reflektory. Vodorovný déšť

 se opřel Jasonovi do tváře. Mraky byly tak temné, že vážně nepoznal, 

 jestli je den, nebo noc. 

 Posádka dělala, co mohla... což nebylo moc. 

 Leo   se   přivázal   k   ovládacímu   panelu   pružným   lanem.   To   mohlo

 vypadat   jako   dobrý   nápad,   ale  pokaždé,   když   udeřila   vlna,   ho   to

 smetlo a pak to s ním prásklo zpátky o konzoli jako míčkem na gumě. 

 Piper a Annabeth se pokoušely zachránit lanoví. Od Sparty se z nich

 stal slušný tým, dorozuměly se i beze slov, což se teď hodilo, protože

 by se přes tu bouři stejně neslyšely. 

 Frank - Jason si aspoň  myslel,  že je to Frank - se proměnil v gorilu. 

 Visel   hlavou   dolů   na   zábradlí   na   pravoboku,   držel   se   tam   svou

 mohutnou silou a chápavýma nohama, zatímco rozplétal polámaná

 vesla. Posádka se asi pokoušela dostat loď do vzduchu, ale i kdyby se jí

 to povedlo, Jason nevěděl, jestli by bylo na nebi bezpečněji. Dokonce i

 Festus se snažil pomoct. Chrlil oheň na déšť, byť to bouři očividné

 nevadilo. 

 Jenom Percymu se dařilo. Stál u prostředního stěžně, ruce roztažené, 

 jako by balancoval na visutém laně. Pokaždé, když se loď naklonila, 

 zatlačil opačným směrem a trup se ustálil. Povolal z moře obří pěsti

 vody,   aby   rozbily   větší   vlny,   než   se   stačí   dostat   k   lodi,   takže   to

 vypadalo, jako by oceán fackoval sám sebe. 

 Jason   si   uvědomil,   že   za   tak   strašlivé   bouře   by   se   loď   už   dávno

 převrhla nebo rozpadla na kousky, kdyby Percy nezasáhl. Dovrávoral

 ke stěžni. Leo něco ječel - asi  Mazej dolů!  - ale Jason na něj jenom

 mávl. Dostal se k Percymu a popadl ho za rameno. 

 Percy pokývl, že ho vzal na vědomí. Nevypadal překvapeně ani po

 něm nechtěl, aby se vrátil na ošetřovnu, což Jason oceňoval. Kdyby se

 Percy   soustředil,   mohl   zůstat   suchý,   ale   zřejmě   měl   na   starosti

 důležitější   věci.   Tmavé   vlasy   se   mu   lepily   na   tvář.   Oblečení   měl
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 promočené a potrhané. Houkl něco Jasonovi do ucha, ale ten rozuměl

 jen pár slov: 

 „VĚC... DOLE... ZASTAVIT TO!“

 Percy ukázal přes bok lodi. 

 „Něco způsobuje tu bouři?“ zeptal se Jason. 

 Percy se zašklebil a poplácal si na uši. Neslyšel ani slovo. Pak udělal

 rukou   gesto,   naznačil  skok  z  paluby.   A  poplácal   Jasona   po  prsou. 

 „Chceš, abych šel?“ Jason se cítil jaksi poctěný. Všichni ostatní s ním

 jednali   jako   se   skleníkovou   kytičkou,   ale   Percy...   No,   ten   zřejmě

 usoudil, že když se Jason vyštrachal na palubu, je připravený k akci. 

 „Moc rád!“ houkl Jason. 

 „Ale neumím dýchat pod vodou!“

 Percy pokrčil rameny. Promiň, neslyším tě. 

 Pak   se   rozběhl   k   zábradlí   na   pravoboku,   odstrčil   od   lodi   další

 mohutnou  vlnu  a  skočil  přes  palubu.  Jason  se podíval  na  Piper   a

 Annabeth. Obě se tiskly k lanoví a hleděly na něj v šoku. Výraz Piper

 hlásal Zbláznil ses? 

 Ukázal jí zdvižený palec, jednak aby ji ujistil, že to zvládne (čímž si sám

 nebyl jistý), jednak na souhlas, že se opravdu zbláznil (tím si jistý byl). 

 Dovrávoral k zábradlí a zadíval se do bouřky. Vichr zuřil. Mraky se

 nadouvaly. Jason cítil, jak nad ním víří celá armáda ventů, moc vzteklá

 a zuřivá na to, aby nabrala fyzickou podobu, ale lačná zkázy. 

 Zvedl ruku a přivolal si větrné laso. Už dávno se naučil, že nejlepší

 způsob, jak ovládnout skupinu násilníků, je vybrat si toho největšího a

 nejhrozivějšího a podrobit si ho. Ostatní se pak poddají sami. Máchl

 větrným lasem a pátral po nejsilnějším, nejzlomyslnějším  ventovi  v

 bouři. Chytil do lasa ošklivý kus bouřkového mraku a přitáhl si ho. 

 „Dneska mi budeš sloužit.“
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 Ventus  zavyl   odporem   a   obklopil   ho.   Bouřka   nad   lodí   se   o   něco

 zmírnila, jako by si ostatní ventové pomysleli A sakra. Ten chlapík to

 myslí vážně. Jason se zvedl z paluby, obalený soukromým miniaturním

 tornádem. Otáčel se jako vývrtka a vrhl se do vody. 

 Čekal, že pod vodou bude klidněji. 

 Zbožné přání. 

 Jistě,   mohlo   to   být   tím   způsobem   cestování.   Když   člověk   jede   na

 cyklonu na dno oceánu, musí s nějakou tou turbulencí počítat. Klesal a

 stáčel se bez zjevné logiky, v uších mu praskalo, žaludek se mu tiskl na

 žebra. Konečné doputoval a zastavil se vedle Percyho, který stál na

 římse vybíhající nad hlubokou propast. 

 „Čau,“ pokývl na něj Percy. 

 Jason ho slyšel dokonale, i když netušil, jak je to možné. 

 „Co se děje?“

 Vlastní hlas ve vzduchovém kokonu z  venta  mu zněl, jako by mluvil

 skrz vysavač. 

 Percy ukázal do prázdna. „Počkej.“

 O tři vteřiny později projel tmou paprsek zeleného světla jako reflektor

 a zase zmizel. 

 „Něco je tam dole,“ oznámil mu Percy, „a vyvolává tuhle bouřku.“

 Obrátil se a zhodnotil Jasonovo tornádo. 

 „Prima obleček. Vydrží, i když půjdeme hlouběji?“

 „Já netuším, jak to vůbec dělám,“ přiznal se Jason. 

 „Fajn,“ pokrčil rameny Percy. „Jenom prostě neomdli.“

 „Nech si to, Jacksone.“

 Percy se zašklebil. „No tak se mrknem, co je tam dole.“
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 Potopili se tak hluboko, až Jason neviděl nic než Percyho, který plaval

 vedle něj v tlumeném světle jednoho zlatého a jednoho bronzového

 meče. Každou chvíli zasvítil nahoru ten zelený světlomet. Percy plaval

 přímo k němu. Jasonův ventus praskal a hřměl, snažil se uniknout. Z

 pachu   ozonu   se   Jasonovi   točila   hlava,   ale   držel   svou   vzduchovou

 skořápku pohromadě. Konečně tma pod nimi polevila. Jasonovi před

 očima plynuly měkké bílé svítivé skvrny jako hejna medúz. Jak se tak

 blížil k mořskému dnu, došlo mu, že ty skvrny jsou plovoucí pole řas

 obklopující ruiny paláce. Po prázdných nádvořích pokrytých mušlemi

 vířily   naplaveniny.   Řecké   sloupy   porostlé   vilejši   se   táhly   do   šera. 

 Uprostřed   komplexu   se   tyčila   citadela   větší   než   manhattanské

 nádraží,   stěny   měla   obalené   perlami,   klenutá   zlatá   střecha   byla

 prasklá jako vaječná skořápka. 

 „Atlantida?“ zeptal se Jason. 

 „To je mýtus,“ namítl Percy. 

 „No... copak to kolem nás není samý mýtus?“

 „To je ale vymyšlený mýtus. Ne opravdový mýtus, jako že pravda.“

 „Koukám, že sis dal mozek do úschovy k Annabeth, co?“

 „Sklapni, Gracei.“

 Propluli rozbitou kopulí a dolů do přítmí. 

 „Připadá mi to tu povědomé.“ Percy začínal mluvit napjatě. 

 „Skoro jako bych tu už někdy byl —“

 Zelený reflektor zablýskal přímo před nimi a oslepil Jasona. Klesal jako

 kámen, přistál na hladké mramorové podlaze. Když se mu před očima

 rozjasnilo, uviděl, že nejsou sami. Před nimi stála šest metrů vysoká

 žena ve splývavých zelených šatech, převázaných opaskem z usní. Plet

 měla stejně svítivě bílou jako pole řas. Vlasy se jí pohupovaly ve vodě

 a zářily jako úponky medúz. Tvář měla krásnou, ale nepřirozenou - oči

 příliš   jasné,   rysy   příliš   jemné,   úsměv   moc   chladný,   jako   by   si
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 nastudovala lidský úsměv, ale neuměla ho pořádně napodobit. Její

 ruce spočívaly na kotouči leštěného zeleného kovu necelé dva metry v

 průměru,   ležícím   na   bronzové   trojnožce.   Jasonovi   to   připomínalo

 ocelový   buben,   na   který   kdysi   viděl   hrát   pouličního   umělce   na

 Embarcaderu v San Francisku. 

 Žena otočila kovovým kotoučem jako volantem. Zelené světlo vyrazilo

 vzhůru,   rozvířilo   vodu   a   otřáslo   zdmi   starého   paláce.   Z   klenutého

 stropu se uvolnily úlomky a pomalu se snášely dolů. 

 „Vy děláte tu bouři,“ promluvil na ni Jason. 

 „Jistě.“ Hlas měla melodický - a přece měl zvláštní dozvuk, jako by se

 táhl mimo hranice lidského vnímání. Jasona začalo tlačit za očima. 

 Měl pocit, že mu explodují dutiny. 

 „Tak jo, já to vyřídím,“ chopil se iniciativy Percy. 

 „Kdo jste a co chcete?“

 Žena se k němu obrátila. 

 „No, jsem tvoje sestra, Persee Jacksone. A chci se s tebou seznámit, 

 než zemřeš.“
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 XXVI. 

 JASON

 Jason viděl dvě možnosti: bojovat, nebo mluvit. Obyčejně, když se ocitl

 tváří v tvář hrozivé šestimetrové ženské s medúzovitými vlasy, by zvolil

 boj. Ale protože se hlásila k Percymu, zaváhal. 

 „Percy, ty znáš tohle... individuum?“

 Percy zavrtěl hlavou. 

 „Mámě podobná není, takže budeme spříznění z tátovy strany. Vy jste

 dcera Poseidona, slečno... hm...?“

 Bledá   dáma   přejela   nehty   po   kovovém   disku,   zaskřípělo   to   jako

 mučená velryba. 

 „Mě nezná nikdo,“ povzdechla si. 

 „Proč bych měla čekat, že mě pozná vlastní bratr? Jsem Kymopoleia!“

 Percy a Jason se na sebe podívali. 

 „Ahoj,   budeme   ti   říkat   Kym.   A   budeš   asi,   hm,   nereidka?   Menší

 bohyně?“

 „Menší?“

 „Tím myslel,“ zasáhl Jason rychle, „že ještě nemáš řidičák! Protože jsi

 od pohledu tak mladá a krásná.“

 Percy   po   něm   střelil   pohledem:  Tos   parádně   vychytal.   Bohyně   se

 soustředila plně na Jasona. Namířila na něj ukazovák a přejela jeho

 obrys ve vodě. Jason cítil, jak se zajatý vodní duch kolem něj vlní, jako

 by ho polechtala. 

 „Jason Grace,“ poznala ho bohyně. 
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 „Syn Jupitera.“

 „Jo. Jsem Percyho kámoš.“

 Kym přimhouřila oči. 

 „Takže   je   to   pravda...  Tyto   doby   rodí   divná   přátelství   a  nečekané

 nepřátele.   Římané   mě   nikdy   neuctívali.   Pro   ně   jsem   byla   jenom

 bezejmenný   strach   -   znamení   Neptunova   největšího   vzteku.   Nikdy

 neuctívali Kymopoleiu, bohyni zuřivých mořských bouří!“

 Otočila   diskem.   Nahoru   vyjel   další   paprsek   zeleného   světla,   zvířil

 vodu, až ruiny zaduněly. 

 „To máš tak,“ vysvětloval Percy. 

 „Římané nejsou žádní velcí námořníci. Měli asi tak jednu veslici. A tu

 jsem   jim   stejně  potopil.  A   když  mluvíme   o  divokých   bouřích,   tam

 nahoře, to je prvotřídní práce.“

 „Děkuji,“ potěšilo to Kym. 

 „Jde o to, že se do toho dostala naše loď a tak trošku ji to rve na kusy. 

 Nevím, jestli jsi to tak chtěla —“

 „Jistěže chtěla.“

 „Chtěla.“ 

 Percy se ušklíbl. „No... tak to je malér. A asi toho nenecháš, když tě

 hezky poprosíme?“

 „Ne,“ potvrdila bohyně. 

 „Loď už nemá daleko k potopení. Spíš mě překvapuje, že se udržela

 pohromadě tak dlouho. Taky výborná práce.“

 Z Jasonových paží vylétly do tornáda jiskry. Pomyslel na Piper a na

 zbytek posádky, jak se horečně snaží udržet loď vcelku. Když se s

 Percym   vydali   sem   dolů,   nechali   ostatní   bezbranné.   Musí   jednat

 rychle.   Kromě  toho, Jasonův  vzduch  začínal  být  zatuchlý. Nevěděl, 
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 jestli může využít venta a dýchat ho, ale kdyby musel bojovat, radši by

 se do Kym pustil, než mu dojde kyslík. 

 Jenomže... zápasit s bohyní na její domácí půdě nebude hračka.  I


 kdyby se jim povedlo ji zničit, nikde není psáno, že to bouři zastaví. 

 „Takže... Kym,“ spustil, „co můžeme udělat, aby sis to rozmyslela a

 nechala naši loď na pokoji?“

 Kym mu věnovala svůj zvláštní děsivý úsměv. 

 „Synu Jupitera, víš, kde to jsi?“

 Jason měl sto chutí odseknout pod vodou. 

 „Myslíš tyhle ruiny? Nějaký starý palác?“

 „Jistě,“ přisvědčila Kym. „Původní palác mého otce Poseidona.“

 Percy luskl prsty, znělo to jako tlumená exploze. 

 „Proto   jsem   ho   poznal.   Tátova   nová   základna   v   Atlantiku   vypadá

 podobně.“

 „O té nic nevím,“ odsekla Kym. 

 „Mě nikdy  nikdo  nezve,   abych  se  podívala  za   rodiči.  Můžu  jenom

 bloudit po troskách jejich starých panství. Jsou ze mě... nesví.“

 Znovu otočila kolem. Celá čelní zeď budovy se zhroutila a vyslala do

 vody mrak bahna a řas. Ventus naštěstí fungoval jako vějíř a odháněl

 trosky Jasonovi z tváře. 

 „Nesví?“ opakoval Jason. „Z tebe?“

 „Můj otec mě na svém dvoře nevítá,“ vykládala Kym. 

 „Omezuje mou sílu. Ta bouřka nahoře - tak jsem se nepobavila celé

 věky, a stejně je to jenom malá ukázka toho, co dovedu!“ 

 „Nemusí pršet, stačí, když kape,“ řekl honem Percy. 

 „No, a jak se Jason ptal, co můžeme udělat, aby sis to rozmyslela -“
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 „Otec mě dokonce provdal,“ stěžovala si Kym, „bez mého souhlasu. 

 Kdysi   dávno   mě   odevzdal   jako   trofej   Briaresovi,   Storukému,   jako

 odměnu za to, že podporoval bohy ve válce s Kronem.“

 Percy se rozzářil. 

 „Páni, Briarese já  znám.  Kamarádím se s ním! Osvobodil jsem ho z

 Alcatrazu.“

 „Ano, já vím.“ Oči Kym se chladně zaleskly.  „Nenávidím  ho. Nejsem

 vůbec spokojená, že ho mám zpátky.“

 „Aha. A... je tu někde?“ zeptal se Percy s nadějí. 

 Kymin smích zněl jako delfíní švitoření. 

 „Je na Olympu v New Yorku, posiluje obranu bohů. Ale to je fuk. Jde

 mi o to, drahý bratře, že se mnou Poseidon nikdy nejednal poctivě. Rá-

 da chodím sem, do jeho starého paláce, těší mě vidět jeho práci v

 troskách. Zanedlouho bude takhle vypadat i jeho nový palác a moře

 budou nekontrolovatelně běsnit.“

 Percy se podíval na Jasona. 

 „A máme to tady. To je ta pasáž o tom, jak se spolčila s Gaiou.“

 „Jo,“ přisvědčil Jason. 

 „A   matka   země   jí   slíbila   lepší   podmínky,   jakmile   budou   bohové

 zničeni, bla bla bla.“ Obrátil se ke Kym. 

 „Víš, že Gaia neplní sliby, že? Využívá tě, stejně jako využívá Giganty.“

 „Dojímá mě vaše starost,“ zavrčela bohyně. 

 „Kdežto olympští bohové, ti mě nevyužívali nikdy, co?“

 Percy rozhodil rukama. 

 „Olympané se aspoň snaží. Po poslední válce s Titány si začali víc

 všímat   ostatních   bohů.   Spousta   jich   má   teď   sruby   v   Táboře

 polokrevných: Hekaté, Hádes, Hébé, Hypnos... no, a určitě i někdo, 
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 kdo nezačíná na H. Obětujeme  jim při každém  jídle, mají parádní

 prapory, zvláštní oslavy na závěr letního programu...“

 „A dostávám snad já takové obětiny?“ zeptala se Kym. 

 „No... ne. Nevěděli jsme, že existuješ. Ale - “ 

 „Tak si ty řeči ušetři, bratře.“ 

 Kyminy medúzovité vlasy k  němu plynuly, jako by chtěly ochromit

 novou kořist. 

 „Slyšela  jsem toho tolik  o velkém  Percym Jacksonovi. Giganti jsou

 úplně posedlí, jak tě chtějí chytit. Musím říct... netuším, proč z toho

 dělají takový poprask.“

 „Dík, sestřičko. Ale jestli mě chceš zabít, musím tě varovat, že už to

 zkoušeli jiní. Poslední dobou jsem čelil spoustě bohyní - Niké, Achlys, 

 dokonce samotné Nyx. Oproti nim mě ty neděsíš. Jo, a hihňáš se jako

 delfín.“

 Kyminy jemné nozdry se roztáhly. Jason si připravil meč. 

 „Ale ne, já tě nezabiju,“ odvětila Kym. 

 „Moje část dohody je jenom přilákat tě. Je tu ale někdo jiný, a ten tě

 moc touží zabít.“ 

 Nad nimi, na kraji rozbité střechy, se objevila temná silueta - postava

 ještě vyšší než Kymopoleia. 

 „Synu Neptunův,“ zaburácel hluboký hlas. 

 Ten obr se snesl dolů. Z modré kůže se mu vinuly mraky temné vazké

 tekutiny,   snad   jedu.   Zelený   náprsní   krunýř   připomínal   shluk

 otevřených hladových úst. V rukou držel zbraně retaria - trojzubec a

 síť se závažími. Jason tohoto Giganta ještě neviděl, ale slyšel o něm. 

 „Polybotes,“ hlesl, „anti-Poseidón.“

 Gigant zatřásl dredy. Uvolnil se z nich tucet hadů, všichni limetkově

 zelení s nabíraným límcem kolem hlavy. Baziliškové. 
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 „Přesně tak, synu Říma,“ zahřímal Gigant. 

 „Ale   jestli   promineš,   mám   teď   co   dělat   s   Perseem   Jacksonem. 

 Stopoval jsem ho celou cestu po Tartaru. A teď tady, v ruinách jeho

 otce, ho zničím jednou provždycky.“
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 XXVII. 

 JASON

 Jason nesnášel bazilišky. Ty malé potvory se moc rády zavrtávaly pod

 chrámy   v   Novém   Římě.   V   dobách,   kdy   byl   Jason   centurionem, 

 dostávala   jeho   kohorta   vždycky   neoblíbený   úkol   likvidovat   jejich

 hnízda. Takový bazilišek vypadal nic moc - jen na paži dlouhý had se

 žlutýma očima a bílým límcem —, ale pohyboval se jako blesk a uměl

 zabít   cokoli,   čeho   se   dotkl.   Jason   nikdy   nečelil   více   než   dvěma

 najednou.  Teď   jich  kolem  nohou  Giganta  plaval  celý   tucet.   Jediné

 dobré na tom bylo to, že pod vodou nemohli chrlit oheň, jenže tím

 nebyli o moc míň vražední. 

 Dva z nich vyrazili k Percymu. Rozsekl je v půlce. Zbylých deset kolem

 něj   kroužilo,   těsně   z   dosahu   jeho   meče.   Kroutili   se  sem   a   tam   v

 hypnotickém   rytmu,   hledali   příležitost.   Stačil   jediný   dotek,   jediné

 kousnutí. 

 „Hej!“ křikl Jason. 

 „A co já, já jsem vosk?“

 Hadi   si   ho   nevšímali.   Gigant   taky   ne.   Ustoupil   a   s   domýšlivým

 úsměvem   to   pozoroval,   očividně   spokojený,   že   zabíjení   vyřídí   jeho

 mazlíci. 

 „Kymopoleio.“ 

 Jason se skoro zpotil, jak se snažil vyslovit její jméno správně. 

 „Musíš to zastavit.“

 Změřila si ho zářícíma bílýma očima. 
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 „Proč bych to dělala? Matka země mi slíbila neomezenou moc. Uděláš

 mi snad lepší nabídku?“

 Lepší nabídku... 

 Vycítil  příležitost  -  prostor   k jednání.  Ale  co  by  tak  od  něj  mohla

 bouřková bohyně chtít? Baziliškové se stahovali kolem Percyho. Mohl

 zaútočit a pomoct mu, ale ani společně by nedovedli odrazit deset

 těch stvůr najednou. Potřeboval nějaké lepší řešení. Vzhlédl. Nahoře

 řádila bouře, ale oni byli hluboko pod ní. Nemůže přivolat blesk na

 dně moře, nebo ano? A i kdyby to dokázal, voda moc dobře vede

 elektřinu. Mohl by Percyho uškvařit. 

 Lepší   řešení   ho   však   nenapadalo.   Vyhodil   meč   nahoru.   Čepel   se

 okamžitě   rudě   rozzářila.   Ve   vodě   se   objevil   nejasný   mrak   žlutého

 světla,   jako   by   do   ní   někdo   nalil   tekutý   neon.   To   světlo   zasáhlo

 Jasonův meč a odrazilo se v deseti pramenech, každý zničil jednoho

 baziliška. Oči jim ztemněly. Volány se rozpadly. Všichni hadi se obrátili

 břichem vzhůru a pluli vodou jako leklé ryby. 

 „Příště se na mě aspoň podívejte, až s vámi budu mluvit,“ doporučil

 jim Jason. 

 Polybotovi ztuhl úsměv ve tváři. 

 „To jsi tak dychtivý umřít, Římane?“

 Percy napřáhl meč. Vrhl se na Giganta, ale Polybotes máchl rukou ve

 vodě a vytvořil oblouk černého olejovitého jedu. Percy se do něj vrhl

 dřív, než stačil Jason zaječet Co blbneš, človeče? 

 Percy pustil Anaklusmos. Lapal po dechu, svíral si krk. Gigant hodil sít

 a Percy se zhroutil na zem, beznadějně zamotaný, zatímco jed kolem

 něj houstl. 

 „Pust ho!“ Jasonovi přeskakoval hlas panikou. 

 Gigant se uchechtl. 
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 „Neboj se, synu Jupitera. Tvůj kamarád bude umírat dlouho. Po tom

 všem, co mi natropil, by mě ani nenapadlo zabít ho rýchle.“

 Kolem Giganta se šířily ošklivé mraky, vyplňovaly rozvaliny jako hustý

 kouř z doutníků. Jason se dral dozadu, ne dost rychle, ale jeho ventus

 byl   užitečný   filtr.   Jak   ho   jed   obklopoval,   miniaturní   tornádo   vířilo

 rychleji a mraky odpuzovalo. Kymopoleia nakrčila nos a odmávla tmu, 

 ale jinak to na ni zřejmě nepůsobilo. Percy se kroutil v síti, obličej mu

 pomalu   zelenal.   Jason   mu   vyrazil   na   pomoc,   Gigant   mu   však

 zablokoval cestu svým gigantickým trojzubcem. 

 „Ale ne, nenechám si od tebe kazit legraci,“ huboval ho Polybotes. 

 „Ten jed ho nakonec zabije, nejdřív ovšem nastoupí ochrnutí a hodiny

 krutých bolestí. Chci, aby si to prožil naplno! Může se přitom dívat, jak

 tě zničím, Jasone Gracei!“

 Polybotes postupoval pomalu, dal Jasonovi spoustu času uvažovat o

 té třípatrové hoře brnění a svalů, která se na něj vrhala. Vyhnul se

 trojzubci a díky ventovi vyrazil dopředu a zabodl meč do obrovy hadí

 nohy. Polybotes zařval a zakymácel se, z rány se řinul zlatý ichor. 

 „Kym!“ křikl Jason. „Tohle vážně chceš?“

 Bouřková   bohyne   se   tvářila   znuděně   a   netečně   si   točila   kovovým

 kotoučem. „Neomezenou moc? Proč ne?“

 „Ale je to nějaká zábava?“ naléhal Jason. 

 „Takže zničíš naši loď. Zničíš celé světové pobřeží. Až Gaia vymaže

 lidskou civilizaci, zbude někdo, aby se tě bál? Zůstaneš neznámá na

 věky.“

 Polybotes se obrátil. „Ty jsi ale otrava, synu Jupiterův. Budeš zničen!“

 Jason se pokusil povolat další blesk. Nestalo se nic. Jestli se někdy

 setká s otcem, bude muset poprosit o zvýšení bleskového denního

 kapesného. Jasonovi se znovu podařilo vyhnout hrotům trojzubce, ale

 Gigant se rozmáchl druhým koncem a praštil ho do prsou. 
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 Jason se zakymácel, omráčený a bolavý. Polybotes se blížil a chystal se

 zasadit   poslední   ránu.   Těsně   předtím,   než   ho   mohl   trojzubec

 propíchnout, vložil se do akce sám Jasonův ventus. Odvířil stranou a

 odtáhl Jasona deset metrů přes nádvoří. 

 Díky, kámo, pomyslel si Jason. Máš u mě jeden osvěžovač vzduchu. 

 Netušil, jestli se to ventovi zamlouvá. 

 „Vlastně, Jasone Gracei,“ ozvala se Kym a prohlížela si nehty, „když o

 tom tak mluvíš, vážně mě těší, když se mě lidé bojí. Ale nebojí se

 dost.“

 „S tím ti můžu pomoct!“ 

 Jason se vyhnul dalšímu máchnutí trojzubce. Proměnil gladius v oštěp

 a bodl Polybota do oka. 

 „GGGHHH!“ Gigant zakolísal. 

 Percy se v síti svíjel, ale čím dál pomaleji. Jason si musel pospíšit. Musí

 dostat   Percyho   na   ošetřovnu,   a   jestli   nad   nimi   pořád   zuří   bouře, 

 nebude už brzo žádná ošetřovna, kam by ho odnesl. 

 Přilétl ke Kym. 

 „Víš, že bohové závisejí na smrtelnících. Čím víc vás uctíváme, tím jste

 mocnější.“

 „To teda nevím. Mě nikdy neuctívali!“

 Nevšímala   si   Polybota,   který   se   teď   hnal   kolem   ní   a   pokoušel   se

 Jasona vyrazit z jeho tornáda. Jason dělal, co mohl, aby udržel bohyni

 mezi nimi. 

 „Můžu to změnit,“ sliboval. 

 „Osobně  ti založím svatyni na Chrámovém pahorku v Novém Římě. 

 Tvou úplně první římskou svatyni! A postavím jednu taky v Táboře

 polokrevných,   přímo   na  břehu  zálivu  Long  Islandu.  Představ  si  to, 

 budeš uctívaná —“ „A obávaná.“
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 „A obávaná Řeky i Římany. Budeš proslulá!“

 „KONEC ŘEČÍ!“ 

 Polybotes máchl trojzubcem jako basebal ovou pálkou. 

 Jason uhnul. Kym ne. Gigant ji praštil do hrudního koše tak tvrdě, že

 se jí uvolnily prameny medúzovitých vlasů a vznášely se v jedovaté

 vodě. Polybotes vykulil oči. 

 „Promiň, Kymopoleio. Neměla ses mi tam plést!“

 „PLÉST?“ Bohyně se napřímila. „Já že se pletu?“

 „Slyšela jsi ho,“ vmísil se do hádky Jason. 

 „Pro Giganty nejsi nic než nástroj. Odhodí tě, jakmile budou s tím

 zničením lidstva hotoví. A pak už žádní polobozi, žádné svatyně, žádný

 strach, žádný respekt.“

 „KECY!“ 

 Polybotes   se   ho   pokusil   bodnout,   ale   Jason   se   schoval   bohyni   za

 sukně. 

 „Až   se   Gaia   ujme   vlády,   Kymopoleio,   budeš   běsnit   a   bouřit

 neomezeně!“

 „A budou smrtelníci, abych je mohla trápit?“ ujišťovala se Kym. 

 „No... to ne.“

 „Lodě na ničení? Polobohové krčící se v hrůze?“

 „Ehm...“

 „Pomoz mi,“ naléhal Jason. 

 „My dva spolu, bohyně a polobůh, Giganta zabijeme.“

 „Ne!“ Polybotes najednou pořádně znervózněl. 

 „Ne, to je pitomý nápad. Gaia se hrozně naštve!“

 „Pokud se Gaia probudí,“ doplnil Jason. 
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 „Mocná Kymopoleia nám může pomoct, aby se to nikdy nestalo. Pak ji

 budou všichni polobohové uctívat jako šílení.“

 „Budou se přede mnou hrbit?“ chtěla vědět Kym. 

 „Jako velbloudi! A navíc ty oslavy v letním programu. A na zakázku

 vyrobený prapor. Srub v Táboře polokrevných. Dvě svatyně. A ještě

 přihodím hrací figurku Kymopolei .“

 „Ne!“ kvílel Polybotes. 

 „Reklamní předměty ne!“ Kymopoleia se obrátila ke Gigantovi. 

 „Tahle dohoda bohužel převyšuje to, co nabídla Gaia.“

 „Nepřijatelné!“ burácel Gigant. 

 „Tomuhle hnusnému Římanovi nemůžeš věřit!“

 „Když   tu   dohodu   nesplním,“   kul   Jason   dál   železo,   „může   mě   Kym

 kdykoli zabít. S Gaiou nemá vůbec žádnou záruku.“ 

 „Proti tomu se dá těžko něco namítnout,“ usoudila bohyně. Zatímco

 Polybotes vymýšlel odpověď, Jason zaútočil a zabodl mu oštěp do

 břicha. Kym zvedla bronzový kotouč ze stojanu. 

 „Rozluč se, Polybote.“ 

 Mrštila diskem po Gigantově krku. Ukázalo se, že má ostrý okraj. 

 Polybotes se rozloučit nestačil, protože už neměl hlavu. 
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 XXVIII. 

 JASON

 „Jed je ohavný zlozvyk.“ 

 Kymopoleia máchla rukou a kalné mraky se rozptýlily. 

 „A pasivní vdechování může človeka taky zabít, abys věděl.“

 Jason si nepotrpěl ani na aktivní otravu, ale rozhodl se to nezmiňovat. 

 Vyřízl Percyho ze sítě a opřel ho o zeď chrámu, obalil ho vzduchovou

 skořápkou  venta.  Kyslíku   ubývalo,   Jason   však   doufal,   že   pomůže

 kamarádovi vyhnat jed z plic. Zdálo se, že to funguje. Percy se sehnul

 a začal zvracet. 

 „Ufff. Dík.“

 Jason si oddechl úlevou. „Tys mě vyděsil, brácho.“

 Percy zamrkal a zašilhal. 

 „Ještě jsem trochu mimo. Ale ty jsi... slíbil Kym akční figurku?“

 Bohyně se nad nimi tyčila. 

 „Jistě. A čekám, že to splní.“ 

 „Samozřejmě,“ ujišťoval ji Jason. 

 „Až   vyhrajeme   tuhle   válku,   postarám   se,   aby   se   vědělo   o  všech

 bozích.“ Položil ruku Percymu na rameno. 

 „Tady kamarád s tím začal minulé léto. Donutil Olympany slíbit, že si

 vás ostatních budou víc všímat.“

 Kym si odfrkla. „Víme, zač stojí sliby Olympanů.“
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 „A proto hodlám tu věc dotáhnout do konce.“ 

 Jason nevěděl, kde se to v něm bere, ovšem ta myšlenka mu připadala

 naprosto spravedlivá. 

 „Postarám   se,   aby   se   na   žádného   boha   ani   v   jednom   táboře

 nezapomnělo. Můžou dostat chrámy, sruby nebo aspoň svatyně —“

 „A sběratelské kartičky,“ navrhla Kym. 

 „Jasně.“ Jason se usmál. 

 „Budu přecházet mezi tábory sem tam, dokud to nebude hotové.“

 Percy hvízdl. „To jsou desítky bohů.“

 „Stovky,“ opravila ho Kym. 

 „No,“ pokrčil rameny Jason, „tak to prostě chvilku potrvá. Ale ty budeš

 první   na   seznamu,   Kymopoleio...   Bouřková   bohyně,   která   setnula

 hlavu Gigantovi a zachránila naši výpravu.“

 Kym si uhladila medúzovité vlasy. 

 „To bude hezké.“ Změřila si Percyho pohledem. 

 „Ale stejně je mi líto, že tě neuvidím umřít.“

 „To slýchám každou chvíli,“ povzdechl si Percy. 

 „A teď, co naše lod —?“

 „Pořád je celá,“ hlásila bohyně. 

 „Není na tom nejlíp, ale na Delos se dostane.“

 „Díky,“ řekl vděčně Jason. 

 „Jo,“ přidal se Percy. 

 „A tvůj manžel Briares je fajn týpek, vážně. Měla bys mu dát šanci.“

 Bohyně sebrala svůj bronzový kotouč. 
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 „Nepokoušej   štěstí,   bratře.   Briares   má   padesát   tváří,   a   všechny

 hnusné. Má sto rukou, a stejně je doma na všechno levý.“

 „No jo,“ vzdal to Percy. „Tak nic.“

 Kym obrátila kotouč. Ukázalo se, že má na spodní strane pásy jako

 štít. Hodila si ho na záda jako Kapitán Amerika. 

 „Budu   sledovat   váš   postup.   Polybotes   se   nevychloubal,   když   tě

 varoval, že tvá krev probudí matku zemi. Giganti jsou si tím moc jistí.“

 „Přímo moje krev?“ zeptal se Percy. 

 Kymin úsměv byl ještě děsivější než obvykle. 

 „Nejsem Orákulum. Ale slyšela jsem, co ti věštec Fíneas řekl tam v

 Portlandu. Budeš čelit oběti, které možná nebudeš schopen, a bude tě

 to stát celý svět. Musíš se ještě vyrovnat se svou osudovou slabostí, 

 bratře. Rozhlédni se. Všechna díla bohů a lidí se nakonec promění v

 trosky. Nebylo by lehčí utéct s tím tvým děvčetem do hlubin?“

 Percy položil ruku Jasonovi na rameno a vyškrábal se na nohy. 

 „Tuhle možnost mi navrhla už Juno, když jsem našel Tábor Jupiter. 

 Odpovím ti stejně. Neutíkám, když mě kamarádi potřebují.“

 Kym obrátila ruce dlaněmi vzhůru. 

 „A to je ta tvoje slabost, nedovedeš to nechat být. Já se vrátím do

 hlubin a budu pozorovat, jak se ta bitva vyvíjí. Měl bys vědět, že síly

 oceánu jsou taky ve válce. Tvá kamarádka Házel Levesqueová udělala

 na mořské lidi dojem, i na jejich učitele Afrose a Býtose.“

 „Na ty rybí koňské kluky,“ vzpomněl si Percy. 

 „Se mnou se setkat nechtěli.“

 „Právě teď vedou válku ve váš prospěch,“ pokračovala Kym, „snaží se

 udržet Gai ny spojence od Long Islandu. Jestli přežijí, nebo ne... to se

 ještě uvidí. A co se tebe týče, Jasone Gracei, tvoje cesta nebude lehčí
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 než   kamarádova.   Budeš   podveden.   Budeš   čelit   nesnesitelnému

 smutku.“

 Jason měl co dělat, aby se nerozjiskřil. Nevěděl, jestli by Percyho srdce

 ten šok zvládlo. 

 „Kym,   ty   jsi   říkala,   že   nejsi   Orákulum?   Měli   by   ti   to   místo   svěřit. 

 Depresivní jsi na to dost.“ 

 Bohyně zavřeštěla svým delfíním smíchem. 

 „Ty mě bavíš, synu Jupitera. Doufám, že se dožiješ porážky Gai .“

 „Díky,“ řekl. „A co nějaký tip, jak porazit neporazitelnou bohyni?“

 Kymopoleia naklonila hlavu. 

 „Ale vždyť odpověď znáš. Jsi dítě oblohy, bouře máš v krvi. Prapůvodní

 bůh už byl jednou poražen. Víš, o kom mluvím.“

 Jasonovy vnitřnosti se rozvířily rychleji než ventus. 

 „O Úranovi, prvním bohu nebe. Ale to znamená —“

 „Ano.“ Kyminy zvláštní rysy se složily do výrazu, který skoro připomínal

 soucit. 

 „Doufejme, že k tomu nedojde. Jestli se Gaia vážně probudí... no, tak

 nebudeš   mít   lehký   úkol.   Ale   jestli   vyhraješ,   pamatuj   na   svůj   slib, 

 pontifexi.“

 Jasonovi chvilku trvalo, než si její slova přebral. 

 „Já nejsem kněz.“ 

 „Ne?“ Kyminy bílé oči se zaleskly. 

 „Mimochodem, tvůj služebný  ventus říká, že chce být osvobozen. Za

 to, že ti pomohl, doufá, že ho necháš jít, až se dostanete nahoru. 

 Slibuje, že tě potřetí už nebude obtěžovat.“

 „Potřetí?“
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 Kym se odmlčela, jako by poslouchala, a pak tlumočila: „Prý se přidal

 k té bouři nahoře, aby se ti pomstil, ale kdyby prý věděl, jak jsi od

 Grand Canyonu posílil, nikdy by se ke tvé lodi nepřiblížil.“

 „Grand Canyon...“ Jason si vzpomněl na ten den na lávce, kdy se jeden

 otravný spolužák proměnil ve větrného ducha. 

 „Dylan? Děláš si legraci? Já dýchám Dylana?“

 „Ano,“ řekla Kym. „Vypadá to, že se tak jmenuje.“

 Jason se otřásl. 

 „Pustím ho, sotva se dostaneme nahoru. Žádné strachy.“

 „Tak tedy šťastnou cestu,“ loučila se. 

 „A ať se na vás sudičky usmějí... pokud ovšem přežijí.“

 Museli pryč. Jasonovi docházel vzduch (vlastně Dylan - fuj) a všichni

 na Argu II už o ně jistě měli strach. 

 Jenže Percy byl pořád zpitomělý z toho jedu, takže si na pár minut

 sedli   na   okraj   polorozpadlé   zlaté   kopule,   aby   nabral   dech...   nebo

 vodu, nebo co to syn Poseidona chytá do plic, když je na dně oceánu. 

 „Dík, člověče,“ podíval se na něj Percy. 

 „Zachránil jsi mi život.“

 „Ale jdi, to přece pro kámoše děláme v jednom kuse.“

 „No jo, ovšem kluk Jupitera zachrání kluka Poseidona na dně moře... 

 Možná bychom si to mohli nechat pro sebe? Jinak to budu mít věčně

 na talíři.“

 Jason se zašklebil. „Tos uhodl. Jak ti je?“

 „Líp. Musím... musím uznat, že když jsem se dusil tím jedem, pořád

 jsem myslel na Achlys, na tu bohyni zoufalství v Tartaru. Málem jsem

 ji otrávil.“ 
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 Otřásl se. „Bavilo mě to, ale správný to nebylo. Kdyby mě Annabeth

 nezastavila —“

 „Ale zastavila,“ namítl Jason. 

 „To je další věc, co pro sebe kamarádi dělají.“

 „Jo... Chci říct, když jsem se teď dusil, pořád jsem si myslel: tohle je

 odplata za Achlys. Sudičky mě nechají umřít stejně, jak jsem se pokusil

 zabít tu bohyni. A... upřímně, trochu jsem cítil, že si to zasloužím. 

 Proto jsem se nesnažil ovládnout ten Gigantův jed a odrazit ho. Zní to

 asi šíleně.“

 Jason si vzpomněl na Ithaku, kde si zoufal nad návštěvou mámina

 ducha. „Ne. Myslím, že to chápu.“

 Percy mu pátral ve tváři. Když už Jason víc neřekl, změnil Percy téma. 

 „Jak to Kym myslela s tou porážkou Gai ? Mluvil jsi o Uranovi...“

 Jason hleděl na naplaveniny, vířící mezi sloupy starého paláce. 

 „Bůh nebe... Titáni ho porazili tak, že ho přivolali dolů na zem. Dostali

 ho mimo jeho domácí teritorium, vrhli se na něj, chytili ho a zničili.“

 Percy vypadal, jako by se mu vracela nevolnost. 

 „Jak to máme udělat s Gaiou?“

 Jason si vzpomněl na verš z proroctví: svět musí padnout, ať v ohni či

 hromu. Teď ho napadalo, co to může znamenat... Ale jestli má pravdu, 

 tak mu Percy nebude schopen pomoct. Vlastně by mohl neúmyslně

 všechno zhoršit. 

 Neutíkám, když mě kamarádi potřebují, řekl Percy. 

 A to je tvoje slabost, varovala ho Kym, nedovedeš to nechat být. Bylo

 sedmadvacátého července. Za pět dnů se Jason dozví, jestli se nemýlí. 

 „Pojeďme nejdřív na Delos,“ řekl. 

 „Apol ón a Artemis pro nás možná budou mít nějakou radu.“
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 Percy přikývl, i když ho ta odpověď moc nenadchla. 

 „Proč ti Kymopoleia řekla pontiak?“

 Jasonův smích doslova pročistil vzduch. 

 „Pontifex. To znamená kněz.“

 „Aha.“ Percy se zamračil. 

 „Stejně to zní jako nějaký auto. Nový Pontifex XLS. Budeš muset nosit

 kolárek a žehnat lidem?“

 „Ne. Římané mívali  pontifexe maxima, dohlížel na všechny náležité

 oběti a tak, staral se, aby se žádný bůh nenaštval. A k tomu jsem se

 nabídl... Vážně to zní jako práce pro pontifexe. 

 „Takže jsi to myslel vážně?“ zeptal se Percy. 

 „Fakt chceš zkusit postavit svatyně pro všechny drobnější bohy?“

 „Jo. Dřív mě to nikdy nenapadlo, ale docela se mi zamlouvá, že bych

 chodil sem a tam mezi tábory - pokud ovšem přežijeme příští týden a

 tábory budou ještě existovat. To, cos udělal loni na Olympu, jak jsi

 odmítl nesmrtelnost a místo toho chtěl po bozích, aby hráli fér - to

 byla paráda, člověče.“

 Percy zahučel: „Věř mi, že toho občas lituju. Páni, ty chceš odmítnout

 naši nabídku? No tak fajn! LUP! A paměť pryč! A mazej do Tartaru!“

 „Udělal jsi, co by měl udělat hrdina. Za to tě obdivuju. Jestli přežijeme, 

 bude to to nejmenší, čím můžu přispět, pokračovat v tom - postarat

 se,   aby   všichni   bohové   měli   uznání.   Kdo   ví?   Kdyby   se  bohové   líp

 snášeli, možná zastavíme některé války dřív, než vypuknou.“

 „To by bylo rozhodně jenom dobře,“ souhlasil Percy. 

 „Víš, vypadáš jinak... líp jinak. Ještě tě bolí ta rána?“

 „Ta rána...“ Jason byl tak zaměstnaný Gigantem a bohyní, že na díru

 po meči v břiše zapomněl, i když ještě před hodinou na ni umíral na

 marodce. 
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 Vykasal si tričko a odtáhl obvazy. Žádný kouř. Žádné krvácení. Žádná

 jizva. Žádná bolest. 

 „Je to... pryč,“ vydechl celý zmatený. 

 „Připadám si úplně normálně. Co je to, sakra?“

 „Porazil jsi to, člověče!“ Percy se rozesmál. 

 „Objevil jsi vlastní léčbu.“

 Jason se nad tím zamyslel. Asi to tak bude. Možná to dokázal tím, že

 odsunul  vlastní  bolest  stranou,  aby  pomohl kamarádům.  Nebo ho

 možná zahojilo rozhodnutí uctívat bohy v obou táborech, dalo mu

 jasnou   cestu   do   budoucna.   Říman   nebo   Řek...   na   tom   rozdílu   už

 nezáleželo. Jak řekl duchům na Ithace, jeho rodina se jen rozrostla. 

 Teď v ní viděl svoje místo. Slib daný bouřkové bohyni dodrží. A díky

 tomu meč Michaela Varuse nic nezmohl. 

 Umři jako Říman. 

 Ne. Jestli má umřít, umře jako syn Jupitera, dítě bohů, krev Olympu. 

 Ale nemínil se nechat obětovat - aspoň ne bez boje. 

 „Pojďme.“ 

 Jason poplácal kamaráda po zádech. 

 „Jdeme zkontrolovat loď.“
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 XXIX. 

 NICO

 Kdyby si měl Nico vybírat mezi smrtí a supermarketem v Buffordu, měl

 by těžké rozhodování. V zemi mrtvých se aspoň už vyznal. A jídlo tam

 měli čerstvější. 

 „Pořád to nechápu,“ mumlal trenér Hedge, jak se tak toulali hlavní

 uličkou mezi regály. 

 „Oni pojmenovali celý město po Leově stolku?“

 „Já myslím, že to město bylo první, trenére,“ mínil Nico. 

 „Hm.“ Trenér vzal krabici koblih v prášku. 

 „Možná máš pravdu. Tohle vypadá nejmíň sto let starý. Stýská se mi

 po těch portugalských farturas.“

 Nico   nemohl   pomyslet   na   Portugalsko,   aniž   by   ho   rozbolely   ruce. 

 Škrábance od vlkodlaků měl pořád oteklé a červené. Prodavač se ho

 ptal, jestli se neporval s rysem. Koupili lékárničku, blok (aby trenér

 mohl   posílat   manželce   další   papírové   vlaštovky),   něco   nezdravého

 jídla, coly (protože bufetový stůl v Reynině novém kouzelném stanu

 servíroval   jenom   vyváženou   stravu   a   čerstvou   vodu)   a   různé

 tábornické potřeby na zbytečné, ale působivě komplikované pasti na

 nestvůry. Nico doufal, že objeví nějaké oblečení. Dva dny poté, co zmi-

 zeli ze San Juanu, ho už otravovalo chodit v tropickém tričku ISLA DEL

 ENCANTORICO,   zvlášť   když   měl   trenér   Hedge   stejné.   Bohužel, 

 bufordský supermarket měl jenom trička s konfederačními vlajkami a

 přihlouplými nápisy jako KLÍDEK, JEDE VIDLÁK. Nico se rozhodl, že

 radši zůstane u papoušků a palem. 
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 Pod žhnoucím sluncem se po dvouproudé silnici vraceli do tábořiště. 

 Tato část Jižní Karolíny jako by sestávala hlavně z přerostlých polí, 

 vyšperkovaných telefonními stožáry a stromy porostlými popínavými

 rostlinami   kudzu.   Samo   městečko   Buford   bylo   sbírkou   přenosných

 kovových bud — šesti nebo sedmi, což bylo pravděpodobně veškeré

 osídlení. Nico slunce zrovna nemiloval, ale pro jednou teplo uvítal. 

 Cítil se tak skutečnější, připoutaný ke smrtelnému světu. S každým

 skokem stínu byl návrat do něj těžší a těžší. I za plného denního světla

 mu ruka procházela pevnými objekty. Opasek a meč mu pořád bez

 příčiny padaly ke kotníkům. Jednou, když nedával pozor, prošel přímo

 stromem. 

 Nico si vzpomínal na něco, co mu řekl Jason Grace v Notusově paláci:

 Možná je načase vylézt ze stínu.   Kdyby to šlo jen tak, pomyslel si. 

 Poprvé v životě se začal bát tmy, protože by se v ní mohl nadobro

 rozpustit. 

 Nico a Hedge neměli problém trefit zpátky. Athéna Parthenónská byla

 nejvyšším   bodem   na   míle   kolem.   Ve   své   nové   kamuflážní   síti   se

 stříbrně   leskla   jako   nesmírně   nóbl   dvanáctimetrový   duch.   Athéna

 Parthenónská   zřejmě   chtěla,   aby   navštívili   místo,   kde   se   trochu

 vzdělají, protože přistála přímo vedle historického panelu, na kterém

 stálo   BUFORDSKÝ   MASAKR,   na   štěrkové   odbočce   křižovatky   cest

 Odnikud a Nikam. 

 Reynin   stan   stál   v   hájku   zhruba   třicet   metrů   od   silnice.   Poblíž   se

 rozkládala obdélníková mohyla - stovky kamenů navršených do tvaru

 přerostlého hrobu se žulovým obeliskem jako pomníkem. Kolem se

 válely vybledlé věnce a polámané kytice plastových květů, s nimiž to

 místo vypadalo ještě smutněji. Aurum a Argentum si hráli v lese s

 jedním z trenérových míčů. Od té doby, co je Amazonky opravily, byli

 kovoví psi svěží, plní energie — na rozdíl od své majitelky. 

 Reyna seděla se zkříženýma nohama u vchodu do stanu a hleděla na

 pamětní obelisk. Za ty dva dny, co zmizeli ze San Juanu, toho moc

 nenamluvila. Nenarazili na žádné nestvůry a Nico z toho byl nesvůj. O

-

246  -

 Lovkyních ani Amazonkách se taky nic nedozvěděli. Nevěděli, co se

 stalo s Hyl ou, Thalií ani s Gigantem Orionem. 

 Nico neměl Artemidiny Lovkyně rád. Kromě jejich psů a dravých ptáků

 se s nimi táhly i tragédie. Jeho sestra Bianca umřela poté, co se k nim

 přidala. Pak se stala vůdkyní Thalia Graceová a začala nabírat další

 mladé ženy, což Nika rozčilovalo — jako by se na Biančinu smrt dalo

 zapomenout. Jako by se dala nahradit. 

 Když se Nico v Barrachině vzbudil a našel vzkaz Lovkyň o tom,   že

 unesly Reynu, vztekem rozpoltil celý dvůr. Nechtěl, aby mu Lovkyně

 ukradly dalšího důležitého člověka. Naštěstí dostal Reynu zpátky, ale

 nelíbilo se mu, jak je zadumaná. Jakmile se jí zkusil vyptat na tu věc

 na cal e San Jose, na ty duchy na balkoně, kteří na ni civěli a šeptali

 obvinění, uzavřela se před ním. Nico věděl o duších své. Pustit si je do

 hlavy je nebezpečné. Chtěl Reyně pomoct, ale taky vyznával strategi

 řešit si vlastní problémy sám. Odmítal každého, kdo se mu pokusil

 přiblížit, a tak nemohl Reynu za totéž kritizovat. 

 Vzhlédla, když se přiblížili. 

 „Už jsem na to přišla.“

 „Co je to za historický místo?“ zeptal se Hedge. 

 „Fajn, protože jsem z toho na nervy.“

 „Waxhawský masakr,“ oznámila. 

 „Aha, správně...“ Hedge rozvážně přikývl. „To byla hnusná zabijačka.“

 Nico se pokoušel vycítit v okolí nějaké neklidné duchy, ale nevnímal

 nic. To je na bitevním poli nezvyklé. „Vážně?“

 „V roce 1780,“ přikývla Reyna. 

 „Válka   za   nezávislost.   Většina   koloniálních   vůdců   byli   řečtí

 polobohové. Britští generálové  zase římští. 

 „Protože Anglie byla tehdy jako Řím,“ dovtípil se Nico. 
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 „Říše na vzestupu.“

 Reyna zvedla polámanou kytici. 

 „Myslím, že vím, proč jsme přistáli tady. Můžu za to já.“

 „Ale jdi,“ vynadal jí Hedge. „Za bufordskou sámošku nemůže nikdo. 

 Takový věci se prostě stanou.“

 Reyna se probírala vybledlými plastovými květy. 

 „Za   revoluce   tady   britská   kavalerie   přepadla   čtyři   sta   Američanů. 

 Koloniální jednotky se chtěly vzdát, ale Britové šli po krvi. Masakrovali

 Američany i potom, co odhodili zbraně. Přežilo jich jenom pár.“ 

 Nico   čekal,   že   ho   to   šokuje.   Ale   potom,   co   putoval   podsvětím   a

 vyslechl   si   spoustu   historek   o   zlu   a   smrti,   mu   válečný   masakr

 nepřipadal jako nic divného. 

 „Reyno, jak to, že je to tvoje vina?“

 „Ten britský velitel byl Banastre Tarleton.“

 Hedge si odfrkl. „O tom jsem slyšel. Cvok. Říkali mu Řezník Benny.“

 „Ano...“ Reyna se roztřeseně nadechla. 

 „Byl to syn Bel ony.“ 

 „Aha.“ 

 Nico hleděl na ten nadměrný hrob. Pořád ho znervózňovalo, že necítí

 žádné duchy. Stovky vojáků zmasakrovaných na tomto místě... Ti už

 by měli vysílat nějaké záchvěvy smrti. Usadil se vedle Reyny a rozhodl

 se riskovat. 

 „Takže si myslíš, že tě to sem přitáhlo, protože jsi s těmi duchy nějak

 spojená. Jako s tím, co se stalo v San Juanu?“

 Chvíli byla ticho a v rukou obracela plastovou kytici. 

 „O San Juanu nechci mluvit.“
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 „Ale měla bys.“ 

 Nico se cítil jako cizinec ve vlastním těle. Proč ponouká Reynu, aby se

 jim svěřila? Tohle nemá ve zvyku a nic mu do toho není. Přesto mluvil

 dál. 

 „Na duších je zvláštní to, že většina přišla o hlas. V Asfodelu jich

 miliony bloumají bez cíle a snaží se vzpomenout si, kdo byli. Víš, proč

 takhle   končí?   Protože   v   životě   nezaujali   žádný   postoj.   Nikdy   se

 neozvali   a   nikdo   je   neslyšel.   Tvůj   hlas   je   tvá   identita.   Když   ho

 nepoužíváš,“ pokrčil rameny, „jsi už jednou nohou v Asfodelu.“ 

 Reyna se zachmuřila. 

 „Takhle si představuješ povzbudivou řeč?“

 Trenér Hedge si odkašlal. 

 „Tohle je na mě moc velká psychologie. Jdu psát dopisy.“

 Popadl zápisník a zamířil do lesa. Poslední den psal hodně — a zřejmě

 ne jen Mel ie. Nemluvil o tom, jen naznačil, že žádá pár laskavostí na

 pomoc s výpravou. Nico odhadoval, že nejspíš píše Jackiemu Chánovi. 

 Nico otevřel pytel s nákupem.  Vytáhl krabičku  sušenek s  náplní a

 nabídl Reyně. Ta ohrnula nos. 

 „Vypadají, že prošly už za dinosaurů.“ 

 „Možná. Ale poslední dobou mám hroznou chuť k jídlu. Chutná mi

 všechno... no, až na semínka granátového jablka. Těch mám po krk.“

 Reyna si vzala sušenku a kousla si. 

 „Ti duchové v San Juanu. .. to byli mí předkové.“

 Nico čekal. Vítr povlával maskáčovou sítí Athény Parthenónské. 

 „Rodina Ramírez-Arel ano má dlouhou histori ,“ pokračovala Reyna. 

 „Celou ji ani neznám. Moji předkové žili ve Španělsku, když to bývala

 římská provincie. Můj nevím kolikrát prapraděda byl conquistador. 

 Přišel do Portorika s Ponce de Leónem.“
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 „Jeden ten duch na balkoně měl conquistadorský pancíř,“ vybavil si

 Nico. 

 „To byl on.“

 „Takže... celá tvá rodina pochází od Bel ony? Myslel jsem, že ty a Hyl a

 jste její dcery, ne vzdálení potomci.“

 Nikovi pozdě došlo, že o Hyl e neměl začínat. Reyně přejel po tváři

 zoufalý výraz, ale povedlo se jí ho rychle zamaskovat. 

 „My jsme její dcery,“ potvrdila. 

 „Jsme první pravé dcery Bel ony v rodině Ramírez-Arel anů. A Bel ona

 si   na   naši   rodinu   odjakživa   potrpěla.   Před   tisíciletími   nařídila,   že

 budeme hrát významnou roli v mnoha bitvách.“

 „A to taky teď děláte,“ přikývl Nico. Reyna si setřela drobky z brady. 

 „Možná. Někteří mí předkové byli hrdinové. A někteří darebáci. Viděl

 jsi toho ducha se střelnými ranami v prsou?“

 Nico přikývl. „Nějaký pirát?“

 „Nejznámější v portorické historii. Byl znám jako pirát Confresí, ale

 jmenoval se Ramírez de Arel ano. Náš dům, rodinná vila, byl postaven

 za peníze z pokladu, který zakopal.“

 Nico si chvíli připadal zas jako malý kluk. Chtělo se mu vyhrknout: To

 je hustý! Ještě než se zabral do Mýtomagie, byl posedlý piráty. Možná

 i proto se tak zbláznil do Percyho, syna boha moře. 

 „A co ti ostatní duchové?“ zeptal se. 

 Reyna si zas kousla sušenky. 

 „Ten   chlap   v   uniformě   amerického   námořnictva...   to   je   můj

 praprastrýc ze druhé světové, první latinskoamerický velitel ponorky. 

 Asi si to umíš představit. Spousta bojovníků. Bel ona byla naše božská

 patronka po celé generace.“

 „Ale nikdy neměla s nikým z rodiny polobožské děti - až vás.“
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 „Bohyně... se zamilovala do mého táty, Juliana. Byl vojákem v Iráku. 

 Byl —“ Reyně se zlomil hlas. Zahodila plastovou kytici. 

 „Já to nedokážu. Nemůžu o něm mluvit.“

 Nad hlavami jim plul mrak a zahalil stromy do stínu. Nico nechtěl na

 Reynu nijak tlačit. Copak na to měl právo? 

 Odložil tu ovesnou sušenku... a všiml si, že se mu špičky prstů mění v

 kouř. Slunce se vrátilo, ruce se mu zase zpevnily, ale nervy se mu

 rozbrněly. Připadalo mu, jako by ho něco táhlo z okraje vysokého

 balkonu. 

 Tvůj hlas je tvá identita, řekl Reyně. 

 Když ho nepoužíváš, jsi už jednou nohou v Asfodelu. 

 Nesnášel, když na něj platily jeho vlastní rady. 

 „Otec mi dal kdysi dárek,“ ozval se. „Zombi .“

 Reyna na něj zůstala hledět. „Co?“

 „Jmenuje se Jules-Albert. Je to Francouz.“

 „Zombie... Francouz?“

 „Hádes   není   táta   nic   moc,   ale  občas   ho   popadne   takový   záchvat

 rodičovské   starostlivosti.   Podle  mě  tu   zombi   považoval  za   dar   na

 usmířenou. Řekl, že mi Jules-Albert může dělat šoféra.“

 Reyně zaškubal koutek úst. 

 „Francouzský zombíkovský šofér.“ 

 Nico si uvědomil, jak absurdně to zní. Nikdy o Julesi-Albertovi nikomu

 neřekl, ani Házel. Ale mluvil dál. 

 „Hádes   si   myslel,   že   bych   měl   zkusit,   no,   zkrátka,   chovat   se   jako

 moderní puberťák. Najít si kamarády. Poznat jednadvacáté století. 

 Někde zjistil, že smrtelní rodiče svoje děti vozí. To on nemohl. A tak

 vymyslel zombi .“
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 „Aby tě vozila do obchoďáku,“ zasmála se Reyna. 

 „Nebo na hamburger do drive-thru.“

 „Asi.“ Nervy se mu začaly uklidňovat. 

 „Protože nic ti tak nepomůže sehnat si kámoše jako hnijící mrtvola s

 francouzským přízvukem.“

 Reyna se znova zasmála. 

 „Promiň... neměla bych si z toho dělat legraci.“

 „To neva. Jde o to... že já taky nerad mluvím o tátovi. Ale někdy,“

 podíval se jí do očí, „člověk musí.“

 Reyna zvážněla. „Já tátu nepoznala, dokud na tom byl ještě dobře. 

 Hyl a   říkala,   že   když   byla   malá,   ještě   než   jsem   se   narodila,   byl

 hodnější. Vzorný voják - nebojácný, ukázněný, v boji klidný. A hezký. A

 uměl   okouzlit.   Bel ona   mu   požehnala,   stejně   jako   spoustě   mých

 předků, jenže to tátovi nestačilo. Chtěl ji za ženu.“

 V lese si trenér Hedge něco mumlal, jak tam psal. Vítr už nesl k nebi

 tři vlaštovky, mířily bůhvíkam. 

 „Táta Bel oně úplně propadl,“ pokračovala Reyna. 

 „Jedna věc je respektovat moc války. A něco jiného zamilovat se do ní. 

 Já nevím, jak to udělal, ale podařilo se mu získat Bel onino srdce. 

 Sestra   se   narodila   těsně   předtím,   než   odjel   do   Iráku   na   poslední

 službu. Byl se ctí propuštěn, vrátil se jako hrdina. Kdyby... kdyby se

 dovedl přizpůsobit civilnímu životu, mohlo být všechno v pořádku.“

 „Ale nedovedl,“ uhodl Nico. 

 Reyna zavrtěla hlavou. 

 „Brzo potom, co se vrátil, se naposled setkal s bohyní... no, a díky

 tomu jsem se narodila já. Bel ona mu ukázala budoucnost. Vysvětlila

 mu, proč je pro ni naše rodina tak důležitá. Řekla, že se odkaz Říma

 nikdy nezhroutí, dokud zbude někdo z našeho rodu a bude se bít za
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 vlast. Ta slova... Ona to asi řekla, aby ho ukonejšila, ale otec se na ně

 upnul.“

 „Přes válku se člověk těžko přenese,“ poznamenal Nico a vzpomněl si

 na   Pietra,   jednoho   souseda   z   dětství   v   Itáli .   Pietro   se   vrátil   z

 Mussoliniho   afrického   tažení   nezraněný,   ale   to,   jak   bombardoval

 etiopské civilisty yperitem, se mu podepsalo na duševním zdraví. 

 I když bylo horko, přitáhla si Reyna plášť k tělu. 

 „Něco z toho byl posttraumatický stres. Pořád musel myslet na válku. 

 A taky ta věčná bolest, vybuchla jim pod autem bomba, měl střepiny v

 rameni a v prsou. Ovšem to nebylo všechno. Během let, jak jsem

 rostla... se změnil.“

 Nico neodpověděl. Ještě nikdo nikdy s ním takhle otevřeně nemluvil, 

 snad jenom Házel. Cítil se, jako by pozoroval hejno ptáků usedajících

 na pole. Jediný hlasitý zvuk a vyplaší se. 

 „Začal být paranoidní,“ pokračovala Reyna. 

 „Myslel si, že to, co řekla Bel ona, je varování, že náš rod vymře a

 odkaz   Říma   padne.   Všude  viděl   nepřátele.   Sbíral   zbraně.  Udělal   z

 našeho domu pevnost. V noci mě a Hyl u zamykal v pokojích. Když

 jsme se vyplížily ven, řval na nás a házel nábytkem a... no, prostě nás

 děsil. Občas si dokonce myslel, že ti nepřátelé jsme my. Začal věřit, že

 ho špehujeme a chceme ho zničit. Pak se začali objevovat duchové. 

 Podle   mě   tam   byli   odjakživa,   ale   chytili   se   toho   tátova   vzteku   a

 zjevovali se. Našeptávali mu, podporovali v něm podezření. Nakonec

 jednoho dne... nevím ani kdy, mi došlo, že už není můj táta. Stal se z

 něho jeden z těch duchů.“

 Nikově hrudi se zvedla studená vlna. 

 „Mánie“ uvažoval. 

 „To už jsem viděl. Člověk chřadne, až už není člověkem. Zůstanou

 jenom jeho nejhorší vlastnosti. Šílenství...“
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 Z Reynina výrazu bylo jasné, že jí to vysvětlení moc nepomáhá. 

 „No, prostě,“ pokračovala, „už se s ním nedalo žít. Utíkaly jsme s

 Hyl ou z domu, jak to šlo, ale nakonec jsme se vždycky vrátily... a čekal

 nás jeho vztek. Nevěděly jsme, co jiného máme dělat. Byl naše jediná

 rodina. Když jsme se vrátily naposled, zuřil tak, že doslova svítil. Už se

 nedovedl   fyzicky   dotýkat   věcí,   ale   mohl   s   nimi   hýbat...   jako

 poltergeist. Rozerval dlažbu. Rozerval pohovku. Nakonec hodil židlí a

 zasáhl Hyl u. Zhroutila se. Byla jenom v bezvědomí, ale já si myslela, 

 že je mrtvá. Tolik let mě chránila... Už jsem toho měla dost. Popadla

 jsem nejbližší zbraň, kterou jsem našla - rodinný poklad, šavli piráta

 Confresího. Já - já nevěděla, že je z imperiálního zlata. Vrhla jsem se

 na tátova ducha a.. 

 „A vypařila jsi ho,“ uhodl Nico. 

 Reyně se leskly v očích slzy. 

 „Zabila jsem vlastního tátu.“ 

 „Ne, Reyno, nezabila. To nebyl on. To byl duch. A ještě něco horšího:

 mánie. Chránila jsi sestru.“

 Otočila si stříbrným prstenem na prstu. 

 „Ty tomu nerozumíš. Otcovražda je největší zločin, jaký může Říman

 spáchat. To se neodpouští.“

 „Tys nezabila tátu. Ten člověk už byl mrtvý,“ přesvědčoval ji Nico. 

 „Odstranila jsi ducha.“

 „To je fuk!“ vzlykla Reyna. „Kdyby se to dozvěděli v Táboře Jupiter...“

 „Tak by tě popravili,“ ozval se nový hlas. 

 Na kraji lesa stál římský legionář v plné zbroji a držel pilum. Do očí mu

 spadala kštice hnědých vlasů. Nos měl očividně nejednou zlomený a

 jeho úsměv tak působil ještě hrozivěji. 

 „Díky za přiznání, bývalá prétorko. Dost jsi mi usnadnila práci.“
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 XXX. 

 NICO

 Zrovna v tu chvíli vtrhl na paseku trenér Hedge, máchal papírovou

 vlaštovkou a ječel: „Dobré zprávy, lidi!“

 Uviděl Římana a ztuhl. „Uf... No nic.“

 Rychle vlaštovku zmuchlal a snědl. Reyna a Nico se zvedli. Aurum a

 Argentum přiběhli k Reyně a vrčeli na vetřelce. Jak se ten chlapík mohl

 dostat tak blízko, a nikdo z nich si ho nevšiml, to Nico nechápal. 

 „Á, Bryce Lawrence,“ zavrčela Reyna. 

 „Oktaviánův nejnovější čmuchací pes.“

 Říman   naklonil   hlavu.   Oči   měl   zelené,   ale   ne   mořský   zelené   jako

 Percy... spíš zelené jako močál. 

 „Augur má hodně hlídacích psů,“ pokrčil rameny. 

 „Já mám jenom to štěstí, že jsem tě našel. 

 „Ten  tvůj kámoš graecus —“ ukázal  na něj bradou, toho je lehko

 vystopovat. Páchne podsvětím.“ Nico vytáhl meč. 

 „Ty znáš podsvětí? Mám ti tam zařídit návštěvu?“

 Bryce se zasmál. Přední zuby mu svítily dvěma odstíny žluté. 

 „Myslíš, že mě vylekáš? Jsem potomek Orcuse, boha porušených slibů

 a věčných trestů. Křik na Trestných polích znám z první ruky. Zní mi

 jako rajská hudba. Brzo k tomu sboru přidám další prokletou duši.“

 Zašklebil se na Reynu. 
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 „Tak otcovražda, jo? To se bude Oktaviánovi moc líbit. Jsi zatčena za

 několikanásobné porušení římského práva.“

 „To, že jsi tady, je proti římskému právu,“ odsekla Reyna. 

 „Římané nepodnikají výpravy sami. Misi musí vést někdo v postavení

 centuriona nebo vyšším. A ty jsi  in probatio,  a i  tohle  byla chyba. 

 Nemáš právo mě zatknout.“

 Bryce pokrčil rameny. 

 „V dobách války se musí některý pravidla přizpůsobit. Ale neboj se. Až

 tě přivedu na soudní proces, odmění mě plným členstvím v legi . A

 myslím, že mě povýší i na centuriona. Po té bitvě bude určitě spousta

 volných míst. Někteří důstojníci nepřežijí, zvlášť když nevědí, komu

 zachovat věrnost.“ 

 Trenér Hedge zvedl pálku. 

 „Já té vaší římské etiketě nehovím, ale můžu ho praštit?“

 „Faun,“ všiml si ho Bryce. 

 „Zajímavý. Slyšel jsem, že Řekové těm svým kozám fakt věří“

 Hedge zamečel. „Jsem satyr. A ty věř, že tě tou palicí majznu po hlavě, 

 chuligáne.“

 Trenér   postupoval,   ale   jakmile   se   nohou   dotkl   mohyly,   kameny

 zaduněly, jako by měly vzkypět. Z hrobu vyrazili kostliví válečníci -

 spartoi v potrhaných zbytcích britských uniforem s červenými kabátci. 

 Hedge se dral pryč, ale první dva kostlivci ho popadli za paže a zvedli

 ho ze země. Trenér pustil palici a oháněl se kopyty. 

 „Nechte mě, vy duté lebky!“ řval. 

 Nico celý ochromený sledoval, jak hrob chrlí další mrtvé britské vojáky

 - pět, deset, dvacet, množili se tak rychle, že Reynu a její kovové psy

 obklíčili dřív, než vůbec stačil zvednout meč. Jak to, že nevycítil tolik

 mrtvých, tak blízko? 

-

257  -

 „Jo,  já  asi  zapomněl říct,“  pokračoval Bryce, „že na týhle výpravě

 vlastně   nejsem   sám.   Jak   vidíte,   mám   podporu.   Tihle   vojáci   slíbili

 kolonistům shovívavost. A pak je zmasakrovali. Osobně proti prima

 masakru nic nemám, ale protože porušili slib, jsou jejich duše prokleté

 a pod stálou kontrolou Orcuse. A tím pádem i pod mou kontrolou.“ 

 Ukázal na Reinu. 

 „Chopte se té holky.“ 

 Spartoi zaútočili. Aurum a Argentum prvních pár srazili, ale rychle byli

 přitlačeni k zemi, kostlivé ruce jim stiskly tlamy. Vojáci popadli Reynu

 pod pažemi. Na nemrtvé tvory byli překvapivě rychlí. Nico se konečně

 vzpamatoval.   Rozmáchl   se   po   kostlivcích,   ale   meč   jimi   neškodně

 prošel. Nasadil vůli, nařídil kostlivcům, aby se rozplynuli. Dělali, jako

 by neexistoval. 

 „Copak, copak, synu Hádův?“ 

 Bryceův hlas přetékal falešným soucitem. 

 „Vypadl jsi ze cviku?“

 Nico se pokusil protlačit mezi kostlivci. Bylo jich moc. Jako by Bryce, 

 Reynu a trenéra Hedge oddělovala kovová zeď. 

 „Nico, zmiz odtud!“ křikla Reyna. 

 „Vezmi sochu a uteč.“ 

 „Jasně, padej!“ přidal se Bryce. 

 „Sám víš, že další skok stíny bude tvůj poslední. Nemáš sílu ho přežít. 

 Ale rozhodně s sebou vezmi Athénu Parthenónskou.“

 Nico shlédl. Pořád držel meč ze styxského železa, ale ruce měl tmavé a

 průhledné jako kouřové sklo. Rozpouštěl se už i na přímém slunci. 

 „Nech toho!“ okřikl ho. 

 „No co, já nic nedělám,“ poškleboval se Bryce. 
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 „Rád se ale podívám, co se stane. Když vezmeš tu sochu, zmizíš i s ní

 navěky, přímo do zapomnění. A když ji nevezmeš...  No, mám rozkaz

 přivést Reynu k soudu za zradu živou. Ale ohledně tvého života nebo

 tadyhle fauna mi nic nenařídili.“

 „Satyra!“   křikl   trenér.   Nakopl   jednoho   kostlivce   do   rozkroku,   ale

 vypadalo to, že ho to zabolelo víc než vojáka. 

 „Au! Pitomý britský mrtvoly!“

 Bryce sklonil oštěp a šťouchl s ním trenéra do břicha. 

 „Uvažuju, jaký má tohle stvoření práh bolesti. Zkoušel jsem to na

 všech   možných   zvířatech.   Jednou   jsem   dokonce   zabil   vlastního

 centuriona. Ale fauna... promiň,  satyra, jsem ještě nezkoušel. Ty se

 převtěluješ,   co?   Kolik   bolesti   sneseš,   než   z   tebe   bude   záhonek

 sedmikrásek?“

 Nika   přepadl   vztek,   chladný   a   temný   jako   jeho   čepel.   Sám   byl

 proměněn   v   několik   rostlin,   a   nelíbilo   se   mu   to.   Lidi   jako   Bryce

 Lawrence, kteří působí bolest jen tak pro zábavu, nesnášel. 

 „Nech ho na pokoji,“ varoval ho. 

 Bryce povytáhl obočí. 

 „Nebo  co?   Prosím,   zkus  něco  z  podsvětí,  Nico.  Moc  rád  se  na  to

 mrknu. Mám pocit, že při něčem větším se nám tu rozpustíš. Do toho.“

 Reyna se bránila. 

 „Brycei,   zapomeň   na   ně.   Jestli   chceš   jako   vězně   mě,   fajn.   Půjdu

 dobrovolně před ten Oktaviánův pitomý soud.“

 „Fajn nabídka.“ 

 Bryce obrátil kopí a přidržel špičku kousek od Reyniných očí. 

 „Ty vážně nemáš páru, co Oktavián naplánoval, co? Kupuje si přízeň, 

 utrácí prachy legie.“

 Reyna zaťala pěsti. „Oktavián nemá právo —“
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 „Má právo moci? skočil jí do řeči Bryce. 

 „Ty jsi o tu svou přišla, když jsi zdrhla do antických krajů. Prvního

 srpna tví řečtí kámoši z Tábora polokrevných zjistí, jak mocný nepřítel

 je Oktavián. Viděl jsem plány na jeho stroje... I  na mě  to udělalo

 dojem.“

 Nikovi připadalo, jako by se mu kosti měnily v helium. Podobně se cítil, 

 když  z   něj   bůh   Favonius   udělal   vítr.   Pak   se   zadíval   Reyně  do   očí. 

 Nahrnula se do něj její síla - vlna kuráže a houževnatosti, díky které se

 zase   zpevnil,   ukotvil   ve   smrtelném   světě.   Dokonce   i   obklopená

 mrtvými   a   tváří   v   tvář   popravě   měla   Reyna   Ramírez-Arel anová

 odvahy na rozdávání. 

 „Nico,“ pobídla ho, „udělej, co musíš. Budu ti krýt záda.“

 Bryce se uchechtl, očividně se dobře bavil. 

 „Reyno, Reyno. Ty mu budeš krýt záda? Bude to taková psina, přivléct

 tě před tribunál, přinutit tě přiznat, žes zabila vlastního tátu. Doufám, 

 že tě popraví prastarým způsobem - zašijí do pytle se vzteklým psem a

 hodí tě do řeky. To jsem chtěl vždycky vidět. Už se nemůžu dočkat, až

 to tvoje tajemství vyjde na světlo.“

 Až to tvoje tajemství vyjde na světlo. 

 Bryce přejel hrotem oštěpu Reyně po tváři a nechal jí tam krvavý

 šrám. A Nikův vztek přetekl. 

 XXXI. 

 NICO
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 Později mu řekli, co se stalo. Pamatoval si jenom jekot. Podle Reyny

 vzduch   kolem   něho   zmrzl.   Země   zčernala.   Jediným   strašlivým

 výkřikem   rozpoutal   nápor   bolesti   a   vzteku   na   všechny   na   pasece. 

 Reyna a trenér z něj poznali jeho putování Tartarem, dny chřadnutí v

 bronzové nádobě. Zakusili Nikovu sklíčenost  na Argu II  a setkání s

 Kupidem   v   ruinách   Salony.   Slyšeli   jeho   nevyslovenou   výzvu   Brycei

 Lawrenceovi, hlasitou a zřetelnou: Chceš tajemství? Tak tumáš. 

 Spartoi se rozpadli na popel. Kameny mohyly zbělely mrazem. Bryce

 Lawrence se zakymácel, chytil se za hlavu, z nosu mu tekla krev. 

 Nico k němu došel. Chytil jeho tabulku probatia a serval mu ji z krku. 

 „Tohle si nezasloužíš,“ zavrčel. 

 Pod Bryceovýma nohama se rozpoltila zem. Propadl se do ní do pasu. 

 „Nech toho!“ 

 Chňapal po hlíně a plastových kyticích, ale klesal víc a víc. 

 „Dal jsi přísahu legi .“ Nico vydechoval mrazivou mlhu. 

 „Porušil jsi pravidla. Způsobil jsi bolest. Zabil jsi vlastního centuriona.“

 „To - to ne! Já —“

 „Měl jsi za své zločiny umřít,“ pokračoval Nico. 

 „Takový byl trest. Místo toho tě vyhnali. Měl jsi zůstat mimo. Tvůj otec

 Orcus   neschvaluje   porušené   sliby.   A   můj   otec   Hádes   zas   vážně

 neschvaluje ty, kdo se vyhýbají trestu.“

 „Prosím!“

 To   slovo   pro   Nika   nic   neznamenalo.  Podsvětí   nezná   slitování.   Zná

 jenom spravedlnost. 

 „Jsi   už   mrtvý,“   pokračoval.   „Jsi   duch   bez   jazyka,   bez   vzpomínek. 

 Nebudeš vykládat žádná tajemství.“

 „Ne!“ Bryceovo tělo zčernalo a zprůhlednělo. Zajel do země až po

 prsa. 
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 „Ne, já jsem Bryce Lawrence! Žiju!“

 „Kdože jsi?“ zeptal se Nico. 

 Další,   co   vyšlo   z   Bryceových   úst,   byl   už   jen   drnčivý   šepot.   Tvář

 zmatněla. Mohl být kdokoli - jen další bezejmenný duch mezi miliony

 jiných. 

 „Zmiz,“ rozkázal Nico. 

 Duch se rozplynul. Země se zavřela. 

 Nico se ohlédl a viděl, že kamarádi jsou v pořádku. Reyna a trenér na

 něj   hleděli   v   hrůze.   Reyně   krvácel   obličej.   Aurum   a   Argentum   se

 motali, jako by se jim zkratovaly mechanické mozky. 

 Nico se zhroutil. Jeho sny nedávaly smysl, což byla skoro úleva. 

 Po temném nebi kroužilo hejno krkavců. Pak se proměnili v koně, kteří

 tryskem   uháněli   přílivem.   Viděl   sestru   Bianku,   jak   sedí   v   jídelním

 pavilonu Tábora polokrevných s Artemidinými Lovkyněmi. Smála se

 uprostřed   nové   skupiny   kamarádek.   Hned   potom   nabrala   podobu

 Házel, ta políbila Nika na tvář a řekla: „Chci, aby ses stal výjimkou.“

 Uviděl harpyji El u s jejími střapatými červenými vlasy a červeným

 peřím, očima barvy černé kávy. Seděla na pohovce v obývacím pokoji

 hlavní budovy. Vedle ní byla opřená kouzelná vycpaná levhartí hlava

 Seymour. El a se kolébala zepředu dozadu a krmila levharta lupínky. 

 „Sýr   není   dobrý   pro   harpyje,“   zamumlala.   Pak   zkřivila   tvář   a

 zadrmolila úryvek proroctví, které si zapamatovala: „Poslední sloka je

 o pádu slunce.“ Dala Seymourovi další sousto. 

 „Sýr je dobrý pro levhartí hlavy.“

 Seymour souhlasně zavrčel. 

 El a se proměnila v tmavovlasou těhotnou oblačnou nymfu, svíjející se

 v bolestech na palandě v táboře. Seděla u ní Clarisse La Rueová a

 otírala jí čelo studenou žínkou. 
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 „Mel ie, to bude v pořádku,“ konejšila ji, i když to znělo ustaraně. 

 „Ne, nic není v pořádku!“ kvílela Mel ie. 

 „Gaia povstává!“ 

 Scéna se změnila. Nico stál s Hádem na Berkeleyských kopcích toho

 dne, kdy ho otec přivedl do Tábora Jupiter. 

 „Běž k nim,“ pobídl ho bůh. 

 „Představ se jako dítě Plutona. Je důležité, abys navázal to spojení.“

 „Proč?“ chtěl vědět Nico. 

 Hádes se rozplynul. Nico se objevil zase v Tartaru, stál vedle Achlys, 

 bohyně zoufalství. Po tvářích jí tekla krev. Z očí se jí valily slzy, kapaly

 na Héraklův štít, který měla na klíně. 

 „Dítě Hádovo, co víc ti můžu provést? Jsi dokonalé! Tolik smutku a

 bolesti!“

 Nico zalapal po dechu. 

 Prudce otevřel oči. 

 Ležel na zádech a hleděl do slunce ve větvích stromu. 

 „Díky bohům.“ 

 Reyna se nad ním nakláněla a její ruka ho chladila na čele. Krvavá

 rána na její tváři byla pryč. Trenér Hedge vedle ní se zamračil. Nico

 měl bohužel dokonalý výhled přímo do jeho nozder. 

 „Fajn,“ zamečel Hedge. „Ještě párkrát.“

 Zvedl velký čtvercový obvaz pokrytý lepkavým hnědým svinstvem a

 nalepil ho Nikovi na nos. 

 „Co je...? Pfff.“

 Ta věc smrděla jako hlína do květináčů, čedarové lupínky, hroznový

 džus a hnojivo. Nico neměl sílu si to stáhnout. Smysly mu začaly zase
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 pracovat. Došlo mu, že leží na spacím pytli před stanem. Neměl na

 sobě nic než boxerky a tisíc odporných hnědých obkladů. Ruce, nohy a

 hrud ho svědily zasychající hlínou. 

 „Co to - Chcete mě zasadit?“ zabručel. 

 „To je sportovní lékařství s kapkou přírodní magie,“ vysvětloval trenér. 

 „Takový můj koníček.“

 Nico se pokusil zaostřit na Reyninu tvář. 

 „Tys to schválila?“

 Vypadala, jako by měla padnout vyčerpáním, ale na úsměv se ještě

 zmohla. „Trenér Hedge tě přivedl zpátky, už jsi byl jednou nohou v

 hrobě.   Lektvar   z   jednorožce,   ambrózie,   nektar.   ..   Nic   z   toho   jsme

 nemohli použít. Tak rychle jsi mizel.“

 „Mizel...?“

 „S tím už si nelam hlavu, kluku.“ Hedge mu dal k puse brčko. 

 „Dej si limču.“

 „Já - já nechci —“

 „Jenom pij,“ trval na svém trenér. 

 Nico se napil. Překvapilo ho, jakou má žízeň. 

 „Co se mi stalo?“ chtěl vědět. 

 „A co Bryce... a ti kostlivci...?“ 

 Reyna a Hedge si vyměnili stísněný pohled. 

 „Máme dobré zprávy a špatné zprávy,“ odpověděla Reyna. 

 „Ale nejdřív něco sněz. Musíš se posílit, než se dozvíš to špatné.“
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 XXXII. 

 NICO

 „Tři dny?“

 Nico nevěděl, jestli jí i podesáté dobře rozuměl. 

 „Nemohli jsme s tebou pohnout,“ vysvětlovala Reyna. 

 „Myslím... doslova, nedalo se s tebou hnout. Byl jsi skoro nehmotný. 

 Nebýt trenéra -“

 „To nestálo za řeč,“ ujistil ho Hedge. 

 „To jednou uprostřed play-off jsem musel udělat zadákovi dlahu, a

 měl jsem jenom větve a lepicí pásku.“

 I přes ty nenucené řeči měl satyr kruhy pod očima, tváře propadlé. 

 Vypadal skoro tak špatně, jak se Nico cítil. Nikovi se nechtělo věřit, že

 byl   v   bezvědomí   tak   dlouho.   Vzpomínal   si   na   ty   divné   sny   -   na

 mumlání   harpyje   El y,   na   oblačnou   nymfu   Mel ie   (což   trenéra

 znervóznělo) -, ale měl pocit, že ty vize trvaly jenom vteřiny. Podle

 Reyny   bylo   odpoledne   třicátého   července.   Celé   dny   se   potácel   ve

 stínovém kómatu. 

 „Pozítří Římané napadnou Tábor polokrevných.“ 

 Nico se zase napil limonády, byla příjemná a studená, ale bez chuti. 

 Jeho chuťové buňky jako by navždycky odplynuly do stínového světa. 

 „Musíme pospíchat. Musím se připravit.“

 „Ne.“ Reyna mu přitiskla ruku na předloktí, až se obvazy zkroutily. 

 „Další cesta stíny by tě zabila.“
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 Zaťal zuby. „Jestli mě zabije, tak mě zabije. Musíme tu sochu dostat

 do Tábora polokrevných.“

 „Hej, kluku,“ spustil trenér. „Já tu tvou horlivost oceňuju, ale jestli nás

 všechny frnkneš do věčný temnoty s Athénou Parthenónskou, nikomu

 to nepomůže. V tom měl Bryce Lawrence pravdu.“

 Při zmínce o Bryceovi Reynini kovoví psi nastražili uši a zavrčeli. Reyna

 hleděla na kamennou mohylu utrápenýma očima, jako by se z hrobu

 měli vynořit další nevítaní duchové. Nico se nadechl, nabral si plný nos

 Hedgeova smradlavého domácího léčiva. 

 „Reyno, já... já nepřemýšlel. To, co jsem udělal Bryceovi —“

 „Zničil jsi ho,“ řekla Reyna. 

 „Proměnil jsi ho v ducha. A ano, připomnělo mi to to, co se stalo

 mému tátovi.“

 „Nechtěl jsem tě děsit,“ zahučel Nico hořce. 

 „Nechtěl jsem... otrávit další přátelství. Promiň.“

 Reyna mu pátrala ve tváři. 

 „Nico,   musím   přiznat,   že   první   den,   co   jsi   byl   v   bezvědomí,   jsem

 nevěděla, co si mám myslet nebo cítit. To, cos udělal, bylo hrozné

 pozorovat... natož strávit.“ 

 Trenér Hedge žvýkal klacík. 

 „To musím potvrdit, chlapče. Rozmlátit někomu hlavu basebal ovou

 pálkou, to je jedna věc. Ale zduchovatět toho grázla? To teda byla

 pořádně temná věc.“ 

 Nico čekal, že se na ně naštve, rozkřikne se, že se ho pokoušejí soudit. 

 To by udělal normálně. Ale nestalo se. Pořád cítil hrozný vztek na

 Bryce Lawrence, na Gaiu i na Giganty. Rád by našel augura Oktaviána

 a uškrtil ho na jeho vlastním řetěze. Na Reynu ani na trenéra se však

 nezlobil. 
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 „Proč jste mě přivedli zpátky?“ chtěl vědět. 

 „Věděli jste, že vám už nepomůžu. Měli jste najít nějakou jinou cestu, 

 jak jít s tou sochou dál. Ale ztratili jste tři dny péčí o mě. Proč?“ Trenér

 Hedge si odfrkl. 

 „Protože patříš do týmu, ty trdlo. Přece tě neztratíme po cestě.“

 „A nejenom to.“ Reyna položila ruku na Nikovu. 

 „Když jsi spal, hodně jsem přemýšlela. To, co jsem ti řekla o svém táto-

 vi...   jsem   neřekla   nikdy   nikomu.   Asi   jsem   věděla,   že  jsi   ten   pravý

 člověk, kterému se můžu svěřit. Trochu jsi mi s tím závažím pomohl. 

 Věřím ti, Nico.“

 Nico na ni hleděl celý tumpachový. „Jak mi můžeš věřit? Oba jste cítili

 můj vztek, poznali moje nejhorší pocity...“

 „No tak, kluku,“ konej šil ho trenér. 

 „Všichni se občas naštveme. Dokonce i takovej milouš jako já.“

 Reyna se pousmála. Stiskla Nikovi ruku. 

 „Trenér má pravdu, Nico. Nejsi jediný, kdo občas vypustí temnotu. 

 Řekla jsem ti, co se stalo s mým tátou, a tys mě podpořil. Podělil ses o

 svoje bolavé zážitky. Jak jsme ti mohli nepomoct? Jsme kamarádi.“

 Nico nevěděl, co říct. Viděli jeho nejhlubší tajemství. Věděli, kdo je, co

 je. Ale zřejmě jim to nevadilo. Ne... naopak o něj stáli víc.  Nesoudili

 ho. Měli o něj starost. Vůbec se v tom nevyznal. 

 „Ale ten Bryce. Já...“ 

 Nico nemohl pokračovat. 

 „Udělal   jsi,   co   jsi   musel.   Teď   to   chápu,“   pokývala   hlavou   Reyna. 

 „Jenom promiň, ale pokud možno už nedělej z nikoho ducha.“

 „Jo,“ přidal se trenér. 

 „Ledaže bys mě napřed nechal, ať si s ním pohraju. Kromě toho to

 nedopadlo tak zle.“
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 Reyna přikývla. 

 „Neviděli jsme ani stopu po dalších Římanech, takže to vypadá, že

 Bryce nedal nikomu vědět, kde je. A po Orionovi taky ani stopa. Snad

 to znamená, že ho Lovkyně dostaly.“ 

 „A co Hyl a?“ zeptal se Nico. „A Thalia?“

 Vrásky kolem Reyniných úst se prohloubily. 

 „Nevíme nic. Musíme však věřit, že jsou naživu.“

 „Neřekla jsi mu to nejlepší,“ pobídl ji trenér. 

 Reyna se zamračila. 

 „Možná proto, že se tomu těžko věří. Trenér si myslí, že objevil jiný

 způsob, jak sochu dopravit. Poslední tři dny mele jenom o tom. Ale

 zatím jsme neviděli žádnou známku —“

 „No tak, to přijde!“ Trenér se zašklebil na Nika. 

 „Pamatuješ si na tu vlaštovku, co jsem ji dostal těsně předtím, než si

 to sem přihasil ten óbr ksindl Lawrence? Byla to zpráva od jedné

 spojky Mel ie v Aiolově paláci. Ta harpyje, Nugetka - s Mel ie se znají

 už dávno. Zkrátka... ta zná chlapíka a ten zná chlapíka a ten zná koně

 a ten zná kozu a ta zná dalšího koně —“

 „Trenére,“ napomenula ho Reyna, „ještě bude litovat, že se z toho

 kómatu probral.“

 „Fajn,“ zafuněl satyr. 

 „Tak abych to zkrátil, splašil jsem spoustu laskavostí. Dal jsem echo

 správným větrným duchům, že potřebujeme pomoct. A ten dopis, co

 jsem zblajznul, to bylo potvrzení, že se jízda blíží. Prý to bude chvilku

 trvat, než se to uspořádá, ale měl by tu být brzo - vlastně každou

 chvilku.“ 

 „Kdo?“ chtěl vědět Nico. „Jaká jízda?“
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 Reyna   se   prudce   zvedla.   Zahleděla   se   k   severu,   tvář   jí   ztuhla

 posvátnou úctou. „Tahle jízda...“

 Nico sledoval její pohled. Blížilo se k nim hejno ptáků, vážně velkých

 ptáků. Přiblížili se a Nico postřehl, že jsou to okřídlení koně - nejmíň

 půl tuctu, ve formaci tvaru Vé, bez jezdců. V čele letěl mohutný hřebec

 se zlatou srstí a pestrým peřím jako orel, rozpětí dvakrát širší než

 ostatní koně. 

 „Pegasové“ hlesl Nico. 

 „Vy jste jich povolal tolik, aby unesli sochu.“

 Trenér se potěšeně uchechtl. 

 „Nejenom tak nějaké pegasy, chlapče. Čeká tě velká pocta.“

 „Ten hřebec vpředu...“ Reyna nevěřícně zavrtěla hlavou. 

 „To je sám Pegas, nesmrtelný vládce koní.“
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 XXXIII. 

 LEO

 Jako obvykle. 

 Sotva Leo  dokončil  úpravy, přišla bouřková bohyně a pokazila mu

 všechna hejblátka na lodi. Po tom střetu s Kymopo-atakdál se Argo II

 propotácelo Egejským mořem, na let moc poškozené a pomalé na to, 

 aby   uplavalo   nestvůrám.   Asi   tak   co   hodinu   se   bili   s   hladovými

 mořskými   hady.  Přitahovali   hejna   zvědavých   ryb.  Jednou   uvízli  na

 skále a Percy s Jasonem museli ven a zatlačit. 

 Leovi bylo do breku, když slyšel, jak motor sípá. Tři dlouhé dny mu

 trvalo,   než   konečně   dostal   loď   víceméně   do   figury,   zrovna   když

 zakotvili u ostrova Mykonos. A zřejmě se dalo čekat, že je někdo zase

 brzo rozmlátí na kousky. 

 Percy s Annabeth šli na břeh na výzvědy, Leo zůstal vzadu na palubě a

 ladil ovládací panel. Zabral se do elektroinstalace a ani si nevšiml, že

 se výsadek vrátil, dokud se Percy neozval: „Hej, člověče. Zmrzlina.“

 Leovi se okamžitě zvedla nálada. Celá posádka seděla na palubě, za

 celé dny poprvé neobtěžovaná žádnou bouří ani útokem nestvůr, a

 jedla zmrzlinu. No, až na Franka, který měl alergi  na laktózu. Ten

 dostal jablko. 

 Den   byl   horký   a   větrný.   Moře   se   lesklo   vlnkami,   ale   Leo   spravil

 stabilizátory, takže Házel si nemusela stěžovat na mořskou nemoc. Po

 jejich   pravoboku   se   obloukem   táhlo   město   Mykonos   -   sbírka   bíle

 omítnutých budov s modrými střechami, modrými okny a modrými

 dveřmi. 

 „Viděli jsme po městě chodit pelikány,“ hlásil Percy. 
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 „Prostě si chodí do krámů, vlezou do barů.“

 Házel ztuhla. „Maskované nestvůry?“

 „Ne,“ rozesmála se Annabeth, „normální, staří dobří pelikáni. Jsou

 maskoti města nebo co. A mají tu i čtvrť ,Malá Itálie'. Proto je ta

 zmrzlina tak dobrá.“

 „V té Evropě aby se prase vyznalo.“ Leo zavrtěl hlavou. 

 „Nejdřív   jedeme   do   Říma   na   Španělské   schody.   Pak   do   Řecka   na

 italskou zmrzku.“

 Proti té zmrzlině však nic nenamítal. Vychutnával si svou dvojitou

 čokoládovou   dobrotu   a   představoval   si,   že   se   s   kámoši   jen   tak

 ochlazuje na prázdninách. A to mu připomnělo, že by chtěl, aby s ním

 byla Kalypsó, a to mu připomnělo, že by chtěl, aby válka skončila a

 všichni   to   přežili...   a   to   ho   rozesmutnilo.   Bylo   třicátého   července. 

 Necelých osmačtyřicet hodin do dne G, kdy se princezna hliněnka Gaia

 probudí v celé své zaprášené nádheře. Divné bylo, že čím víc se blížil

 první srpen, tím byli kamarádi veselejší. No, možná veselejší nebylo to

 správné slovo. Jako by se chystali na poslední kolo do ringu a věděli, 

 že příští  dva  dny budou hop nebo trop. Nemá smysl fňukat,  když

 člověk kouká smrti do očí. S vidinou konce světa ta zmrzlina chutnala

 ještě líp. Jistě, zbytek posádky nechodil minulé tři dny s Leem dolů do

 stájí a neradil se s bohyní vítězství Niké... 

 Piper odložila kalíšek se zmrzlinou. 

 „Takže,   ostrov   Delos   je   přímo   naproti   přístavu.   Domov   Artemis   a

 Apol óna. Kdo půjde?“

 „Já,“ vyhrkl Leo okamžitě. 

 Všichni se na něj podívali. 

 „Co je?“ zahučel. „Jsem diplomat a tak. Frank a Házel říkali, že půjdou

 se mnou.“

 „Co že jsme?“ Frankovi klesla ruka s ohryzaným jablkem. 
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 „Teda... jasně.“

 Hazeliny zlaté oči se zaleskly ve slunečním světle. 

 „Leo, měl jsi o tom nějaký sen nebo co?“

 „Ano,“ vyhrkl Leo. 

 „No... ne. Ne tak úplně. Ale... musíte mi v tomhle věřit, lidi. Musím si

 promluvit   s   Apol ónem   a   s   Artemis.   Dostal   jsem   takový   nápad   a

 potřebuju si ho na nich vyzkoušet.“

 Annabeth se zamračila. Vypadalo to, že něco namítne, ale ozval se

 Jason. 

 „Jestli dostal Leo nápad,“ řekl, „musíme mu věřit.“

 Leo se cítil provinile, zvlášť vzhledem k tomu, co to bylo za nápad, ale

 nasadil úsměv. 

 „Dík, člověče.“

 Percy pokrčil rameny. 

 „Fajn. Jedna rada: až uvidíte Apol óna, ani slovo o haiku.“

 Házel se zakabonila. 

 „Proč ne? Copak není bůh básnictví?“ 

 „No, prostě dej na mě, nebo budeš litovat.“

 „Tak jo.“ Leo se zvedl. 

 „A lidi, jestli mají na Delosu nějaký obchod se suvenýry, přinesu vám

 figurky Apol óna a Artemis s kývací hlavou!“

 Apol ón nevypadal, že má náladu na haiku. A figurky taky neprodával. 

 Frank se proměnil v obřího orla a na Delos zaletěl, Leo se svezl s Házel

 na hřbetě Ariona. Nechtěl Franka urazit, ale po tom fiasku ve Fort

 Sumteru   se   z   Lea   stal   svědomitý   odpůrce   letů   s   obřími   orly.   Měl
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 stoprocentní nehodovost. Našli ostrov prázdný, možná proto, že na

 výletní lodě bylo moc rozbouřené moře. Ošlehané kopce byly holé až

 na   kameny,   trávu   a   luční   květy   -   a   samozřejmě,   nechyběl   shluk

 rozpadajících se chrámů. Ty rozvaliny byly nejspíš ohromně úchvatné, 

 ale   Leo   měl   od   Olympie   antických   ruin   plné   zuby   a   bílých

 mramorových sloupů nad hlavu. Chtěl se vrátit do Států, kde nejstarší

 budovy byly veřejné školy a starobyle se tvářící McDonaldy. 

 Vydali se po ulici lemované bílými kamennými lvy s tak zvětralými

 obličeji, že byly skoro bez výrazu. 

 „To je děs,“ postěžovala si Házel. 

 „Cítíš nějaké duchy?“ zeptal se Frank. 

 Zavrtěla hlavou. „Děs je to, že tu žádní duchové nejsou. 

 V   antice   byl   Delos   posvátná   půda.   Žádný   smrtelník   se   tu   nesměl

 narodit ani umřít. Na celém ostrově nejsou doslova  žádní  duchové

 smrtelníků.“

 „To mi vyhovuje,“ zaradoval se Leo. 

 „Znamená to, že nás tu nikdo nesmí zabít?“

 „To   jsem   neřekla.“   Házel   se   zastavila   na   vršku   nízkého   pahorku. 

 „Koukejte. Podívejte se dolů.“

 Svah   pod   nimi   byl   vytesán   do   podoby   amfiteátru.   Mezi   řadami

 kamenných sedadel vyrážely zakrslé keře, takže to vypadalo, jako by

 se tu pořádal koncert pro trní. Dole, uprostřed scény, seděl na kameni

 bůh Apol ón, skláněl se nad ukulele a vydrnkával žalostnou melodi . 

 Leo   ho   aspoň   odhadl   na   Apol óna.   Ten   chlapík   vypadal   tak   na

 sedmnáct,   měl   kudrnaté   světlé   vlasy,   dokonalé   opálení,   obnošené

 džínsy, černé tričko a bílé lněné sako s lesklými klopami vykládanými

 kameny, něco jako hybrid Elvise, Ramones a Beach Boys. 

 Leo nepovažoval ukulele za smutný nástroj. 

 (Za trapný, to jo. Ale za smutný ne.) 
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 A přece ta melodie, kterou Apol ón brnkal, byla tak melancholická, že

 ho chytila za srdce. V první řadě sedělo asi tak třináctileté děvče v

 černých legínách a stříbrné tunice, tmavé vlasy stažené do ohonu. 

 Ořezávalo dlouhý kus dřeva, vyrábělo luk. 

 „To jsou bohové?“ zeptal se Frank. 

 „Nevypadají na dvojčata.“

 „No, uvažuj,“ povytáhla obočí Házel. 

 „Když jsi bůh, můžeš vypadat, jak chceš. A když máš dvojče —“

 „Jasně, chci se od něj lišit,“ dovtípil se Frank. 

 „Takže co máme v plánu?“

 „Nestřílejte!“ křikl Leo. Tváří v tvář dvěma bohům lukostřelcům mu to

 připadalo jako dobrý úvod. Zvedl ruce a zamířil dolů na jeviště. Ani

 jeden bůh se netvářil překvapeně, že je vidí. Apol ón si povzdechl a

 začal zas drnkat na ukulele. 

 Když se dostali do přední řady, zamumlala Artemis: „Tady jste. Už jsme

 si začínali dělat starosti.“

 To   vzalo   Leovi   vítr   z   plachet.   Chystal   se   představit,   vysvětlit,   že

 přicházejí   v   míru,   možná   utrousit   pár   vtípků   a   nabídnout   větrový

 bonbon. 

 „Takže jste nás čekali,“ ušklíbl se. „No, vidím, jak jste oba nadšení.“

 Apol ón zadrnkal melodi , která zněla jako pohřební verze „Camptown

 Races“. 

 „Čekali jsme, že nás někdo najde, bude obtěžovat a trápit. Jen jsme

 nevěděli, kdo. Nemůžete nás nechat v našem zoufalství?“

 „Sám víš, že nemůžou, bratře,“ napomenula ho Artemis. 

 „Žádají od nás pomoc při své výpravě, i když má beznadějné vyhlídky.“

 „Vy dva jste optimismus sám,“ zhodnotil to Leo. 
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 „A proč se tu vůbec schováváte? Neměli byste... co já vím, rvát se s Gi-

 ganty nebo co?“

 Artemidiny   bledé   oči   si   ho   změřily   tak,   že   si   připadal   jako   jelení

 mrtvola, která se má sama vykuchat. 

 „Delos je naše rodiště,“ prohlásila bohyně. 

 „Tady na nás to řecko-římské schizma nepůsobí. Věř mi, Leo Valdezi, 

 kdybych mohla, byla bych se svými Lovkyněmi a postavila se našemu

 starému nepříteli Orionovi. Bohužel, jakmile se hnu z tohoto ostrova, 

 vyřídí mě bolest. Nemůžu dělat nic než bezmocně přihlížet, jak Orion

 vraždí mé přívržence. Mnoho jich padlo při ochraně vašich přátel a té

 zpropadené sochy Athény.“

 Házel přiškrceně vyjekla: „Myslíte Nika? Je v pořádku?“

 „V pořádku?“ vzlykl Apol ón od svého ukulele. 

 „Nikdo z nás není v pořádku, děvče! Gaia povstává!“

 Artemis zpražila Apol óna pohledem. 

 „Házel   Levesqueová,   tvůj   bratr   ještě   žije.   Je   to   statečný   bojovník, 

 stejně jako ty. Škoda, že to nemůžu říct i o svém bratrovi.“

 „Křivdíš mi!“ zakvílel Apol ón. 

 „Oklamala mě Gaia a to příšerné římské dítě!“

 Frank si odkašlal. „Ehm, myslíte Oktaviána?“

 „Nevyslovuj jeho jméno!“ 

 Apol ón zahrál mol ový kvint- akord. 

 „Ach, Franku Zhangu, kdybys tak byl moje dítě. Víš, poslouchal jsem

 tvé modlitby, po celé ty týdny, kdy jsi chtěl být uznán. Ale bohužel! 

 Všechny ty dobré má Mars. Můj potomek je... ta kreatúra. Popletl mi

 hlavu lichotkami. Vyprávěl mi o velikých chrámech, které postaví na

 mou počest.“
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 Artemis si odfrkla. 

 „Necháš se utáhnout na vařené nudli, bratře.“ 

 „Protože mám spoustu úžasných vlastností, které se dají vychvalovat! 

 Oktavián říkal, že chce udělat Římany zase silnými. Souhlasil jsem! Dal

 jsem mu požehnání.“

 „Pokud si dobře pamatuju,“ dodala Artemis, „slíbil ti taky, že tě udělá

 nejdůležitějším bohem legie, ještě před Diem.“

 „No, taková nabídka se přece neodmítá! Je snad Zeus tak dokonale

 opálený jako já? Umí hrát na ukulele? Podle mě ne! Ale nikdy bych si

 nepomyslel,   že   Oktavián   zahájí   válku!   Musela   mi   zatemnit   mozek

 Gaia, našeptávala mi do ucha.“

 Leo si vzpomněl na bláznivého větrného chlapíka Aiola, který uslyšel

 Gai n hlas a propadl vražednému šílenství. 

 „Tak to napravte,“ zkusil to. 

 „Řekněte Oktaviánovi, ať odstoupí. Nebo, co já vím, střelte ho šípem. 

 To by taky šlo.“ 

 „Nemůžu!“ zabědoval Apol ón. „Podívej se!“

 Jeho ukulele se proměnilo v luk. Namířil do nebe a vystřelil. Zlatý šíp

 urazil pár desítek metrů a pak se rozplynul v kouř. 

 „Abych mohl střílet z luku, musel bych odejít z Delosu,“ fňukal Apol ón. 

 „A to bych byl vyřízený nebo by mě zničil Zeus. Otec mě nikdy neměl

 rád. Nevěří mi celá tisíciletí!“

 „No,“ poznamenala Artemis, „po pravdě řečeno, svého času ses spolčil

 s Herou, abyste ho svrhli.“

 „To bylo nedorozumění!“

 „A zabil jsi mu pár Kyklopů.“
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 „K tomu jsem měl důvod! Každopádně, Zeus mě teď viní ze všeho - z

 Oktaviánova čachrování, z pádu Delf —“

 „Počkat,“ Házel naznačila, aby zvolnil. 

 „Z pádu Delf?“ 

 Apol ónův luk se proměnil zase v ukulele. Zahrál dramatický akord. 

 „Když začal ten rozkol mezi Řeky a Římany a já se bránil zmatení, Gaia

 toho využila! Vzbudila mého starého nepřítele Pýthóna, obřího hada, 

 aby   se   znovu   zmocnil   delfské   věštírny.   Ten   strašlivý   tvor   se   teď

 rozvaluje v prastarých jeskyních a blokuje prorockou magi . A já trčím

 tady a nemůžu s ním bojovat.“ 

 „To je malér,“ přikývl Leo, v duchu si však myslel, že neuškodí, když

 nebudou žádné další věštby. Seznam toho, co musí udělat, měl i tak

 dost dlouhý. 

 „Malér, jistě!“ Apol ón si povzdechl. 

 „Zeus se na mě naštval už proto, že jsem jmenoval svým Orákulem to

 děvče, Ráchel Dareovou. Myslí si, že jsem tím  uspíšil  válku s Gaiou, 

 protože Ráchel vyslovila Proroctví sedmi, sotva jsem jí požehnal. Ale

 proroctví   takhle   nefungují!   Otec   to   prostě   potřeboval   na   někoho

 hodit. A tak si samozřejmě vybral toho nejhezčího, nejnadanějšího, 

 naprosto nejúžasnějšího boha.“

 Artemis naznačila, že bude zvracet. 

 „Nech toho, ségro!“ zavrčel na ni Apol ón. 

 „Ty máš taky malér!“ 

 „Jenom proto, že jsem zůstala v kontaktu se svými Lovkyněmi, i když si

 to Zeus nepřál,“ vysvětlovala Artemis. 

 „Ale vždycky můžu na otce zapůsobit, aby mi odpustil. Nikdy se na mě

 nedokáže zlobit dlouho. Já se bojím o tebe.“

 „Já se o sebe taky bojím!“ souhlasil Apol ón. 
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 „Musíme   něco   udělat.   Oktaviána   zabít   nemůžeme.   Hmm.   Možná

 bychom mohli zabít tyto polobohy.“

 „Tak prr, hudebníku.“ 

 Leo potlačil nutkání schovat se za Franka a vyjeknout Vemte si toho

 kanadského hromotluka! 

 „Jsme na vaší straně, vzpomeňte si! Proč byste nás zabíjeli?“

 „Možná by mi pak bylo líp!“ zasupěl Apol ón. 

 „Musím něco udělat!“

 „Nebo,“ vyhrkl Leo, „byste nám mohli pomoct. Víte, máme takový

 plán...“

 Řekl   jim,   jak   je   Héra   nasměrovala   na   Delos   a   jak   Niké   popsala

 ingredience na doktorovu medicínu. 

 „Doktorova medicína?“ 

 Apol ón vstal a rozmlátil ukulele o kameny. 

 „To máte v plánu?“

 Leo zvedl ruce. 

 „Hele, já jsem všema deseti pro rozbíjení ukulelí, ale —“

 „Já vám pomoct nemůžu!“ zvolal Apol ón. 

 „Kdybych vám prozradil tajemství doktorovy medicíny, Zeus by mi už

 nikdy neodpustil!“

 „Stejně už máte průšvih,“ upozornil ho Leo. 

 „Copak to může být ještě horší?“

 Apol ón se na něj zaškaredil. 

 „Kdybys věděl, čeho je můj otec schopný, smrtelníku, neptal by ses. 

 Nej ednodušší by bylo, kdybych vás prostě všechny zničil. Dia by to

 potěšilo —“ 
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 „Bratře...,“ zasáhla Artemis. 

 Dvojčata si hleděla do očí a mlčky se přela. Artemis očividně vyhrála. 

 Apol ón si těžce povzdechl a nakopl rozbité ukulele, až se rozletělo po

 jevišti. Artemis vstala. 

 „Házel Levesqueová, Franku Zhangu, pojďte se mnou. Jsou věci, které

 byste měli o Dvanácté legi  vědět. A co se tebe týče, Leo Valdezi —“

 Bohyně na něj upřela chladné stříbrné oči. 

 „Apol ón si tě vyslechne. Uvidíme, jestli se s ním domluvíš. Můj bratr

 rád smlouvá.“

 Frank a Házel se na něj zahleděli s němým vzkazem Prosím, neumři. 

 Pak se vydali za Artemis po schodech amfiteátru a přes hřeben kopce. 

 „No tak, Leo Valdezi?“ 

 Apol ón si založil ruce. Oči mu plály zlatým světlem. 

 „Smlouvejme.   Co   mi   nabídneš,   abys   mě   přesvědčil,   že   vám   mám

 pomoct, místo abych vás zabil?“
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 XXXIV. 

 LEO

 „Dohoda.“ Leovi zacukaly prsty. „Jo. Jasně.“

 Jeho ruce se daly do práce, ještě než si hlava uvědomila, co to dělá. 

 Začal tahat věci z kapes kouzelného opasku na nářadí — měděný drát, 

 pár   šroubů,   mosazný   trychtýř.   Celé   měsíce   hromadil   součástky, 

 protože nikdy nevěděl, kdy se můžou hodit. A čím déle pás používal, 

 tím lépe mu ta věc rozuměla. Sáhl do ní a objevilo se přesně to pravé. 

 „Takže jde o to,“ mluvil Leo, zatímco ruce kroutily drát, „že Zeus už má

 na vás stejně pifku, ne? Když nám pomůžete porazit Gaiu, třeba si ho

 udobříte.“

 Apol ón nakrčil nos. 

 „Možná ano. Ale jednodušší by bylo tě zničit.“

 „Co by z toho bylo za baladu?“ 

 Leovy   ruce   horečně   tvořily,   připojovaly   páčky,   upevňovaly   kovový

 trychtýř ke staré hřídeli. 

 „Jste bůh hudby, ne? Poslechl byste si song ‘Apol ón zničil průměrného

 polobůžka?‘ Já teda ne. Ale Apol ón porazil matku zemi a zachránil

 celý vesmír... tohle zní jako ze špičky hitparády! 

 “Apol ón hleděl do prázdna, jako by si představoval své jméno na

 plakátu. 

 „Co přesně chceš? A co z toho budu mít já?“

 „První věc, co potřebuju: radu.“ Leo natáhl dráty přes ústí trychtýře. 

 „Chci vědět, jestli jeden můj plán bude fungovat.“
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 Vysvětlil bohovi, co má za lubem. Přežvykoval ten problém celé dny, 

 od té doby, co se Jason vrátil ze dna moře. Pak se začal radit s Niké. 

 Prapůvodní bůh už byl jednou poražen,  řekla Kymopoleia Jasonovi. 

 Víš, o kom mluvím. 

 Leovy rozhovory s Niké mu pomohly ten plán vyladit, ale stejně chtěl

 slyšet názor dalšího boha. Protože jakmile se Leo jednou rozhodne, 

 nebude cesta zpátky. Napůl doufal, že se Apol ón rozesměje a poradí

 mu, aby na takovou pitomost zapomněl. 

 Ale bůh zamyšleně pokýval hlavou. 

 „Tuhle radu ti dám zdarma. Možná bys dokázal Gaiu porazit tak, jak

 popisuješ, podobně jako byl před dávnými dobami poražen Uranos. 

 Ale  každý  smrtelník,  který  by  se  ocitl  nablízku,  by  byl  naprosto...“

 Apol ónův hlas znejistěl. „Co jsi to vyrobil?“

 Leo shlédl na vynález ve svých rukách. V trychtýři se křížily vrstvy

 měděných drátů jako sady kytarových strun. Rady kolíčků ovládaly

 páčky vně kužele, připojené ke čtvercové kovové základně se spoustou

 kliček. 

 „Jo,   tohle...?“   Leo   horečně   uvažoval.   Ta   věc   vypadala   jako   hrací

 skříňka zkombinovaná se starým gramofonem, ale co to vlastně je?? 

 Trumf k vyjednávání. 

 Artemis mu řekla, aby s Apol ónem smlouval. Leo si vzpomněl na

 historku, kterou se chlubilo osazenstvo srubu číslo jedenáct: jak se

 jejich otec Hermes vyhnul trestu za to, že ukradl Apol ónovy posvátné

 krávy. Když ho přistihli, vyrobil hudební nástroj - první lyru - a věnoval

 ji Apol ónovi, který mu okamžitě odpustil. Před několika dny se Piper

 zmínila o tom, že viděla jeskyni v Pylosu, kde Hermés ty krávy ukryl. To

 muselo   Lea   ovlivnit.   Nevědomky   vyrobil   hudební   nástroj,   což   ho

 samotného překvapilo, protože o hudbě nevěděl ani ň. 

 „Hm, no,“ uvažoval, „je to prostě nejúžasnější nástroj všech dob!“
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 „Jak to funguje?“ zajímal se bůh. 

 To bych taky rád věděl, pomyslel si Leo. Zatočil klikami a doufal, že mu

 ta věc nevybuchne do tváře. Vyšlo z ní pár jasných tónů - kovových, a

 přece teplých. Manipuloval s páčkami a soukolími. Poznal píseň, která

 z nástroje vyrazila, byla to tklivá melodie, již mu Kalypsó zpívala na

 Ógygi  o stesku po domově a toužení. Jenže ve strunách měděného

 válce   zněl   ten   nápěv   ještě   smutněji,   jako   od   stroje   se   zlomeným

 srdcem - tak by asi zpíval Festus, kdyby to uměl. 

 Leo zapomněl na Apol óna. Přehrál celou píseň. Když dozněla, pálily

 ho oči. Skoro cítil čerstvě upečený chleba z kuchyně Kalypsó. Přímo

 vnímal ten jediný polibek, který mu dala. Apol ón s úctou hleděl na

 nástroj. 

 „To musím mít. Jak se to jmenuje? Co za to chceš?“

 Lea přepadlo nutkání nástroj schovat a nechat si ho pro sebe. Ale

 spolkl melancholi . Má před sebou úkol. 

 Kalypsó... Kalypsó potřebuje, aby uspěl. 

 „Je to valdezinátor, co jiného!“ 

 Nafoukl hrud. „Pracuje to tak, hm, že převádí vaše city do hudby, když

 na něj hrajete. Jenomže je určený pro mě, Héfaistovo dítě. Nevím, 

 jestli byste dovedl —“

 „Jsem bůh hudby!“ rozkřikl se Apol ón. 

 „Samozřejmě,   že   dokážu   ovládat   valdezinátor.   Musím!   Je   to   má

 povinnost!“ 

 „Tak uděláme kšeft, hudebníku,“ navrhl Leo. „Já vám dám tohle a vy

 mně dáte tu doktorovu medicínu.“

 „No...“ Apol ón se kousl do svého božského rtu. 

 „No, já vlastně tu doktorovu medicínu nemám“

 „Já myslel, že jste bůh lékařství.“
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 „Ano, ale já jsem bůh spousty věcí! Poezie, hudby, delfského Orákula

 —“ 

 Vzlykl a přikryl si pusu pěstí. 

 „Pardon.  Jsem  v  pohodě,  jsem   v  pohodě.   Jak   říkám,  mám  moc  v

 mnoha   oblastech.   Taky   mám   samozřejmě   na   krku   celý   ten   cirkus

 ,boha slunce“, co jsem zdědil po Hélioví. Jde o to, že jsem něco jako

 praktický lékař. Kvůli  té medicíně potřebuješ  zajít za specialistou -

 jediným,   kdo   kdy   vyléčil   smrt:   mým   synem   Aeskulapem,   bohem

 léčitelů.“

 Leovi kleslo srdce až do ponožek. To  poslední,  co by potřebovali, je

 další   výprava   a   hledání   boha,   který   bude   jistě   vyžadovat   vlastní

 pamětní tričko nebo valdezinátor. 

 „To je ale škoda, Apol óne. Už jsem si říkal, že se dohodneme.“ 

 Stiskl páčky valdezinátoru a vyloudil ještě smutnější melodi . 

 „Počkat!“ zakvílel Apol ón. 

 „Je to moc krásné! Řeknu ti, jak se k Aeskulapovi dostaneš. Je vážně

 blízko!“

 „Jak   víme,   že   nám   pomůže?   Máme   jenom   dva   dny,   než   se   Gaia

 probudí.“

 „On pomůže!“ ujišťoval ho Apol ón. 

 „Můj syn pořád pomáhá. Prostě ho poprosíte mým jménem. Najdete

 ho v jeho starém chrámu v Epidauru.“

 „A v čem je háček?“


 „No... v ničem. Samozřejmě až na to, že je hlídaný.“ 

 „Kým?“

 „Já nevím!“ Apol ón bezmocně rozhodil rukama. 
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 „Vím jenom to, že ho Zeus drží pod dohledem, aby neběhal po světě a

 nekřísil   lidi.   Poprvé,   když   oživil   mrtvého...   No,   bylo   to   docela

 pozdvižení. Je to na dlouhé povídání. Ale vím jistě, že ho přesvědčíte, 

 aby vám pomohl.“

 „To mi nezní moc jako dohoda,“ protáhl Leo obličej. „A co ta poslední

 přísada, prokletí Delosu. Co to je?“

 Apol ón si lačně měřil valdezinátor. Leo měl strach, že mu ho bůh

 prostě sebere. Co by pak nadělal? Zaútočit ohněm na boha slunce by

 asi nemělo smysl. 

 „Dám ti tu poslední ingredienci,“ slíbil Apol ón. 

 „Pak budeš mít všechno, co potřebuješ, aby Aeskulap připravil elixír.“

 Leo zahrál další sloku. 

 „Já vám nevím. Vyměnit tenhle krásný valdezinátor za nějaké prokletí

 Delosu —“

 „Není to vlastně prokletí! Koukej...“ Apol ón se rozběhl k nejbližšímu

 políčku planého kvítí a z pukliny mezi kameny utrhl žlutou rostlinu. 

 „Tohle je prokletí Delosu.“

 Leo na to jen zíral. „Prokletá kopretina?“

 Apol ón si podrážděně povzdechl. 

 „Jenom se jí tak říká. Když se má matka Létó chystala porodit Artemis

 a mě, měla Héra vztek, protože ji Zeus zase podvedl. A tak obešla

 všechny pevniny na zemi. Všude přiměla přírodní duchy, aby jí slíbili, 

 že tam matku nepustí, aby nemohla nikde porodit.“

 „Jo, to mi na Héru sedí.“

 „Zkrátka,   Héra   si   vyžádala   ten   slib   na   každé   pevnině,   která   byla

 zakotvená k zemi -  až  na Delos, protože to byl v té době plovoucí

 ostrov. Přírodní duchové Delosu mou matku uvítali. Porodila sestru a

 mě a ostrov byl tak šťastný, že je naším posvátným rodištěm, že se

 pokryl těmi drobnými žlutými kvítky. Znamenají požehnání, protože
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 jsme tak úžasní. Ale jsou i prokletí, protože jakmile jsme se narodili, 

 ukotvil se Delos na místě a neplul už víc mořem. Proto se těm žlutým

 kopretinám říká prokletí Delosu.“

 „No, tak to bych si tu kytku mohl prostě utrhnout sám a jít.“ 

 „Ne, ne! Pro tu medicínu, kterou chceš, by to nefungovalo. Květinu

 musí utrhnout sestra nebo já. Tak co říkáš, polobůž- ku? Popis cesty k

 Aeskulapovi   a   poslední   kouzelná   přísada   výměnou   za   ten   nový

 hudební nástroj - plácneme si?“

 Leo   se   nerad   vzdával   dokonalého   valdezinátoru   kvůli   plané   kytce, 

 jinou šanci však neviděl. 

 „Jste tvrdý vyjednavač, hudebníku.“ 

 Vyměnili si zboží. 

 „Výborně!“ Apol ón pohnul páčkami valdezinátoru, který vydal zvuk

 jako motor auta za chladného rána. 

 „Hmm... možná to chce trochu cvičit, ale já to zvládnu! Teď pojďme

 najít tvé přátele. Čím dřív zmizíte, tím líp!“

 Házel s Frankem čekali v přístavu. Artemis nebylo vidět. 

 Když se Leo obrátil, aby se s Apol ónem rozloučil, zmizel už on. 

 „Páni,“ zabručel Leo, „ten se vážně nemohl dočkat, až si pocvičí s

 valdezinátorem.“

 „S čím?.“ chtěla vědět Házel. 

 Leo   se   jim   pochlubil   svou   novou   kariérou   geniálního   vynálezce

 hudebních trychtýřů. Frank se poškrábal na bradě. 

 „A za to jsi dostal kopretinu?“ 

 „Je   to   poslední   přísada   k   doktorově   medicíně,   Zhangu.   Je   to

 superkytka! A co vy, lidi? Zjistili jste něco od Artemis?“

 „Bohužel ano.“ 
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 Házel   se   zahleděla   přes   vodu,   kde   na   kotvě   poskakovalo  Argo   II. 

 „Artemis toho ví hodně o vrhacích zbraních. Prý si jich Oktavián pár

 objednal... jako  překvapení  pro Tábor polokrevných. Utratil většinu

 majetku legie za onagery, které vyrábějí Kyklopové.“

 „Ale ne, onagery ne!“ zakvílel Leo. 

 „A co to vlastně je?“ Frank se zamračil. 

 „Ty přece stavíš stroje. Jak to, že nevíš, co je onager? Je to prostě

 největší, nejstrašnější katapult, jaký kdy použila římská armáda.“

 „No jo,“ pokrčil rameny Leo. 

 „Ale onager, to zní oslovsky. Měli je pojmenovat valdezapulty.“

 Házel protočila panenky. 

 „Leo, to je vážná věc. Jestli má Artemis pravdu, zítra v noci se přivalí

 na Long Island šest těch strojů. Na to Oktavián čekal. Prvního srpna za

 úsvitu   bude   mít   dost   palebné   síly   na   to,   aby   vyhladil   Tábor

 polokrevných bez jediné ztráty na římských životech. Myslí si, že se

 stane hrdinou.“ 

 Frank zamumlal nějakou latinskou nadávku. 

 „Jenomže taky přivolal tolik nestvůrných spojenců, že je legie úplně

 obklopená divokými kentaury, kmeny psohlavců a kdoví čím ještě. Až

 legie zničí Tábor polokrevných, vrhnou se ty nestvůry na Oktaviána a

 zničí Římany.“

 „A pak povstane Gaia,“ doplnil Leo. „A začne tanec.“

 V hlavě se mu otáčela soukolí, jak ta nová informace zapadla na

 místo. 

 „Dobře... tím je můj plán ještě důležitější. Až dostaneme doktorovu

 medicínu, budu ód vás potřebovat pomoc. Od vás obou.“

 Frank se nervózně podíval na prokletou žlutou kopretinu. 

 „Jakou pomoc?“
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 Leo jim vypověděl svůj plán. Čím déle mluvil, tím se tvářili ohromeněji, 

 ale když skončil, ani jeden mu neřekl, že zešílel. Házel se zaleskla na

 tváři slza. 

 „Musí to takhle být,“ naléhal Leo. 

 „Niké mi to potvrdila. Apol ón taky. Ostatní by to nikdy nepřijali, ale vy

 dva... vy jste Římani. Proto jsem chtěl, abyste šli na Delos se mnou. Vy

 přece chápete tu věc s obětováním - splnit svou povinnost, skočit na

 vlastní meč.“

 Frank popotáhl. 

 „Asi myslíš naběhnout na vlastní meč.“ 

 „To je fuk,“ odbyl ho Leo. 

 „Víš, že to takhle musí dopadnout.“ 

 „Leo...“ Frankovi selhal hlas. 

 Sám Leo měl sto chutí rozkvílet se jako valdezinátor, ale udržel se. „No

 tak,   hromotluku,  počítám   s  tebou.   Pamatuješ,  cos  mi  říkal  o  tom

 rozhovoru s Martem? Podle táty budeš muset zasáhnout, že? Budeš

 muset udělat to, do čeho se nikomu nebude chtít.“

 „Jinak se válka vychýlí,“ vzpomněl si Frank. 

 „Ale stejně....“ 

 „A Házel,“ pokračoval Leo, „Házel se svou šílenou kouzelnou mlhou, ty

 mě musíš krýt. Jsi jediná, kdo to dokáže. Můj praděda Sammy poznal, 

 jak jsi důležitá. Požehnal mi, když jsem byl malý, asi nějak věděl, že se

 vrátíš a pomůžeš mi. Celé naše životy, mi amiga, vedly k tomuhle.“

 „Leo...“ 

 To už se vážně rozbrečela. Popadla ho a objala, což bylo milé, dokud

 nezačal nabírat i Frank a nesevřel je oba do náruče. To už bylo trochu

 trapné. 

 „No jo, tak...“ Leo se jemně vyvlékl. 
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 „Takže jsme domluvení?“

 „Já ten plán nenávidím,“ zavrčel Frank. 

 „Já ho nesnáším,“ utrhla se Házel. 

 „A představte si, jak se teprve cítím já? dodal Leo. 

 „Ale víte, že je to naše nejlepší šance.“

 Nikdo nic nenamítl. Leo tak trochu doufal, aby ano. 

 „Vrátíme se na loď,“ pobídl je. „Musíme najít léčitele.“
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 XXXV. 

 LEO

 Leo ten tajný vchod zahlédl okamžitě. 

 „Páni, to je paráda.“ Navedl loď nad ruiny Epidauru. 

 Argo II  na tom nebylo tak dobře, že by mělo létat, ale Leo ho po

 celonoční práci stejně dostal do vzduchu. Dal do toho všechno, když

 má svět zítra ráno skončit. Promazal vesla. Napustil autotentononc

 vodou ze Styxu. Pohostil Festuse jeho oblíbenou lahůdkou - viskózním

 motorovým   olejem  s  omáčkou  tabasco.  Zapojil  se  i  stolek  Buford, 

 rachotil   po   palubách   a   miniaturní   holohedge   pokřikoval:   „TŘICET

 KLIKŮ!“ aby vyhecoval motor. 

 Teď se konečně vznášeli nad starým chrámovým komplexem boha

 lékařství Aeskulapa, kde snad najdou doktorovu medicínu a možná i

 ambrózi , nektar a sýrové lupínky, protože se Leovi tenčily zásoby. 

 Percy vedle něj na zádi nakukoval přes zábradlí. 

 „Vypadá to na další rozvaliny,“ poznamenal. 

 Ve tváři byl pořád zelený po té podvodní otravě, ale aspoň už tak

 často   neběhal   na   záchod   zvracet.   S   jeho   a   s   Hazelinou   mořskou

 nemocí na palubě si mohl člověk posledních pár dní gratulovat, když

 našel volný záchod. Annabeth ukázala na stavbu ve tvaru kruhu asi

 tak čtyřicet metrů na pravoboku. 

 „Tam.“

 Leo se zasmál. 

 „Přesně   tak.   Vidíte,   architektka   se   vyzná.“   Zbytek   posádky   se

 shromáždil kolem. 
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 „Na co se to koukáme?“ chtěl vědět Frank. 

 „Ach, seňore Zhangu,“ obrátil se k němu Leo, „víš, jak vždycky říkáš

 ,Leo, ty jsi jediný opravdový génius mezi polobohy ?“ 

 „To jsem určitě nikdy neřekl.“

 „No, tak se ukazuje, že jsou i další! Protože jeden z nich musel postavit

 to umělecký dílo tam dole.“

 „Je to kamenný kruh,“ pokrčil rameny Frank. 

 „Asi základy nějaké staré svatyně.“

 Piper zavrtěla hlavou. 

 „Ne, je to něco víc. Koukněte se na ty hřebeny a drážky vyřezané

 kolem kraje.“

 „Jaký zuby soukolí,“ napadlo Jasona. 

 „A ty soustředné kruhy.“ 

 Házel ukázala doprostřed stavby, kde zaoblené kameny tvořily něco

 jako střed terče. 

 „Připomíná mi to přívěsek Pásifaé, symbol labyrintu.“

 „Uf.“ Leo se zamračil. 

 „No, to mě nenapadlo. Ale myslete mechanicky.  Franku, Házel... kde

 jste viděli takové soustředné kruhy?“

 „V té laboratoři pod Římem,“ vzpomněl si Frank. 

 „Archimédův zámek na dveřích,“ doplnila Házel. 

 „Tam byly kruhy v kruzích.“

 Percy si odfrkl. 

 „Chcete říct, že je to obří kamenný zámek? Má to dobrých padesát

 stop v průměru.“

 „Leo má možná pravdu,“ uvažovala Annabeth. 

-

291  -

 „V antických dobách byl Aeskulapův chrám něco jako hlavní řecká

 nemocnice.  Všichni  sem chodili pro nejlepší léčbu. Nad zemí to bylo

 jako velké město, ale to hlavní se prý odehrávalo pod ním. Tam měli

 vysocí   kněží   uzavřený   supermagický   areál   pro   intenzivní   léčbu, 

 dosažitelný tajnou chodbou.“

 Percy se poškrábal na uchu. 

 „Takže jestli je velké kolo zámek, kde vezmeme klíč?“

 „Mám náskok, akvanaute,“ uchechtl se Leo. 

 „Mohl by sis prosím nechat toho  akvanauta? To je ještě horší než

 vodník.“

 Leo se obrátil k Jasonovi a Piper. 

 „Pamatujete si, jak jsem vám říkal, že stavím obří Archimédův jeřáb?“

 Jason povytáhl obočí. 

 „Já myslel, že si děláš legraci.“ 

 „Kamaráde, o obřích jeřábech já nikdy nevtipkuju!“ Leo si nedočkavě

 zamnul ruce. „Nastal čas vylovit si odměnu!“

 Oproti jiným úpravám, které Leo provedl na lodi, byl jeřáb hračka. 

 Archimédes ho původně navrhl na vytahování nepřátelských lodí z

 vody. Leo pro něj teď našel jiné využití. 

 Otevřel přístupová vrata v trupu a vysunul paži jeřábu, naváděnou

 monitorem na konzoli a Jasonem, který poletoval venku a pokřikoval

 instrukce. 

 „Doleva! “ zavolal. „Kousíček-jo! Fajn, teď dolů. Ještě. Jsi dobrý.“ 

 Za pomoci trackpadu a otočných kontrolek Leo roztáhl drapák. Jeho

 hroty obemkly drážky v kruhové kamenné stavbě dole. Zkontroloval

 vzdušné stabilizátory a obraz na monitoru. 

 „Fajn,   kamarádíčku.“   Leo   poplácal   Archimédovu   kouli   vsazenou   v

 kormidle. 
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 „Teď je to na tobě.“

 Zapojil kouli. 

 Paže jeřábu se začala otáčet jako vývrtka. Posunula vnější kamenný

 kruh, který skřípal a rachotil, ale naštěstí se nerozsypal. Pak se čelisti

 odpojily,  přitiskly  se  ke  druhému  kamennému   kruhu  a   obrátily  ho

 opačným směrem. 

 Piper, která stála vedle u monitoru, mu vlepila pusu na tvář. 

 „Funguje to. Leo, ty jsi borec.“

 Leo se zašklebil. Už se chystal říct něco o vlastní úchvatnosti, ale pak si

 vzpomněl na plán, který si domluvil s Házel a Frankem — a na to, že

 po zítřku už Házel možná nikdy neuvidí. Vtípek se mu nějak vzpříčil v

 krku. 

 „No jo... dík, královno krásy.“ 

 Poslední kamenný kruh pod nimi se otočil a s hlasitým pneumatickým

 zasyčením zapadl na místo. Celé patnáctimetrové kolo se zasunulo

 dolů a vytvořilo spirálovité schodiště. Házel vydechla. 

 „Leo, už odsud cítím pod těmi schody něco zlého. Něco... velkého a

 nebezpečného. Vážně nechceš, abych šla taky?“

 „Dík, Házel, ale my si poradíme.“ 

 Poplácal Piper po zádech. 

 „Já, Piper a Jason, staří profíci na velký a nebezpečný věci.“ 

 Frank mu podal zkumavku s pyloskou mátou. 

 „Nerozbij to.“ Leo nakrčil čelo. 

 „Nerozbít lahvičku se smrticím jedem... Člověče, to jsem rád, žes to

 řekl. To by mě nikdy nenapadlo.“ 

 „Nech si to, Valdezi.“ Frank ho sevřel v medvědím objetí. 

 „A dávej pozor.“
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 „Moje žebra,“ vykvikl Leo. 

 „Promiň.“

 Annabeth s Percym jim popřáli hodně štěstí. Pak se Percy omluvil a

 utíkal zvracet. Jason přivolal vítr a snesl Piper s Leem na zem. Schody

 se ve spirále stáčely dolů skoro dvacet metrů, než vyústily do prostoru

 velkého zhruba jako bunkr číslo devět - neboli enormního. Naleštěné

 bílé dlaždice na stěnách a podlaze odrážely světlo Jasonova meče tak

 dobře, že Leo nemusel ani zažehnout oheň. Celá místnost byla plná

 řad   dlouhých   kamenných   lavic,   připomínala   Leovi   obří   sály   pro

 náboženská shromáždění, tolik oblíbené v Houstonu. A vzadu, kde by

 měl být oltář, stála třímetrová socha z čistě bílého alabastru - mladá

 žena v bílém rouchu s vyrovnaným úsměvem ve tváři. Jednou rukou

 pozvedala šálek a kolem paže se jí vinul zlatý had, hlavu držel nad

 okrajem, jako by se chystal napít. 

 „Něco velkého a nebezpečného,“ přikývl Jason. 

 Piper se rozhlížela. 

 „Tohle musel být prostor na spaní.“ 

 Její hlas zněl hlasitěji, než by se Leovi líbilo. 

 „Pacienti tady zůstávali přes noc. Bůh Aeskulap jim měl seslat sen a

 říct jim, o jakou léčbu mají požádat.“

 „Jak to víš?“ žasl Leo. 

 „Od Annabeth?“

 Piper se zatvářila uraženě. 

 „Já sama taky leccos vím. Ta socha je Hygeia, Aeskulapova dcera. Je

 to bohyně pevného zdraví. Od ní pochází slovo hygiena.“

 Jason si sochu opatrně prohlížel. 

 „A co ten had a hrnek?“ 

 „Hm, to nevím,“ přiznala Piper. 
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 „Ale tenkrát bylo tohle místo kromě nemocnice i lékařskou školou. 

 Učili se tu nejlepší kněží-léčitelé. Uctívali Aeskulapa i Hygeiu.“

 Leovi se chtělo říct: Dík za přednášku. A teď honem odsud. To ticho, ty

 lesklé bílé dlaždičky, děsivý úsměv na tváři Hygeie... z toho všeho by

 málem vyskočil z kůže. Ale Jason s Piper se vydali ústřední uličkou k

 soše a Leo šel radši za nimi. Po lavicích se povalovaly staré časopisy:

 Vychytávky pro děti - podzim, 20 před letopočtem; Týdeník Héfaistovy

 TV—Afroditino   poslední   těhotenství;   Áčko:   Aeskulapův   magazín   —

 Deset jednoduchých tipů, jak nejlépe využít pijavice! 

 „Je to recepce,“ zamumlal Leo. „Já recepce nenávidím.“

 Tu a tam se po zemi válely hromádky prachu nebo rozházené kosti, 

 což nevypovídalo nic lichotivého o průměrné čekací době. 

 „Podívejte se.“ Jason ukázal. 

 „Bylo to tu, když jsme přišli? A ty dveře?“

 Leo měl pocit, že ne. Na zdi vpravo od sochy, nad zavřenými kovovými

 dveřmi, visely dvě elektronické tabule. Na té horní stálo:

 DOKTOR JE: UVĚZNĚN. 

 A na té spodní:

 ČÍSLO NA ŘADĚ: 0000000

 Jason přimhouřil oči. 

 „Takhle na dálku to nepřečtu. Doktor a je... 

 „Uvězněn,“ řekl Leo. 

 „Apol ón mě varoval, že Aeskulapa drží pod dohledem. Zeus nechtěl, 

 aby vyžvanil svoje lékařský tajemství nebo co.“

 „O dvacet babek a krabici cereálií, že ta socha je hlídač,“ sázela se

 Piper. 
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 „To neberu.“ Leo se podíval na nejbližší hromádku prachu v čekárně. 

 „No jo... tak si vezmeme číslo.“

 Obří socha měla jiné představy. Když se k ní dostali na půldruhého

 metru, otočila hlavu a podívala se na ně. Její tvář zůstala ztuhlá. Ústa

 se   nepohnula.   Ale   hlas   vycházel   odněkud   seshora   a   rozléhal   se

 místností. 

 „Jste objednáni?“

 Piper nezaváhala. 

 „Nazdar,   Hygeio!   Posílá   nás   Apol ón.   Musíme   se   setkat   s

 Aeskulapem.“

 Alabastrová socha sestoupila ze stupínku. Možná byla mechanická, 

 ale Leo neslyšel žádné pohybující se součásti. Aby se ujistil, musel by

 na ni sáhnout a tak blízko k ní se mu nechtělo. 

 „Aha.“ Socha se dál usmívala, ale moc nadšeně nemluvila. 

 „Mohu si udělat kopi  vašich kartiček zdravotního pojištění?“ 

 „No, my...“ Piper znejistěla. 

 „Nemáme je s sebou, ale —“ 

 „Nemáte kartičky?“ 

 Socha   zavrtěla   hlavou.   Místností   se   rozezněl   rozladěný   povzdech. 

 „Takže jste se na kontrolu zřejmě nepřipravili. Umyli jste si pořádně

 ruce?“

 „No... ano?“ hlesla Piper. 

 Leo se podíval na své dlaně, jako obyčejně celé umaštěné. Schoval je

 za záda. 

 „Máte čisté spodní prádlo?“ zjišťovala socha. 

 „Milá paní,“ ozval se, „po tom vám nic není.“
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 „Na návštěvu ordinace byste měli mít vždycky čisté spodní prádlo,“

 poučila je Hygeia. 

 „Obávám se, že ohrožujete zdraví. Než postoupíme dál, musíme vás

 dezinfikovat.“

 Zlatý had se odvinul a sklouzl jí z paže. Zvedl hlavu a zasyčel, zablýskl

 zuby ostrými jako šavle. 

 „No,   víte,“  ozval  se Jason,  „dezinfekci  velkými  hady  naše  pojištění

 nepokrývá. Škoda.“

 „Ale to nevadí,“ ujistila ho Hygeia. 

 „Dezinfekce je bezplatná služba. Je to na pokladnu!“

 Had vyrazil. 

 Leo   měl   bohaté   zkušenosti   s   kličkováním   před   mechanickými

 nestvůrami, což mu teď přišlo vhod, protože ten zlatý had byl rychlý. 

 Leo uskočil na bok a had minul jeho hlavu jenom o kousek. Leo se

 překulil a vyskočil, ruce mu plály. Když had zaútočil, odpálil mu oheň

 do očí, až to s ním hodilo doleva a práskl sebou o lavici. Piper a Jason

 se pustili do Hygeie. Sekali ji do kolen, porazili ji jako alabastrový

 vánoční   stromek.   Narazila   hlavou   na   lavici,   z   poháru   se   jí   rozlila

 kouřící kyselina po celé podlaze. Chystali se zasadit poslední ránu, ale

 než   stačili   udeřit,   nohy   jí   přiskočily   zpátky   k   tělu,   jako   by   byly

 magnetické. Bohyně se zvedla a stále se usmívala. 

 „Nepřijatelné,“ konstatovala. 

 „Doktor vás nepřijme, dokud nebudete náležitě vydezinfikováni.“

 Máchla pohárem po Piper, ale ta uskočila z cesty a kyselina se rozlila

 po nejbližších lavicích, rozpustila kámen na syčící obláček páry. Had se

 mezitím vzpamatoval. Roztavené kovové oči se samy opravily. Tvář

 získala původní tvar jako polštář z paměťové pěny. Zaútočil na Lea, 

 ten se vyhnul a zkusil ho popadnout za krk, ale bylo to jako pokoušet

 se chytit smirkový papír letící stokilometrovou rychlostí. Had kolem
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 něj přejel a po jeho drsné kovové kůži zůstaly Leovi na rukou krvácející

 škrábance. Ten kratičký kontakt mu ale pomohl pochopit situaci. Ten

 had je  vážně  stroj. Vycítil jeho vnitřní mechanismus, a pokud socha

 Hygeie funguje na stejném principu, pak má Leo možná šanci... Na

 druhé straně pokoje se Jason vznesl a usekl bohyni hlavu. Bohužel

 zalétla zpátky na místo. 

 „Nepřípustné,“ prohlásila Hygeia nevzrušeně. 

 „Useknutí hlavy není řešení v duchu zásad zdravého životního stylu.“

 „Jasone, pojď sem!“ křikl Leo. 

 „Piper, ty nám získej čas!“ Piper po něm střelila pohledem. 

 „ To se líp řekne, než udělá.“ 

 „Hygeio!“ křikla. „Já mám pojištění!“

 To   sochu   upoutalo.   Dokonce   i   zlatý   had   se   k   ní   obrátil,   jako   by

 zdravotní pojištění byla chutná krysa. 

 „Pojištění?“ opakovala socha dychtivě. „U koho?“

 „Hm... u Modrého blesku,“ vymýšlela si Piper. 

 „Kartičku mám někde tady. Moment.“

 Zdlouhavě hrála, jako že pátrá po kapsách. Had se připlazil a díval se

 na to. Jason doběhl k Leovi a prudce oddechoval. 

 „Co bude?“ 

 „Tyhle věci nezničíme,“ vysvětloval Leo. 

 „Jsou vyrobené tak, aby se samy uzdravovaly. Jsou imunní skoro vůči

 všemu.“ „Paráda,“ povzdechl si Jason. 

 „Takže...?“

 „Pamatuješ si na tu starou Cheirónovu hru?“ zeptal se Leo. Jason

 vykulil oči. 

 „Leo... tohle není Mario Party 6.“
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 „Ale je to stejný princip.“

 „Úroveň pro idioty?“

 Leo se zašklebil. 

 „Potřebuju, abys je s Piper zabavil. Já přeprogramuju hada a pak

 tadyhle tu mlátičku.“

 „Hygeiu.“

 „To je fuk. Připraven?“

 „Ne.“

 Leo a Jason se rozběhli k hadovi. 

 Hygeia bombardovala Piper otázkami o zdravotní péči. 

 „Je Modrý blesk zdravotní pojišťovna? Co vaše spoluúčast? Kdo je

 bohem vaší základní péče?“

 Zatímco   si   Piper   vymýšlela   odpovědi,   Leo   skočil   hadovi   na   záda. 

 Tentokrát věděl, co hledá, a had ho chvíli ani nezaznamenal. Leo mu

 vypáčil montážní panel za hlavou. Přidržoval se nohama, snažil se

 nevnímat   bolest   a   lepkavou   krev   na   rukou   a   předělával   hadovo

 vedení. Jason stál vedle, připravený zaútočit, ale vypadalo to, že had

 je zaujatý Pipeřinými problémy s pojistkou Modrý blesk. 

 „Pak ta sestra říkala, že mám zavolat servisní středisko,“ vyprávěla

 Piper. 

 „A ty léky má pojišťovna neproplácí! A —“

 Leo  spojil  poslední  dva  drátky,  stroj  pod  ním  se zakymácel  a  Leo

 seskočil.   Zlatý   had   se   začal   neovladatelně   třást.   Hygeia   se   k   nim

 prudce otočila. 

 „Co jste to provedli? Můj had potřebuje ošetření!“

 „Je pojištěný?“ zeptala se Piper. 

 „CO?“ 
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 Socha se k ní obrátila a Leo skočil. Jason přivolal nápor větru a ten ho

 vynesl Hygei   na ramena  jako malé dítě v průvodu. Leo jí otevřel

 vzadu hlavu, zatímco vrávorala a rozlévala kyselinu. 

 „Slezte!“ ječela. 

 „To není hygienické!“

 „Hej!“ křikl Jason a létal kolem ní. 

 „Mám otázku na svou spoluúčast v pojištění!“

 „Cože?“ vyjekla socha. 

 „Hygeio!“ houkla Piper. 

 „Potřebuju proplatit účtenku!“ 

 „Ne, prosím!“

 Leo objevil regulátorový čip sochy. Přecvakal několik čísel a vytáhl pár

 drátků. Představoval si, že Hygeia je jenom jeden velký, nebezpečný

 herní systém Nintenda. Zapojil znovu obvody a Hygeia se začala točit, 

 hulákala   a   máchala   rukama.   Leo   seskočil   a   taktak   se   vyhnul

 kyselinové sprše. Spolu s kamarády couvali, zatímco Hygeia a její had

 prodělávali prudký přerod. 

 „Co jsi to udělal?“ chtěla vědět Piper. 

 „Úroveň pro idioty,“ zaculil se Leo. 

 „Cože?“

 „V táboře,“ vysvětloval Jason, „měl Cheirón ve společenské místnosti

 tenhle starý herní systém. Občas jsme se tím s Leem bavili. Hraješ

 proti počítači  a -“   „...a má to tři  úrovně  obtížnosti,“ doplnil Leo. 

 „Snadnou, střední a těžkou.“

 „Jasně, já už taky hrála počítačové hry,“ řekla netrpělivě Piper. 

 „A co jste udělali?“

 „No... tohle rozdělení mě nudilo,“ pokrčil Leo rameny. 
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 „A tak jsem vymyslel čtvrtou úroveň obtížnosti:  pro idioty.  Při té je

 počítač   tak   pitomý,   až   je   to   legrace.   Vždycky   si   vybere   špatnou

 možnost.“

 Piper se dívala na sochu a na hada, oba se kroutili a začínalo se z nich

 kouřit. 

 „Vážně jsi je nastavil na idioty?“

 „To za chvilku uvidíme.“

 „Co když jsi je nastavil na zvlášť těžkou.“

  „To taky poznáme.“

 Had se přestal třást. Stočil se a rozhlížel se jako pomatený. Hygeia

 ztuhla. Z pravého ucha jí vyšel obláček kouře. Shlédla na Lea. 

 „Musíte zemřít! Nazdar! Musíte zemřít!“

 Zvedla   pohár   a   nalila   si   kyselinu   do   obličeje.   Pak   se   obrátila   a

 napochodovala do nejbližší zdi. Had se vztyčil a začal mlátit hlavou do

 země. 

 „Fajn,“ zaradoval se Jason. „Idiotská úroveň, jako když ji vyšije.“

 „Nazdar! Zemřete!“ Hygeia couvla ode zdi a praštila se do ní znova. 

 „Půjdeme.“ Leo se rozběhl ke kovovým dveřím vedle stupínku. Chytil

 za kliku. Bylo pořád zamčeno, ale vycítil mechanismus uvnitř - drátky

 nabíhaly kolem veřejí, připojovaly se k... 

 Podíval se na dvě blikající tabule nade dveřmi. 

 „Jasone,“ obrátil se na kamaráda, „podepři mě.“

 Další závan vzduchu ho vynesl nahoru. Leo se dal do práce s kleštěmi

 a přeprogramoval tabule, až na té horní stálo:

 DOKTOR JE: K VAŠIM SLUŽBÁM

 Spodní nápis se proměnil v: ČÍSLO NA ŘADĚ: LEO, NAŠE JEDNIČKA! 
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 Kovové dveře se otevřely a Leo přistál na zemi. 

 „Vidíte, nebylo to tak zlý!“ zakřenil se na kamarády. 

 „Jsme na řadě. 
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 XXXVI. 

 LEO

 Na   konci   chodby   byly   ořechové   dveře   s   bronzovou   cedulkou:

 AESKULAP   MUDr.,   PharmDr.,   MDDr.,   PhMr.,   MSDr.,   MVDr.,   WTF, 

 OMG, LOL, OK, BTW, UTFG... 

 Možná   tam   těch   zkratek   bylo   ještě   víc,   ale   v   tu   chvíli   už   Leovi

 explodoval mozek. Piper zaklepala. „Doktore Aeskulape?“

 Dveře se rozletěly. Muž za nimi měl laskavý úsměv, vrásky kolem očí, 

 krátké prošedivělé vlasy a úhledně zastřiženou bradku. Přes oblek si

 vzal bílý laboratorní plášť a kolem krku stetoskop - stereotypní úbor

 lékařů, až na jedno: držel naleštěnou černou hůl, kolem níž se vinula

 živá zelená krajta. Leo nebyl nadšený, že vidí dalšího hada. Krajta si ho

 měřila bledě žlutýma očima a jemu se zdálo, že tahle není nastavená

 na idiotský level. 

 „Nazdar!“ uvítal je Aeskulap. 

 „Doktore.“ Piper se usmála tak vřele, že by roztál i boreásovec. 

 „Byli bychom vám nesmírně vděční za pomoc. Potřebujeme doktorovu

 medicínu.“

 Leo   sice   nebyl   objektem   té   čaromluvy,   ale   i   na   něj   neodolatelně

 zapůsobila. Byl by udělal cokoli, aby jí ten lék pomohl získat. Klidně by

 šel   studovat   medicínu,   získal   dvanáct   titulů   a   pořídil   si   velkého

 zeleného hada na holi. Aeskulap si položil ruku na srdce. 

 „Má milá, pomohu vám s potěšením.“

 Piper znejistěla. 
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 „Vážně? Teda, jistěže ano.“

 „Pojďte dál! Pojďte dál!“ Aeskulap je uvedl do ordinace. 

 Ten   člověk   byl   tak   příjemný,   až  Leo   čekal,   že   místnost   bude   plná

 mučících nástrojů. Ale vypadala jako... no, jako ordinace: velký stůl z

 javorového   dřeva,   police   nacpané   lékařskými   knihami   a   pár

 plastových modelů orgánů, se kterými si Leo tak rád hrál jako dítě. 

 Vzpomínal   si,   jak   měl   jednou   malér,   když   udělal   z   příčného   řezu

 ledvinou a z kostry nohy „ledvo-obludu“ a vyděsil zdravotní sestřičku. 

 Tehdy   býval   život   snazší.   Aeskulap   usedl   do   velikého   pohodlného

 lékařského křesla a položil hůl i hada na stůl. 

 „Posaďte se, prosím!“

 Jason a Piper zaujali místa na straně pro pacienty. Leo musel zůstat

 stát, což mu nevadilo. Nechtěl koukat do očí tomu hadovi. 

 „Takže.“ Aeskulap se opřel. 

 „Nemohu vám ani vypovědět, jak je příjemné setkat se s pravými

 pacienty. Posledních pár tisíc let se to papírování vymklo kontrole. 

 Honem, honem, honem. Vyplnit formuláře. Zkrotit úředního šimla. 

 Nemluvě o tom obřím alabastrovém hlídači, který zabije každého v

 čekárně. Vytrácí se z toho veškerá zábava medicíny!“

 „Jo,“ přisvědčil Leo. 

 „Hygeia je dost strašlivá.“

 Aeskulap se zazubil. 

 „Má pravá dcera Hygeia taková není, to vás ujišťuji. Je velmi milá. 

 Každopádně, při tom přeprogramování jste si vedl dobře. Máte ruce

 chirurga.“

 Jason se otřásl. 

 „Leo se skalpelem? No, radši ho moc nepovzbuzujte.“

 Božský doktor se zasmál. 
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 „Tak, a copak máme za potíže?“ 

 Naklonil se a změřil si pohledem Jasona. 

 „Hmm... zranění mečem z imperiálního zlata, ale slušně zahojené. 

 Žádné   novotvary,   žádné   srdeční   problémy.   Pozor   na   to   mateřské

 znaménko na levé noze, ale jsem přesvědčen, že je benigní.“

 Jason zbledl. 

 „Jak jste —“

 „Aha, no jistě!“ pokračoval Aeskulap. 

 „Jste trochu krátkozraký! To snadno napravíme.“

 Otevřel zásuvku, vytáhl štůsek receptů a pouzdro s brýlemi. Napsal

 něco na recept a pak ho i s brýlemi podal Jasonovi. 

 „Tu zprávu si nechte pro další konzultaci, ale čočky by měly fungovat. 

 Zkuste si je.“

 „Počkat,“ podivil se Leo. „Jason je krátkozraký?“

 Jason otevřel pouzdro. 

 „No - vážně poslední dobou moc nevidím na dálku,“ připustil. 

 „Myslel jsem, že je to únavou.“ 

 Zkusil si brýle, které měly tenké obroučky z imperiálního zlata. 

 „Páni. Jo. Je to lepší.“

 Piper se usmála. „Vypadáš elegantně.“

 „Já ti nevím, člověče,“ uvažoval Leo. 

 „Já bych bral kontaktní čočky - zářivě oranžový s kočičíma zorničkama. 

 To by byla pecka.“

 „Brýle jsou fajn,“ usoudil Jason. 

 „Děkuji, hm, doktore Aeskulape, ale proto jsme nepřišli.“
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 „Ne?“ Aeskulap spojil špičky prstů. 

 „No, tak se tedy podívejme. ..“ Obrátil se k Piper. 

 „Vy vypadáte v pořádku, má milá. Zlomená ruka v šesti letech. Spadla

 jste z koně?“

 Piper na něj zůstala hledět s otevřenou pusou. 

 „Jak to můžete vědět?“

 „Vegetariánská   dieta,“   pokračoval.   „Není   problém,   jen   si   dávejte

 pozor,   abyste  přijímala  dostatek  železa  a  proteinů.   Hmm...   Trochu

 oslabené levé rameno. Zřejmě vás tam zasáhlo něco těžkého, asi tak

 před měsícem?“

 „Pytel s pískem v Římě,“ potvrdila Piper. „Vy jste úžasný.“ 

 „Bude-li vás to zlobit, přikládejte střídavě led a horký obklad,“ poradil

 jí Aeskulap. „A vy..obrátil se k Leovi. 

 „Ach.“ Doktor se zachmuřil. Přátelský jas se mu z očí vytratil. 

 „Ach, aha...“

 Jeho výraz prozrazoval To je mi moc, moc líto. 

 Leovi jako by se zalilo srdce cementem. Pokud si do té doby ještě

 hýčkal nějaké naděje o tom, že se vyhne věcem nadcházejícím, byly

 pryč. 

 „Co?“ Jasonovi se zaleskly nové brýle. 

 „Co je špatného s Leem?“ 

 „Poslouchejte, doktore.“ 

 Leo po něm střelil pohledem Nechte to plavat. Snad ve starém Řecku

 věděli, co je to lékařské tajemství. 

 „Přišli   jsme   sem   pro   doktorovu   medicínu.   Můžete   nám   pomoct? 

 Přinesl   jsem   tady   pyloskou   mátu   a   hezoučkou   žlutou   kopretinu.“

 Položil přísady na stůl a pečlivě se vyhnul hadově tlamě. 
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 „Počkat,“ zasáhla Piper. 

 „Je s Leem něco v nepořádku, nebo ne?“ 

 Aeskulap si odkašlal. 

 „Já...   To   nic.   Zapomeňte,   že   jsem   něco   řekl.   Takže,   vy   chcete   tu

 doktorovu medicínu.“

 Piper se zamračila. „Ale —“

 „Vážně, lidi,“ skočil jí do řeči Leo, „mně nic nechybí, až na to, že Gaia

 chce zítra zničit svět. Zaměříme se na to.“

 Nevypadali tím dvakrát nadšení, ale Aeskulap pokračoval: „Takže tu

 kopretinu utrhl můj otec, Apol ón?“

 „Ano,“ potvrdil Leo. 

 „A že moc pozdravuje a tak.“ Aeskulap vzal květinu a přivoněl si k ní. 

 „Vážně doufám, že táta přečká tuhle válku v pořádku. Zeus dokáže

 být... dost nerozumný. Tak, a teď už nám chybí jediná přísada, tlukot

 srdce boha v řetězech.“

 „Tu mám já,“ hlásila se Piper. 

 „Nebo aspoň... můžu machai přivolat.“

 „Výtečně. Momentík, má milá.“ 

 Podíval se na hada. „Trnko, jsi připraven?“

 Leo se málem uchechtl. „Váš had se jmenuje Trnka?“

 Trnka se na něj zlověstně zadíval. Zasyčel a odhalil korunu trnů kolem

 krku jako bazilišek. Leovi zacouval smích zpátky do krku. 

 „Pardon,“ špitl. „Jak jinak by ses měl jmenovat?“

 „Je trochu mrzutý,“ omlouval ho Aeskulap. 

 „Lidé si pořád pletou  moji  hůl s tou Hermovou, která má přece dva

 hady. Někdy během staletí lidé začali považovat za symbol lékařství
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 Hermovu   hůl,   ale  samozřejmě   to   měla   být   ta  moje.  Trnka   se   cítí

 podceněný. George a Martha mají veškerou pozornost. Nicméně...“

 Aeskulap posunul kopretinu a jed před Trnku. 

 „Pyloská máta - jistá smrt. Prokletí Delosu - ukotvuje to, co se ukotvit

 nedá. A teď poslední přísada: tlukot srdce boha v řetězech - chaos, 

 násilí, strach ze smrtelnosti.“ 

 Obrátil se k Piper. „Má milá, můžete přivolat machai.“

 Piper zavřela oči. Místností se prohnal vítr. Zakvílely vzteklé hlasy. Leo

 pocítil  zvláštní  touhu  praštit   Trnku   kladivem.  Chtělo  se  mu  uškrtit

 doktora holýma rukama. Pak Trnka rozevřel čelisti a spolkl ten vzteklý

 vítr. Krk se mu nafoukl, jak mu duchové boje postupovali hrdlem. 

 Kopretinu a ampulku pyloské máty si dal jako zákusek. 

 „Neuškodí mu ten jed?“ zeptal se Jason. 

 „Kdepak,“ odpověděl Aeskulap. 

 „Počkejte a uvidíte.“

 O chvilku později Trnka vyvrhl novou ampulku - skleněnou trubičku, ne

 větší   než   Leův   prst,   uzavřenou   zátkou.   Uvnitř   zářila   temně   rudá

 tekutina. 

 „Doktorova medicína.“ 

 Aeskulap vzal lahvičku a obrátil ji ve světle. Zvážněl a pak se zmateně

 zeptal: „Počkejte... proč jsem vlastně svolil, že ji připravím?“

 Piper položila ruku dlaní nahoru na stůl. 

 „Protože ji potřebujeme, abychom zachránili svět. Vy jste jediný, kdo

 nám může pomoct.“

 Její čaromluva byla tak mocná, že to ukolébalo dokonce i Trnku. Stočil

 se kolem hole a usnul. Aeskulapův výraz zjihl, jako by se ponořil do

 horké lázně. 

 „Á, jistě,“ přikývl bůh. 
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 „Já zapomněl. Ale musíte být opatrní. Hádes nesnáší, když přivádím

 lidi zpátky z mrtvých. Naposledy, když jsem tento lektvar někomu dal, 

 stěžoval si vládce podsvětí Diovi a ten mě zabil bleskem. PRÁSK!“

 Leo sebou cukl. 

 „Na mrtvého chlapa vypadáte fakt dobře.“ 

 „No, zotavil jsem se. To byla součást kompromisu. Víte, když mě Zeus

 zabil,   můj   otec   Apol ón   se   velmi   rozzlobil.   Nemohl   svůj   hněv

 nasměrovat přímo na Dia, vládce bohů byl příliš mocný. A tak  se

 Apol ón pomstil na tvůrcích blesků. Zabil pár starých Kyklopů. A Zeus

 za to Apol óna potrestal... velmi přísně. Nakonec, aby se to uklidnilo, 

 Zeus svolil, že mě udělá bohem lékařství, ovšem pod podmínkou, že

 nepřivedu zpátky k životu nikoho dalšího.“ 

 Aeskulapův pohled se naplnil nejistotou. 

 „A já vám tady teď dávám tu medicínu.“

 „Protože si uvědomujete, jak je to důležité,“ zasáhla Piper, „a tak jste

 ochoten udělat výjimku.“

 „Ano...“ Aeskulap neochotně podal Piper lahvičku. 

 „Každopádně, ten jed se musí podat co nejdříve po smrti. Injekčně, 

 nebo nalít do úst. A stačí jenom pro jednu osobu. Rozumíte?“ 

 Podíval se přímo na Lea. 

 „Rozumíme,“ ujistila ho Piper. 

 „Nechtěl byste jít s námi, Aeskulape? Váš hlídač je mimo provoz. Na

 palubě Arga II byste se nám vážně hodil.“

 Aeskulap se melancholicky usmál. 

 „Argo...  Víte, když jsem byl polobůh, plavil jsem se na původní lodi. 

 Ach, být tak zase bezstarostným dobrodruhem!“

 „Jo...,“ zahučel Jason. „Bezstarostným.“
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 „Ale   bohužel   nemohu.  Zeus   se  na   mě   jistě  rozzlobí,   že   jsem   vám

 pomohl. Kromě toho, hlídač se brzy znovu přeprogramuje. Měli byste

 odejít.“ 

 Aeskulap vstal. 

 „Přeji vám jen dobré, polobohové. A jestli ještě potkáte mého otce... 

 vyřiďte mu upřímnou soustrast.“

 Leo nevěděl, co to znamená, ale dali se na odchod. Když procházeli

 čekárnou, socha Hygeie seděla na lavici, lila si kyselinu do obličeje a

 zpívala: „Třpyť se, třpyť se, hvězdičko“. 

 Její zlatý had ji kousal do nohou. Ta mírumilovná scéna Leovi málem

 zvedla náladu. Když se vrátili na  Argo II,  shromáždili se v jídelně a

 informovali o všem zbytek posádky. 

 „Mně se to nelíbí,“ mračil se Jason. 

 „Jak se ten Aeskulap díval na Lea.“

 „Ale ne, jenom vycítil moje zlomený srdce.“ Leo se pokusil usmát. „Víš

 přece, že umírám touhou vidět se zas s Kalypsó.“ 

 „To je tak milé,“ ušklíbla se Piper. 

 „Ale nevěřím, že je to tím.“ 

 Percy se zamračil na zářící rudou lahvičku, která trůnila uprostřed

 stolu. 

 „Umřít může každý z nás, ne? Tak prostě musíme mít ten lektvar po

 ruce.“

 „Pokud zemře jenom jeden,“ upozornil Jason. „Máme jedinou dávku.“

 Házel a Frank se zadívali na Lea. Věnoval jim pohled - Klídek... 

 Ostatní neměli o situaci úplný obrázek. Svět musí padnout, ať v ohni, 

 či hromu - Leo nebo Jason. V Olympi  je Niké varovala, že zemře jeden

 ze čtyř přítomných polobohů: Percy, Házel, Frank nebo Leo. Jenom

 jedno jméno figurovalo na obou těch seznamech: Leo. A jestli jeho
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 plán   vyjde,   nemůže   mít   poblíž   nikoho   jiného,   až   stiskne   tlačítko. 

 Kamarádi by se s jeho rozhodnutím nikdy nesmířili. Dohadovali by se s

 ním. Pokoušeli by se ho zachránit. Tvrdili by, že najdou jinou cestu. Ale

 Leo   byl   tentokrát   přesvědčen,   že   žádná   jiná   cesta  není.   Jak   jim

 Annabeth pořád opakovala, vzpírat se proroctví nikdy nefunguje. Jsou

 z toho jenom další maléry. Leo se postará, aby tahle válka skončila, 

 jednou a provždycky. 

 „Musíme být připraveni,“ uvažovala Piper. 

 „Potřebujeme něco jako pověřeného zdravotníka, který ten lektvar

 ponese   -   někoho,   kdo   dokáže   rychle   reagovat   a   vyléčit   toho,   kdo

 umře.“

 „Fajn nápad, krásko,“ přetvařoval se Leo. 

 „Navrhuju tebe.“ Piper zamrkala. 

 „Ale...   Annabeth   je   chytřejší.   Házel   umí   být   na   Arionovi   rychlejší. 

 Frank se dokáže proměnit ve zvířata —“ 

 „Jenže ty máš srdce.“ Annabeth stiskla kamarádce ruku. 

 „Leo má pravdu. Až přijde ten čas, poznáš, co dělat.“

 „Jo,“ souhlasil Jason. 

 „Taky mám pocit, že jsi na to nejlepší, Piper. Budeš při nás stát do

 konce, ať se stane, co se stane, oheň, nebo hrom.“

 Leo vzal nádobku. „Všichni souhlasí?“

 Nikdo nic nenamítal. Leo se zabodl pohledem do Házel. Víš, co se musí

 stát.   Vytáhl   z   opasku   hadřík   z   jelenice   a   obřadně   do   něj   zabalil

 medicínu. Pak podal balíček Piper. 

 „Tak jo,“ řekl. 

 „Zítra ráno, Athény, bando. Nažhavte se na bitku s Giganty.“

 „Jo...,“ zamumlal Frank. 
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 „Už vidím, jak se dneska vyspím.“ 

 Po večeři zkusili Jason a Piper Lea odchytit. Chtěli si s ním promluvit o

 tom, co se stalo s Aeskulapem, ale Leo se jim vyhýbal. 

 „Musím jít pracovat na motoru,“ vymluvil se a vlastně ani nelhal. Když

 se ocitl ve strojovně jen ve společnosti stolku Buford, zhluboka se

 nadechl.   Sáhl   do   opasku   a   vytáhl   pravou   nádobku   s   doktorovou

 medicínou - ne tu falešnou mlžnou verzi, kterou podal Piper. Buford

 na něj vychrlil páru. 

 „No tak, člověče, já to musel udělat,“ chlácholil ho Leo. 

 Buford spustil svého holografického Hedge. 

 „MAZEJ SE OBLÍKNOUT!“

 „Podívej se, musí to být takhle. Jinak umřeme všichni.“

 Buford žalostně zakvílel a pak nevrle odrachotil do kouta. Leo se díval

 na motor.  Takovou dobu ho  dával dohromady. Věnoval tomu celé

 měsíce potu, bolesti a osamělosti. Teď se Argo II blížilo ke konci svého

 putování. Leův celý život - dětství s tíou Cal idou, matčina smrt při

 požáru ve skladišti, výchova v pěstounských rodinách, měsíce v Táboře

 polokrevných s Jasonem a Piper — to všechno vyvrcholí zítra ráno

 poslední bitvou. 

 Otevřel přístupový panel. Z domácího telefonu zakrákal Festusův hlas. 

 „Jasně, kámo,“ souhlasil Leo. „Je čas.“

 Další skřípot. 

 „Já vím,“ řekl Leo. „Spolu až do konce?“

 Festus souhlasně zaskřípal. Leo zkontroloval starý bronzový astroláb, 

 nyní spojený s krystalem z Ógygie. Leo mohl jenom doufat, že bude

 fungovat. 

 „Vrátím se za tebou, Kalypsó,“ zabručel. 

 „Slíbil jsem ti to při řece Styx.“
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 Stiskl   tlačítko   a   spustil   navigační   přístroj.   Nastavil   časovač   na

 čtyřiadvacet   hodin.   Nakonec   otevřel   ventilační   průduch   motoru   a

 strčil dovnitř ampulku s medicínou. S přesvědčivým cinknutím zmizela

 v útrobách lodi. 

 „Tak, a je pozdě to vrátit,“ vzdychl si Leo. 

 Schoulil se na zemi a zavřel oči, odhodlaný vychutnat si poslední noc

 za známého hukotu motoru. 
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 XXXVII. 

 REYNA

 „Zpátky!“   Reyna  nemínila  dávat  rozkazy  Pegasovi,  vládci  létajících

 koní, ale ještě  míň  se chtěla nechat sestřelit z nebe. Jak se tak v

 hodinách před svítáním prvního srpna blížili k Táboru polokrevných, 

 zahlédla   šest   římských   onagerů.   Plátování   z   imperiálního   zlata   se

 lesklo i ve tmě. Masivní vrhací ramena se zakláněla jako stěžně lodi v

 bouři.   Kolem   strojů   se   rojily   posádky   střelců,   nakládaly   munici   a

 kontrolovaly zkrut lan. 

 „Co je to?“ zavolal Nico. 

 Letěl několik metrů po její levici na tmavém pegasu Black-jackovi. 

 „Obléhací zbraně,“ odpověděla Reyna. 

 „Jestli se přiblížíme, sestřelí nás.“

 „Z téhle výšky?“

 Zprava   křikl   trenér   Hedge   ze   hřbetu   svého   oře   Guida:   „Jsou   to

 onagery, chlapče! Ty věci vykopnou výš než Bruče Lee!“

 „Vládce Pegasi,“ promluvila Reyna a položila ruku na hřebcův krk, 

 „potřebujeme bezpečné místo k přistání.“

 Pegas jí zřejmě  rozuměl.  Stočil  se  doleva.  Ostatní  létající  koně ho

 následovali - Blackjack, Guido a šest dalších, kteří za sebou na lánech

 vlekli Athénu Parthenónskou. Obletěli západní okraj tábora a Reyna

 zaznamenala scénu dole. Legie obklopila úpatí kopců na východě, 

 připravena za svítání zaútočit. Onagery byly rozestaveny za nimi ve

 volném půlkruhu zhruba tři sta metrů od sebe. Podle velikosti zbraní

 Reyna odhadovala, že Oktavián má dost palebné síly na to, aby zničil
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 všechno živé v údolí. Ale to byla jenom část hrozby. Kolem křídel legie

 tábořily auxilia, pomocné sbory. Reyna v té tmě moc dobře neviděla, 

 ale   zahlédla   nejmíň   jeden   kmen   divokých   kentaurů   a   armádu

 cynocephali, psohlavých lidí, kteří před několika stovkami let uzavřeli s

 legií nejisté příměří. Římané byli ve velké menšině, obklopeni mořem

 pochybných spojenců. 

 „Tam.“ 

 Nico ukázal k zálivu Long Island, kde se čtvrt míle od pobřeží leskla

 světla velké jachty. 

 „Můžeme přistát na palubě té lodi. Moře ovládají Řekové.“

 Reyna   netušila,   jestli   Řekové   budou   přátelštější   než   Římané,   ale

 Pegasovi se ten nápad zřejmě zamlouval. Zamířil k temným vodám

 zálivu. Loď byla bílé výletní plavidlo asi třicet metrů dlouhé, štíhlé a s

 tmavě zbarvenými portály. Na přídi stálo rudým písmem jméno  MI

 AMOR.  Na přední palubě měla přistávací plochu pro vrtulníky, dost

 velkou i pro Athénu Parthenónskou. 

 Reyna neviděla posádku. Loď je asi nějaké běžné plavidlo smrtelníků, 

 zakotvené na noc, ale pokud se plete a ta loď je léčka... 

 „Je to naše nejlepší možnost,“ naléhal Nico. 

 „Koně jsou unavení. Musíme dolů.“

 Neochotně přikývla. „Tak do toho.“

 Pegas přistál na přední palubě s Guidem a Blackjackem. Šest zbylých

 koní jemně posadilo Athénu Parthenónskou na helipad a sneslo se

 kolem ní. S těmi lany a postroji vypadali jako koníci na kolotoči. Reyna

 sesedla. Stejně jako před dvěma dny, když se s Pegasem seznámila, 

 před ním poklekla. 

 „Děkuji ti, veliký.“

 Pegas roztáhl křídla a sklonil hlavu. Ani teď, po společném letu přes

 půlku   východního   pobřeží,   se   Reyně   nechtělo   věřit,   že   jí   ten

-

315  -

 nesmrtelný   kůň   dovolil,   aby   se   na   něm   svezla.   Vždycky   si   ho

 představovala   jako   bělouše   s   křídly   holubice,   ale   Pegas   měl   sytě

 hnědou srst, kolem tlamy červeně a zlatě grošovanou — Hedge tvrdil, 

 že jsou to stopy po tom, jak se hřebec vynořil z krve a ichoru své

 setnuté   matky   Medúzy.   Pegasova   křídla   měla   barvu   orlích   perutí, 

 zlatou, bílou, hnědou a rezavou, takže vypadal mnohem pestřeji a

 důstojněji, než kdyby byl čistě bílý. Měl barvy všech koní, představoval

 všechny své potomky. Vládce Pegas zaržál. 

 Hedge přiběhl, aby tlumočil. 

 „Pegas říká, že by měl odletět, než začne střílení. Jeho životní síla

 spojuje  všechny  pegasy, takže kdyby ho zranili, cítili by jeho bolest

 všichni  okřídlení   koně.   Proto   se   taky   moc   neobjevuje.  On   je

 nesmrtelný,   ale   jeho   potomci   ne.   Nechce,   aby   kvůli   němu   trpěli. 

 Požádal ostatní koně, aby s námi zůstali a  pomohli nám  dokončit

 misi.“

 „Chápu,“ přikývla Reyna. 

 „Děkuji.“

 Pegas zařehtal. Hedge vykulil oči. Vzlykl, vylovil z batohu kapesník a

 otřel si oči. 

 „Trenére?“ Nico se ustaraně zamračil. 

 „Co Pegas říkal?“ 

 „On - on říkal, že nepřišel osobně kvůli mému vzkazu.“ 

 Obrátil se k Reyně. 

 „Udělal to kvůli  tobě.  Prožívá city všech okřídlených koní. Sledoval

 tvoje   přátelství   se   Scipiem.   Prý   ho   ještě   nikdy   tak   nedojal   soucit

 poloboha s okřídleným koněm. Uděluje ti titul Přítel koní. To je veliká

 pocta.“

 Reynu pálilo v očích. Sklonila hlavu. 
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 „Děkuji vám, vládce.“ 

 Pegas   zahrabal   kopytem.   Ostatní   okřídlení   koně   vzdali   poctu

 zařehtáním.   Pak   se   jejich   pán   vznesl   a   vystoupal   do   noci.   Hedge

 uchváceně hleděl do mraků. 

 „Pegas se neobjevil už stovky let.“ 

 Poplácal Reynu po zádech. „Jsi třída, Římanko.“ 

 Reyně nepřipadalo, že by si zasloužila uznání za to, že zatáhla Scipia

 do takového strádání, ale potlačila provinilost. 

 „Nico, musíme prozkoumat loď,“ pobídla ho. 

 „Jestli je někdo na palubě —“

 „Jsem o krok napřed.“ Poplácal Blackjacka po tlamě. 

 „V hlavní kajutě jsem vycítil dva smrtelníky. Nikdo jiný tu není. Nejsem

 dítě Hypose, ovšem poslal jsem jim hluboké sny. Mělo by to stačit, aby

 spali ještě dlouho po východu slunce.“ 

 Reyna měla co dělat, aby na něj nevykulila oči. Za posledních několik

 dní velmi posílil. Hedgeova přírodní magie ho přivedla zpátky z prahu

 smrti. Viděla už Nika provádět leccos, ale manipulovat se sny... to

 uměl odjakživa? Trenér Hedge si dychtivě zamnul rukama. 

 „Tak kdy vyrazíme na břeh? Moje žena čeká!“

 Reyna pozorovala obzor. Hned u pobřeží hlídala řecká triréma, jejich

 příjezd však zřejmě nezaznamenala. Nerozezněl se poplach. Na pláži

 nebyly   vidět   žádné   známky   pohybu.   V   měsíčním   světle   zachytila

 záblesk   stříbra,   necelý   kilometr   na   západ.   Hnal   se   k   nim   černý

 motorový člun bez světel. Reyna doufala, že je to plavidlo smrtelníků. 

 Pak se dostalo blíž a ona sevřela ruku na jílci meče. Na přídi člunu se

 leskl namalovaný vavřínový věnec a písmena SPQR. 

 „Legie poslala uvítací výbor.“

 Nico sledoval její pohled. 
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 „Já myslel, že Římané lodě nemají.“ 

 „Neměli jsme,“ přisvědčila. 

 „Zřejmě si dal Oktavián víc práce, než jsem myslela.“

 „Tak zaútočíme!“ horlil Hedge. 

 „Nikdo se mi nepostaví do cesty, když jsem už takhle blízko.“

 Reyna   napočítala   na   člunu   tři   lidi.   Dva   v   černém   měli   přilby,   ale

 poznala trojúhelníkovitý obličej a podsaditá ramena řidiče: Michael

 Kahale. 

 „Zkusíme vyjednávat,“ rozhodla. 

 „Patří k Oktaviánovým pomocníkům, ale je to dobrý legionář. Možná

 se s ním dohodnu.“ 

 Vítr svál Nikovi tmavé vlasy do obličeje. 

 „Ale jestli se pleteš...“ 

 Černý člun zpomalil a doplul k boku jachty. Michael zavolal: „Reyno! 

 Mám rozkaz tě zajmout a zabavit tu sochu. Jdu na palubu s dalšími

 dvěma centuriony. Byl bych rád, kdyby to proběhlo bez krveprolití.“

 Reyna se snažila potlačit chvění v kolenou. 

 „Pojď nahoru, Michaeli!“

 Obrátila se k Nikovi a trenéru Hedgeovi. 

 „Jestli se pletu, buďte připraveni. Michael Kahale je tvrdý bojovník.“

 Michael nebyl oblečený do boje. Měl jenom fialové táborové tričko, 

 džínsy a běžecké boty. Nezdálo se, že by měl zbraň, ale Reyně se tím

 neulevilo. Paže měl silné jako mostní lana a tvářil se laskavě jako

 cihlová   zeď.   Vytetovaná   holubice   na   jeho   předloktí   vypadala   jako

 dravec.   Oči   se   mu   temně   leskly,   když   si   prohlížel   scénu   -   Athénu

 Parthenónskou,   přivázanou   ke   skupině   pegasů,   Nika   s   vytaseným

 mečem ze styxského železa, trenéra Hedge s basebal ovou pálkou. 
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 Michaelovi záložní centurioni byli Leila ze Čtvrté kohorty a Dakota z

 Páté. Zvláštní volba... Leila, dcera Ceres, nebyla žádná násilnice. Spíš

 rozumná holka. A Dakota... Reyně se nechtělo věřit, že by se Bakchův

 syn,   nejdobromyslnější   ze   všech   důstojníků,   postavil   na   stranu

 Oktaviána. 

 „Reyno   Ramírez-Arel anová,“   spustil   Michael,   jako   by   četl   rozpis

 služeb, „bývalá prétorko —“

 „Já jsem prétorka,“ opravila ho Reyna. 

 „Pokud jsem nebyla sesazena hlasováním celého senátu. Bylo to tak?“

 Michael si těžce povzdechl. Vypadalo to, že mu ten úkol nejde od

 srdce. 

 „Mám rozkaz tě zajmout a zajistit pro soudní proces.“ 

 „Kdo to nařídil?“

 „Víš kdo -“

 „Jak zní obvinění?“

 „Poslouchej, Reyno —“ Michael si promnul čelo, jako by se tak mohl

 zbavit bolení hlavy. 

 „Mně se to nelíbí o nic víc než tobě. Ale mám rozkazy.“

 „Protiprávní rozkazy.“

 „Na dohadování je pozdě. Oktavián se chopil moci v nouzové situaci. 

 Legie stojí za ním.“

 „Je to pravda?“ 

 Podívala   se  významne  na   Dakotu   a  Leilu.   Leila   se  jejímu   pohledu

 vyhnula. Dakota zamrkal, jako by jí tím chtěl něco sdělit, ale u něj se

 to   dalo   těžko   odhadnout.   Možná   měl   jenom   tik   z   předávkování

 sladkou limonádou. 

 „Jsme ve válce,“ zabručel Michael. 
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 „Musíme   táhnout   za   jeden   provaz.   Dakota   a   Leila   nejsou

 nejnadšenější   bojovníci.   Oktavián   jim   dal   poslední   šanci,   aby   se

 osvědčili. Když mi pomůžou tě přivést - nejlíp živou, ale i mrtvou, 

 jestliže to jinak nepůjde —, udrží si postavení a projeví věrnost.“

 „Oktaviánovi,“ podotkla Reyna, „ne legi .“

 Michael roztáhl dlaně, jen o trochu menší než basebal ové rukavice. 

 „Nemůžeš důstojníkům vyčítat, že poslouchají. Oktavián má plán na

 vítězství, a je to dobrý plán. Za svítání ty onagery zničí řecký tábor bez

 jediné ztráty na římských životech. Bohové se uzdraví.“

 Nico zasáhl: „Vyhladíte polovinu polobohů světa, polovinu potomstva

 bohů, abyste je uzdravili? Zničíte Olymp, ještě než se Gaia probudí. A

 ona se probouzí, centurione.“

 Michael se zamračil. 

 „Vyslanče Plutona, syne Hádův... nebo jak si říkáš, byl jsi označen za

 nepřátelského zvěda. Mám rozkaz přivést tě na popravu.“

 „Zkus si to,“ odpálkoval ho Nico chladně. 

 To střetnutí působilo tak absurdně, že to bylo skoro k smíchu. Nico byl

 o několik let mladší, o patnáct čísel menší a o pětadvacet kilo lehčí. 

 Ale Michael se ani nepohnul. Na krku mu pulzovaly žíly. Dakota si

 odkašlal. 

 „Hm, Reyno... prostě s námi pojď v míru. Prosím. Nějak to vyřešíme.“

 Ano, rozhodně na ni mrkal. 

 „No dobře, dost řečí.“ 

 Trenér Hedge přejel Michaela Kahalea pohledem. 

 „Toho vtipálka si vezmu na starost. Už jsem vyřídil větší.“

 Michael se tomu uchechtl. 

 „No jo, statečný faun, ale —“ 

 „Satyr!“
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 Trenér   Hedge   skočil   na   centuriona.   Ohnal   se  pálkou   vší   silou,   ale

 Michael ji jednoduše chytil, vyškubl mu ji a přelomil ji přes koleno. 

 Odstrčil trenéra, ale Reyna poznala, že se mu snaží neublížit. 

 „Tak, a je to!“ zavrčel Hedge. „Teď jsem se vážně naštval!“ 

 „Trenére,“ varovala ho Reyna, „Michael je pořádně silný. Musel byste

 být obr nebo —“

 Odněkud zprava od hladiny křikl hlas: „Kahale! Co ti tam trvá tak

 dlouho?“

 Michael sebou škubl. „Oktaviáne?“

 „Jasně, že jsem to já!“ zaječel hlas ze tmy. 

 „Už mě nebaví čekat, až splníš moje rozkazy! Jdu na palubu. Všichni

 na obou stranách, odhoďte zbraně!“

 Michael se zamračil. „Hm... pane? Všichni? I my?“

 „Každý problém se nevyřeší mečem nebo pěstí, ty óbr pitomče! Já

 tenhle řecký odpad zvládnu!“

 Michael se netvářil moc jistě, ale pokynul Leile a Dakotovi a ti odložili

 meče   na   palubu.   Reyna   se   podívala   na   Nika.   Očividně   bylo   něco

 špatně. Nenapadal ji důvod, proč by sem Oktavián jezdil a vystavoval

 se nebezpečí. A rozhodně by nenařídil vlastním důstojníkům, aby se

 zbavili zbraní. Ovšem instinkty jí napovídaly, že má tuhle hru hrát. 

 Odložila čepel. Nico udělal totéž. 

 „Všichni jsou odzbrojení, pane,“ zavolal Michael. 

 „Dobře!“ křikl Oktavián. 

 Na vršku žebříku se objevila temná silueta, na Oktaviána však byla

 moc veliká. Za ní se vznášelo něco menšího s křídly - harpyje? Než si

 Reyna   uvědomila,   co   se   děje,   Kyklop   dvěma   velkými   kroky   zdolal

 palubu. Praštil Michaela Kahalea do hlavy. Centurion se svezl k zemi

 jako pytel brambor. Dakota a Leila poplašeně couvali. Harpyje vylétla
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 na palubní přístřešek. Její peří mělo v měsíčním světle barvu zaschlé

 krve. 

 „Silný,“ zakrákala El a a čechrala si pírka. 

 „El in přítel je silnější než Římané.“

 „Kamarádi!“   zahřímal   Kyklop   Tyson.   Zvedl   Reynu   jednou   rukou   a

 Hedgea a Nika druhou. 

 „Přišli jsme vás zachránit. Sláva nám!“
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 XXXVIII. 

 REYNA

 Reyna ještě nikdy neměla takovou radost, že vidí Kyklopa, aspoň do té

 doby, než je Tyson postavil na zem a obrátil se k Leile a Dakotovi. „Zlí

 Římané!“

 „Tysone, počkej!“ vyhrkla. „Neubližuj jim!“

 Tyson ztuhl. Na Kyklopa byl malý, ještě dítě, neměřil ani dva metry, 

 rozcuchané hnědé vlasy měl slepené mořskou vodou, jediné velké oko

 zářilo   barvou   javorového   sirupu.   Oblékl   si   jen   plavky   a   flanelový

 kabátek   od   pyžama,   jako   by   se   nemohl   rozhodnout,   jestli   si   jít

 zaplavat, nebo schrupnout. Táhlo z něj burákové máslo. 

 „Oni nejsou zlí?“ zeptal se. 

 „Ne,“ prohlásila Reyna. 

 „Jenom poslouchají zlé rozkazy. Já myslím, že je jim to líto.  Není to

 tak, Dakoto?“

 Dakota zvedl ruce nahoru tak rychle, že vypadal jako Superman, který

 se chystá vzlétnout. 

 „Reyno, já se ti snažil dát znamení! S Leilou jsme chtěli přejít na tvou

 stranu a pomoct ti překonat Michaela.“

 „Je to tak!“ Leila málem spadla pozpátku přes zábradlí. 

 „Ale než jsme to stihli, ten Kyklop to udělal za nás!“

 Trenér Hedge si odfrkl. „To určité!“

 Tyson kýchl. 
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 „Pardon. Kozí kožich. Svrbí v nose. My věříme Římanům?“

 „Já ano,“ přikývla Reyna. 

 „Dakoto, Leilo, jaký máme úkol?“ Leila přikývla. 

 „Chceš vrátit tu sochu Řekům jako dar na usmířenou. Pomůžeme ti.“

 „Jo.“ Dakota horlivě přikyvoval. 

 „Legie není zdaleka tak jednotná, jak tvrdil Michael. A nevěříme všem

 těm cizím silám, které Oktavián shromáždil.“

 Nico se hořce zasmál. 

 „Na pochybnosti je trochu pozdě. Jste obklíčení. Jakmile bude Tábor

 polokrevných zničený, ti spojenci se vrhnou na vás.“

 „Tak co uděláme?“ chtěl vědět Dakota. 

 „Do východu slunce máme nejvýš hodinu.“

 „Pět padesát,“ prohlásila El a, pořád hřadující na palubním přístřešku. 

 „Východ   slunce,   východní   pobřeží,   prvního   srpna.  Harmonogramy

 Námořní meteorologické služby.  Hodina a dvanáct minut je víc než

 hodina.“

 Dakotovi zacukalo oko. „Beru.“

 Trenér Hedge se podíval na Tysona. 

 „Dostaneme   se   bezpečně   do   Tábora   polokrevných?   Je   Mel ie   v

 pořádku?“

 Tyson se zamyšleně poškrábal na bradě. 

 „Je hrozně kulatá.“ 

 „Ale je v pořádku?“ naléhal Hedge. „Ještě neporodila?“

 „K porodu dochází na konci třetího trimestru,“ informovala je El a. 

 „Strana čtyřicet tři, Průvodce mateřstvím pro —“ 
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 „Musím tam!“ Hedge vypadal, jako by se chystal skočit přes palubu a

 plavat. Reyna mu položila ruku na rameno. 

 „Trenére,   dostaneme   vás   k   manželce,   ale   uděláme   to   pořádně. 

 Tysone, jak jste se s El ou dostali sem na loď?“

 „Duha!“

 „Vy... jste se sem dostali po duze?“

 „Duhák. To je můj rybí koňský kamarád.“

 „Hipokampus,“ napověděl Nico. 

 „Aha.“ Reyna chvíli přemýšlela. 

 „Mohli byste vzít s El ou trenéra bezpečně zpátky do tábora?“

 „Ano!“ potvrdil Tyson. „To můžeme!“

 „Dobře. Trenére, běžte za manželkou. Řekněte táborníkům, že mám v

 plánu   za   úsvitu   doletět   s   Athénou   Parthenónskou   na   Vrch

 polokrevných. Je to dar Říma Řekům, pro napravení našich sporů. Byla

 bych vděčná, kdyby mě nesestřelili.“

 „Jasan,“ přikývl Hedge. „Ale co s tou římskou legií?“

 „To je problém,“ prohlásila Leila vážně. „Ty onagery tě jistě sestřelí.“

 „Potřebujeme něco na odvedení pozornosti,“ napadlo Reynu. 

 „Něco, co zdrží útok na Tábor polokrevných a ještě k tomu zneškodní

 ty zbraně. Dakoto, Leilo, půjdou vaše kohorty za vámi?“

 „Já-já myslím, že jo,“ uvažoval Dakota. 

 „Ale když po nich budeme chtít, aby zradily —“

 „To není zrada,“ opravila ho Leila. 

 „Když teď jednáme na přímý rozkaz naší prétorky. A Reyna je pořád

 prétorkou.“ 

 Reyna se obrátila k Nikovi. 
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 „Potřebuju,   abys   šel   s   Dakotou   a   Leilou.   Oni   budou   vyvolávat

 nepokoje mezi vojáky a snažit se zdržet útok a ty se mezitím pokus

 sabotovat ty onagery.“ 

 Nico se usmál tak, až byla Reyna ráda, že je na její straně. 

 „S radostí. Získáme ti čas, abys dopravila Athénu Parthenónskou do

 cíle.“

 „Ehm...“ Dakota zašoupal nohama. 

 „I když dostaneš tu sochu na kopec, co Oktaviánovi zabrání ji zničit, až

 tam bude? Má velikou palebnou sílu, i bez těch onagerú.“

 Reyna vzhlédla do slonovinové tváře Athény pod závojem maskáčové

 sítě. 

 „Jakmile se socha vrátí Řekům... nedá se jen tak zničit, myslím. Má v

 sobě spoustu magie. Jenom ji prostě ještě nenasadila.“

 Leila se pomalu sklonila a vzala si zpátky meč, Athénu Parthenónskou

 nespouštěla z očí. 

 „Věřím ti. Co uděláme s Michaelem?“

 Reyna si měřila chrápající horu havajského poloboha. 

 „Odtáhnete ho do člunu. Neubližte mu a nesvazujte ho. Podle mě je to

 hodný kluk. Jenom měl prostě smůlu, že ho podporovala nesprávná

 osoba.“

 Nico si zasunul černý meč do pochvy. 

 „Myslíš to vážně, Reyno? Nelíbí se mi, že tě necháme samotnou.“

 Blackjack zařehtal a olízl Nikovi tvář. 

 „Pfff! No jo, promiň.“ Setřel si koňské sliny. 

 „Reyna není sama. Má stádečko vynikajících pegasů.“

 Reyna se musela usmát. 
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 „Zvládnu  to. Když  nám  trochu  popřeje  štěstí,  všichni  se zase brzo

 sejdeme. Budeme bojovat bok po boku proti Gai ným silám. Dejte

 pozor a Ave Romael“ Dakota a Leila opakovali pozdrav. 

 Tyson nakrčil své jediné obočí. „Kdo je Ave?“

 „Znamená to Buďte zdrávi, Římané.“ 

 Reyna poplácala Kyklopa po předloktí. 

 „Ale pro vás taky: Buďte zdrávi, Řekové.“ 

 Ta slova zněla z jejích úst divně. Obrátila se k Nikovi. Ráda by ho

 objala, ale nevěděla, jestli by to gesto uvítal. A tak natáhla ruku. 

 „Bylo mi ctí s tebou putovat, synu Háduv.“

 Nikův stisk byl pevný. 

 „Jsi ten nejodvážnější polobůh, jakého jsem kdy potkal, Reyno. Já —“

 Odmlčel se, asi mu došlo, že má publikum. 

 „Nezklamu tě. Uvidíme se v Táboře polokrevných.“

 Obloha na východě začínala blednout, když se skupina rozcházela. 

 Brzy Reyna stála na palubě  Mi  Amor  sama, až na osm  pegasů a

 dvanáctimetrovou Athénu. Snažila se uklidnit. Dokud Nico, Dakota a

 Leila nebudou mít čas rozložit útok legie, nezmůže nic, ale nenáviděla, 

 že tu musí jen tak postávat a čekat. Tam, hned za tmavou linií kopců, 

 se její kamarádi z Dvanácté legie chystají na zbytečný útok. Kdyby s

 nimi Reyna byla zůstala, vedla by je lépe. Udržela by Oktaviána pod

 kontrolou. Možná měl ten Gigant Orion pravdu. Zklamala ve svých

 povinnostech. 

 Vzpomněla si na duchy na balkoně v San Juanu - jak na ni ukazovali a

 šeptali si obvinění: Vražedkyně. Zrádkyně. 

 Vzpomínala si, jaké to bylo, držet v dlani zlatou šavli a seknout otcova

 ducha   -   tvář   měl   samý   vztek   a   zradu.  Jsi   Ramírez-Arel anová! 
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 pokřikoval táta často. Nikdy neopusť svůj post. Nikdy si nepusť nikoho

 k tělu. A hlavně, nikdy nezraď své lidi! 

 Když Reyna pomohla Řekům, spáchala to všechno najednou. Říman

 by měl své nepřátele zničit. Kdežto Reyna se s nimi spojila. Nechala

 vlastní legi  v rukou šílence. Co by na to řekla matka? Bel ona, bohyně

 války... Blackjack musel vycítit její rozčilení. Přiklapal k ní a přitulil se k

 ní tlamou. Pohladila ho. 

 „Nemám pro tebe nic dobrého, kluku.“

 Láskyplné do ní strčil. Nico jí řekl, že Blackjack obvykle vozí Percyho, 

 ale zřejmě byl milý ke každému. Bez protestu nesl na hřbetě Hádova

 syna. A teď utěšuje Římanku. Objala ho kolem mocného krku. Srst mu

 voněla stejně jako Scipiovi, směsí čerstvě posečené trávy a teplého

 chleba.   Uvolnila   vzlyk,   který   se   jí   sbíral   v   prsou.   Coby   prétorka

 nemohla před kamarády ukázat slabost nebo strach. Musela zůstat

 silná. Ale koni to očividně nevadilo. 

 Tiše zaržál. Reyna koňštině nerozuměla, ale připadalo jí, že říká:  To

 nic. Vedla sis dobře. Vzhlédla k blednoucím hvězdám. 

 „Matko,“ zašeptala, „moc jsem se k tobě nemodlila. Nikdy jsem se s

 tebou nesetkala. Nikdy jsem tě neprosila o pomoc. Ale prosím... dnes

 ráno mi dej sílu udělat, co je správné.“

 Přesně v tu chvíli se na obzoru na východě něco zablesklo — světlo na

 druhé straně zálivu. Blížilo se rychle jako další člun. Reyna se okamžik

 radovala, považovala to za znamení od Bel ony. Temný obrys se blížil. 

 Reynina   naděje   se  proměnila  v  hrůzu.   Čekala  dlouho,   ochromená, 

 nechtělo se jí  věřit vlastním očím. Ze siluety se  stala veliká lidská

 postava ženoucí se k ní po hladině vody. První šíp zasáhl Blackjacka do

 boku. Kůň bolestně zařehtal a padl. Reyna zaječela, ale než se stačila

 pohnout, druhý šíp se zarazil do paluby u jejích nohou. Měl na sobě

 připevněn LED displej velikosti náramkových hodinek, odpočítávající

 čas od  5:00. 
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 4:59. 

 4:58. 

 ... 
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 XXXIX. 

 REYNA

 „Být tebou, ani se nehnu, prétorko!“ Orion stál na hladině, patnáct

 metrů na pravoboku, šíp v tětivě. Reyna i skrz závoj vzteku a smutku

 zaznamenala   Gigantovy   nové  rány.  Po   boji   s  Lovkyněmi   mu   zbyla

 strakatá šedorúžová zjizvená tkáň na pažích a ve tváři, takže vypadal

 jako   otlačená   broskev,   která   začíná   hnít.  Mechanické   oko   na   levé

 straně   vyhaslo.   Vlasy   shořely,   zbyly   po   nich   jenom   roztřepené

 ostrůvky. Nos mu natekl a zrudl od tětivy, kterou mu Nico brnkl do tvá-

 ře. To všechno dopřálo Reyně záblesk temného uspokojení. Samolibý

 úsměv bohužel Giganta neopustil. 

 Časovač na šípu u Reyniných nohou ukazoval 4:42. 

 „Výbušné šípy jsou pořádné citlivé,“ informoval ji Orion. 

 „Jakmile se zabodnou, spustí je i nejmenší pohyb. Nechci, abys přišla o

 poslední čtyři minuty svého života.“

 Reyniny smysly se  zbystřily.  Pegasové nervózně přešlapovali kolem

 Athény Parthenónské. Začínalo se vyjasňovat. Vítr z pobřeží přinesl

 slabou vůni jahod. Blackjack, ležící vedle ní na palubě, zasípal a otřásl

 se - žil, ale byl těžce raněný. Srdce jí bilo tak, až myslela, že jí prasknou

 ušní bubínky. Natáhla svou sílu k Blackjackovi, snažila se ho udržet

 naživu.  Nestrpí,  aby umřel. Chtělo se jí zasypat Giganta nadávkami, 

 ale její první slova byla překvapivě klidná. 

 „Co moje sestra?“

 Orionovi se ve zničené tváři zableskly bílé zuby. 

-

330  -

 „Moc rád bych ti řekl, že je mrtvá. Moc rád bych viděl tu tvou bolest. 

 Bohužel, pokud vím, tvá sestra žije. Stejně jako Thalia a ty její otravné

 Lovkyně. Musím uznat, že mě překvapily. Musel jsem do moře, abych

 jim unikl. Posledních pár dní jsem byl zraněný a trpěl v bolestech, 

 pomalu jsem se zotavoval, stavěl si nový luk. Ale neboj se, prétorko. 

 Ty umřeš jako první. Tvá vzácná socha uhoří ve velkém požáru. Až

 povstane Gaia, až skončí smrtelný svět, najdu tvou sestru. Vylíčím jí

 tvou strastiplnou smrt. A pak ji zabiju.“ 

 Zašklebil se. „Takže je všechno v pořádku!“

 4:04. 

 Hyl a žije. Thalia a Lovkyně tam někde pořád jsou. Ale to všechno

 nemá   smysl,   pokud   neuspěje   Reynina   mise.   Slunce   vycházelo, 

 nadcházel poslední den světa... 

 Blackjack   začínal   supět.   Reyna   sebrala   kuráž.   Okřídlený   kůň   ji

 potřebuje. Vládce Pegas ji jmenoval Přítelem koní a ona ho nezklame. 

 Na celý svět teď myslet nedokázala. Musela se soustředit na to, co má

 přímo před sebou. 

 3:54. 

 „Takže.“ 

 Zabodla pohled do Oriona. 

 „Jsi potlučený a zohavený, ale ne mrtvý. To asi znamená, že budu

 potřebovat pomoc boha, abych tě zabila.“

 Orion se uchechtl. 

 „Bohužel, vy Římané jste si nikdy pořádně nedovedli přivolat bohy na

 pomoc. Asi si vás moc nepovažují, co?“

 Reyna   měla   sto   chutí   souhlasit.   Modlila   se   k   matce...   a   byla

 požehnána příchodem vražedného Giganta. To nevypadalo na zvláštní

 podporu. 
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 A přece... 

 Reyna se zasmála. „Ach, Orione.“

 Gigantův smích znejistěl. 

 „Ty máš divný smysl pro humor, holka. Čemu se směješ?“

 „Bel ona na mou prosbu přece odpověděla. Nebojuje za mě mé bitvy. 

 Nezajišťuje   mi   snadná   vítězství.   Dává   mi   příležitosti,   abych   se

 osvědčila. Dává mi silné nepřátele a potenciální spojence.“ 

 Orionovi zajiskřilo levé oko. 

 „Blábolíš nesmysly. Tebe a tu tvou vzácnou řeckou sochu brzo zničí

 sloup   ohně.   Žádný   spojenec   ti   nepomůže.   Tvá   matka   tě   opustila, 

 stejně jako jsi ty opustila svou legi .“

 „Ale kdepak,“ namítla Reyna. 

 „Bel ona není jenom bohyně války. Není jako řecká  Enýó,  ta je jen

 ztělesnění masakru. Bel onin chrám bylo místo, kde Římané vítali cizí

 vyslance.   Vyhlašovaly   se   tam   války,   ale   taky   se   tam   vyjednávaly

 mírové dohody - trvalý mír, založený na síle.“

 3:01. 

 Reyna vytáhla nůž. 

 „Bel ona mi dala šanci dojednat mír s Řeky a pozvednout sílu Říma. Já

 jsem se jí chopila. Jestli umřu, umřu při obraně té věci. Takže tvrdím, 

 že moje matka je dnes se mnou. Přidá svoji sílu k mé. Vystřel si svůj

 šíp, Orione. Je to jedno. Až hodím tenhle nůž a probodnu ti srdce, 

 zemřeš.“

 Orion stál bez hnutí na vlnách. Jeho tvář byla soustředěná maska. 

 Jediné oko mu jantarově blikalo. 

 „Podvod,“ zavrčel. 
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 „Zabil   jsem   stovky   lidí,   jako   jsi   ty:   holky,   co   si   hrají   na   válku, 

 předstírající,   že   se   vyrovnají   Gigantům!   Nedaruju   ti   rychlou   smrt, 

 prétorko. Budu se dívat, jak hoříš, stejně jako Lovkyně pálily mě.“

 2:31. 

 Blackjack zasípal a zakopal nohama do paluby. Nebe růžovělo. Vítr z

 pobřeží zachytil maskáčovou síť Athény Parthenónské, stáhl ji a nesl tu

 stříbřitou látku přes záliv. Socha zazářila v časném světle a Reynu

 napadlo, jak krásně se bude bohyně vyjímat na kopci nad řeckým

 táborem. Musí se to stát, pomyslela si a doufala, že pegasové vycítí

 její záměry. Musíte dokončit putování beze mě. 

 Kývla hlavou k Athéně Parthenónské. 

 „Má paní, bylo mi ctí vás doprovázet.“

 Orion se zamračil. 

 „Teď se bavíš s nepřátelskou sochou? To je k ničemu. Zbývají ti asi tak

 dvě minuty života.“

 „Ale ne, já se neřídím tvým harmonogramem, Gigante,“ odbyla ho

 Reyna. 

 „Římané nečekají na smrt. Vyhledají ji sami a setkají se s ní po svém.“

 Hodila nůž. Dopadl přesně - přímo doprostřed Gigantovy hrudi. Orion

 bolestně zaburácel a Reyna si pomyslela, jak příjemné zvuky slyší jako

 poslední v životě. Máchla pláštěm před sebe a vrhla se na výbušný šíp, 

 odhodlaná krýt Blackjacka a ostatní pegase a snad i uchránit ty smr-

 telníky, kteří spí v podpalubí. Netušila, jestli její tělo explozi pojme, 

 jestli plášť uhasí plameny, ale byla to její nejlepší šance, jak zachránit

 kamarády i celou misi. Napjala se a čekala na smrt. Ucítila tlak, jak šíp

 vybuchl... ale neproběhlo to tak, jak čekala. Exploze jí jen drobně lupla

 o   žebra   jako   přefouknutý   balónek.   Plášť   se   nepříjemně   rozehřál. 

 Žádně plameny jím neprorazily. 

 Jak to, že žije? 
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 Vstaň, uslyšela hlas v hlavě. 

 Reyna se jako v transu zvedla. Z lemů pláště se jí kouřilo. Uvědomila

 si, že něco na té purpurové látce je jinak. Leskla se, jako by byla

 protkána vlákny imperiálního zlata. Část paluby pod jejíma nohama

 se proměnila ve zuhelnatělý kruh, ale plášť nebyl ani ožehnutý. 

 Přijmi můj aegis, Reyno Ramírez-Arel anová, ozval se ten hlas. 

 Dnes ses projevila jako hrdina Olympu. 

 Reyna užasle hleděla na Athénu Parthenónskou, zářící slabou zlatou

 aurou. Aegis... Z let studia si vzpomněla, že termín aegis se nevztahuje

 jen na Athénin štít. Znamenalo to i bohynin plášť. Podle legendy z něj

 Athéna občas odřízla kousky a zahalila jimi sochy ve svých chrámech

 nebo své oblíbené hrdiny, aby je chránila. Reynin plášť, který nosila

 roky, se najednou proměnil. Pohltil výbuch. Pokoušela se něco říct, 

 poděkovat   bohyni,   hlas   ji   však   neposlouchal.   Zářící   aura   sochy

 pohasla. Reyně přestalo zvonit v uších. Uvědomila si Oriona, který

 pořád řval bolestí a potácel se po hladině. 

 „Neuspěla jsi!“ Vytrhl si z prsou nůž a odhodil ho do vln. 

 „Pořád žiju!“

 Vytáhl luk a vystřelil, ale jaksi pomalu. Reyna máchla pláštěm před

 sebe. Šíp zarachotil o látku. Vyrazila k zábradlí a skočila na Giganta. 

 Bylo to daleko, ale Reyna ucítila v končetinách nával síly, jako by jí tu

 sílu půjčila matka Bel ona — oplátkou za veškerou podporu, kterou

 Reyna během let rozdala jiným. 

 Reyna   se   zachytila   Gigantova   luku,   otočila   se   kolem   něj   jako

 gymnastka   a   přistála   Gigantovi   na   zádech.   Obemkla   ho   nohama

 kolem pasu, stočila plášť jako provaz a vší silou ho utáhla Orionovi

 kolem krku. Instinktivně pustil luk. Chňapal po třpytící se látce, ale prs-

 ty mu doutnaly a naskakovaly mu puchýře, sotva se jí dotkl. Z krku mu

 stoupal kyselý, štiplavý kouř. Reyna utáhla plášť ještě víc. 
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 „Tohle je za Phoebe,“ zavrčela mu do ucha. 

 „Za Kinzie. Za všechny, které jsi zabil. Zemřeš rukou holky“

 Orion sebou házel a bránil se, Reynina vůle však byla neochvějná. Do

 jejího   pláště   vstoupila   moc   Athény.   Bel ona   ji   požehnala   silou   a

 odhodláním. Pomáhala jí ne jedna, ale hned  dvě  mocné bohyně, a

 přece to zabití musela provést sama. A taky provedla. 

 Gigant se svezl na kolena a ponořil se do vody. Reyna ho nepustila, 

 dokud  se  nepřestal  hýbat   a jeho  tělo  se  nerozpustilo  na  mořskou

 pěnu. Mechanické oko zmizelo ve vlnách. Luk se začal potápět. Reyna

 ho   nechala   být.   Nestála   o   válečnou   kořist,   nechtěla   nechat   přežít

 žádnou část Giganta. Stejně jako otcova  mánie  a všichni ti vzteklí

 duchové   z   její   minulosti   ji   Orion   nemohl   naučit.   Zasloužil   si

 zapomenutí. Kromě toho začalo svítat. Reyna plavala k jachtě. 
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 XL. 

 REYNA

 Nebyl čas vychutnávat si vítězství nad Orionem. Blackjack měl pěnu u

 huby. Nohy se mu křečovitě třásly. Z rány po šípu v boku mu tekla

 krev.   Reyna   prohrabala   vak,   který   jí   dala   Phoebe.   Potřela   ránu

 hojivým lektvarem. Nalila na čepel svého stříbrného kapesního nože

 odvar z rohu jednorožce. 

 „Prosím, prosím,“ drmolila pro sebe. 

 Vlastně ani netušila, co to vlastně dělá, ale vyčistila ránu, jak nejlépe

 mohla, a pak chytila šíp. Pokud má zubatou špičku, mohla by koni

 ublížit ještě víc, až ho bude vytahovat. Je-li však otrávený, nemůže ho

 tam nechat. Ani ho nemůže protáhnout skrz, protože vězel uprostřed

 těla. Musela zvolit menší zlo. 

 „Tohle bude bolet, kamaráde,“ omluvila se Blackjackovi. 

 Zafuněl, jako by chtěl říct: Pověz mi něco, co nevím. 

 Nožem ránu nařízla po obou stranách. Vytáhla šíp. Blackjack zaržál, 

 ale šíp vyšel hladce ven. Špička nebyla zubatá. Mohl být otrávený, 

 zjistit se to však nedalo. Uvidí se. Reyna nalila do rány další hojivý

 lektvar  a  zavázala  ji.  Stiskla  a  v  duchu počítala.  Krvácení jako by

 ustávalo.   Nakapala   Blackjackovi   do   tlamy   lektvar   z   jednorožce. 

 Ztratila pojem o čase. Koňův pulz zesílil a ustálil se. Z očí mu zmizela

 bolest.   Dýchal   lehčeji.   Když   se   Reyna   konečně   zvedla,   třásla   se

 strachem a vyčerpáním, ale Blackjack žil. 

 „Uzdravíš se,“ slibovala mu. 

 „Seženu ti pomoc z Tábora polokrevných.“
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 Blackjack cosi zahučel. Reyna by přísahala, že se snažil říct  koblížky. 

 Už z toho musela blouznit. Opožděně jí došlo, jak moc se rozjasnilo. 

 Athéna Parthenónská se leskla ve slunci. Guido a ostatní okřídlení

 koně netrpělivě hrabali kopyty. 

 „Ta bitva...“ 

 Reyna se obrátila k pobřeží, žádné známky boje však neviděla. Řecká

 triréma se líně pohupovala v ranním přílivu. Kopce vypadaly zelené a

 mírumilovné.   Napadlo   ji,   jestli   si  Římané   útok   nerozmysleli.   Třeba

 Oktavián přišel k rozumu. Snad se Nikovi a ostatním povedlo převzít

 velení legie. Pak vršky kopců osvítila oranžová záře. K nebi stoupaly

 ohnivé pásy jako hořící prsty. Onagery vypálily první salvu. 
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 XLI. 

 PIPER

 Piper nepřekvapilo, že dorazili hadí lidé. Cely týden myslela na své

 střetnutí  s banditou  Skeirónem. Tehdy, hned potom, co unikli obří

 želvě ničitelce, stála na palubě  Arga II  a udělala tu chybu, že řekla:

 „Jsme tu v bezpečí.“

 V tu chvíli se do hlavního stěžně, přímo jí před nosem, zabodl šíp. 

 Piper si z toho vzala cennou lekci: nikdy si nemysli, že jsi v bezpečí, a

 nikdy, nikdy neprovokuj sudičky a neříkej to  nahlas.  Takže když loď

 zakotvila v přístavu v Pireu, na předměstí Athén, odolala Piper nutkání

 vydechnout si úlevou. Jistě, konečně se dostali do cíle. Někde blízko, za

 těmi   řadami   výletních   lodí,   za   pahorky   posetými   domy,   najdou

 Akropoli.   Dneska   jejich   putování   skončí,   ať   tak   či   tak.   Ale   to

 neznamenalo,   že  se  může  uvolnit.   Každou   chvíli   mohlo   odkudkoliv

 přiletět nějaké nepříjemné překvapení. 

 Jak se ukázalo, to překvapení byli tři mládenci s hadími ocasy místo

 nohou.   Piper   držela   hlídku,   zatímco   se  kamarádi   chystali   do   boje, 

 kontrolovali si zbraně a pancíře, nabíjeli balistu a katapulty. Zahlédla

 ty hadí týpky, jak se plazí přístavem, proplétají se davy smrtelných

 turistů, kteří si jich nevšímali. 

 „Ehm... Annabeth?“ zavolala Piper. 

 Přišla za ní i s Percym. 

 „No, paráda,“ povzdechl si Percy. „Drakény.“

 Annabeth přimhouřila oči. 
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 „Já bych neřekla. Aspoň nepřipomínají žádné, jaké jsem už viděla. 

 Drakény mají místo nohou dva hady, tihle jen jednoho.“

 „Máš pravdu,“ uznal Percy. 

 „A nahoře víc připomínají lidi. Nejsou tak šupinatí a zelení a tak. Takže

 budeme mluvit, nebo bojovat?“

 Piper lákalo říct bojovat. Neubránila se vzpomínce na historku, kterou

 vyprávěla Jasonovi, o tom čerokézském  lovci, který  porušil tabu  a

 proměnil se v hada. Ti tři vypadali, že se veverkami krmí denně. Divné

 bylo, že ten v čele Piper připomínal jejího tátu, když si nechal narůst

 vousy pro roli krále Sparty. Ten hadí muž držel hlavu vysoko. Tvář měl

 ostře řezanou a bronzovou, oči černé jako asfalt, kudrnaté vlasy se

 mastně   leskly.   Na   horní   části   těla   se   mu   vlnily   svaly,   pokryté   jen

 řeckým  chlamysem  -   bílým   vlněným   pláštěm,   lehce   nařaseným   a

 sepnutým na rameni. Od pasu dolů bylo jeho tělo jeden obří had, asi

 dva a  půl metru dlouhý  zelený ocas, který se  za ním vlnil, jak se

 pohyboval. V jedné ruce nesl hůl se zářícím zeleným drahokamem

 nahoře. Ve druhé tác se stříbrným poklopem jako předkrm k nóbl

 večeři.   Ti   dva   za   ním   vypadali   jako   stráž.   Měli   bronzové   náprsní

 krunýře   a   propracované   přilbice   se   žíněnými   chocholy.   Jejich   kopí

 měla zelené kamenné hroty. Oválné štíty zdobilo velké řecké písmeno

 K - kappa. 

 Zastavili se kousek od Arga II. Vůdce vzhlédl a prohlížel si polobohy. 

 Tvářil se zaujatě, ale nepřístupně. Možná měl vztek nebo starost nebo

 zoufale potřeboval na záchod. 

 „Žádáme povolení vstoupit na palubu.“ 

 Jeho chraplavý hlas Piper připomněl, jak zněla břitva na obtahovacím

 řemenu v dědově holičství v Oklahomě. 

 „Kdo jste?“ zeptala se. 

 Upřel na ni temné oči. 
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 „Jsem Kekrops, první a věčný vládce Athén. Chci vás uvítat ve svém

 městě.“ Zvedl přikrytý tác. „A přinesl jsem vám bábovku.“

 Piper se podívala na kamarády. „Nějaký trik?“

 „Možná,“ mínila Annabeth. 

 „Aspoň že nese zákusek.“ 

 Percy se usmál na hadí muže. „Vítejte na lodi!“

 Kekrops   svolil,   že   nechá   stráže   nahoře   na   palubě   se   stolkem

 Bufordem,   který   jim   hned   nařídil   dvacet   kliků.   Muži   to   vzali   jako

 výzvu. Krále Athén pozvali do jídelny na seznamovací schůzku. 

 „Posaďte se, prosím,“ pobídl ho Jason. 

 Kekrops nakrčil nos. 

 „Hadí lidé nesedí.“

 „Tak zůstaňte prosím stát,“ pokrčil rameny Leo. Nakrojil bábovku a

 nacpal   si   kus   do   pusy,   než  ho   Piper   stačila   varovat,   že  může  být

 otrávená, nejedlá pro smrtelníky nebo prostě nechutná. 

 „Páni!“ Zašklebil se. 

 „Tihle   hadolidi   vědí,   jak   má   vypadat   bábovka.   Pěkně   žluťoučká, 

 medová. Potřebuju sklenici mléka.“

 „Hadí lidé mléko nepijí,“ informoval ho Kekrops. 

 „Jsme plazi alergičtí na laktózu.“

 „Já taky!“ hlásil se Frank. 

 „Teda... nesnáším laktózu. Ale vlastně občas můžu být i had...“

 „Zkrátka,“ přerušila ho Házel, „králi Kekropsi, co vás sem přivádí? Jak

 jste věděl, že jsme dorazili?“

 „Vím o všem, co se šustne v Athénách,“ oznámil jim král Kekrops. 

 „Jsem zakladatel města, jeho první vládce, zrozený ze země. Jsem ten, 
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 kdo   soudil   spor   mezi   Athénou   a   Poseidonem   a   vybral   Athénu   za

 patronku města.“

 „Stejně vám odpouštím,“ zahučel Percy. 

 Annabeth ho šťouchla loktem. 

 „Slyšela   jsem   o   vás,   Kekropsi.   Byl   jste   první,   kdo   nabídl   Athéně

 obětiny. Postavil jste jí první svatyni na Akropoli.“

 „Správně.“ Kekrops mluvil hořce, jako by svého rozhodnutí litoval. „Mí

 lidé byli původní Athéňané – geminu.“

 „Jako blíženci ve zvěrokruhu?“ zeptal se Percy. 

 „Já jsem zas leo - lev.“

 „Ne, ty trubko,“ uchechtl se Leo. „Leo jsem já. Ty jsi Percy.“ 

 „Necháte toho, vy dva?“ vynadala jim Házel. 

 „Já myslím, že jsou gemini jako dvojití - napůl lidé, napůl hadi. Tak se

 říkalo jeho lidem. Jednotné číslo geminus“

 „Ano...“ Kekrops se od Házel odtáhl, jako by ho nějak urazila. 

 „Před tisíci let nás dvounozí lidé zahnali pod zem, ale já se ve městě

 vyznám  líp  než kdo   jiný.  Přišel  jsem   vás  varovat.   Jest  se  pokusíte

 dostat na Akropoli po zemi, budete zničeni.“ 

 Jason přestal okusovat svůj dílek bábovky. 

 „Myslíte... vámi?“ 

 „Porfyriónovými vojsky,“ oznámil mu hadí král. 

 „Akropolis je obklopená obřími obléhacími zbraněmi - onagery.“

 „Dalšími onagery?“ protestoval Frank. 

 „To byl někde výprodej nebo co?“

 „Kyklopové,“ uhodla Házel. „Zásobují Oktaviána i Giganty.“ 
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 Percy zahučel: „Jako bychom potřebovali další důkaz, že je Oktavián

 na špatné straně.“

 „A to není jediná hrozba,“ varoval je Kekrops. 

 „Vzduch je plný bouřkových duchů a gryfů. Všechny cesty k Akropoli

 hlídají šestirucí.“

 Frank zabubnoval prsty o poklop. 

 „Takže   co,   máme  to   prostě   vzdát?   Na   to   už  jsme  se  dostali   moc

 blízko.“

 „Nabízím vám alternativu,“ nadnesl Kekrops. 

 „Podzemní   přístup   k   Akropoli.   Kvůli   Athéně,   kvůli   bohům   vám

 pomohu.“ 

 Piper zabrnělo v týle. Vzpomněla si, co řekla Gigantka Periboia v jejím

 snu: že polobohové najdou v Athénách kromě nepřátel i přátele. Snad

 tím myslela Kekropse a jeho hadí lid. Jenže v králově hlase znělo něco, 

 co   se   Piper   nelíbilo   -   ten   tón   broušené   břitvy,   jako   by   se   chystal

 provést ostrý řez. 

 „V čem je háček?“ zeptala se. 

 Kekrops k ní obrátil svůj nevypočitatelný pohled. 

 „Aby   vás   Giganti   nezaznamenali,   může   jít   jen   malá   skupinka

 polobohů, ne víc než tři. Jinak vás váš pach prozradí. Naše podzemní

 chodby vás zavedou přímo do rozvalin Akropole. Až tam budete, v

 tichosti   zničíte   obléhací   zbraně   a   může   přijít   zbytek   posádky.   S

 trochou štěstí Giganty zaskočíte. Možná jim narušíte jejich obřad.“

 „Obřad?“ opakoval Leo. „Aha... probouzení Gai .“

 „Už začal,“ varoval je Kekrops. 

 „Necítíte, jak se země chvěje? My, gemini, jsme vaše nejlepší šance.“

 Piper slyšela v jeho hlase dychtivost - málem hlad. 


 Percy se podíval kolem stolu. „Nějaké námitky?“
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 „Jenom pár,“ ozval se Jason. 

 „Jsme na prahu nepřátelského území. Chce se po nás, ať se rozdělíme. 

 Neumírají zrovna takhle lidi v hororových filmech?“

 „A ještě,“ přidal se Percy, „Gaia  chce,  abychom přišli na Parthenón. 

 Chce naší krví umýt schody nebo co. Nenahrajeme jí tak přímo do

 ruky?“

 Annabeth zachytila pohled Piper. Beze slov se jí zeptala: Jaký z toho

 máš pocit?  Piper si na to ještě nezvykla, jak od ní teď Annabeth chce

 rady. Ve Spartě se poučily, že můžou řešit problémy společně, ze dvou

 úhlů pohledu. Annabeth viděla logiku, taktické kroky. Piper zas měla

 pocity,   které   byly   všechno,   jen   ne   logické.   Společně   buď   problém

 vyřešily   dvakrát   rychleji,   nebo   se   navzájem   beznadějně   popletly. 

 Kekropsova   nabídka   zněla   rozumně.   Aspoň   vypadala   jako   nejmíň

 sebevražedné řešení. Ale Piper si byla jistá, že hadí král své pravé

 záměry skrývá. Jenom nevěděla, jak to dokázat. Pak si vzpomněla na

 něco, co jí řekl před lety táta:  Dostala jsi jméno Piper, protože děda

 Tom si myslel, že budeš mít mocný hlas. Naučíš se ty nejtěžší indiánské

 melodie, dokonce i hadí píseň. 

 Mýtus úplně jiné kultury, a přece teď tady čelí králi hadích lidí. Začala

 notovat Summertime, jednu z tátových oblíbených písní. Kekrops na ni

 užasle zíral. Začal se pohupovat. Zpočátku se Piper styděla, že zpívá

 přede všemi kamarády a hadem. Táta jí vždycky říkal, že má pěkný

 hlas, ale nerada k sobě přitahovala pozornost. Nerada se účastnila i

 zpěvů u táboráku. Teď všichni ztuhli na místě a poslouchali, jak se její

 slova linou jídelnou. Dozpívala první sloku. Nikdo nic neříkal, než by

 napočítala do pěti. 

 „Piper,“ žasl Jason, „to jsem netušil.“

 „To byla krása,“ pochvaloval si Leo. 

 „Možná ne... úplně jako Kalypsó, ale stejně...“

 Piper pohlédla do očí hadímu králi. „Jaké záměry máte doopravdy?“
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 „Podvést vás,“ odpověděl v transu a pořád se pohupoval. 

 „Chceme vás zavést do podzemních chodeb a zničit vás.“ 

 „Proč?“ chtěla vědět. 

 „Matka země nám slíbila velké odměny. Jestli rozlijeme vaši krev pod

 Parthenónem, bude to stačit na dovršení jejího probuzení.“

 „Ale sloužíte přece Athéně,“ namítla Piper. 

 „Založil jste její město.“

 Kekrops tiše zasyčel. 

 „A bohyně mě na oplátku opustila. Nahradila mě dvounohým lidským

 vládcem. Mé dcery přivedla k šílenství. Skočily z útesů Akropole a

 zabily   se.   Původní   Athéňané,  gemini,  byli   odvedeni   pod   zem   a

 zapomenuti.   Athéna,   bohyně   moudrosti,   se   k   nám   obrátila   zády, 

 moudrost však vychází i ze země. Jsme v první řadě děti Gai . Země

 matka nám slíbila místo na slunci na světě nahoře.“

 „Gaia lže,“ prohlásila pevně Piper. 

 „Chce svět nahoře zničit, ne ho někomu dávat“

 Kekrops odhalil tesáky. 

 „Pak na tom nebudeme hůř, než jsme byli pod vládou zrádcovských

 bohů!“

 Zvedl hůl, Piper však spustila další sloku Summertime. Královy paže

 ochably. Oči mu zeskelnatěly. Piper zazpívala ještě pár taktů, pak se

 odhodlala k další otázce: „Ta obrana Gigantů, ten podzemní přístup k

 Akropoli - co z toho, co jste nám řekl, je pravda?“

 „Všechno,“ potvrdil Kekrops. 

 „Akropolis  je  mohutně bráněná, přesně jak jsem popsal. Po zemi se

 tam nedá dostat.“ 
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 „Takže byste nás tam mohli provést svými chodbami,“ povytáhla obočí

 Piper. „To je taky pravda?“

 Kekrops se zakabonil. „Ano...“

 „A když nařídíte svým lidem, aby na nás  nezaútočili,“ pokračovala, 

 „poslechnou vás?“

 „Ano, ale...“ Kekrops se otřásl. 

 „Ano, poslechnou. Můžete jít nanejvýš tři, aby si vás Giganti nevšimli.“

 Annabeth potemněly oči. 

 „Piper, to by byla šílenost to zkoušet. Zabije nás při první příležitosti.“

 „Ano,“ potvrdil hadí král. 

 „Ovládá mě jedině zpěv téhle dívky. Nesnáším to. Prosím, zpívej dál.“

 Piper mu dopřála další sloku. Leo ji podpořil. Sebral dvě lžíce a začal

 bubnovat do stolu, až ho Házel plácla po ruce. 

 „Měla bych jít já,“ ozvala se, „když to bude pod zemí.“

 „To nikdy,“ namítl Kekrops. 

 „Dítě   podsvětí?   Mým   lidem   by   se   tvá   přítomnost   hnusila.   Ani   ta

 kouzelná melodie by jim nezabránila v tom, aby tě zabili.“

 Házel polkla. 

 „A nebo zůstanu tady.“

 „Já a Percy,“ navrhla Annabeth. 

 „Hm...“ Percy zvedl ruku. 

 „To musím taky zamítnout. To je přesně to, co Gaia chce - ty a já, naše

 krev na schodech a tak dál.“ 

 „Já vím.“ 

 Annabeth se tvářila zachmuřeně. 
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 „Ale   je   to   nejlogičtější   volba.   Nejstarší   svatyně   na   Akropoli   jsou

 zasvěceny   Poseidonovi   a   Athéně.   Kekropsi,   nezamaskuje   to,   že   se

 blížíme?“

 „Ano,“ potvrdil král. 

 „Váš... pach bude těžké rozlišit. Rozvaliny stále vyzařují moc těch dvou

 bohů.“

 „A k tomu já,“ dodala Piper na závěr své písničky. 

 „Budete   mě   potřebovat,   abych   udržovala   tady   našeho   přítele   v

 šachu.“ 

 Jason jí stiskl ruku. „Stejně se mi nelíbí, že se rozdělíme.“ 

 „Ale je to nejlepší možnost,“ promluvil Frank. 

 „Ti   tři   se   tam   proplíží   a   zničí   onagery,   odvedou   pozornost.   Pak

 přiletíme my a budeme pálit z balisty.“

 „Ano,“ přisvědčil Kekrops, „to by mohlo vyjít. Pokud vás dřív nezabiju.“

 „Mám nápad,“ řekla Annabeth. 

 „Franku, Házel, Leo... promluvíme si. Piper, mohla bys našeho hosta

 držet dál v šachu?“ 

 Piper spustila další píseň: „Happy trails“, jednoduchý nápěv, který si

 její   táta   zpívával,   kdykoli   odjížděli   z   Oklahomy   do   Los   Angeles. 

 Annabeth, Leo, Frank a Házel odešli probrat strategi . 

 „Tak.“ Percy vstal a podal ruku Jasonovi. 

 „Nashle na Akropoli, kámo. Budu ten, co tam vraždí Giganty.“
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 XLII

 PIPER

 Táta Piper říkával, že být na letišti se nepočítá jako návštěva města. 

 Piper cítila, že s kanály je to taky tak. Od přístavu k Akropoli neviděla z

 Athén vůbec nic, jen temné smradlavé chodby. Hadí muž je provedl

 železnými   vraty   v   přístavu   přímo   do   svého   podzemního   doupěte

 páchnoucího shnilými rybami, plísní  a hadinou. V té atmosféře se

 těžko   zpívalo   o   létě   a   bavlně   a   snadném   žití,   ale   Piper   vytrvala. 

 Kdykoli se odmlčela na déle než jednu dvě minuty, Kekrops a jeho

 stráže začínali syčet a tvářili se vztekle. 

 „Nelíbí se mi to tu,“ postěžovala si Annabeth. 

 „Připomíná mi to, jak jsem byla pod Římem.“

 Kekrops se syčivě zasmál. 

 „Naše říše je mnohem starší. Mnohem, mnohem starší.“

 Annabeth vsunula ruku Percymu do dlaně a Piper se rozesmutnila. 

 Litovala, že tu s ní není Jason. Sakra, stačil by i Leo... I když toho by se

 asi nedržela. Občas mu ruce vzplály, když byl nervózní. Hlas Piper se

 rozléhal chodbami. Jak tak postupovali dál a dál, shromažďovali se

 hadí lidé, aby si ji poslechli. Brzy měli za sebou celé procesí, desítky

 gemini,  všichni se kolébali a plazili se. 

 Piper   splnila  dědovu  předpověď. Naučila  se  píseň  hadů  -  z níž  se

 vyklubal song George Gershwina z roku 1935. Zatím ovládala jejich

 krále, aby je nekousl, zrovna jako v té staré čerokézské historce. Jediný

 problém té legendy byl, že válečník, který se naučil hadí píseň, musel

 kvůli své moci obětovat manželku. Piper se nechtělo obětovat nikoho. 

 Lahvičku   doktorovy   medicíny   měla   pořád   obalenou   v   hadříku   z
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 jelenice   a   zastrčenou   ve   váčku   u   pasu.   Neměla   čas   to   probrat   s

 Jasonem a Leem, než odešla. Musela jenom doufat, že se všichni zase

 sejdou na vršku kopce, než budou ten lék potřebovat. Jestli někdo z

 nich umře a ona se k němu nedostane... 

 Jen zpívej dál, přikázala si. 

 Procházeli prostorami z hrubého kamene posetými kostmi. Stoupali

 do svahů tak strmých a kluzkých, že se málem neudrželi na nohou. 

 Jednou minuli vyhřátou jeskyni velkou jako tělocvična, plnou hadích

 vajec přikrytých vrstvou stříbrných vláken jako slizovitými vánočními

 řetězy. K procesí se přidávalo víc a víc hadích lidí. Plazili se za ní a

 znělo to, jako když se šourá armáda fotbalistů se smirkovým papírem

 na kopačkách. Piper uvažovala, kolik  gemini  tady dole žije. Stovky, 

 možná tisíce. Měla pocit, že slyší vlastní tlukot srdce, jak se rozléhá

 chodbami, sílí a sílí, čím hlouběji se dostávali. Pak si uvědomila, že to

 úporné bum-bum-bum  zní všude kolem nich, rezonuje v kameni i ve

 vzduchu. 

 Probouzím se. Ženský hlas, jasný jako zpěv Piper. 

 Annabeth ztuhla. „To není dobré.“

 „Je   to   jako   Tartar,“   vypravil   ze   sebe   Percy   napjatým   hlasem. 

 „Pamatuješ... ten tlukot srdce. Když se objevil...“

 „Nemluv o tom,“ hlesla Annabeth. „Prostě toho nech.“

 „Promiň.“   Percyho   tvář   se   zjevila   ve   světle   jeho   meče   jako   velká

 světluška - vznášející se na místě, chvilková jasná šmouha v temnotě. 

 Hlas Gai  promluvil znova, hlasitěji: Konečně. 

 Piper zakolísala. 

 Zaplavil ji strach, stejně jako v chrámě ve Spartě. Ale bohové Phobos a

 Deimos byli už její staří známí. Nechala strach hořet uvnitř jako palivo, 

 kterým její hlas jen sílil. Zpívala pro hadí lid, pro bezpečí svých přátel. 

 Proč ne i pro Gaiu? Konečně se dostali na vršek příkrého svahu, kde
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 cesta   končila   oponou   z   jakési   zelené   hmoty.   Kekrops   se   obrátil   k

 polobohům. 

 „Za   touhle   maskáčovou   stěnou   je   Akropolis.   Musíte   zůstat   tady. 

 Zkontroluju, jestli je čistý vzduch.“

 „Počkat.“ Piper se obrátila k davu gemini. 

 „Nahoře   je   jenom   smrt.   V   chodbách   budete   ve   větším   bezpečí. 

 Pospíchejte zpátky. Zapomeňte, že jste nás viděli. Chraňte se.“

 Strach   v   jejím   hlase   se   dokonale   spojil   s   čaromluvou.   Hadí   lidé, 

 dokonce i stráže, se obrátili a odplazili se do tmy, zůstal jenom král. 

 „Kekropsi,“ oslovila ho Piper. 

 „Máte v plánu nás zradit, jakmile projdeme tou stěnou.“

 „Ano,“ potvrdil. 

 „Zburcuju Giganty. A ti vás zničí.“ 

 Pak zasyčel: „Páni, proč jsem ti to řekl?“

 „Poslouchejte Gai n tlukot srdce,“ pobídla ho Piper. 

 „Cítíte její vztek, ne?“

 Kekrops se zakymácel. Konec jeho hole tlumeně zazářil. 

 „Ano, slyším. Má vztek.“

 „Zničí všechno,“ líčila Piper. 

 „Udělá z Akropole doutnající kráter. Athény - vaše město - budou

 vyhlazeny a vaši lidé s nimi. Věříte mi, ne?“

 „A-ano.“

 „Ať   lidi,   polobohy   či   Athénu   nenávidíte   sebevíc,   jsme   jediný

 prostředek, jak Gaiu zastavit. Proto nás nezradíte. Kvůli sobě a kvůli

 svým lidem prozkoumáte okolí a postaráte se, aby byla cesta volná. 

 Gigantům nic neřeknete. Pak se vrátíte.“
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 „To... to udělám.“ 

 Kekrops   zmizel   za   membránou   bahna.   Annabeth   zavrtěla   užasle

 hlavou. 

 „Piper, to byla fantazie.“ 

 „Uvidíme, jestli to vyjde.“ 

 Piper se posadila na studenou kamennou podlahu. Napadlo ji, že by

 měla odpočívat, dokud to jde. Ostatní si dřepli k ní. Percy jí podal

 láhev s vodou. Dokud se Piper nenapila, ani netušila, jak jí vyprahlo v

 krku. 

 „Díky.“

 Percy přikývl. „Myslíš, že to kouzlo vydrží?“

 „To nevím,“ připustila. 

 „Jestli   se   Kekrops   vrátí   za   dvě   minuty   s   armádou   Gigantů,   pak

 nevydrželo.“

 Skrz   podlahu   se   rozléhal   tlukot   srdce   Gai .   Piper   to   kupodivu

 připomínalo moře, hřmění vln doma u útesů v Santa Monice. Napadlo

 ji, co asi teď dělá táta. V Kaliforni  bude noc v plném proudu. Možná

 spí nebo má nějaký pozdní rozhovor v televizi. Piper doufala, že je na

 svém oblíbeném místě na verandě u obývacího pokoje, hledí na měsíc

 nad Pacifikem a užívá si klid. Ráda by věřila, že je právě teď šťastný a

 spokojený...   pro   případ,   že   by   neuspěli.   Myslela   na   kamarády   v

 Afrodítině   srubu   v   Táboře   polokrevných.   Myslela   na   bratrance   v

 Oklahomě, což bylo divné, protože s nimi netrávila moc času. Dokonce

 je ani pořádně neznala. Teď toho litovala. Litovala, že si života víc

 neužívala, víc si všeho nevážila. Vždycky bude vděčná za svou rodinu

 na Argu II, ale měla mnoho dalších přátel a příbuzných, s nimiž by se

 chtěla ještě naposled vidět. 

 „Myslíte někdy na svou rodinu?“ zeptala se. 
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 Byla to hloupá otázka, zvlášť na prahu bitvy. Měla by se soustředit na

 úkol, ne kamarády rozptylovat. Ale nevynadali jí za to. 

 Percy   se   zatoulal   pohledem   do   dálky.   Spodní   ret   se   mu   zachvěl. 

 „Máma... Od té doby, co mě Héra unesla, jsem ji ani neviděl. Volal

 jsem jí z Aljašky. Dal jsem trenéru Hedgeovi pár dopisů, aby jí je

 poslal. Já...“ Hlas se mu zlomil. 

 „Nikoho jiného nemám. Ji a Paula, nevlastního tátu.“

 „A Tysona,“ připomněla mu Annabeth. 

 „A Grovera. A —“

 „Jo, jasně,“ vzpamatoval se Percy. 

 „Díky. Už je mi mnohem líp.“

 Piper   se   asi   neměla   zasmát,   ale   připadala   si   příliš   nervózní   a

 zasmušilá na to, aby to v sobě dokázala udusit. 

 „A co ty, Annabeth?“

 „Mám tátu... a nevlastní mámu a nevlastní bráchy.“ 

 Obrátila si na klíně čepel z dračí kosti. 

 „Po tom všem, co jsem loni zažila, mi připadá jako pitomost, že jsem

 je   tak   dlouho   nesnášela.   A   tátovy   příbuzné...   na   ty   jsem   si

 nevzpomněla roky. Mám v Bostonu strýce a bratrance.“

 Percyho to šokovalo. 

 „Ty   s   tou   čepicí   Yankees?   Ty   máš   rodinu   ve   městě   týmu   Rudých

 ponožek?“

 Annabeth se pousmála. 

 „Nikdy jsem je neviděla. Táta a strýc spolu nevycházejí. Nějaká stará

 záležitost. Nevím. Lidi rozdělí i pitomosti.“

 Piper   přikývla.   Litovala,   že   nemá   uzdravovací   moc   jako   Aeskulap. 

 Ráda by se na někoho podívala a poznala, co ho trápí, naškrábala
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 recept a všechno spravila. Ale tušila, že Zeus má důvod, proč drží

 doktora zamčeného v jeho podzemním chrámu. Některou bolest by

 člověk neměl chtít jen tak spláchnout. Musí se s ní vyrovnat, dokonce

 ji vítat. Bez agónie posledních několika měsíců by Piper nikdy nenašla

 nejlepší kamarádky Házel a Annabeth. Neobjevila by vlastní kuráž. A

 rozhodně by neměla odvahu zpívat jazz hadím lidem pod Athénami. 

 Zelená membrána na konci chodby se zachvěla. Piper popadla meč a

 vstala, připravená na nápor nestvůr. 

 Kekrops se však objevil sám. 

 „Vzduch je čistý,“ hlásil. 

 „Ale pospíchejte. Obřad je skoro u konce.“

 Projít   závojem   slizu   bylo   přesně   tak   hnusné,   jak   si   Piper

 představovala. Vynořila se a bylo jí, jako by zrovna prolezla nosní

 dírkou obra. Naštěstí se na ni to svinstvo nenalepilo, ale stejně měla

 husí kůži. S Percym a Annabeth se ocitli v chladné vlhké jámě, zřejmě

 v   suterénu   nějakého   chrámu.   Pod   nízkým   kamenným   stropem   se

 kolem nich táhla do dálky nerovná země. Přímo nad hlavami jim zel k

 nebi hranatý otvor. Piper viděla okraje zdí a vršky sloupů, ale nestvůry

 ne... zatím. 

 Maskáčová membrána se za nimi zavřela a splynula se zemí. Piper na

 ni přitiskla ruku. Působilo to jako pevná skála. Cestou, kterou přišli, se

 zpátky nedostanou. Annabeth přejela rukou po zemi - po roztřepené

 vraní stopě dlouhé jako člověk. Zem tam byla hrudkovitá a bílá, jako

 zkamenělá zjizvená tkáň. 

 „Tohle je to místo,“ prohlásila. 

 „Percy, tohle je Poseidonův znak trojzubce.“

 Percy se váhavě dotkl jizev. 

 „To si musel vzít ten extra velký“ 

 „Tady udeřil do země,“ pokračovala Annabeth. 

-

352  -

 „A vyrazil z ní pramen mořské vody, když soupeřil s mou mámou o

 patronát nad Athénami.“

 „Takže tady začalo to soupeření,“ shrnul to Percy. 

 Jo“

 Percy si Annabeth přitáhl a políbil ji... Trvalo to dost dlouho na to, aby

 bylo   Piper   trapně,   i   když   se   neozvala.   Myslela   na   staré   pravidlo

 Afroditina srubu: aby byl člověk uznán za dceru bohyně lásky, musí

 někomu zlomit srdce. Piper se už dávno rozhodla, že to změní. Percy a

 Annabeth byli dokonalý případ toho, proč to dělat. Člověk by se měl

 spíš snažit něčí srdce zacelit. To je mnohem lepší zkouška. Když se

 Percy odtáhl, Annabeth vypadala jako ryba lapající po dechu. 

 „S rivalitou je konec,“ oznámil Percy. 

 „Miluju tě, chytrolínko.“ 

 Annabeth   si   maličko   vzdychla,   jako   by   se   jí   v   hrudním   koši   něco

 rozpustilo. Percy se podíval na Piper. 

 „Pardon, ale musel jsem to udělat.“ 

 Piper se zakřenila. 

 „Jak by mohla mít dcera Afrodity něco proti? Jsi bezva kluk.“

 Annabeth znovu vydala cosi mezi zabručením a fňuknutím. 

 „No...   takže.   Jsme   pod   Erechtheionem.   Je   to   chrám   Athény   a

 Poseidona.   Parthenón   by   měl   být   našikmo   na   jihovýchod. 

 Potřebujeme se proplížit kolem a zničit co nejvíc obléhacích zbraní, 

 připravit cestu pro Argo II.“

 „Je jasný den,“ zamyslela se Piper. 

 „Jak to uděláme nepozorovaně?“

 Annabeth pátrala po obloze. 

 „Proto mám ten plán s Frankem a Házel. Doufejme... Jo. Koukejte.“
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 Nad   hlavami   jim   prolétla   včela.   Následovaly   ji   desítky   dalších. 

 Prohnaly se kolem sloupu a zůstaly viset nad otvorem jámy. 

 „Pozdravte Franka, lidi,“ usmála se Annabeth. Piper zamávala. Roj

 včel odletěl. 

 „Jak to funguje?“ chtěl vědět Percy. 

 „Jako že... jedna včela je prst? Dvě jsou oči?“

 „To nevím,“ přiznala Annabeth. 

 „Ale je náš prostředník. Jakmile dá zprávu Házel, ta -“

 „Uf!“ vyjekl Percy. 

 Annabeth mu zacpala dlaní pusu. Vypadalo to dost divně, protože se

 najednou všichni tři proměnili v mohutné šestiruké obry. 

 „Hazelina mlha.“ 

 Pipeřin hlas zněl hluboce a chraplavě. Shlédla a viděla, že i ona teď

 má prvotřídní tělo neandrtálce — chlupaté břicho, bederní roušku, 

 krátké tlusté nohy a veliká chodidla. Když se soustředila, zahlédla své

 normální paže, ale jakmile jimi pohnula, zavlnily se jako fata morgána

 a rozdělily se na tři páry svalnatých paží zplozenců země. Percy se

 zašklebil, což v tom novém zohyzděném obličeji vypadalo ještě hůř. 

 „Páni, Annabeth... to jsem fakt rád, že jsem s tou pusou nečekal až na

 teď.“

 „Díky moc,“ přikývla. 

 „Měli bychom jít. Já vyrazím po směru hodinových ručiček po obvodu. 

 Piper, ty jdi naopak. Percy, ty prozkoumáš střed —“

 „Počkat,“ zarazil ji Percy. 

 „Nakráčíme přímo do té pasti s obětováním naší krve, a ty se chceš

 ještě rozdělit?“

 „Tak pokryjeme větší území,“ tvrdila Annabeth. 
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 „Musíme sebou hodit. To skandování.. “

 Piper  si toho  dosud nevšimla, ale teď to slyšela:  hrozivé hučení  v

 dálce,   jako   by   naprázdno   běžela   stovka   vysokozdvižných   vozíků. 

 Podívala se na zem a všimla si, že se kousky štěrku chvějí a poskakují

 na jihovýchod, jako by je to táhlo k Parthenónu. 

 „Jasně,“ přisvědčila. „Sejdeme se u trůnu Giganta.“

 Zpočátku   to   byla   hračka.   Nestvůry   byly   všude   -   rozvalinami   se

 potulovaly stovky obrů, šestirukých a Kyklopů ale většina se shlukla u

 Parthenónu, pozorovala probíhající obřad. Piper prošla kolem útesů

 Akropole bez problémů. U prvního onageru se na skále opalovali tři

 šestirucí. Piper si to namířila přímo k nim a usmála se. 

 „Ahoj.“

 Než stačili zareagovat, rozsekla je mečem. Všichni tři se rozpadli na

 hromady strusky. Přesekla napínací lano onageru, aby ho vyřadila z

 činnosti, a šla dál. Byla odhodlaná napáchat co nejvíc škody, než ty

 sabotáže   někdo   objeví.   Vyhnula   se   hlídce   Kyklopů.   Druhý   onager

 obklopovalo   ležení   tetovaných   laistrygonských   obrů,   ale   Piper   se

 povedlo dostat se ke stroji a nevzbudit podezření. Hodila do závěsu

 skleničku řeckého ohně. Jakmile se nestvůry pokusí katapult nabít, při

 troše štěstí jim exploduje před nosem. Postupovala dál. Na kolonádě

 starého chrámu hřadovali gryfové. Skupina empús si zalezla do stinné

 chodby a pochrupovala tam, ohnivé vlasy jim tlumeně poblikávaly, 

 mosazné nohy se leskly. Snad budou z toho slunce zpitomělé, kdyby

 měly bojovat. Kdykoli to šlo, pobíjela Piper osamělé nestvůry. Větším

 skupinám se vyhýbala. Dav u Parthenónu zatím houstl. Skandování

 sílilo. Piper netušila, co se děje v rozvalinách, viděla jen hlavy dvaceti

 nebo třiceti Gigantů stojících v kruhu, mumlajících a kolébajících se. 

 Možná tančili ďábelskou nestvůrnou verzi „Kumbaya“. 

 Zničila třetí katapult přeříznutím kroucených lan, což by mělo Argu II

 zajistit   hladký   přístup   ze   severu.   Doufala,   že   ji   Frank   sleduje. 

 Uvažovala,   jak   dlouho   bude   trvat,   než   loď   dorazí.   Najednou
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 skandování   ustalo.   Po   svahu   se   rozlehlo   zadunění.   Giganti   v

 Parthenónu vítězně zařvali. Nestvůry kolem Piper se hrnuly za zvukem

 oslav. To nemohlo věstit nic dobrého. Piper se vmísila do davu kysele

 páchnoucích   šestirukých.   Vyběhla   po   hlavních   schodech   chrámu   a

 vylezla na kovové lešení, aby viděla přes hlavy obrů a Kyklopů. Když

 spatřila   scénu   v   ruinách,   nejradši   by   se   nahlas   rozbrečela.   Před

 Porfyriónovým trůnem stály v kruhu desítky Gigantů, řvaly a máchaly

 zbraněmi, zatímco dva z nich slavnostně pochodovali po obvodu a

 předváděli své trofeje. Princezna Periboia držela Annabeth za krk jako

 divokou   kočku.   Gigant   Enkelados   svíral   v   mohutné   pěsti   Percyho. 

 Annabeth a Percy se zoufale bránili. Jejich uchvatitelé je předvedli

 jásající hordě nestvůr a pak se obrátili k vládci Porfyriónovi, který

 seděl na provizorním trůnu a bílé oči se mu záštiplně leskly. 

 „Právě včas!“ zaburácel král Gigantů. 

 „Krev Olympu k probuzení matky země!“
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 XLIII

 PIPER

 Piper v hrůze hleděla na to, jak se vládce Gigantů vztyčil do plné

 výšky. Byl vysoký skoro jako sloupy chrámu. Ve tváři vypadal tak, jak si

 ho Piper pamatovala - zelený jako žluč, s křivým šklebem, ve vlasech

 barvy   mořských   řas   měl   vpletené   meče   a  sekyry   sebrané   mrtvým

 polobohům. Tyčil se nad zajatci a díval se, jak se kroutí. „Dorazili

 přesně, jak jsi předpověděl, Enkelade! Dobrá práce!“

 Starý nepřítel Piper sklonil hlavu, v dredech mu zarachotily vpletené

 kosti. 

 „Bylo to prosté, vládce můj.“

 Na   zbroji   se   mu   leskly   motivy   plamenů.   Kopí   plálo   fialovým

 plamenem.   Na   zajatce   mu   stačila   jedna   ruka.   I   přes   všechnu   sílu

 Percyho Jacksona, navzdory všemu, co měl za sebou, byl bezmocný

 vůči síle Giganta - a nevyhnutelnosti proroctví. 

 „Já věděl, že tihle dva povedou útok,“ pokračoval Enkelados. 

 „Vím, jak uvažují. Athéna a Poseidon... byli přesně jako tahle děcka! 

 Oba si to sem přihasili a mysleli si, že si město přisvojí. Zničila je jejich

 drzost!“

 Přes ryk davu Piper sotva vnímala vlastní myšlenky, ale v duchu si

 zopakovala   Enkeladova   slova:  tihle   dva   povedou   útok.  Srdce   se   jí

 rozbušilo.   Giganti   čekali   Percyho   a   Annabeth.  Ji  ne.   Být   Piper

 McLeanovou,   dcerou   Afrodity,   kterou   nikdo   nebere   vážně,   mohlo

 tentokrát znamenat výhodu. Annabeth se pokoušela něco říct, ale

 Gigantka Periboia s ní zatřepala jako se štěnětem. 

-

357  -

 „Ani slovo! Žádné výřečné triky!“ 

 Princezna vytáhla lovecký nůž dlouhý jako meč Piper. 

 „Dovol, ať se zhostím té pocty, otče!“

 „Počkej, dcero.“ Král ustoupil. 

 „Oběť se musí provést náležitě. Thóne, zhoubo sudiček, předstup!“

 Dopředu se vyštrachal vyschlý šedý Gigant s obrovským sekáčkem na

 maso. Upřel mléčné oči na Annabeth. Percy zařval. Na druhém konci

 Akropole, o sto metrů dál, vyrazil k nebi gejzír vody. Vládce Porfyrión

 se rozesmál. 

 „To se  budeš muset  víc snažit, synu Poseidonův. Země je tu příliš

 mocná. Ani tvůj otec by nedovedl povolat víc než jen slaný pramen. 

 Ale žádné strachy. Jediná tekutina, kterou od tebe chceme, je tvá

 krev!“

 Piper zoufale pátrala po obloze. Kde je Argo II.? Thón si klekl a uctivě

 se dotkl čepelí sekáčku země. 

 „Matko Gaio...“ 

 Hlas měl nepředstavitelně hluboký, otřásal rozvalinami, kovové lešení

 pod nohama Piper rezonovalo. 

 „Za starých časů krev smíchaná s tvojí půdou stvořila život. Nyní nechť

 ti to krev těchto polobohů oplatí. Přivedeme tě k plnému vědomí. 

 Přijímáme tě za svou věčnou vládkyni!“ 

 Piper bez uvažování seskočila z lešení. Přelétla nad hlavami Kyklopů a

 obrů a přistála uprostřed nádvoří, kde se vtlačila do kruhu Gigantu. 

 Jakmile se Thón vztyčil, aby použil sekáček, máchla Piper mečem a

 usekla mu ruku v zápěstí. Starý Gigant zakvílel. Sekáček a oddělená

 ruka  jí  přistály   v prachu  u  nohou.  Cítila,  jak  se maskování  mlhou

 rozplývá, až z ní byla zase Piper - samotná dívka uprostřed armády

 Gigantu s roztřepenou bronzovou čepelí, která ve srovnání s jejich

 mohutnými zbraněmi vypadala jako párátko. 
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 „CO JE TO?“ zaburácel Porfyrión. 

 „Jak si ta slabá, zbytečná kreatúra dovoluje do něčeho zasahovat?“

 Piper jednala instinktivně. Zaútočila. Její výhody: byla malá, rychlá a

 naprosto šílená. Vytasila nůž Katoptris a hodila ho po Enkeladovi, 

 doufala, že přitom nezasáhne Percyho. Vrhla se na bok, aniž věděla, 

 jak   to   dopadlo,   ale   soudě   podle   obrova   bolestného   zavytí   mířila

 dobře.   Zaútočilo   na   ni   několik   Gigantů   najednou.   Piper   se   jim

 propletla   mezi   nohama   a   nechala   je,   ať   do   sebe   praští   hlavami. 

 Kličkovala davem, při každé příležitosti bodala mečem do nohou s

 dračími šupinami a ječela: „UTÍKEJTE! UTEČTE PRYČ!“, aby vyvolala

 zmatek. 

 „NE! ZASTAVTE JI!“ řval Porfyrión. „ZABIJTE JI!“

 Jedno kopí ji málem proklálo. Piper se prudce vyhnula a běžela dál. Je

 to jako v boji o vlajku, říkala si. Jenom soupeři měří deset metrů. Do

 cesty jí kdosi zasekl obrovský meč. Oproti její šermířské praxi s Házel

 to byl až absurdně pomalý manévr. Piper přeskočila čepel a kličkovala

 k Annabeth, která pořád kopala a kroutila se v sevření Periboi . Piper

 musela  kamarádku   osvobodit.   Bohužel   Gigantka   její   plán   zřejmě

 předvídala.„Na to zapomeň, polobožská!“ zaječela Periboia. 

 „Tahle vykrvácí!“

 Gigantka zvedla nůž. 

 Piper zaječela čaromluvou: „MINEŠ!“

 Ve stejné chvíli se Annabeth zhoupla nahoru, aby ze sebe udělala

 menší cíl. Periboi n nůž projel mezi Annabethinýma nohama a zabodl

 se Gigantce do dlaně. 

 „AUUUU!“

 Periboia pustila Annabeth, živou, ale ne nezraněnou. Dýka jí udělala

 ošklivý   šrám  vzadu   na   stehně.  Jak  se   Annabeth   odkulila,   její   krev

 skápla na zem. 
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 Krev Olympu,  pomyslela si s hrůzou Piper. Nemohla s tím však nic

 udělat. Musela pomoct Annabeth. Vrhla se na Gigantku. Roztřepené

 ostří v její ruce bylo najednou jako led. Překvapená Gigantka shlédla, 

 jak jí meč boreásovců probodl břicho. Po bronzovém náprsním krunýři

 se šířil mráz. Piper vyškubla meč. Gigantka se svalila dozadu, stoupala

 z ní bílá pára, zmrzla na kost. Dopadla na zem, až to žuchlo. 

 „Dcero moje!“ 

 Vládce   Porfyrión   sklonil   kopí   a   vyrazil.   Percy   měl   však   jiné   plány. 

 Enkelados ho pustil... asi proto, že musel vrávorat po nádvoří s dýkou

 Piper zabodnutou uprostřed čela a do očí se mu valil ichor. Percy

 neměl zbraň - meč mu možná zabavili nebo ho ztratil v boji -, ale to ho

 nezastavilo. Jakmile se vládce Gigantů rozběhl na Piper, popadl Percy

 hrot Porfyriónova kopí a nasměroval ho do země. Gigantova hybná

 síla ho zvedla do vzduchu jako nedobrovolného skokana o tyči, udělal

 přemet a dopadl na záda. Mezitím se Annabeth sunula po zemi. Piper

 se k ní rozběhla. Stála nad kamarádkou a máchala mečem, aby od ní

 udržela Giganty dál. Z čepele teď stoupala chladná modrá pára. 

 „Kdo chce být další nanuk?“ vykřikla a celý svůj vztek soustředila do

 čaromluvy. „Kdo chce jít zpátky do Tartaru?“

 To zřejmě zasáhlo do černého. Giganti stísněně přešlapovali a hleděli

 na zmrzlé Periboi no tělo. A proč by je vlastně Piper neměla děsit? 

 Afrodita byla nejstarší Olympanka, zrozená z moře a krve Úrana. Byla

 starší než Poseidon i Athéna, a dokonce než Zeus. A Piper byla její

 dcera. A co víc, byla McLeanová. Její otec se vypracoval z ničeho. Teď

 ho   znali   na   celém   světě.   McLeanové   neustupují.   Jako   všichni

 Čerokézové vědí, jak přečkat utrpení, zachovat si hrdost, a když je

 třeba, bránit se. Jako teď. 

 O   kus   dál   se   Percy   skláněl   nad   vládcem   Gigantů   a   pokoušel   se

 vytrhnout meč z jeho copů. Ale Porfyrión nebyl tak omámený, jak se

 tvářil. 

 „Blázni!“ 
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 Gigant   praštil   Percyho   hřbetem   ruky   jako   otravnou   mouchu.   Syn

 Poseidona narazil do sloupu, až to příšerně křuplo. Porfyrión se zvedl. 

 „Tito   polobohové   nás  nemůžou  zabít!   Nemají   pomoc   bohů. 

 Vzpomeňte si, kdo jste!“

 Giganti je obkličovali. Piper mířilo na hruď tucet kopí. Annabeth se

 vypotácela na nohy. Sebrala lovecký nůž Periboie, ale stěží se držela v

 zpříma, natož aby bojovala. Pokaždé, když kapka její krve dopadla na

 zem, zabublala a proměnila se z rudé ve zlatou. Percy se pokoušel

 vstát, byl však očividně  omámený. Nebyl schopen se  bránit.  Piper

 zbývala jediná možnost. Přimět Giganty, aby se soustředili na ni. 

 „No tak pojďte!“ křikla. 

 „Zničím vás všechny sama, když budu muset!“

 Vzduch naplnil kovový pach bouřky. Piper se zježily všechny chloupky

 na rukou. 

 „No, vlastně,“ ozval se hlas seshora, „to ani nemusíš.“

 Piper málem vyletělo srdce z těla. Na vršku nejbližšího sloupořadí stál

 Jason   a   jeho   meč   se   zlatě   leskl   ve  slunci.   Po   boku   měl   Franka   s

 připraveným   lukem.   Házel   seděla   na   hřbetě   Ariona,   který   se

 nedočkavě vzpínal a řehtal. S ohlušujícím hřmotem se z nebe snesl

 doběla rozžhavený blesk, projel přímo skrz Jasonovo tělo a obalil ho, 

 jak skočil na krále Gigantů. 
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 XLIV. 

 PIPER

 Příští tři minuty byl život skvělý. Stalo se toho tolik najednou, že to

 dovedl sledovat jenom hyperaktivní polobůh. Jason dopadl na krále

 Porfyrióna   takovou   silou,   že   se   Gigant   svezl   na   kolena,   sražený

 bleskem a bodnutý do krku zlatým gladiem. Frank spustil příval šípů, 

 odehnal Giganty kolem Percyho. Nad rozvalinami se objevilo Argo II a

 začalo   pálit   ze   všech   balist   a   katapultů.   Leo   musel   ty   zbraně

 naprogramovat přesně jako mozkový chirurg. Kolem Parthenónu se

 zvedla stěna řeckého ohně. Vnitřek nezasáhla, ale většina menších

 nestvůr okolo byla okamžitě spálena na popel. 

 Z tlampače zaduněl Leův hlas: 

 VZDEJTE SE! JSTE OBKLÍČENI BOMBASTICKÝM BITEVNÍM STROJEM! 

 Gigant Enkelados vztekle zavyl: „Valdezi!“

 CO JE, JEDNOROŽCE? zaduněl Leův hlas. 

 HEZKÁ DÝKA, CO MÁŠ VČELE. 

 „Pch!“ Gigant si vyškubl Katoptris z hlavy. 

 „Nestvůry, zničte tu loď!“

 Zbylé   síly   se   snažily,   seč   mohly.   K   útoku   se   vzneslo   hejno   gryfů. 

 Festusova   hlava   vychrlila   plameny   a   upekla   je   ve   vzduchu.   Pár

 šestirukých   spustilo   salvu   kamení,   ale  ze  stran   trupu   vyrazil   tucet

 Archimédových koulí, pochytal balvany a rozdrtil je na prach. 

 „MAZEJTE SE OBLÍKNOUT!“ rozkazoval Buford. 
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 Házel pobídla Ariona ze sloupořadí, skočili do bitvy. Jiný kůň by si z té

 dvanáctimetrové výšky polámal nohy, ale Arion dopadl a okamžitě

 běžel dál. Házel kličkovala od Giganta ke Gigantovi a bodala je čepelí

 své spathy. Kekrops se svými lidmi si nešťastně vybral k útoku zrovna

 tuto   chvíli.   Na   čtyřech   nebo   pěti   místech   v   rozvalinách   se   země

 proměnila   v   zelené   bahno   a   z   něj   vyrazili   ozbrojení  gemini  s

 Kekropsem v čele. 

 „Zabijte polobohy!“ syčel. „Zabijte ty podvodníky!“

 Než ho bojovníci stačili následovat, ukázala Házel čepelí na nejbližší

 chodbu.   Zem   se   zachvěla.   Všechny   membrány   praskly,   chodby   se

 zhroutily   a   vychrlily   oblaka   prachu.   Kekrops   se   rozhlížel   po   své

 armádě, ze které mu zbylo šest maníků. „PLAZENÍM VZAD!“ nařídil

 jim. Frankovy šípy je skolily, když se pokoušeli vycouvat. Gigantka

 Periboia   rozmrzla   až   překvapivě   rychle.   Pokusila   se   chňapnout

 Annabeth, ale ta se navzdory zraněné noze nedala. Sekala po obryni

 loveckým nožem a hrála s ní vražednou honičku kolem trůnu. Percy už

 byl zase na nohou, Anaklusmos v rukou. Pořád vypadal omráčeně. Z

 nosu mu tekla krev. Ale vypadalo to, že se starému Gigantu Thónovi, 

 který si nějak připevnil ruku zpátky a našel sekáček na maso, ubrání. 

 Piper a Jason stáli zády k sobě a bili se s každým Gigantem, který se

 pokusil přiblížit. Chvilku byla radostí bez sebe. Vyhrávají! 

 Jenže   výhoda   překvapení   se   až   moc   rychle   rozplynula.   Giganti   se

 vzpamatovali. Frankovi došly šípy. Proměnil se v nosorožce a vrhl se

 do boje, jenže jak rychle Giganty srážel, tak rychle zase povstávali. 

 Rány jako by se jim hojily rychleji. Annabeth s Periboiou prohrávala. 

 Házel   vyletěla   ze   sedla   v  rychlosti   sto   kilometrů   za   hodinu.   Jason

 přivolal   další   blesk,   ale   Porfyrión   ho   tentokrát   jednoduše   odrazil

 hrotem kopí. Giganti byli větší, silnější a početnější. Bez pomoci bohů

 se zabít nedali. A vypadalo to, že se ani neunaví. 

 Šest polobohů se stáhlo do kruhu a bránilo se. 
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 Argo   II  zasáhla   další   salva   kamení   šestirukých.   Tentokrát   Leo

 neopětoval palbu dost rychle a doplatily na to řady vesel. Lod se

 otřásla a ve vzduchu se naklonila. Enkelados mrštil svým ohnivým

 kopím. Proniklo trupem lodi a explodovalo uvnitř, z otvorů na vesla

 vyrazily gejzíry ohně. Z paluby stoupal hrozivý černý mrak.  Argo II

 začalo klesat. 

 „Leo!“ vykřikl Jason. 

 Porfyrión se zachechtal. 

 „Vy   polobohové   jste   se   nepoučili.   Žádní   bohové   vám   nepomůžou. 

 Potřebujeme   od   vás   už   jenom   jednu   věc,   abychom   dovršili   své

 vítězství.“

 Vládce Gigantů se netrpělivě zasmál. Zdálo se, že se dívá na Percyho

 Jacksona. Piper tam zalétla pohledem. Percy pořád krvácel z nosu. 

 Zřejmě si nevšiml, že mu krev stekla až na bradu. 

 „Percy, pozor...začala Piper, hlas ji však tentokrát zradil. Z brady mu

 skanula jediná kapička krve. Dopadla na zem mezi jeho nohama a

 zasyčela jako voda na rozžhavené pánvi. Krev Olympu omyla prastaré

 schody.  Akropolis zasténala  a pohnula se,  jak  se probudila  matka

 země. 
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 XLV

 NICO

 Asi osm kilometrů východně od tábora stálo na pláži černé SUV. Loď

 uvázali   v   soukromém   přístavišti.   Nico   pomohl   Dakotovi   a   Leile

 odtáhnout Michaela Kahalea na břeh. Ten pořízek byl pořád napůl v

 bezvědomí,   mumlal   něco,   co   Nikovi   připadalo   jako   z   fotbalu:

 „Dvanáctka na červenou. Jednatřicítka na pravé křídlo. Hra!“ 

 Pak se neovladatelně rozhihňal. 

 „Necháme ho tady,“ rozhodla Leila. 

 „Jenom ho nesvazujme. Chudák..“

 „A co auto?“ zeptal se Dakota. 

 „Klíčky jsou v přihrádce, ale, hm, umíš řídit?“

 Leila se zamračila. 

 „Já myslela, že to umíš ty. Copak ti není sedmnáct?“

 „Nikdy jsem se to neučil!“ prohlásil Dakota. „Neměl jsem čas.“

 „Já to zařídím,“ ozval se Niko. 

 Oba se na něj podívali. 

 „A   kolik   ti   je,   čtrnáct?“   zeptala   se   Leila.   Nico   si   vychutnával,   jak

 nervózní jsou Římani v jeho přítomnosti, byť starší a větší i zkušenější

 bojovníci. „Neřekl jsem, že si sednu za volant.“

 Klekl   si   a   plácl   rukou   do   země.   Ucítil   nejbližší   hroby,   kosti

 zapomenutých   lidí,   pohřbených   a   rozprášených.   Zapátral   hlouběji, 

 sáhl smysly do podsvětí. 
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 „Julesi-Alberte, pojedeme.“

 Země se rozlomila. Drala se z ní zombie v otrhaném motoristickém

 úboru z devatenáctého století. Leila couvla. Dakota vypískl jako kluk

 ze školky. 

 „Co to je, člověče?“ protestoval Dakota. 

 „Můj řidič,“ představil ho Nico. 

 „Jules-Albert skončil jako první v automobilovém závodě Paříž—Rouen

 roku 1894, ale cenu nedostal, protože ho diskvalifikovali.“

 Leila na něj hleděla. „Co to meleš?“

 „Nemá klid, pořád hledá další šance, jak se dostat k volantu,“ vykládal

 Nico. „Posledních pár let mi dělá řidiče, když potřebuju.“

 „Ty máš řidiče zombíka,“ žasla Leila. 

 „Zamlouvám si místo vedle.“ 

 Nico si zalezl vedle řidiče. Římané neochotně nastoupili dozadu. 

 Jedna věc se Julesi-Albertovi musela uznat: nic neprožíval. Mohl trčet

 celý   den   v   zácpě,   a   neztratil   trpělivost.   Provoz   na   silnicích   ho

 nevytáčel.   Dokázal   dokonce   vjet   do   tábořiště   divokých   kentaurů, 

 projíždět   mezi   nimi   a   nenervovat   se.   Takové   kentaury   Nico   ještě

 neviděl.   Zadky   měli   jako   koně   palomino,   chlupaté   paže   a   hrudi

 potetované, z čel jim trčely býčí rohy. Nico pochyboval, že s lidmi

 vyjdou tak snadno jako Cheirón. Nejméně dvě stovky jich neúnavně

 trénovaly s meči a kopími nebo opékaly úlovky na otevřených ohních

 (masožraví kentauři... při tom pomyšlení se Nico otřásl). Jejich tábor

 se táhl přes venkovskou cestu, která se vinula kolem Tábora polokrev-

 ných  z jihovýchodu. SUV  se  prodíralo kupředu,  troubilo,  když bylo

 třeba. Občas nějaký kentaur nakoukl do okénka u řidiče, uviděl zombi

 a v šoku couvl. 

 „U Plutonovy zbroje,“ zabručel Dakota. „V noci dorazili další.“
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 „Nedívej se jim do očí,“ varovala ho Leila. 

 „To berou jako výzvu k souboji na život a na smrt.“

 Nico zíral přímo před sebe,  zatímco SUV  projíždělo  dál. Srdce  mu

 bušilo, ale nebál se. Měl vztek. Oktavián obklíčil Tábor polokrevných

 nestvůrami. Jistě, Nico měl z tábora smíšené pocity. Cítil se tam nepat-

 řičný, nechtěný a nemilovaný... ale teď, když byl na pokraji zkázy, si

 uvědomil,   kolik   pro   něj   znamenal.   Byl   to   jeho   poslední   společný

 domov s Biankou - jediné místo, kde si kdy připadal v bezpečí, i když

 jenom dočasně. 

 Projeli zatáčkou a Nico zaťal pěsti. Další nestvůry...  Stovky  dalších. 

 Psohlavci se kradli ve smečkách, válečné sekery se leskly ve světle

 táborových   ohňů.   Za   nimi   se   potuloval   kmen   dvouhlavých   lidí   v

 hadrech  a  dekách jako  bezdomovci,  vyzbrojený  chaotickou  sbírkou

 praků, palic a kovových trubek. 

 „Oktavián je idiot,“ zasyčel Nico. 

 „Myslí si, že tyhle kreatury zvládne?“

 „Prostě se pořád objevují další a další,“ odtušila Leila. 

 „Podívej.“

 Legie byla shromážděna pod Vrchem polokrevných, jejích pět kohort v

 dokonalém pořádku, standarty vlály vysoko a hrdě. Nad hlavami jim

 kroužili obří orli. Za nimi byly v půlkruhu rozmístěny obléhací zbraně, 

 šest zlatých onageru velkých jako domy, tři na každém křídle. Ale

 navzdory   té   působivé   disciplíně   vypadala   Dvanáctá   legie   žalostně

 malá,   jako   plivanec   polobožské   udatnosti   v   moři   vyhladovělých

 nestvůr.   Nico   zalitoval,   že   už   nemá   Diokleciánovo   žezlo,   ovšem

 pochyboval,   že   by   legie   mrtvých   válečníků   s   touto   armádou   něco

 zmohla. Ani Argo II by toho tváří v tvář takové síle moc nedokázalo. 

 „Musím vyřídit onagery,“ ozval se. 

 „Nemáme moc času.“ 
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 „K těm se nedostaneš,“ upozornila ho Leila. 

 „I kdybychom dostali Čtvrtou a Pátou kohortu na svou stranu, ostatní

 se   nás   pokusí   zastavit.   A   ty   katapulty   obsluhují   nejvěrnější

 Oktaviánovi stoupenci.“

 „Násilím se k nim nedostaneme,“ souhlasil Nico. 

 „Ale sám to dokážu. Dakoto, Leilo - Jules-Albert vás odveze k legi . 

 Vystupte, promluvte se svými vojáky, přesvědčte je, aby šli za vámi. 

 Potřebuju odvést pozornost.“

 Dakota se zamračil. 

 „Dobře, ale já se se svými legionáři prát nebudu.“

 „To po tobě nikdo nechce,“ zavrčel Nico. 

 „Ale jestli tu válku nezastavíme, bude vyhlazena celá legie. Prý jsou ty

 kmeny nestvůr urážlivé?“

 „Ano,“ přikývl Dakota. 

 „Stačí těm dvouhlavcům říct, jak smrdí a... no.“ 

 Zašklebil se. „Jestli začneme rvačku, samozřejmě náhodou...“

 „Spoléhám na vás,“ uťal to Nico. 

 Leila se zamračila. „Ale jak se tam ...“

 „Ztmavnu,“  vydechl  Nico.  A rozplynul  se  do  stínů.  Myslel  si,  že  je

 připravený. Nebyl. 

 I   po   třech   dnech   odpočinku   a   zázračných   hojivých   vlastnostech

 lepkavého hnědého svinstva trenéra Hedge se Nico začal rozplývat v

 okamžiku, kdy se vrhl do stínů. Končetiny se mu proměnily v páru. Do

 prsou mu pronikl chlad. Hlasy duchů mu šeptaly do uší: Pomoz nám. 

 Vzpomeň si na nás. Připoj se k nám. 
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 Neuvědomil si, jak moc se spoléhal na Reynu. Bez její síly se cítil slabý

 jako   novorozené  hříbě,   nebezpečně  se  kymácel,  pád   mu  hrozil  na

 každém kroku. 

 Ne, řekl si. 

 Jsem Nico di Angelo, Hádův syn. Já ovládám ty stíny. Ne ony mě. 

 Vypotácel   se   zpátky   do   smrtelného   světa   na   hřebeni   Vrchu

 polokrevných.   Padl   na   kolena   a   sevřel   Thali nu   borovici,   aby   se

 podepřel. Zlaté rouno už v jejích větvích neviselo. Hlídací drak zmizel. 

 Nico doufal, že je před bitvou přemístili na nějaké bezpečnější místo. 

 Ale   když   shlédl   na   římské   síly   vyrovnané   za   údolím,   nálada   ho

 opustila. Nejbližší  onager  stál  o  necelých  sto  metrů  na  svahu  níž, 

 obklopený   příkopy   s   kůly   a   hlídaný   tuctem   polobohů.   Stroj   byl

 vyzbrojen, připraven pálit. Jeho obří popruh objímal náboj velký jako

 Honda   Civic,   zářící   zlatými   skvrnami.   Nico   si   s   ledovou   jistotou

 uvědomil, co má Oktavián za lubem. Tu střelu tvořila směsice zápalné

 bomby a imperiálního zlata. 

 I   malé  množství  imperiálního   zlata  je  krajně  nestabilní.   Vystavené

 přílišnému   žáru   nebo   tlaku   exploduje   se   zhoubným   účinkem   pro

 polobohy stejně jako pro nestvůry. Kdyby ten onager zasáhl Tábor

 polokrevných, všechno v zóně výbuchu by bylo zničeno - vypařeno

 žárem nebo zničeno šrapnelem. A Římané mají těch onagerů šest, 

 všechny vybavené hromadami munice. 

 „Hrůza,“ hlesl Nico. „To je prostě hrůza.“

 Snažil se uvažovat. Svítalo. Nemohl zničit všech šest zbraní, než dojde

 k útoku, i kdyby v sobě našel sílu tolikrát projít stíny. Bude zázrak, 

 pokud se mu to podaří ještě jednou. Za legií vlevo zahlédl velitelský

 stav Římanů. Tam se asi schovává Oktavián, vychutnává si snídani v

 bezpečné vzdálenosti od bitvy. Nepovede své jednotky do boje. Ten

 malý šmejd chce zničit řecký tábor z dálky, počkat si, až plameny

 pohasnou, a pak bez odporu napochodovat do údolí. Nikovi se stáhlo

 hrdlo nenávistí. Soustředil se na ten stan, představil si další skok stíny. 
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 Kdyby se mu povedlo Oktaviána zabít, snad by se problém vyřešil. 

 Příkaz k útoku by možná nikdy nepadl. Nico se to užuž chystal zkusit, 

 když se za ním ozvalo: „Nico?“

 Prudce se obrátil, meč okamžitě v ruce, a málem setnul hlavu Wil u

 Solaceovi. 

 „Dej to pryč!“ zasyčel na něj Wil . 

 „Co ty tu děláš?“

 Nico žasl. V trávě se krčil Wil  se dvěma dalšími táborníky, kolem krků

 dalekohledy, u  pasu  dýky.  Měli černé  džínsy  a  trička  a  na  tvářích

 rozmazanou černou barvu jako komandos. 

 „Já?“ zeptal se Nico. 

 „Co tu děláte vy! Jdete na popravu?“ 

 Wil  se zakabonil. 

 „Ale houby, špehujeme nepřítele. Vybavili jsme se na to.“

 „Jste oblečení v černém,“ zavrtěl hlavou Nico, „za východu slunce. 

 Natřel sis tváře, ale ty světlé vlasy sis nezakryl. To už můžeš rovnou

 mávat žlutou vlajkou.“

 Wil ovi zčervenaly uši. 

 „Lou Elien nás k tomu trochu obalila mlhou.“

 „Ahoj.“ Holka vedle něj zamávala. Vypadala nervózně. 

 „Ty jsi Nico, že? Hodně jsem o tobě slyšela. A tohle je Cecil z Hermova

 srubu.“

 Nico si klekl vedle nich. 

 „Dostal se trenér Hedge do tábora?“ Lou El enová se zahihňala. 

 „To si piš.“

 Wil  do ní šťouchl loktem. 
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 „Jo, Hedge je v pohodě. Zvládl to akorát na narození toho děcka.“

 „Děcka!“ Nico se usmál, až ho zabolely mimické svaly. Nebyl na tenhle

 výraz ve tváři zvyklý. 

 „Jsou s Mel ie v pořádku?“ 

 „Jasně. Máme roztomilého malého satyrka.“ Wil  se otřásl. 

 „Já ho rodil. Rodil jsi někdy dítě?“

 „Hm, ne.“

 „Musel jsem vypadnout trochu na vzduch. Proto jsem se přihlásil na

 tuhle výpravu. Bohové Olympu, ještě se mi z toho třesou ruce. Vidíš?“

 Vzal Nika za ruku, až ho zabrnělo po těle. Rychle se stáhl. 

 „No jo,“ vyštěkl. 

 „Na kecy nemáme čas. Římané za svítání zaútočí a já musím -“

 „My víme,“ přikývl Wil . 

 „Ale jestli chceš skočit skrz stíny do toho velitelského stanu, tak na to

 zapomeň.“

 Nico se do něj zabodl pohledem. „Cože?“

 Čekal, že sebou Wil  škubne nebo uhne pohledem. Většina lidí by to

 udělala.   Ale   Wil   na   něj   neochvějně   hleděl   modrýma,   protivně

 odhodlanýma očima. 

 „Trenér Hedge mi o tom vašem stínovém cestování řekl všechno. Už

 to nesmíš zkoušet.“

 „Zrovna před chvilkou jsem to zkusil, Solacei. Jsem v pohodě.“ 

 „Ne, nejsi. Já jsem léčitel. Ucítil jsem ti v ruce temnotu, sotva jsem se

 jí dotkl. I kdyby ses do stanu dostal, nebudeš ve stavu, abys mohl

 bojovat.   Ale   ty   to  neuděláš.  Jeden   skok,   a   už   se   nevrátíš.   Konec

 cestování stíny. Zákaz od doktora.“

-

371  -

 „Tábor má být zničený —“

 „A my Římany zastavíme,“ přerušil ho Wil . 

 „Jenže   po   svém.   Lou   El en   udělá   mlhu.   Proklouzneme   tam   a

 poškodíme ty onagery, jak to půjde. Ovšem žádné skoky stíny.“

 „Ale-“

 „Ne." 

 Lou  El en a  Cecil koukali  z  jednoho  na  druhého,  jako  by sledovali

 opravdu   napínavý   tenisový   zápas.   Nico   si   podrážděně   povzdychl. 

 Nesnášel  spolupráci s  ostatními.  Vždycky  ho omezovali, byl  z  nich

 nesvůj. A Wil  Solace... Nico si opravil názor na tohohle Apol ónova

 syna. Vždycky ho považoval za dobráka a kliďase. Jak je vidět, umí být

 taky   tvrdohlavý   a   protivný.   Nico   se   zahleděl   dolů   na   Tábor

 polokrevných, kde se zbytek Řeků připravoval na válku. Za jednotkami

 a balistami se v prvním ranním světle růžově lesklo jezero. Nico si

 vybavil, jak poprvé dorazil do tábora. Tehdy právě tam havarovali v

 Apol ónově slunečním voze, který se proměnil v ohnivý školní autobus. 

 Vzpomněl si na Apol óna, usměvavého, opáleného a naprosto super v

 těch jeho slunečních brýlích. 

 Thalia tehdy řekla: Páni, ten Apol ón dovede rozpálit. 

 Je to přece bůh slunce, odpověděl Percy. 

 Tak jsem to nemyslela. 

 Proč na to Nico pomyslel zrovna teď? Ta náhodná vzpomínka mu

 nedala pokoj, znervózňovala ho. Dorazil do Tábora polokrevných díky

 Apol ónovi. A teď, kdy zřejmě tráví svůj poslední den v táboře, tady

 trčí s jeho synem. 

 „To je fuk,“ pokrčil rameny. 

 „Ale musíme sebou hodit. A uděláte, co vám řeknu.“

-

372  -

 „Jasně,“ zahučel Wil , „žádný problém, jenom po mně nechtěj, abych

 rodil další satyrky.“
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 XLVI. 

 NICO

 Dostali se k prvnímu onageru, zrovna když v legi  vypukl zmatek. Na

 druhém konci linie se z Páté kohorty rozlehl křik. Legionáři se rozbíhali

 a   pouštěli   kopí.   Jejich   formacemi   se   řítil   tucet   kentaurů,   ječeli   a

 máchali palicemi a za nimi horda dvouhlavých lidí, mlátících do vík

 popelnic. 

 „Co se to tam děje?“ podivila se Lou El en. 

 „To je to moje rozptýlení,“ zašklebil se Nico. 

 „Pojďme.“

 Všechny   stráže   se   nahrnuly   na   pravo   od   onageru   a   snažily   se

 zahlédnout, co se to děje. Nikovi a jeho komandu to umožnilo přístup

 zleva. Prošli kolem nejbližšího Římana, ale legionář si jich nevšiml. 

 Kouzelná mlha Lou El en zřejmě fungovala. 

 Přeskočili zákop s bodci a dostali se ke stroji. 

 „Přinesl jsem řecký oheň,“ zašeptal Cecil. 

 „Ne,“ zamítl to Nico. 

 „Jestli   poškození   bude   vidět,   nedostaneme   se   včas   k   ostatním

 katapultům. Uměl bys ho překalibrovat - třeba namířit na ostatní

 onagery?“

 Cecil se zašklebil. 

 „Páni,  líbí  se   mi,   jak  uvažuješ.   Poslali   mě,   protože   dovedu   všecko

 zkonit.“
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 Dal se do práce a Nico s ostatními hlídali. Pátá kohorta se rvala s

 dvouhlavci.   Čtvrtá   jí   přišla   na   pomoc.   Zbylé   tři   držely   pozice,   ale

 důstojníci stěží udržovali pořádek. 

 „Hotovo,“ oznámil Cecil. 

 „Jdeme.“

 Šinuli se po svahu k dalšímu onageru. 

 Tentokrát mlha nefungovala tak dobře. Jeden ze strážců katapultu

 vyjekl: „Hej!“

 „Já to vyřídím.“ Wil  se rozběhl pryč - což bylo asi to nejhloupější

 odvedení pozornosti, jaké si Nico uměl představit - a šest hlídačů se

 pustilo za ním. 

 Ostatní Římané se blížili k Nikovi, ale Lou El en se vynořila z mlhy a

 vyjekla: „Chytejte!“

 Hodila   jim   bílou   kouli   velkou   jako   jablko.   Říman   uprostřed   ji

 instinktivně   chytil.   Koule   explodovala   a   na   šest   metrů   kolem   se

 rozsypal prach. Když se usadil, na místě Římanů se objevila kvičící

 růžová selátka. 

 „Dobrá práce,“ pochválil ji Nico. 

 Lou El en se začervenala. 

 „No, to byla jediná prasečí koule, kterou jsem měla. Takže přídavek po

 mně nechtěj.“

 „A, hm —ukázal Cecil, „pomozte někdo Wil ovi.“ 

 Římané, i když v těžké zbroji, začínali Solace dohánět. Nico zaklel a

 vyrazil   za   nimi.   Nechtěl   zabíjet   ostatní   polobohy,   když   to   nebude

 třeba. Naštěstí nemusel. Vrazil jednomu Římanovi do zad a ostatní se

 obrátili.   Nico   mezi   ně  skočil,   kopal  je  do  rozkroků,   rozdával   facky

 plochou čepele, práskal do přileb jílcem. Za deset vteřin se všichni

 váleli po zemi a omámeně kvíleli. Wil  ho šťouchl do ramene. 
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 „Dík za pomoc. Šest na jednoho, to není špatný.“

 „Není špatný?“ 

 Nico se na něj zaškaredil. 

 „Příště je nechám, ať tě chytí, Solacei.“

 „Ale jdi, ti by mě nikdy nedohnali.“

 Cecil na ně zamával od onageru, že je s prací hotov. Společně se vydali

 ke třetímu stroji. V legi  pořád vládl chaos, ale důstojníci už se začínali

 chápat kontroly. Pátá a Čtvrtá kohorta se seskupily, zatímco Druhá a

 Třetí   nastoupily   jako   policie   proti   výtržníkům,   hnaly   kentaury, 

 psohlavé a dvouhlavé zpátky do jejich táborů. První kohorta stála

 nejblíž onageru - moc blízko na to, aby se to Nikovi líbilo -, ale zdálo

 se, že je upoutána dvojicí důstojníků, kteří přecházeli vpředu a křičeli

 rozkazy.   Nico   doufal,   že   se   prosmýknou   ke   třetímu   katapultu. 

 Přesměrovat ještě jeden a možná by měli šanci. Bohužel je hlídači

 zahlédli na patnáct metrů daleko. 

 Jeden křikl: „Tamhle!“

 Lou El en zaklela. 

 „Teď   už   nějaký   útok  čekali.  Proti   bdělým   soupeřům   mlha   moc

 nefunguje. Utečeme?“

 „Ne,“ zamítl to Nico. „Dáme jim, co čekají.“

 Rozpřáhl   ruce.   Před   Římany   vybuchla   země.   Vydralo   se   z   ní   pět

 kostlivců. Cecil a Lou El en se jim hrnuli na pomoc. Nico chtěl taky, ale

 málem by se zhroutil po hlavě na zem, kdyby ho Wil  nezachytil. 

 „Ty troubo.“ Chytil ho kolem ramen. 

 „Říkal jsem ti: už žádnou podsvětní magi .“

 „Nic mi není.“

 „Kecy. Je.“ 
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 Wil   vytáhl   z   kapsy   balíček   žvýkaček.   Nico   se   chtěl   odtáhnout. 

 Nesnášel fyzický kontakt. Ale Wil  byl silnější. Nico se přistihl, že se o

 něj opírá a nechá si pomáhat. 

 „Vezmi si tohle,“ nabídl mu Wil . 

 „Žvýkačku?“

 „Je léčivá. Pár hodin by tě měla udržet naživu a při smyslech.“ 

 Nico si vsunul plátek do pusy. 

 „Chutná to jako tér a hlína.“ 

 „Nestěžuj si.“

 „Hej.“ Cecil k nim přikulhal a vypadal, že si natáhl sval. 

 „Ušel vám celý boj.“

 Lou   El en   se   za   ním   šklebila.   Všechny   římské   stráže   za   nimi   byly

 propletené v podivné změti provazů a kostí. 

 „Dík za kostlivce,“ usmála se. „Parádní trik.“

 „Který už nezopakuje,“ zdůraznil Wil . 

 Nico si uvědomil, že se o něj pořád opírá. Odstrčil ho a ustálil se na

 vlastních nohou. „Udělám, co bude třeba.“

 Wil  protočil panenky. 

 „Fajn, smrťáku. Když se chceš nechat zabít -“

 „Neříkej mi smrťáku!“

 Lou El en si odkašlala. „Hm, kluci —“

 „ODHOĎTE ZBRANĚ!“

 Nico se obrátil. Boj u třetího onageru nezůstal nepovšimnut. Blížila se

 k   nim   celá   První   kohorta,   kopí   napřažená,   štíty   spojené.   Před   ní

 mašíroval Oktavián, přes brnění purpurovou róbu, na krku a pažích se

 mu blyštělo imperiální zlato, na hlavě seděl vavřínový věnec, jako by
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 už vyhrál bitvu. Vedle sebe měl praporečníka legie Jacoba, třímajícího

 zlatého orla, a šest mohutných psohlavců s obnaženými tesáky, meče

 jim rudě žhnuly. 

 „Ale, ale,“ zavrčel Oktavián. 

 „Řečtí   sabotéři.“   Obrátil   se   ke   svým   psohlavým   bojovníkům. 

 „Roztrhejte je.“
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 XLVII. 

 NICO

 Nico nevěděl, jestli má nakopnout sebe, nebo Wil a Solace. Kdyby se

 tak   nerozptyloval   hádáním   s   Apol ónovým   synem,   nikdy   by

 nepřipustil, aby je nepřítel zaskočil. Zatímco se psohlavci hrnuli, zvedl

 Nico meč. Pochyboval, že mu zbyla síla zvítězit, ale než stačil zaútočit, 

 Wil  pronikavě hvízdl, jako by přivolával taxík. Všech šest psích mužů

 pustilo zbraně, chytilo se za uši a v bolestech se svezlo k zemi. 

 „Člověče.“ Cecil otevřel pusu, aby mu odlehlo v uších. 

 „Co to sakra bylo? Příště laskavě varuj předem.“

 „Pro psy je to ještě horší.“ 

 Wil  pokrčil rameny. 

 „Jedno   z   mých   hudebních   nadání.   Umím   fakt   strašlivě   hvízdnout

 ultrazvukem.“

 Nico si nestěžoval. Procházel mezi psími muži a dorážel je mečem. 

 Rozplývali se na stíny. Oktavián a ostatní Římané byli očividně moc

 ohromení na to, aby zareagovali. 

 „Má - má elitní garda!“ 

 Oktavián se rozhlížel, hledal podporu. 

 „Viděli jste, co udělal mojí elitní gardě?“

 „Některé psy je třeba utratit.“ Nico popošel dopředu. 

 „Například tebe.“
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 Nádherný   nadějný   okamžik   celá   První   kohorta   váhala.   Pak   se

 vzpamatovala a zvedla kopí. 

 „Budete zničeni!“ zavřískal Oktavián. 

 „Vy Řekové tu slídíte, sabotujete naše zbraně, napadáte naše lidi..“

 „Myslíš ty zbraně, kterými chcete střílet na nás?“ zeptal se Cecil. 

 „A těmi lidmi ty, kteří chtěli spálit náš tábor na popel?“ dodala Lou

 El en. 

 „To jsou celí Řekové!“ ječel Oktavián. 

 „Snaží se všechno převrátit! No, to vám nevyjde!“ 

 Ukázal na nejbližší legionáře. 

 „Ty,   ty,   ty   a   ty.   Zkontrolujte   všechny   onagery.   Postarejte   se,   aby

 fungovaly. Chci, aby vypálily současně a co nejdřív. Běžte!“

 Čtyři Římané odběhli. Nico se snažil udržet neutrální výraz. Prosím, 

 jen nekontrolujte trajektorii střelby, myslel si. Doufal, že Cecil udělal

 svou práci dobře. Jedna věc je zkazit velkou zbraň. A něco jiného

 zkazit ji tak nenápadně, aby si toho nikdo nevšiml, dokud nebude

 pozdě.   Ale   jestli   to   někdo   dokáže,   pak   je   to   dítě   Herma,   boha

 podvodů. Oktavián dokráčel k Nikovi. Kupodivu na něm nebyl znát

 strach, i když byl ozbrojen jenom dýkou. Přistoupil tak blízko, až Nico

 viděl krvavé žilky v jeho bledých vodnatých očích. Tvář měl hubenou, 

 vlasy barvy převařených špaget. Nico věděl, že Oktavián je potomek

 Apol óna po mnoha generacích. Teď si nemohl pomoci, napadlo ho, že

 prétor   vypadá   jako   zředěná,   nezdravá   verze   Wil a   Solace,   jako

 mnohokrát kopírovaná fotka. Čímkoli byly Apol ónovy děti pozoruhod-

 né, Oktaviánovi to chybělo. 

 „Řekni mi, synu Plutonův,“ zasyčel augur, „proč pomáháš Řekům? Co

 pro tebe kdy udělali?“

 Nika svrběly ruce, jak moc chtěly bodnout Oktaviána do prsou. Snil o

 tom od chvíle, kdy je v Jižní Karolíně napadl Bryce Lawrence. Ale teď, 
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 když stáli tváří v tvář, Nico zaváhal. Jistě by ho dokázal zabít dřív, než

 by zasáhla První kohorta. Nijak zvlášť mu nezáleželo ani na tom, jestli

 by to přežil. Ten výměnný obchod by za to stál. Ale potom, co se stalo

 s Brycem, mu myšlenka chladnokrevného zničení dalšího poloboha -

 byť Oktaviána — nějak neseděla. A stejně tak by nebylo fér odsoudit

 Cecila, Lou El en a Wil a, aby zemřeli spolu s ním. 

 Nebylo by to fér! 

 Něco v něm se ptalo: Odkdy se starám o to, co je fér? 

 „Pomáhám   Řekům,   a   Římanům  taky“  odsekl   Nico.   Oktavián   se

 zasmál. 

 „Nezkoušej mě oblbnout. Co ti nabídli — místo v jejich táboře? Oni

 dohody nedodržují.“

 „Já místo v jejich táboře nechci,“ zavrčel Nico. 

 „Ani ve tvém. Až tahle válka skončí, opustím je oba nadobro.“

 Wil  Solace vydal zvuk, jako by dostal ránu do břicha. 

 „Proč bys to dělal?“

 Nico se zamračil. 

 „Nic ti po tom není, ale nepatřím tam. To je jasná věc. Nikdo o mě

 nestojí. Jsem dítě —“

 „Ale jdi.“ Wil  mluvil neobyčejně naštvaně. 

 „Nikdo z Tábora polokrevných tě nikdy neodstrkoval. Máš kamarády, 

 nebo aspoň lidi, co by se s tebou chtěli kamarádit. Odstrkuješ se sám. 

 Kdybys jednou vytáhl palici z toho svýho temnýho mraku —“

 „Dost!“ vyštěkl Oktavián. 

 „Di   Angelo,   já   přebiju   každou   nabídku,   jakou   ti   Řekové   udělají. 

 Vždycky jsem si říkal, že bys byl mocný spojenec. Vidím v tobě krutost

 a toho si cením. Můžu ti zajistit místo v Novém Římě. Stačí jenom, 
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 abys   ustoupil   a   nechal   Římany   vyhrát.   Bůh   Apol ón   mi   ukázal

 budoucnost —“

 „Ne!“ 

 Wil  Solace odstrčil Nika z cesty a přistoupil až k Oktaviánovi. 

 „Já  jsem   syn   Apol óna,   ty   ubožáčku   chudokrevný.   Otec   neukázal

 budoucnost nikomu, protože síla proroctví už nefunguje. Ale tohle -“

 Mávl ke shromážděné legi  a hordám nestvůr rozptýleným po svahu. 

 „Tohle není to, co chtěl Apol ón!“

 Oktavián se ušklíbl. 

 „Lžeš. Bůh mi řekl  osobně, že se zapíšu do paměti jako zachránce

 Říma. Povedu legi  k vítězství a začnu tím, že — “

 Nico ten zvuk ucítil dřív, než ho uslyšel - cvak-cvak-cvak šířící se zemí

 jako   mohutná   soukolí   padacího   mostu.   Všechny   onagery   vypálily

 najednou a k nebi vylétlo šest zlatých komet. 

 „Že zničím Řeky!“ vyjekl Oktavián vesele. 

 „Dny Tábora polokrevných jsou sečteny!“

 Nico   neviděl   nic   krásnějšího   než  střelu  vychýlenou  z  dráhy.   Aspoň

 dneska. Projektily tří sabotovaných katapultů se vychýlily a stoupaly k

 nábojům zbylých tří. Ohnivé koule se nesrazily přímo. Ani nemusely. 

 Jakmile se k sobě přiblížily, všech šest výbušných hlavic detonovalo ve

 vzduchu a vychrlilo kupoli zlata a ohně, která vysála z nebe kyslík. Žár

 pálil Nika do tváře. Tráva syčela. Z vršků stromů se kouřilo. Ale když

 ohňostroj pohasl, nezbyly po něm žádné vážné škody. 

 Nejdřív se vzpamatoval Oktavián. 

 Zadupal a zaječel: „NE! NE, NE! NABIJTE ZNOVA!“

 Nikdo z První kohorty se ani nehnul. Nico uslyšel zprava dusot bot. 

 Rychle k nim pochodovala Pátá kohorta s Dakotou v čele. O něco níž

 po  svahu  se  zbytek  legie pokoušel  zformovat,   ale Druhou,  Třetí   a
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 Čtvrtou   kohortu   teď   obklopovalo   moře   naštvaných   nestvůrných

 spojenců. Sbory  auxilia  nebyly tou explozí ve vzduchu nadšeny. Jistě

 čekaly, že Tábor polokrevných vzplane a ony si dají pečené polobohy k

 snídani. 

 „Oktaviáne!“ zavolal Dakota. 

 „Máme nové rozkazy.“ 

 Oktaviánovi   zacukalo   levé   oko   tak,   až   se   zdálo,   že   vybuchne. 

 „Rozkazy? Od koho? Ode mě ne!“

 „Od Reyny!“ 

 zaduněl Dakota tak hlasitě, aby ho slyšeli všichni v První kohortě. 

 „Nařídila nám odstoupit.“

 „Reyna?“ Oktavián se rozesmál, i když nikdo nechápal, v čem je vtip. 

 „Myslíš ta uprchlice, kterou jsem tě poslal zatknout? Exprétorka, která

 se spolčila s tímhle graecusem a zradila vlastní lidi?“ 

 Zabodl prst Nikovi do prsou. 

 „Ty od ní přijímáš rozkazy?“

 Pátá kohorta se zformovala za centurionem a stísněně hleděla na své

 druhy z První. Dakota si umíněně založil ruce. 

 „Reyna je prétorkou, dokud neproběhne hlasování v senátu.“

 „Tohle je válka!“ zaječel Oktavián. 

 „Přivedl   jsem   vás   na   práh   vítězství,   a   vy   to   chcete   vzdát?   První

 kohorto, zatkněte centuriona Dakotu a každého, kdo stojí při něm. 

 Pátá   kohorto,   vzpomeňte  si  na  svou  přísahu   Římu   a  legi .   Budete

 poslouchat mě“ 

 Wil  Solace zavrtěl hlavou. 

 „Nedělej to, Oktaviáne. Nenuť své lidi, aby si vybrali. Tohle je tvá

 poslední šance.“
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 „Moje poslední šance?“ 

 Oktavián se zaculil, v očích se mu zalesklo šílenství. 

 „Já ZACHRÁNÍM ŘÍM! A teď, Římané, splňte mé rozkazy! Zatkněte

 Dakotu. Zničte tohle řecké svinstvo. A nabijte ty onagery!“

 Nico netušil, co by Římané udělali, kdyby se měli rozhodnout sami. 

 Ale nepočítal s Řeky. V tu chvíli se na hřebeni Vrchu polokrevných

 objevila celá armáda z jejich tábora. V čele jela Clarisse La Rueová v

 rudém válečném voze taženém kovovými koňmi. Za ní se táhla stovka

 polobohů   a   dvakrát   tolik   satyrů   a   přírodních   duchů   vedených

 Groverem   Underwoodem.   Tyson  se  sunul  kupředu  se  šesti  dalšími

 Kyklopy. Cheirón stál ve své plné koňské podobě s nataženým lukem. 

 Byl to působivý pohled, ale Nikovi znělo v hlavě jen: Ne. Teď ne. 

 Clarisse vykřikla: „Římané, vypálili jste na náš tábor! Stáhněte se, 

 nebo budete zničeni!“

 Oktavián se obrátil ke svým jednotkám. 

 „Vidíte? Byl to trik! Rozdělili nás, aby mohli spustit náhlý útok. 

 Legie, cune- um formate! 

 VPŘED!“
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 XLVIII. 

 NICO

 Nikovi se chtělo zaječet: Pohov. Zadržte. Zastavte! Ale věděl, že by to k

 ničemu nebylo. Po týdnech čekání, trápení se a doutnání byli Řekové a

 Římané   lační   krve.   Pokoušet   se   bitvu   teď   zastavit   by   bylo   jako

 zadržovat   vodu   z   protržené   přehrady.   Všechno   to   zachránil   Wil

 Solace. Strčil si prsty do pusy a hvízdl ještě strašlivěji než předtím. 

 Několik Řeků upustilo meče. Římská formace se zavlnila, jak se celá

 Pátá kohorta otřásla. 

 „NEHLOUPNĚTE!“ vykřikl Wil . „KOUKEJTE!“

 Ukázal na sever a Nico se zaculil od ucha k uchu. Usoudil, že přece

 jenom  je  něco   krásnějšího   než   střela   vychýlená   z   kurzu:   Athéna

 Parthenónská, lesknoucí se ve východu slunce, přilétající od pobřeží, 

 vlečená na provazech šesti okřídlenými koňmi. Římští orli nad nimi

 kroužili, ale nezaútočili. Několik se jich dokonce sneslo, popadlo lana a

 pomáhalo sochu nést. Nico neviděl Blackjacka, což mu dělalo starosti, 

 ale Reyna Ramírez-Arel anová seděla na hřbetě Guidovi. Meč držela

 vysoko   zvednutý   Purpurový   plášť   se   zvláštně   leskl,   chytal   odrazy

 slunce. Obě armády zaraženě hleděly na to, jak se dvanáctimetrová

 socha ze zlata a slonoviny chystá přistát. 

 „ŘEČTÍ POLOBOHOVÉ!“ zaduněl Reynin hlas, jako by vycházel ze sochy

 samotné, jako by se Athéna Parthenónská stala obřím koncertním

 reproduktorem. 

 „Hleďte, vaše nejposvátnější socha, Athéna Parthenónská, neprávem

 sebraná Římany. Já ji nyní vracím coby mírové gesto!“
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 Socha dosedla na vrcholek kopce, asi šest metrů od Thali ny borovice. 

 Po   zemi   se   okamžitě   rozběhlo   zlaté   světlo,   do   údolí   Tábora

 polokrevných   i   na   opačnou   stranu,   do   římských   formací.   Nikovi

 proniklo do kostí teplo, uklidňující, vyrovnaný pocit, který nevnímal

 od... Ani si nemohl vzpomenout. Nějaký hlas v něm jako by šeptal:

 Nejsi sám. Patříš do rodiny Olympanů. Bohové tě neopustili. 

 „Římané!“ křičela Reyna. 

 „Dělám to pro dobro legie, pro dobro Říma. Musíme držet pohromadě

 s našimi řeckými bratry!“ 

 „Poslechněte ji!“ Nico popošel dopředu. 

 Nevěděl ani pořádně, proč to udělal. Proč by ho měla některá strana

 poslouchat? Byl ten nejhorší řečník, nejhorší diplomat všech dob. A

 přece vyšel mezi bitevní linie se svým černým mečem v rukou. 

 „Reyna riskovala život pro vás pro všechny! Přivezli jsme tu sochu přes

 půl světa, Římané a Řekové společně, protože musíme spojit síly. Gaia

 povstává. Jestli nebudeme spolupracovat —“

 ZEMŘETE. 

 Ten hlas otřásl zemí. Pocit klidu a bezpečí Nika rázem opustil. Po

 svahu zavál vítr. Sama země začínala být nestabilní, lepkavá, tráva

 chytala Nika za boty. 

 ZBYTEČNÉ GESTO. 

 Nikovi připadalo, jako by stál bohyni v hrdle, jako by celý ostrov Long

 Island rezonoval jejími hlasivkami. 

 ALE JESTLI VÁM TO UDĚLÁ RADOST, MŮŽETE ZEMŘÍT SPOLU. 

 „Ne...“ 

 Oktavián klopýtal pozpátku. 

 „Ne, ne...“ 

 Obrátil se a dal se na útěk, prodíral se vlastními jednotkami. 
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 „SEVŘÍT ÚTVAR!“ houkla Reyna. 

 Řekové a Římané se pohnuli a postavili se bok po boku, zatímco se

 kolem nich chvěla země. Jednotky Oktaviánových spojenců vyrazily a

 obklíčily polobohy. Oba tábory dohromady tvořily jen drobný ostrůvek

 v   moři   nepřátel.   Budou   mít   své   poslední   stanoviště   na   Vrchu

 polokrevných s Athénou Parthenónskou coby symbolem. Ale i tak stáli

 na nepřátelské půdě. Protože Gaia byla země a země se probudila. 
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 XLIX. 

 JASON

 Jason slýchal, jak někomu proběhl před očima celý život. Ale nemyslel

 si, že to bude takhle. Stál s kamarády v obranném kruhu, obklíčen

 Giganty, pak vzhlédl k té neuvěřitelné vidině na nebi - a úplně jasně

 uviděl sám sebe o padesát let staršího. Seděl v houpacím křesle na

 verandě  domu   na   kalifornském   pobřeží.   Piper   podávala   limonádu. 

 Vlasy měla šedé. U očí jí přibyly hluboké vrásky, ale jinak byla krásná

 jako dřív. Jasonovi seděla u nohou vnoučata a on se jim pokoušel

 vysvětlit, co se stalo toho dne v Athénách. 

 Ne, mluvím vážně, řekl. Jenom šest polobohů na zemi a sedmý v hořící

 lodi nad Akropolí. Byli jsme obklíčeni desetimetrovými Giganty a ti se

 nás chystali zabít. A pak se otevřelo nebe a sestoupili z něj bohové! 

 Dědo, uchechtly se děti, ty jsi ale komik. 

 Já si nedělám legraci! bránil se. Olympští bohové se snesli z nebes ve

 válečných vozech, za zvuku trub, s planoucími meči. A váš pradědeček, 

 vládce bohů, ten útok vedl, v ruce mu praskal oštěp ryzí elektřiny! 

 Vnoučata se hihňala. A Piper se na něj podívala a usmála se, jako by

 chtěla říct: A ty bys tomu věřil, kdybys nebyl u toho? 

 Ale   Jason   u   toho  byl.  Vzhlížel   k   mrakům,   jak   se   nad   Akropolí

 rozestoupily, a málem pochyboval o těch nových brýlích od Aeskulapa. 

 Namísto  modré   oblohy   viděl   černý   prostor   třpytící  se  hvězdami,  v

 pozadí se stříbrně a zlatě leskly paláce na Olympu. A z těch nebeských

 výšin se snášela dolů armáda bohů. Všechno se to ani nedalo strávit. 

 A   možná   dobře,   že   nezaznamenal   všechno.   Až   později   si   dovedl

 vybavit další kousky a podrobnosti. 
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 Byl tam obrovský Jupiter - ne, tohle byl Zeus, bohova původní podoba

 -, jel do bitvy ve zlatém voze, v jedné ruce blesk velký jako telegrafní

 stožár. Vůz táhli čtyři koně stvoření z větru, všichni neustále měnili

 podobu   z   koňské   na   lidskou   a   pokoušeli   se   osvobodit.   Na   krátký

 okamžik získal jeden z nich ledový vzhled Boreáse. Další měl Notusovu

 vířící korunu z ohně a páry. Třetí namyšlený líný úsměv Zefýra. Zeus

 spoutal a zapřáhl samotné čtyři bohy větrů. Na spodní straně trupu

 Arga II se otevřely skleněné dveře nákladního prostoru. Vykulila se z

 nich  bohyně  Niké,  osvobozená  ze  zlaté  sítě.  Roztáhla  lesknoucí  se

 křídla   a   vylétla   k   Diovi,   zaujala   své   právoplatné   místo   jako   jeho

 vozataj. 

 „MÁ MYSL SE UZDRAVILA!“ zaduněla. „VÍTĚZSTVÍ BOHŮM!“

 Po Diově levém boku jela Héra, její vůz táhli obří pávi s tak duhovým

 peřím, až se Jasonovi točila hlava. Arés radostné burácel, jak se hnal

 na hřbetě koně chrlícího oheň. Jeho kopí se rudě lesklo. V poslední

 vteřině, než se bohové dostali k Parthenónu, se ztratili, jako by skočili

 do hyperprostoru. Vozy zmizely. A z ničeho nic byl Jason s kamarády

 obklopen Olympany, nyní lidské velikosti, drobnými oproti Gigantům, 

 ale zářícími silou. 

 Jason zavyl a zaútočil na Porfyrióna. Jeho přátelé se přidali k tomu

 krveprolití. Boj zabral celý Parthenón a rozlil se po Akropoli. Koutkem

 oka Jason viděl, jak Annabeth bojuje s Enkeladem. Po boku měla ženu

 s  dlouhými   tmavými   vlasy   a  zlatým   brněním   na   bílé  říze.  Bohyně

 útočila   na   Giganta   kopím   a   mávala   štítem   s   děsivou   bronzovou

 podobou Medúzy. Athéna a Annabeth zatlačily Enkelada pozpátku do

 nejbližšího kovového lešení a to se na něj zhroutilo. 

 Na protější straně chrámu se Frank Zhang a bůh Arés probíjeli celým

 šikem   Gigantů   -   Arés   kopím   a   štítem   a   Frank   (coby   africký   slon)

 chobotem a nohama. Bůh války se chechtal, bodal a kuchal nestvůry

 jako   dítě   pokladničku.   Házel   se   řítila   bitvou   na   Arionově   hřbětě, 

 zmizela v  kouzelné mlze, kdykoli  se přiblížil nějaký Gigant, pak se

 objevila za ním a bodla ho do zad. V patách jí tančila bohyně Hekaté a
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 podpalovala   nepřátele   dvěma   planoucími   loučemi.   Háda   Jason

 neviděl, ale kdekoli nějaký Gigant zakolísal a padl, země se otevřela a

 spolkla ho. Percy bojoval s dvojčaty Giganty, Otisem a Efialtésem, 

 pomáhal mu vousáč s trojzubcem v křiklavé havajské košili. Dvojčata

 se zakymácela. Poseidonův trojzubec se proměnil v požární hadici a

 bůh je smetl z Parthenónu mocným náporem vody v podobě divokých

 koní. Nejpůsobivější byla asi Piper. Ta se bila s Gigantkou Periboiou, 

 meč proti meči. Přestože její protivnice byla pětkrát větší, vypadalo to, 

 že se Piper drží. Kolem plula bohyně Afrodita na bílém obláčku, házela

 Gigantce do očí růžové okvětní plátky a povzbudivě na Piper volala:

 „Rozkošné, má milá. Ano, výborně. A další zásah!“

 Kdykoli se Periboia pokusila zaútočit, objevily se růže a vlétly Gigantce

 do tváře. A co se týče Lea, ten pobíhal po palubě  Arga II,  pálil z

 balisty, házel Gigantům na hlavy kladiva a podpaloval jim bederní

 roušky. Za ním stál u kormidla statný vousatý chlapík v kombinéze

 mechanika,   hrabal   se   v   řízení   a   horečně   se   snažil   udržet   loď   ve

 vzduchu. 

 Nejzvláštnější pohled byl na starého Giganta Thóna, který dostával

 výprask mosaznými holemi od tří starých dam - sudiček vyzbrojených

 do války. Jason usoudil, že není na světě nic děsivějšího než tlupa

 rozvášněných   babek.   Všímal   si   toho   všeho   a   spousty   dalších

 probíhajících potyček, ale hlavně se věnoval nepříteli před sebou -

 Porfyriónovi, vládci Gigantů - a bohu, kterého měl vedle sebe - Diovi. 

 Můj otec, pomyslel si Jason nevěřícně. 

 Porfyrión   mu   nedopřál   si   tu   chvíli   moc   vychutnávat.   Vířil   kopím, 

 rozdával rány, údery a seky. Jason měl co dělat, aby se udržel naživu. 

 A přece... Diova přítomnost mu připadala konejšivě povědomá. I když

 se Jason s otcem dosud nikdy nesetkal, připomněly se mu všechny

 nejšťastnější chvíle - narozeninový piknik s Piper v Římě, den, kdy mu

 Lupa poprvé ukázala Tábor Jupiter, hry na schovávanou s Thalií doma, 

 když byl malý, a jedno odpoledne na pláži, kdy ho matka vzala do
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 náruče, políbila ho a ukázala mu blížící se bouři:  Nikdy se bouřky

 neboj, Jasone. To je tvůj otec, dává ti najevo, že tě má rád. 

 Zeus voněl deštěm a čerstvým větrem. Vzduch v jeho přítomnosti pálil

 energií. Takhle zblízka vypadal jeho blesk jako metr dlouhá bronzová

 hůl, na obou koncích špičatá, s čepelemi energie vybíhajícími z obou

 stran, takže tvořil oštěp bílé energie. Sekl jím po Gigantovi, Porfyrión

 se svezl na svůj prozatímní trůn a ten se pod jeho vahou rozsypal. 

 „Pro tebe není trůn,“ zavrčel Zeus. 

 „Tady ne. Nikdy.“

 „Nás nezastavíte!“ vyjekl Gigant. 

 „Je to hotové! Matka země se probudila!“

 Zeus  místo odpovědi  rozdrtil trůn  na  prach.  Vládce  Gigantů  vylétl

 pozpátku z chrámu a Jason se hnal za ním s otcem v patách. Zahnali

 Porfyrióna   na   okraj   útesu.   Pod   nimi   se   rozkládaly   celé   moderní

 Athény.   Blesk   roztavil   všechny   zbraně   v   Gigantových   vlasech, 

 roztopený božský bronz odkapával z dredů jako karamel. Z kůže se mu

 kouřilo, naskakovaly mu puchýře. Porfyrión zavrčel a zvedl kopí. „Tvá

 záležitost je ztracená, Die. I když mě porazíš, matka mě prostě přivede

 zpátky!“

 „Pak bys možná...“ pravil Zeus, „neměl umřít v náručí Gai . Jason, můj

 syn...“

 Jason se ještě nikdy necítil tak dobře, tak  uznávaný, jako když otec

 vyslovil jeho jméno. Bylo to jako v zimě v Táboře polokrevných, když se

 mu konečně vrátily vymazané vzpomínky. Jason najednou pochopil

 další vrstvu své existence - část své osobnosti, která byla do té doby

 zamlžená. Teď už nepochyboval: je synem Jupitera, boha nebes. Je sy-

 nem svého otce. Vyrazil. 

 Porfyrión divoce zaútočil kopím, ale Jason ho svým  gladiem  rozsekl

 napůl. Zaútočil, probodl Gigantovi náprsní krunýř a pak přivolal vítr a

 smetl Porfyrióna z útesu. Zatímco Gigant padal a řval, namířil Zeus
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 blesk. Oblouk čirého bílého světla vypařil Porfyrióna ve vzduchu. Jeho

 popel se snesl dolů jako malý mráček a pocukroval vršky olivovníků na

 svazích Akropole. Zeus se obrátil k Jasonovi. Jeho blesk zablikal a

 pohasl a Zeus si připnul prut z božského bronzu k opasku. Oči měl

 bouřkově šedé. Prošedivělé vlasy a vousy vypadaly jako mrak stratus. 

 Jasonovi připadalo divné, že vládce vesmíru, král Olympu, je jenom o

 kousek vyšší než on sám. 

 „Synu můj.“ Zeus sevřel Jasonovi rameno. 

 „Je toho tolik, co bych ti chtěl říct...“

 Bůh si ztěžka povzdechl, až vzduch zapraskal a Jasonovi se zamlžily

 nové brýle. 

 „Bohužel, coby vládce bohů nesmím své děti upřednostňovat. Až se

 vrátíme k ostatním Olympanům, nebudu tě moct vychválit, jak bych

 chtěl, ani ti vyjádřit uznání, jaké si zasloužíš. 

 „Já uznání nechci.“ Jasonovi se zachvěl hlas. 

 „Ale líbilo by se mi strávit společně nějaký čas. No, vlastně tě ani

 neznám.“ 

 Diův pohled byl vzdálený jako ozónová vrstva. 

 „Jsem pořád s tebou, Jasone. Sledoval jsem tvůj postup s pýchou, ale

 nikdy nebude možné, abychom byli...“

 Zkroutil prsty, jako by se pokoušel vyškubnout ze vzduchu ta správná

 slova: Blízcí. Normální. Jako opravdový táta a syn. 

 „Od narození jsi byl osudem předurčen Héře - abys utišil její hněv. I tvé

 jméno, Jason, vybrala ona. Tys to nežádal. Já to nechtěl. Ale když jsem

 tě jí předal... netušil jsem, jaký dobrý člověk se z tebe stane. Tvé

 putování tě utvářelo, udělalo z tebe laskavého a velkého člověka. Ať

 se stane cokoli, až se vrátíme do Parthenónu, věz, že tě z ničeho

 neviním. Projevil ses jako pravý hrdina.“

 Jasonovi se míchaly city. 
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 „Jak to myslíš... ať se stane cokoli.“ 

 „To nejhorší ještě není za námi,“ varoval ho Zeus. 

 „A někdo musí zaplatit za to, k čemu došlo. Pojď.“
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 L. 

 JASON

 Po Gigantech nezbylo nic než hromady popela, několik kopí a hořících

 dredů. Argo II se pořád drželo ve vzduchu, i když jen taktak, přivázané

 k   vršku   Parthenónu.   Polovinu   vesel   mělo   polámaných   nebo

 zapletených. Několika velkými otvory v trupu se řinul ven kouř. Plachty

 byly  proděravělé  a  doutnaly.   Leo   vypadal  skoro   stejně  bídně.   Stál

 uprostřed chrámu se zbytkem posádky, tvář umouněnou od sazí, z

 oblečení se mu kouřilo. Bohové se rozestavili do půlkruhu, když se

 Zeus blížil. Nikdo z nich se netvářil zvlášť nadšený vítězstvím. 

 Apol ón   a   Artemis   stáli   spolu   ve   stínu   sloupu,   jako   by   se   snažili

 schovat.   Héra   a   Poseidon   vedli   prudkou   debatu   s   další   bohyní   v

 zeleném a zlatém rouchu — snad Démétér. Niké se pokusila vložit

 Hekaté na hlavu zlatý vavřínový věnec, ale bohyně kouzel ho smetla. 

 Hermés se připlížil k Athéně a chtěl ji obejmout kolem ramen. Obrátila

 k němu svůj aegis a Hermés si to rozmyslel. 

 Jediný Olympan, který vypadal dobře naložený, byl Arés. Smál se a

 mimicky předváděl, jak kuchá nepřítele, zatímco Frank poslouchal a

 tvářil se zdvořile, ovšem vypadal, že se mu zvedá žaludek. 

 „Bratři,“ spustil Zeus, „jsme uzdraveni, díky práci těchto polobohů. 

 Athéna Parthenónská, která kdysi stávala v tomto chrámu, je nyní v

 Táboře polokrevných. Spojila naše potomky a tím i naši podstatu.“

 „Vládce Die,“ ozvala se Piper, „je Reyna v pořádku? A Nico a trenér

 Hedge?“

 Jasonovi se nechtělo věřit, že se Piper ptá na Reynu, ale udělalo mu to

 radost. Zeus stáhl obočí barvy mračen. 
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 „Uspěli ve své misi. V tuto chvíli jsou naživu. Zda jsou, nebo nejsou v

 pořádku —“

 „Pořád je třeba vykonat práci,“ skočila mu do řeči vládkyně Héra. 

 Rozpřáhla ruce, jako by je chtěla všechny obejmout. 

 „Ale mí hrdinové... zvítězili jste nad Giganty, jak jsem věděla. Můj plán

 dokonale vyšel.“

 Zeus se obrátil k manželce. Akropolí zaduněl hrom. 

 „Héro, neopovažuj se přisvojit si zásluhy! Způsobila jsi přinejmenším. 

 tolik problémů, kolik jsi vyřešila!“

 Vládkyně nebes zbledla. 

 „Jistě to vidíš sám, manželi - byla to jediná cesta.“

 „Nikdy není jediná cesta!“ zaburácel Zeus. 

 „Proto jsou také tři sudičky, ne jedna. Není to tak?“

 U   rozvalin   trůnu   vládce   Gigantů   tři   staré   dámy   mlčky   pokývaly

 hlavami na souhlas. Jason si všiml, že se od nich a od jejich lesklých

 mosazných holí drží bohové dál. 

 „Ale jdi, manželi.“ 

 Héra se pokusila o úsměv, ovšem byla tak viditelně vyděšená, že jí

 Jasonovi bylo skoro líto. 

 „Udělala jsem jenom to, co —“

 „Mlč!“ vyštěkl Zeus. 

 „Neposlechla jsi mé rozkazy. Nicméně. .. uznávám, že jsi jednala s

 poctivými   úmysly.   Statečnost   těchto   sedmi   hrdinů   prokázala,   že

 nějakou moudrost přece jenom máš.“

 Héra vypadala, jako by chtěla něco namítnout, ale neřekla nic. 

 „Avšak Apol ón...“ 
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 Zeus se zabodl pohledem do stínu, kde stála dvojčata. 

 „Pojď sem, můj synu.“

 Apol ón   se   šoural,   jako   by   šel   na   popravu.   Tak   moc   připomínal

 puberťáckého   poloboha,   až  to   deptalo   -   sotva   sedmnáctiletého,   v

 džínsech a triku Tábora polokrevných, se šípem přes rameno a mečem

 u  pasu.  Se  svými  střapatými   světlými   vlasy   a  modrýma  očima  by

 klidně mohl být Jasonovým smrtelným božským bratrem. 

 Jasona   napadlo,   jestli   si   Apol ón   zvolil   tohle   tělo   proto,   aby   byl

 nenápadný, nebo aby před otcem vypadal politováníhodně. Strach v

 jeho tváři rozhodně vypadal nefalšovaný a hodně lidský. Tři sudičky se

 kolem boha shromáždily, obklopily ho a zvedly scvrklé ruce. 

 „Dvakrát jsi mě neposlechl,“ začal Zeus. 

 Apol ón si olízl rty. „Můj - můj pane —“

 „Zanedbal jsi své povinnosti. Podlehl jsi lichotkám a ješitnosti. Ponoukl

 jsi svého potomka Oktaviána, aby se vydal po nebezpečné stezce, a

 předčasně jsi odhalil proroctví, které nás ještě možná všechny zničí.“

 „Ale-“

 „Dost!“ zaburácel Zeus. 

 „O tvém trestu si promluvíme později. Prozatím počkáš na Olympu.“

 Zeus   máchl   rukou   a   Apol ón   se   proměnil   v  jiskřivý   oblak.   Sudičky

 kolem něj zavířily, rozplynuly se a lesklý oblak vystoupal do nebe. 

 „Co se s ním stane?“ chtěl vědět Jason. 

 Bohové do něj zabodli pohledy, ale Jasonovi to bylo fuk. Teď, když se

 setkal s Diem, cítil s Apol ónem soucit. 

 „To není tvoje starost,“ odsekl Zeus. 

 „Máme na starosti jiné problémy.“

-

396  -

 Nad   Parthenónem   se   rozhostilo   nepříjemné   ticho.   Jasonovi

 nepřipadalo   správné   nechat   tu   věc   být.   Nechápal,   čím   si   Apol ón

 zasloužil, že byl vybrán za viníka. 

 Někdo musí zaplatit, prohlásil Zeus. 

 Ale proč? 

 „Otče,“ spustil Jason, „přísahal jsem, že budu ctít všechny bohy. Slíbil

 jsem Kymopoleie, že jakmile válka skončí, nikdo z bohů nezůstane bez

 svatyně v táborech.“

 Zeus se zakabonil. 

 „To je dobře. Ale... Kym co?“

 Poseidon si odkašlal. „To je jedna z mých.“

 „Jde   mi   o   to,“   vysvětloval   Jason,   „že   obviňovat   se   navzájem   nic

 nevyřeší. Právě tak se přece Římané a Řekové rozdělili.“

 Vzduch   byl   najednou   nepříjemně   nabitý   elektřinou.   Jasona   brněla

 kůže na hlavě. Uvědomil si, že riskuje otcův hněv. Mohl by skončit jako

 lesklý oblak nebo smetí smetené z Akropole. Znal tátu chvilku a udělal

 na něj dobrý dojem. A teď to všechno zahodí. Dobrý Říman by dál

 nemluvil. Jason mluvil dál. 

 „Apol ón nebyl ten problém. Potrestat ho za probuzení Gai  je.. Chtěl

 říct pitomost, ale zarazil se. nemoudré.“

 „Nemoudré.“ Diův hlas zněl skoro jako šepot. 

 „Nazýváš mě nemoudrým před shromážděnými bohy.“

 Jasonovi kamarádi to napjatě sledovali. Percy vypadal, že je připraven

 přiskočit a bít se po jeho boku. Pak vystoupila ze stínu Artemis. 

 Otče, tento hrdina dlouho a tvrdě bojoval za naši věc. Je rozčilený. Na

 to bychom neměli zapomínat.“
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 Jason chtěl protestovat, Artemis ho však zarazila pohledem. Její výraz

 mu   předal   vzkaz   tak   jasný,   jako   by   mu   mluvil   v   hlavě:  Děkuju   ti, 

 polobože. Ale už toho nech. Domluvím se s Diem, až se uklidní. 

 „Samozřejmě, otče,“ pokračovala bohyně, „měli bychom se věnovat

 naléhavějším problémům, jak jsi poukázal.“

 „Gaie,“ vpadla do toho Annabeth, dychtivá změnit téma. 

 „Je vzhůru, že?“

 Zeus se k ní obrátil. Molekuly vzduchu kolem Jasona přestaly hučet. 

 Měl pocit, jako by zrovna vyndal hlavu z mikrovlnky. 

 „Je to tak,“ potvrdil Zeus. 

 „Krev Olympu byla prolita. Gaia je při plném vědomí.“

 „To snad ne!“ postěžoval si Percy. 

 „Kape mi krev z nosu a probudím celou zemi? To není fér!“

 Athéna si přehodila aegis přes rameno. 

 „Stěžovat si na nespravedlnost je jako určovat vinu, Percy Jacksone. 

 Nikomu to neprospěje.“ 

 Věnovala souhlasný pohled Jasonovi. 

 „Teď musíte jednat rychle. Gaia povstává, aby zničila váš tábor.“

 Poseidon se opřel o trojzubec. 

 „Tentokrát má Athéna pravdu.“ 

 „Tentokrát?“ urazila se Athéna. 

 „Proč je Gaia tam v táboře?“ zeptal se Leo. 

 „Percy smrkal krev tady.“

 „Kámo,“ ozval se Percy, „předně, slyšel jsi Athénu - nesváděj to na můj

 nos. A za druhé, Gaia je země. Může se objevit, kde chce. Kromě toho
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 nám řekla, že to udělá. Řekla, že jako první věc na seznamu má zničit

 náš tábor. Teď jde o to, jak ji zastavíme?“

 Frank se podíval na Dia. 

 „Ehm, pane, Vaše Veličenstvo, nemohli by tam bohové prostě zaskočit

 i s námi? Máte ty vozy a kouzelné síly a kdovíco ještě.“

 „Ano!“ přidala se Házel. 

 „Giganty   jsme  společně   porazili   za   dvě  vteřiny.   Vypravme   se   tam

 všichni -“

 „Ne,“ řekl Zeus prostě. 

 „Ne?“ opakoval Jason. „Ale, otče —“

 Diovy   oči   zaplály   mocí   a   Jasonovi   došlo,   že   pro   dnešek   už   tátu

 provokoval dost... a možná i pro dalších pár staletí. 

 „To je ten problém s proroctvími,“ zavrčel Zeus. 

 „Když Apol ón připustil, aby bylo proneseno Proroctví sedmi, a když se

 Héra pustila do řešení té situace, utkaly sudičky budoucnost tak, že

 má   jen   několik   možných   výsledků,   několik   řešení.   Porazit   Gaiu   je

 osudem vás sedmi polobohů. My bohové to udělat nemůžeme.“

 „Já to nechápu,“ podivila se Piper. 

 „Jaký má smysl být bohy, když musíte spoléhat na slabé smrtelníky?“

 Všichni bohové si vyměnili temné pohledy. Afrodita se však zasmála a

 políbila dceru. 

 „Má drahá Piper, nemyslíš, že si právě tuto otázku sami klademe už

 tisíce   let?   Ale   to   je   to,   co   nás   váže   dohromady,   co   nás   udržuje

 věčnými. My potřebujeme vás smrtelníky stejně, jako vy potřebujete

 nás. Je to sice otravné, ale je to tak.“

 Frank stísněně přešlápl, jako by litoval, že už není slon. 
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 „Jenže   jak   se  dostaneme  do  Tábora   polokrevných,   když  ho  máme

 zachránit? Sem do Řecka jsme putovali měsíce.“

 „Vítr,“ napadlo Jasona. 

 „Otče, můžeš rozpoutat vítr a poslat naši loď zpátky?“

 Zeus se zamračil. 

 „Můžu se rozmáchnout a smést vás až na Long Island.“


 „Hm, to byl vtip nebo hrozba nebo —“

 „Ne,“ přerušil ho Zeus. 

 „Myslel   jsem   to   doslova.   Můžu  smést  vaši   loď   zpátky   do   Tábora

 polokrevných, ale ta síla, kterou by to vyžadovalo...“

 U zničeného trůnu Gigantů zavrtěl hlavou umouněný bůh v kombinéze

 mechanika. 

 „Můj kluk Leo postavil dobrou loď, ale takový nápor nevydrží. Rozlomí

 se, jakmile dorazí do cíle, možná i dřív.“

 Leo si narovnal opasek s nářadím. 

 „Argo   II  to   zvládne.   Stačí,   když   zůstane   pohromadě,   dokud   nás

 nedonese domů. Tam vystoupíme.“

 „Je to nebezpečné,“ varoval ho Héfaistos. 

 „Možná smrtelné.“ 

 Bohyně Niké zakroužila na prstě vavřínovým věncem. 

 „Vítězství   je   vždycky   nebezpečné.   A   často   si   žádá   oběti.   S   Leem

 Valdezem jsme to už probírali.“ 

 Významně se na něj podívala. Jasonovi se to ani trochu nezamlouvalo. 

 Vzpomněl si na Aeskulapův zachmuřený výraz, když si prohlížel Lea. 

 Ach. Ach, aha... 
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 Jason věděl, co budou muset udělat, aby porazili Gaiu. Znal rizika. Ale

 chtěl je podniknout sám, ne je vkládat na Lea. 

 Piper má tu doktorovu medicínu, řekl si. Bude nás oba krýt. 

 „Leo,“ zeptala se Annabeth, „o čem to Niké mluví?“

 Leo to odbyl mávnutím ruky. 

 „Jako   obyčejně.   Vítězství,   oběti,   bla   bla   bla.   To   je   fuk.   My   to

 zvládneme, lidi. Musíme to udělat.“

 Jasona zaplavila hrůza. Zeus měl pravdu v jednom: to nejhorší teprve

 přijde. Až dojde na volbu, řekl mu jižní vítr Notus, hrom, nebo oheň —

 vzpomeň si na mě. 

 Jason si zvolil. 

 „Leo má pravdu. Všichni na palubu na poslední výpravu.“
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 LI. 

 JASON

 Láskyplné rozloučení nebylo nic moc. Když Jason naposledy viděl otce, 

 byl Zeus třicet metrů vysoký a držel Argo II za příď. 

 Zaburácel: „DRŽTE SE!“

 Pak si loď nadhodil a praštil do ní jako do volejbalového míče. Kdyby

 Jason   nebyl   přivázaný   ke   stěžni   jedním   z   Leových   pásů   s   dvaceti

 bezpečnostními body, byl by se rozpadl. Takhle se mu jenom žaludek

 pokusil zůstat v Řecku a z plic mu to vyrazilo všechen vzduch. Nebe

 ztemnělo. Loď rachotila a skřípala. Paluba pod Jasonovýma nohama

 praskala jako tenký led a Argo II s aerodynamickým třeskem vyrazilo z

 mraků. 

 „Jasone!“ křikl Leo. 

 „Pospěš si!“

 Prsty   měl   jako   z  roztaveného   plastu,   ale  nakonec   se  mu   podařilo

 uvolnit popruhy. Leo byl uvázaný k řídicí konzoli a zoufale se snažil loď

 ovládnout, jak se volným pádem řítili ve spirále dolů. Plachty hořely. 

 Festus skřípal na poplach. Katapult se ulomil a vznesl se do vzduchu. 

 Odstředivá  síla  urvala  štíty od hrazení,  odlétly  jako  kovové  házecí

 disky. V palubě se objevily širší praskliny, zatímco Jason vrávoral k

 přístřešku a využíval vítr, aby ho ukotvoval. 

 Pokud se nedostane k ostatním... 

 Pak se rozletěl průlez. Vypotáceli se z něj Frank a Házel, táhli vodicí

 lano, které přivázali ke stěžni. Za nimi vylezli Piper, Annabeth a Percy, 

 všichni vypadali dezorientovaní. 
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 „Běžte!“ ječel Leo. „Běžte, běžte, běžte!“

 Pro jednou zněl Leův hlas smrtelně vážně. Evakuační plán si probrali, 

 ale tím skokem přes půl světa Jasonovi nějak zlenivěl mozek. A soudě

 podle toto, jak se tvářili ostatní, na tom nebyli o moc líp. Zachránil je

 stolek Buford. Rozřinčel se po palubě a holo- grafický Hedge vřískal:

 „POJĎME! POHNĚTE KOSTROU! NECHTE TOHO!“

 Pak se jeho deska proměnila ve vrtuli a Buford odhučel pryč. Frank se

 proměnil. Místo omámeného poloboha z něj byl omámený šedý drak. 

 Házel si mu vylezla na záda. Frank popadl Percyho a Annabeth do

 předních pařátů, roztáhl křídla a odlétl. Jason chytil Piper kolem pasu

 a chystal se vzlétnout, ale udělal tu chybu, že se podíval dolů. Spatřil

 rozvířený   kaleidoskop   oblohy,   země,   oblohy,   země.   A   ta   země   se

 hrozivě přibližovala. 

 „Leo, nezvládneš to!“ houkl Jason. 

 „Pojď s námi!“

 „Ne! Vypadněte!“

 „Leo!“ zkusila to Piper. 

 „Prosím-“

 „Nech   si   tu   čaromluvu,   Piper!   Řekl   jsem,   že  mám   plán.   A  teď   už

 palte!“

 Jason se naposledy podíval na rozpadající se loď.  Argo II  bylo jejich

 domovem velmi dlouho. A teď ho opouštějí nadobro - a nechávají tam

 Lea. Jason to nenáviděl, ale viděl v Leových očích odhodlání. Bylo to

 stejné   jako   setkání   s   otcem   Diem,   taky   nebyl   čas   na   pořádné

 rozloučení.   Jason   spoutal   vítr   a   s   Piper   vyrazil   do   nebe.   Na   zemi

 nevládl o nic menší chaos. 

 Jak   se   tak   řítil   dolů,   viděl   Jason   početnou   armádu   nestvůr

 rozprostřenou po kopcích - psohlavce, dvouhlavé lidi, divoké kentaury, 

 obry a další, které ani neuměl pojmenovat -, obklopovala dva drobné
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 ostrůvky polobohů. Na hřebeni Vrchu polokrevných se u nohou Athény

 Parthenónské  shromáždila  hlavní   síla   Tábora  polokrevných   spolu  s

 První a Pátou kohortou, soustředěnými kolem zlatého orla legie. Zbylé

 tři římské kohorty zaujímaly obranné formace o pár set metrů dál a

 zdálo se, že nesou hlavní nápor útoku. Kolem Jasona zakroužili obří

 orli a naléhavě zavřískali, jako by si žádali rozkazy. Šedý drak Frank

 letěl se svým nákladem. 

 „Házel!" křikl Jason. 

 „Tam ty tři kohorty mají malér! Jestli se nespojí se zbytkem polobohů

 —“

 „Jasně!“ pochopila Házel. 

 „Leť, Franku!“

 Drak Frank zatočil doleva. Annabeth v jednom jeho pařátu křičela:

 „Na ně!“ a Percy ve druhém: „Nesnáším lítání!“

 Piper   a   Jason   se   hnali   rovnou   na   Vrch   polokrevných.   Jasonovi   se

 ulevilo,   když   uviděl   v   přední   řadě   s   Řeky   Nika   di   Angelo,   jak   se

 prosekává davem dvouhlavců. O kousek dál seděla Reyna na novém

 pegasovi s obnaženým mečem. Křičela rozkazy na legi  a Římané ji bez

 námitek  poslouchali,  jako  by  je  nikdy  neopustila.  Oktaviána  Jason

 nikde neviděl. Fajn. Neviděl ani kolosální bohyni země ničit svět. Moc

 fajn. Možná se Gaia probudila, koukla se na moderní svět a rozhodla

 se,   že   si   ještě   přispí.   Jason   si   přál,   aby   měli   takové   štěstí,   ale

 pochyboval o tom. S Piper přistáli na kopci s tasenými meči a Řekové a

 Římané zajásali. 

 „No to je dost!“ zavolala Reyna. 

 „To jsme rádi, že jste se k nám přidali!“

 Jason si překvapeně uvědomil, že mluví k Piper, ne k němu. Piper se

 zakřenila. 

 „Museli jsme pobít pár Gigantů!“ 
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 „Výborně!“ 

 Reyna její úsměv opětovala. 

 „Nabídni si u nás pár barbarů.“

 „Páni, to si dám líbit!“

 Dívky se vrhly do boje bok po boku. Nico kývl na Jasona, jako by se

 neviděli   pět   minut,   a   dal   se   zas   do   proměňování   dvouhlavců   na

 bezhlavce. 

 „Právě včas. Kde je loď?“

 Jason ukázal. Argo II se řítilo po nebi jako ohnivá koule, trousilo hořící

 kusy stěžně, trupu a výzbroje. Jason nechápal, jak i žáruvzdorný Leo

 může to ohnivé peklo přežít, ale musel doufat. 

 „U všech bohů,“ povzdychl si Nico. 

 „Všichni v pořádku?“ 

 „Leo...“ 

 Jasona zradil hlas. „Prý že má plán.“

 Kometa zmizela za kopci na západě. Jason s hrůzou čekal zadunění

 exploze, ale v rámusu bitvy neslyšel nic. Nico vyhledal jeho pohled. 

 „Zvládne to.“

 „Jasně. 

 „Ale pro všechny případy... za Lea.“

 „Za Lea,“ přisvědčil Jason. Vrhli se do boje. 

 Vztek   Jasonovi   dodával   sílu.   Řekové   a   Římané   pomalu   zatlačovali

 nepřátele. Divocí kentauři se hroutili k zemi. Lidé s vlčími hlavami vyli, 

 když je polobohové sekali na popel. Pořád se objevovaly další nestvůry

 - obilní duchové  karpoi  vybíhali z trávy, z nebe se snášeli gryfové, 

 neohrabaní zemní humanoidi Jasonovi připomínali ďábelské postavy z

 plastelíny. 
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 „Jsou to duchové se zkamenělými těly!“ varoval ho Nico. 

 „Dej pozor, ať tě nezasáhnou!“

 Gaia si očividně nechávala v záloze nějaká překvapení. V jednu chvíli

 přiběhl k Nikovi Wil  Solace, hlavní táborník Apol ónova srubu, a řekl

 mu   něco   do  ucha.  Přes   ječení   a   řinkot   srážejících   se  čepelí   Jason

 neslyšel, co to bylo. 

 „Jasone, musím jít!“ houkl na něj Nico. 

 Jason tomu pořádně nerozuměl, ale přikývl a Wil  s Nikem odběhli

 někam do bitvy. O chvíli později se kolem Jasona jakoby náhodou

 shromáždila skupina Hermových táborníků. 

 Connor Stol  se zašklebil. 

 „Jak je, Gracei?“

 „V pohodě,“ odpověděl Jason. 

 „A ty?“

 Connor se vyhnul palici obra a bodl obilného ducha, který se proměnil

 v mrak pšenice. 

 „Jo, nemůžu si stěžovat. Hezký den na bitvu.“

 Reyna křikla: „Eiaculare flammas!“ 

 Nad stěnu ze štítů legie se vznesla vlna hořících šípů a zničila četu

 obrů. Římské formace postupovaly kupředu, probodávaly kentaury a

 udupávaly zraněné obry botami okovanými bronzem. Jason uslyšel, 

 jak někde níž na svahu ječí Frank Zhang latinsky: „Repel ere equites!“

 Početné stádo kentaurů se v panice rozprchlo, zatímco se zbylé tři

 kohorty valily kupředu v dokonalé formaci, kopí se leskla krví nestvůr. 

 Vpředu pochodoval Frank, na levém křídle jela na Arionovi Házel a

 zářila pýchou. 

 „Ave, prétore Zhangu!“ zavolala Reyna. 
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 „Ave, prétorko Ramírez-Arel anová!“ pozdravil Frank. 

 „Pojďme na to. Legie, SPOJTE SE!“

 Římané   se   rozjásali   a   všech   pět   kohort   splynulo   do   jediného

 mohutného   vražedného   stroje.   Frank   ukázal   mečem   kupředu,   ze

 standarty se zlatým orlem přejely blesky do řad nepřátel a nadělaly

 několik stovek čerstvých nestvůřích toustů. 

 „Legie, cuneum formáte.“ křikla Reyna. 

 „Vpřed!“

 Po  Jasonově  pravici  se  ozval   další  jásot,   jak   se  Percy   s  Annabeth

 přidali k silám Tábora polokrevných. 

 „Řekové!“ zaječel Percy. 

 „Pojďme, no, prostě bojovat!“ 

 Zahulákali jako hejkalové a zaútočili. Jason se usmál. Měl Řeky rád. 

 Nevěděli, co je to organizace, ale vynahrazovali to zápalem. Měl z

 bitvy dobrý pocit, až na dva velké otazníky: Kde je Leo? A kde je Gaia? 

 Tu druhou odpověď bohužel dostal jako první. 

 Země se pod nohama zachvěla, jako by se Vrch polokrevných proměnil

 v obří vodní matraci. Polobohové padali. Obři klouzali. Kentauři se

 řítili po hlavě do trávy. 

 VZHŮRU, zaduněl hlas všude kolem. 

 O pár desítek metrů dál, na vršku dalšího kopce, vylétla tráva a hlína

 nahoru ve víru jako hrot obřího vrtáku. Sloup země se zhmotnil v

 šestimetrovou postavu ženy - šaty měla utkané ze stébel trávy, kůži

 bílou jako křemen, vlasy hnědé a propletené jako kořeny stromu. 

 „Vy malí blázni.“

 Matka země Gaia otevřela čistě zelené oči. 

 „Ta mizerná magie vaší sochy mě nezadrží.“
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 Jakmile to řekla, došlo Jasonovi, proč se Gaia objevila teprve teď. 

 Athéna Parthenónská polobohy chránila, zadržovala hněv země, ale

 ani   ona   nakonec   nestačila   na   tak   prapůvodní   bohyni.   Armádu

 polobohů zasáhl strach jako studená fronta. 

 „Držte se!“ houkla Piper zřetelnou a hlasitou čaromluvou. 

 „Řekové a Římané, odrazíme ji společně!“

 Gaia se rozesmála. Rozpřáhla ruce a zem se k ní naklonila — stromy

 se ohýbaly, skalní podloží sténala, půda se vlnila. Jason se vznesl na

 větru, ale všude kolem se nestvůry a polobohové začali propadat do

 země. Jeden Oktaviánův onager se převrhl a zmizel v úpatí kopce. 

 „Celá zem je moje tělo,“ zaduněla Gaia. 

 „Jak chcete bojovat s bohyní—“

 FRRRRNK! 

 Bronzově   se   zablesklo   a   Gaiu   chňaply   ze   svahu   pařáty

 padesátitunového kovového draka. Znovuzrozený Festus se vznesl k

 nebi na lesknoucích se křídlech a vítězně chrlil oheň z tlamy. Jak tak

 stoupal, jezdec na jeho zádech byl menší a menší a nedal se rozeznat, 

 ale Leův škleb se splést nedal. 

 „Piper! Jasone!“ houkl dolů. 

 „Jdete? Bude se bojovat tady nahoře!“
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 LII. 

 JASON

 Jakmile   se   Gaia   ocitla   ve   vzduchu,   země   zpevnila.   Polobohové   se

 přestali propadat, ale mnozí byli pořád pohřbení až po pás. Bohužel, 

 nestvůry se vyhrabávaly rychleji. Využily zmatení polobohů a zaútočily

 na řecké a římské formace. Jason chytil Piper kolem pasu. Užuž se

 chystal vzlétnout, když Percy vykřikl: „Počkat! Frank nás tam může

 vynést všechny! Všichni můžeme —“

 „Ne, člověče,“ přerušil ho Jason. 

 „Potřebují tě tady. Ještě se musí porazit celá armáda. Kromě toho, to

 proroctví -“

 „Má pravdu,“ Frank sevřel Percymu paži. 

 „Musíš je nechat, ať to udělají sami, Percy. Je to jako ta výprava

 Annabeth v Římě. Nebo Házel u brány Smrti. Tohle je jenom na nich.“

 Percymu se to očividně nelíbilo, ale v tu chvíli se na řecké síly vrhla

 vlna nestvůr. Annabeth na něj křikla: „Hej! Máme tu problém!“ 

 A Percy se za ní rozběhl. Frank a Házel se obrátili k Jasonovi. Zvedli

 ruce, po římsku mu zasalutovali a utíkali zorganizovat legi . Jason a

 Piper stoupali po větru k nebi. 

 „Mám tu medicínu,“ mumlala Piper jako zaklínadlo. 

 „Bude to v pořádku. Mám tu medicínu.“

 Jason si všiml, že někde během bitvy přišel o meč, měl však pocit, že je

 to jedno. Proti Gaie je meč k ničemu. Tady šlo o hrom a oheň... a třetí

 sílu, čaromluvu Piper, která je podrží. Loni v zimě Piper zpomalila
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 Gai nu moc ve Vlčím domě a pomohla Héře z hliněné klece. Teď bude

 mít ještě těžší úkol. 

 Jak tak stoupali, sbíral Jason vítr a mraky kolem. Nebe reagovalo

 děsivě rychle. Brzy se ocitli v oku vichřice. Blesky ho pálily do očí, z

 hromů mu drkotaly zuby. Přímo nad nimi zápolil Festus s bohyní země. 

 Gaia se rozpadala, pokoušela se rozsypat zpátky na zem, ale vichry ji

 držely ve vzduchu. Festus ji kropil plameny, čímž ji zřejmě udržoval v

 pevné formě. Leo zatím z jeho hřbetu pálil bohyni vlastním ohněm a

 chrlil nadávky: „Hliněnko! Prachovko! 

 TOHLE MÁŠ ZA MÁMU, ESPERANZU VALDEZOVOU! “

 Celé tělo měl obalené ohněm. V bouřlivém vzduchu visel déšť, ale jen

 syčel a kouřil kolem. Jason se řítil k nim. 

 Gaia se proměnila v bílý písek, ale Jason povolal letku ventů a ti kolem

 ní   zavířili   a  drželi   ji   ve  větrném   kokonu.   Gaia   se   bránila.   Když  se

 nerozpadala,   metala   šrapnely   kamene   a   hlíny,   které   Jason   taktak

 odrážel. Rozdmýchávat hromy a blesky, držet Gaiu, udržovat sebe a

 Piper ve vzduchu... Ještě nikdy nezažil takovou dřinu. Připadal si, jako

 by měl tělo obložené závažím, šlapal vodu a nad hlavou vzpíral auto. 

 Ale  musel  Gaiu  udržet   nad   zemí.   To   bylo  to   tajemství,  které  Kym

 naznačila, když spolu mluvili na dně moře. 

 Za dávnych časů byl bůh nebes Úranos trikem nalákán na zem Gaiou

 a Titány. Drželi ho tam, aby nemohl uniknout, a zatímco byl oslabený

 mimo vlastní teritorium, povedlo se jim ho rozsekat. 

 Teď musel Jason, Leo a Piper ten scénář obrátit. Museli udržet Gaiu

 mimo zdroj její síly - nad zemí - a zápasit s ní, dokud ji neporazí. 

 Společně stoupali. Festus skřípal a sténal námahou, ale dál nabíral

 výšku. Jason pořád nechápal, jak se Leovi povedlo draka přestavět. 

 Pak si vybavil všechny ty hodiny, které poslední týdny trávil v trupu

 lodi. Musel to plánovat celou dobu a budovat Festusovi nové tělo v

 kostře lodi. 
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 Leo jistě nějak vycítil, že se Argo II nakonec rozpadne. Loď proměněná

 v   draka...   Podle   Jasona   to   nebylo   nic   divnějšího,   než   když   se   v

 Quebeku drak proměnil v kufr. Ať se to stalo jakkoli, Jasona nadchlo, 

 že vidí starého kamaráda zase v akci. 

 „MĚ NEPORAZÍTE!“ 

 Gaia se rozdrobila na písek, ale vysloužila si tím jen další nápor ohně. 

 Tělo se jí roztavilo na skleněnou hroudu, rozsypalo se a znovu nabralo

 podobu člověka. 

 „JSEM VĚČNÁ!“

 „Věčně otravná!“ vyjekl Leo a pobídl Festuse ještě výš. 

 Jason a Piper stoupali s nimi. 

 „Dostaň mě blíž,“ naléhala Piper. 

 „Musím být u ní.“

 „Piper, ty plameny a šrapnely -“

 „Já vím.“

 Jason se přiblížil, až byli přímo vedle Gai . Vichry bohyni obalily, držely

 ji v pevném stavu, Jason měl však co dělat, aby odrážel její nápory

 písku a hlíny. Oči měla skrz naskrz zelené, jako by se celá příroda

 zhustila do několika lžiček organické látky. 

 „POŠETILÁ DĚCKA!“ 

 Tvář se jí kroutila miniaturními zemětřeseními a lavinami bahna. 

 „Jsi hrozně slabá,“ oslovila Piper bohyni a z jejího hlasu vyzařovala

 laskavost a soucit. 

 „Doléhají na tebe celé věky bolesti a zklamání.“

 „MLČ!" 

 Gai n vztek byl tak intenzvní, že Jason na okamžik ztratil kontrolu nad

 větrem. Byl by se zřítil volným pádem, ale Festus chytil jeho i Piper do
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 druhého mohutného pařátu. Piper kupodivu neztratila soustředění. 

 „Milénia smutku,“ vykládala Gai . 

 „Tvůj manžel Úranos byl buran. Tví vnuci bohové svrhli tvé děti Titány. 

 Tvé další děti, Kyklopové a Storucí, byly hozeny do Tartaru. Jsi vším tím

 žalem už hrozně unavená.“

 „LŽI!“ 

 Gaia se rozpadla na tornádo hlíny a trávy, ale její podstata jako by

 vířila trochu pomaleji. Kdyby vystoupali ještě výš, byl by vzduch už

 moc řídký, nedalo by se dýchat. Jason by byl slabý, aby to zvládl. Řeč o

 vyčerpání působila i na něj, vysávala z něj sílu, těžklo mu z ní tělo. 

 „Víc   než   vítězství,   víc   než   pomstu,“   pokračovala   Piper,   „chceš

 odpočívat.  Jsi   tak   unavená,   tak   nepředstavitelně   unavená   těmi

 nevděčnými smrtelníky a nesmrtelníky.“

 „JÁ - NEMLUV ZA MĚ - NEMŮŽEŠ -“

 „Chceš jenom jednu věc,“ předla Piper konejšivě a její hlas rezonoval

 Jasonovi kostmi. 

 „Jediné slovo. Chceš povolení zavřít oči a zapomenout na své trápení. 

 Chceš - jenom - SPÁT.“

 Gaia se zpevnila do lidské podoby. Hlava se jí svezla, oči se zavřely, 

 ochabla ve Festusově sevření. Bohužel, Jason začínal ochabovat taky. 

 Vítr skomíral. Bouře se rozplynula. Před očima mu tancovaly tmavé

 skvrny. 

 „Leo!“ Piper zalapala po dechu. 

 „Máme jenom pár vteřin. Moje čaromluva nedokáže —“

 „Já vím!“ Leo vypadal, jako by byl  stvořený  z ohně. Pod kůží se mu

 vlnily plameny a osvětlovaly lebku. Festus doutnal a zářil, pařáty se

 propalovaly Jasonovým tričkem. 
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 „Už ten oheň dlouho neudržím. Vypařím ji. Nebojte se. Ale vy musíte

 pryč.“

 „Ne!“ namítl Jason. 

 „Musíme zůstat s tebou. Piper má tu medicínu. Leo, nemůžeš —“

 „No tak.“ Leo se z plamenů zašklebil strašidelně jako příšera, jeho

 zuby připomínaly roztavené stříbrné ingoty. 

 „Řekl jsem vám, že mám plán. Kdy se mi uráčíte věřit? Jo, a lidi... mám

 vás rád.“

 Festus   povolil   pařáty   a   Jason   s   Piper   padali.   Jason   neměl   sílu   to

 zastavit. Držel pevně Piper, která křičela na Lea, a řítili se k zemi. Z

 Festuse se stala jen nezřetelná koule ohně na nebi - druhé slunce - a

 byl čím dál menší a žhavější. Pak Jason koutkem oka uviděl, jak ze

 země vyrazila žhnoucí kometa s vysokým, skoro lidským zaječením. 

 Těsně předtím, než omdlel, dosáhla ta kometa k ohnivé kouli nad nimi. 

 Exploze proměnila celé nebe ve zlato. 
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 LIII. 

 NICO

 Nico už viděl hodně podob smrti. Nečekal, že ho ještě něco překvapí. 

 To se pletl. Uprostřed bitvy k němu přiběhl Wil  Solace a řekl mu do

 ucha jediné slovo: „Oktavián.“

 To   ho  upoutalo.  Předtím  zaváhal,   když měl  možnost  ho  zabít,  ale

 rozhodně nemínil připustit, aby ten prevít unikl spravedlnosti. 

 „Kde?“

 „Pojď,“ pobídl ho Wil . „Honem.“

 Nico se obrátil k Jasonovi, který bojoval vedle něj. 

 „Jasone, musím jít.“

 A vrhl se do toho zmatku za Wil em. Minuli Tysona a jeho Kyklopy, 

 kteří buráceli: „Zlý hafan! Zlý hafan!“ a práskali do hlav psohlavce. 

 Grover Underwood a skupina satyrů tančili kolem s píšťalami a hráli

 tak falešně, až se hlinění duchové rozpadali. Kolem proběhl Travis

 Stolí   a   dohadoval   se   s   bratrem:   „Jak   to  myslíš,  že   jsme   položili

 nášlapné miny na špatný kopec?“

 Nico a Wil  byli v půli cesty ze svahu, když se jim země pod nohama

 zatřásla. Stejně jako všichni ostatní, nestvůry i polobohové, hrůzou

 ztuhli a dívali se, jak z vedlejšího vršku vyrazil vířící sloup hlíny a Gaia

 se   objevila   v   celé   své   kráse.   Pak   z   nebe   slétlo   něco   velikého   a

 bronzového. 

 FRRRNK! 

 Bronzový drak Festus chňapl matku zemi a letěl s ní pryč. 
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 „Co — jak —?“ zakoktal se Nico. 

 „Já nevím,“ žasl Wil . 

 „Ale pochybuju, že s tím něco naděláme. Máme svoje problémy.“

 A   dál   se   hnal   k   nejbližšímu   onageru.   Blížili   se   a   Nico   zahlédl

 Oktaviána, jak horečně upravuje mířidla stroje. Házecí paže už byla

 nachystána s plným nákladem imperiálního zlata a výbušnin. Augur

 pobíhal   kolem,   zakopával   o   převody   a   kotevní   bodce,   zápasil   s

 provazy. Každou chvíli vzhlédl k draku Festusovi. 

 „Oktaviáne!“ zaječel Nico. 

 Augur se prudce obrátil a couvl k velké kouli munice. Jemné purpurové

 roucho se mu zachytilo o spouštěcí lano, ale nevšiml si toho. Výpary

 nálože kolem něj kroužily, jako by je přitahovaly šperky z imperiálního

 zlata na jeho pažích a krku, zlatý věnec ve vlasech. 

 „No jo!“ Oktavián se ostře a naprosto šíleně zasmál. 

 „Chceš mi ukrást slávu, co? Ne, ne, synu Plutona. To já jsem zachránce

 Říma. Já to mám slíbeno!“

 Wil  zvedl ruce smířlivým gestem. 

 „Oktaviáne, vypadni od toho onageru. Není to bezpečné.“

 „Jistěže ne! Sestřelím tou mašinou Gaiu!“

 Koutkem oka Nico zahlédl, jak do nebe vyrazil Jason Grace s Piper v

 náručí,   letěl   přímo   k   Festusovi.   Kolem   Jupiterova   syna   se   sbíhaly

 bouřkové mraky, vířily a tvořily hurikán. Zaduněl hrom. 

 „Vidíš?“ křikl Oktavián. Zlato na jeho těle teď už opravdu doutnalo, 

 přitahováno   nábojem   katapultu   jako   železo   obřím   magnetem. 

 „Bohové schvalují, co dělám!“

 „Tu bouři dělá Jason,“ domlouval mu Nico. 

 „Jestli vypálíš z onageru, zabiješ ho a Piper taky a —“
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 „Prima!“ zavřískal Oktavián. 

 „Jsou to zrádci! Samí zrádci!“ 

 „Poslouchej mě,“ zkusil to znovu Wil . 

 „Takhle by to Apol ón nechtěl. Kromě toho, máš tam roucho —“

 „Ty víš houby, graecusi“ 

 Oktavián sevřel v dlani spouštěcí páku. 

 „Musím jednat, než se dostanou výš. Jenom takovýhle onager tam

 dostřelí. Já sám a sám -“

 „Centurione,“ ozval se hlas za nimi. 

 Zezadu   obléhacího   stroje   se   vynořil   Michael   Kahale.   Na   čele   měl

 velkou  rudou   bouli  po  Tysonově  ráně,   která  ho  uspala.   Trochu   se

 motal, ale nějak si našel cestu od pobřeží a přitom sebral svůj meč a

 štít. 

 „Michaele!“ vyjekl Oktavián nadšeně. 

 „Výborně! Hlídej mě, než vypálím z toho onageru. Pak spolu zabijeme

 tyhle dva!“ 

 Michael Kahale vstřebal celou tu scénu - roucho velitele zapletené ve

 spouštěcím provaze, Oktaviánovy šperky doutnající blízkostí munice z

 imperiálního zlata. Vzhlédl k drakovi, který byl už vysoko na nebi, 

 obklopený   prstenci   bouřkových   mraků   jako   kruhy   lukostřeleckého

 terče. Pak se zamračil na Nika. Nico si připravil meč. 

 Michael Kahale jistě svého vůdce varuje, aby odstoupil od onageru. 

 Jistě zaútočí. 

 „Myslíš to vážně, Oktaviáne?“ zeptal se syn Venušin. 

 „Ano!“

 „Absolutně vážně?“
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 „Ano, ty pitomce! Zapíšu se do paměti jako zachránce Říma. A teď je

 drž dál, dokud nezničím Gaiu!“

 „Oktaviáne, nedělej to,“ prosil Wil . 

 „Nemůžeme ti dovolit, abys —“

 „Wil e,“ přerušil ho Nico, „nezastavíme ho.“

 Solace na něj nevěřícně hleděl, ale Nico si vzpomněl na otcova slova v

 Kapli z kostí: Některé smrti se nedá zabránit. 

 Oktaviánovi   se   zaleskly   oči.   „Přesně   tak,   synu   Plutonův.   Mě

 nezastavíš! Je to můj osud! Kahale, hlídej!“

 „Jak si přeješ.“ Michael se postavil před stroj, mezi Oktaviána a dva

 řecké polobohy. 

 „Udělej, co musíš, centurione.“

 Oktavián se obrátil, aby zmáčkl páku. 

 „Dobrý přítel až do konce.“

 Nico málem ztratil nervy. Pokud onager vážně vypálí, pokud zasáhne

 draka Festuse a Nico dovolí, aby přátelé přišli k úhoně nebo o život... 

 Ale   zůstal,   kde   byl.   Pro   tentokrát   se   rozhodl   důvěřovat   otcově

 moudrosti. Některé smrti by se nemělo bránit. 

 „Sbohem, Gaio!“ zaječel Oktavián. 

 „Sbohem, zrádce Jasone Gracei!“

 Přeřízl svým augurským nožem spouštěcí drát. A zmizel. 

 Rameno   katapultu   vylétlo   vzhůru   rychleji,   než   to   Nico   stačil

 postřehnout, a odpálilo Oktaviána spolu s municí. Augurův jekot slábl, 

 až z něj byla jen ohnivá kometa ženoucí se k nebi. 

 „Sbohem, Oktaviáne,“ dodal Michael Kahale. 

 Naposled se zabodl pohledem do Wil a a Nika, jako by je provokoval, 

 aby něco řekli. Pak se k nim obrátil zády a odvlekl se pryč. Nico se s
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 Oktaviánovým koncem dovedl srovnat. Klidně by mu popřál štastnou

 cestu. Ale srdce v něm pokleslo, když kometa nabírala výšku. Zmizela

 v bouřkových mracích a pak na nebi explodoval ohnivý hřib. 
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 LIV. 

 NICO

 Druhý den se nedočkali mnoha odpovědí. Piper a Jasona — padající

 volným pádem a v bezvědomí - po té explozi chňapli obří orli a odnesli

 je do bezpečí, ale Leo se neobjevil. Celý Héfaistův srub pročesával

 údolí,   nacházel   úlomky   polámaného   trupu  Arga   II,  ale   po   draku

 Festusovi a jeho pánovi ani stopa. 

 Všechny nestvůry byly zničeny nebo rozprášeny. Řekové a Římané měli

 těžké ztráty, ale ani zdaleka ne tak těžké, jaké  mohly být.  V noci

 satyrové   a   nymfy   zmizeli   do   lesů   na   shromáždění   kopytnatých

 starších.   Ráno   se   objevil   Grover   Underwood   a   oznámil,   že   necítí

 přítomnost matky země. Příroda se ocitla víceméně zpátky v normálu. 

 Plán Jasona, Piper a Lea očividně vyšel. Gaia byla oddělena od zdroje

 své   síly,   očarována,   aby   usnula,   a   pak   rozprášena   kombinovanou

 explozí Leova ohně a Oktaviánovy lidské komety. 

 Nesmrtelní   zemřít   nemohou,   ale   Gaia   dopadla   podobně   jako   její

 manžel Úranos. Země bude dál fungovat jako obyčejně, stejně jako

 nebe, ale rozptýlená a bezmocná Gaia už nikdy nemůže nabýt vědomí. 

 Aspoň v to všichni doufali... 

 Oktavián vejde do dějin jako zachránce Říma, který se vrhl na nebe v

 ohnivé kouli smrti. Ale  pravou  oběť, tu přinesl Leo Valdez. Oslava

 vítězství v táboře byla rozpačitá kvůli smutku - nejen za Lea, ale i za

 mnoho dalších, kteří zemřeli v bitvě. Zahalení polobohové, Řekové i

 Římané, byli spáleni v táborovém ohni a Cheirón požádal Nika, aby

 řídil pohřební obřad. Nico souhlasil bez váhání. Byl vděčný za možnost

 uctít mrtvé. Nevadily mu ani stovky diváků. 

-

419  -

 Nejtěžší část nastala potom, když se Nico a šest polobohů z  Arga II

 sešli na verandě hlavní budovy. Jason svěsil hlavu, i jeho brýle se

 ztrácely ve stínu. 

 „Měli jsme tam zůstat do konce. Mohli jsme Leovi pomoct.“

 „To není fér,“ přidala se k němu Piper a otírala si slzy. 

 „Celá práce s tou doktorovou medicínou, a všechno na nic“

 Házel na chvilku přestala brečet. 

 „Piper, kde je ta medicína? Ukaž mi ji.“

 Piper celá popletená sáhla do váčku u pasu. Vytáhla balíček v hadříku

 z jelenice, ale když ho rozložila, nebylo v něm nic. Všechny oči se

 obrátily k Házel. 

 „Jak to?“ nechápala Annabeth. 

 Frank objal Házel kolem ramen. 

 „Na Delosu si nás Frank vzal stranou. Chtěl po nás, ať mu pomůžeme.“

 Házel v slzách vysvětlila, jak vyměnila doktorovu medicínu za iluzi -

 trik   mlhy   -,   aby   si   Leo   mohl   nechat   pravou   ampulku.   Frank   jim

 vypověděl plán na zničení oslabené Gai  jedinou obří ohnivou explozí. 

 Po poradě s Niké a Apol ónem Leo věděl, že takový výbuch zabije

 každého smrtelníka na hony daleko, takže tušil, že se bude muset

 dostat ode všech pryč. 

 „Chtěl to udělat sám,“ vykládal Frank. 

 „Myslel si, že je třeba malá šance, že on, syn Héfaista, ten požár

 přežije,   ale   kdyby   byl   někdo   s   ním...   Házel   a   já   jako   Římané   prý

 pochopíme, co je to oběť. Věděl však, že vy ostatní byste to nikdy

 nedovolili.“ 

 Zpočátku se tvářili vztekle, jako by se chtěli rozječet a něčím po nich

 hodit. Ovšem čím dál Frank a Házel mluvili, jako by se skupinový vztek

 rozplýval. Bylo těžké zlobit se na Franka a Házel, když oba brečeli. A
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 navíc...   ten   plán   zněl   přesně   jako   rafinovaná,   zvrácená,   absurdně

 otravná a ušlechtilá věc, jaké byl schopen jen Leo Valdez. 

 Nakonec   ze  sebe  Piper   vyrazila   něco   mezi   vzlyknutím   a   smíchem. 

 „Kdyby byl teď tady, zabiju ho. Jak si chtěl tu medicínu vzít? Byl sám!“

 „Možná nějaký způsob objevil,“ zadoufal Percy. 

 „Mluvíme přece o Leovi. Možná se každou chvilku vrátí. A pak ho na

 střídačku přiškrtíme.“

 Nico a Házel si vyměnili pohled. Oba věděli své, nahlas však neřekli

 nic. Následující den, druhý po bitvě, uklízeli Římané a Řekové bok po

 boku bojiště a ošetřovali zraněné. Pegas Blackjack se zotavoval ze

 zranění šípem. Guido se rozhodl adoptovat Reynu za svého člověka. 

 Lou El en si dala říct a neochotně proměnila své mazlíčky selátka

 zpátky v Římany. Wil  Solace nemluvil s Nikem od toho střetnutí u

 onageru. Apol ónův syn trávil většinu času na ošetřovně, ale kdykoli

 ho Nico zahlédl, jak se žene po táboře pro další zdravotnické zásoby, 

 nebo   navštívit   nějakého   raněného   poloboha   v   jeho   srubu,   pocítil

 zvláštní melancholické bodnutí. Wil  Solace ho teď jistě považuje za

 netvora, že dovolil Oktaviánovi, aby se zabil. 

 Římané tábořili vedle jahodových plantáží, trvali na tom, že si tam

 postaví standardní polní ležení. Řekové přiložili ruku k dílu a pomohli

 jim   vztyčit   hliněné   zdi   a   vykopat   příkopy.   Nico   nikdy   neviděl   nic

 divnějšího   ani   parádnějšího.   Dakota   se   dělil   o   limonádu   s

 osazenstvem Dionýsova srubu. Děti Herma a Merkura se společně

 smály, vyprávěly si historky a nestydatě okrádaly každého v dosahu. 

 Reyna, Annabeth a Piper se od sebe nehnuly, táhly po táboře jako

 trojka a kontrolovaly postup oprav. Cheirón v doprovodu Franka a

 Házel   provedl   inspekci   římských   jednotek   a   pochválil   je   za   jejich

 statečnost. Do večera se všeobecná nálada trochu vylepšila. Jídelní

 pavilon ještě nikdy nebyl tak nacpaný. Římany tu uvítali jako staré

 přátele. Trenér Hedge bloudil mezi polobohy, zářil, choval v náruči
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 synáčka  a pokřikoval: „Hej, seznamte se s Chuckem!  Tohle je  můj

 synek Chuck!“

 Dívky   z   Afroditina   a   Athénina   srubu   vrkaly   nad   divokým   malým

 satyrkem, který máchal tlustými pěstičkami, kopal kopýtky a mečel:

 „Mééé! Mééé!“

 Clarisse,   která   byla   vybrána   za   kmotru,   sledovala   trenéra   jako

 bodyguard   a   občas   zamumlala:   „No   jo,   no   jo.   Dejte   tomu   děcku

 chvilku pokoj.“

 Když nastal čas na proslovy, předstoupil Cheirón a zvedl číši. 

 „Z každé tragédie,“ pravil, „se zrodí nová síla. Dnes děkujeme bohům

 za toto vítězství. Na bohy!“

 Všichni polobohové se připojili k přípitku, ale jejich nadšení působilo

 trochu kysele. Nico tomu rozuměl: 

 Zase jsme bohy zachránili, a za to jim máme ještě děkovat? 

 Pak Cheirón pokračoval: „A na nové přátele!“

 „NA NOVÉ PŘÁTELE!“

 Jásot stovek polobohů se nesl přes kopce. U táborového ohně všichni

 pořád   obraceli   oči   ke   hvězdám,   jako   by   čekali,   že   se   nějakým

 dramatickým překvapivým způsobem vrátí Leo. Možná slétne z nebe, 

 seskočí Festusovi ze zad a spustí své pitomé vtípky. Nestalo se nic. 

 Když   zaznělo   několik   písní,   byli   dopředu   povoláni   Reyna   a   Frank. 

 Uvítal je hromový potlesk Řeků i Římanů. Athéna Parthenónská na

 Vrchu polokrevných zaplála v měsíčním světle jasněji, jako by chtěla

 naznačit: Tihle jsou v pořádku. 

 „Zítra,“   oznámila   Reyna,   „se   my   Římané   musíme   vrátit   domů. 

 Oceňujeme vaši pohostinnost zvlášť potom, co jsme vás skoro zabili

 —“

 „Málem jste se nechali zabít,“ opravila ji Annabeth. 
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 „Jak myslíš, Chaseová.“

 Jééééééél  žasl   dav   unisono.   Pak   se   všichni   rozesmáli   a   začali   se

 pošťuchovat. Dokonce i Nico se musel usmát. 

 „Zkrátka,“ chopil se slova Frank, „Reyna a já se shodujeme, že tohle je

 začátek nové éry přátelství mezi našimi tábory.“ 

 Reyna ho poplácala po zádech. 

 „Správně. Stovky let se nás bohové snažili oddělovat, abychom spolu

 nebojovali. Ale je lepší druh míru — spolupráce.“

 Ozvala se Piper. 

 „Víš jistě, že tvá máma je bohyně války?“ 

 „Ano, McLeanová,“ odtušila Reyna. 

 „Pořád   mám   v   plánu   vybojovat  spoustu  bitev.   Ale   odteď   budeme

 bojovat společně!“

 Následoval   mohutný   jásot.   Zhang   zvedl   ruku,   aby   si   zjednal   klid. 

 „Všichni jste vítaní v Táboře Jupiter. Domluvili jsme se s Cheirónem:

 volná výměna mezi tábory - víkendové návštěvy, tréninkové programy

 a samozřejmě pomoc v době potřeby.“ 

 „A co mejdany?“ zeptal se Dakota. 

 „Přesně tak!“ vyjekl Connor Stolí. Reyna rozhodila rukama. 

 „Jasně. Mejdany jsme vymysleli my Římané.“

 Další velké Jééééééééé! 

 „Takže vám děkujeme,“ uzavřela to Reyna. 

 „Všem. Mohli jsme si zvolit nenávist a válku. Místo toho jsme našli

 smíření a kamarádství.“

 Pak udělala něco tak nečekaného, až si Nico později myslel, že se mu

 to jenom zdálo. Došla k němu, jak tak stál stranou v šeru jako obvykle. 

 Popadla ho za ruku a jemně ho vytáhla do světla ohně. 
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 „Měli jsme jeden domov,“ dodala. „Teď máme dva.“

 Pevně Nika objala a dav souhlasně zaburácel. Tentokrát Nico neměl

 nutkání se odtáhnout. Zabořil tvář Reyně do ramene a zamrkal, aby

 zahnal slzy. 
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 LV. 

 NICO

 Tu noc spal Nico v Hádové srubu. Nikdy předtím neměl chuť to udělat, 

 ale teď se o něj dělil s Házel, a najednou to bylo něco úplně jiného. Byl

 rád, že zase žije se sestrou, i když jenom na pár dní a i když Házel

 trvala na tom, že si svou část oddělí prostěradly, aby měla soukromí, 

 takže to vypadalo, jako by byla v karanténě. Těsně před večerkou

 přišel na návštěvu Frank a pár minut tlumeně s Házel mluvil. 

 Nico se snažil nevšímat si jich. Natáhl se na lůžko, které připomínalo

 rakev: kostra z leštěného mahagonu, mosazné zábradlí, krvavě rudé

 sametové polštáře a deka. Nico nebyl u toho, když se ten srub stavěl. 

 A rozhodně ty postele nenavrhoval. Někdo si tu Hádovy děti asi spletl

 s upíry. Nakonec Frank zaklepal na zeď u Nikovy postele. 

 Nico vzhlédl. Zhang teď byl tak vysoký Vypadal velmi... římsky. 

 „Poslyš,“ spustil Frank. 

 „Ráno mizíme. Jenom jsem ti chtěl poděkovat.“

 Nico se na posteli posadil. 

 „Vedl sis výborně, Franku. Byla to pro mě čest.“

 Frank   se   usmál.   „Mezi   námi,   jsem   trochu   překvapený,   že   jsem   to

 přežil. Celá ta věc s kouzelným dřevem...“

 Nico přikývl. Házel mu řekla o klacíku, který ovládá jeho život. Nico

 bral jako dobré znamení, že o tom už Frank dovede otevřeně mluvit. 

 „Budoucnost nevidím,“ svěřil se mu Nico, „ale často poznám, když se

 lidi blíží smrti. Ty ne. Nevím, kdy ten kus dřeva shoří. Nakonec nám
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 dřevo dojde všem. Ale nebude to brzo, prétore Zhangu. Ty a Házel... 

 máte před sebou spoustu dobrodružství. Teprve jste začali. Buď na

 mou sestru hodný, ano?“ 

 Házel došla k Frankovi a propletla s ním prsty. 

 „Nico, nevyhrožuješ mému klukovi, že ne?“

 Vypadali spolu tak spokojeně, že to Nika potěšilo. Ale zároveň ho

 zabolelo u srdce — přízračná bolest jako staré válečné zranění, které

 se ozve za špatného počasí. 

 „Není třeba vyhrožovat,“ zavrtěl hlavou Nico. 

 „Frank je hodný kluk. Nebo medvěd. Nebo buldok. Nebo —“

 „Nech toho,“ zasmála se Házel a vlepila Frankovi pusu. 

 „Uvidíme se ráno.“

 „Jo,“ přikývl Frank. „Nico... určitě nechceš jít s námi? V Novém Římě je

 pro tebe vždycky místo.“

 „Díky, prétore. Reyna to taky říkala. Ale... ne.“

 „Doufám, že se ještě uvidíme?“

 „To si piš,“ slíbil Nico. 

 „Půjdu vám přece na svatbu za svědka, ne?“

 „Hm...“ Frank se začervenal, odkašlal si a odspěchal a po cestě vrazil

 do futer. Házel si založila ruce. 

 „S tím jsi ho nemusel pokoušet.“ 

 Posadila se na Nikovu postel. Chvíli tam jen tak seděli a spokojeně

 mlčeli... sourozenci, děti z minulosti, děti z podsvětí. 

 „Budeš mi chybět,“ přiznal Nico. 

 Házel se naklonila a položila si mu hlavu na rameno. 

 „Ty mně taky, velký bratříčku. Přijdu na návštěvu.“
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 Poklepal na nový důstojnický odznak, který se jí leskl na tričku. 

 „Jsi teď centurionem Páté kohorty. Gratuluju. Není to proti pravidlům, 

 aby centurioni chodili s prétory?“

 „Psst,“ okřikla ho Házel. 

 „Horší bude dát legi  zase do kupy, napravit, co napáchal Oktavián. 

 Pravidla, kdo smí s kým chodit, ta jsou mi fuk.“

 „Dostala ses daleko. Už nejsi ta holka, co jsem ji přivedl do Tábora

 Jupiter. To tvoje umění s mlhou, sebejistota —“

 „To všechno jen díky tobě.“

 „Ne,“ bránil se Nico. 

 „Dostat druhý život je jedna věc. Vtip je v tom, udělat ho lepší..“

 Jakmile to řekl, došlo mu, že by to mohlo platit i na něj. Rozhodl se, že

 o tom mluvit nebude. Házel si povzdechla. 

 „Druhý život. Přála bych si jenom...“ 

 Nemusela   to   ani   dopovědět.   Leovo   zmizení   se   uplynulé   dva   dny

 vznášelo   jako   mrak   nad   celým   táborem.   Házel   a  Nico   se  nechtěli

 přidávat ke spekulacím o tom, co se s ním stalo. 

 „Cítil jsi jeho smrt, že?“ Házel měla v očích slzy. Mluvila tiše. 

 „Ano,“ připustil Nico. 

 „Ale já ti nevím, Házel. Něco na ní bylo... jiné.“

 „Nemohl   si   vzít   tu   medicínu.   Explozi   nemohlo   nic   přežít.   Myslela

 jsem... myslela jsem, že Leovi pomáhám. Zkazila jsem to.“ 

 „Ne. Ty za to nemůžeš." Snažil se ji Nico utěšit, ale nedokázal odpustit

 ani sobě. Posledních osmačtyřicet hodin si v duchu přehrával scénu s

 Oktaviánem u katapultu, uvažoval, jestli jednal dobře. Výbušná síla

 projektilu možná pomohla Gaiu zničit. Nebo možná jen zbytečně stála

 život Lea Valdeze. 
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 „Mně je jenom líto, že umřel sám,“ zamumlala Házel. 

 „Nikdo s ním nebyl, nikdo mu nemohl dát medicínu. Není ani tělo, 

 které by se dalo pochovat...“

 Hlas se jí zlomil. Nico ji objal kolem ramen. Držel ji a ona plakala. 

 Nakonec usnula vyčerpáním. Nico ji uložil do vlastní postele a políbil

 na čelo. Pak došel k Hádové svatyni v rohu, ke stolku ozdobenému

 kostmi a klenoty. „Všechno musí být někdy poprvé,“ zašeptal. 

 Poklekl a tiše se modlil o otcovo vedení. 
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 LVI. 

 NICO

 Za   svítání   byl   ještě   pořád   vzhůru,   když   někdo   zaklepal   na   dveře. 

 Obrátil se, zaznamenal tvář se světlými vlasy a na zlomek vteřiny si

 pomyslel, že je to Wil  Solace. Pak mu došlo, že tam stojí Jason, a

 zklamalo ho to. A pak se naštval sám na sebe, že to tak bere. Od bitvy

 s Wil em nemluvil. Apol ónovy děti měly spoustu práce s raněnými. 

 Kromě toho mu má Wil  jistě za zlé to, co se stalo Oktaviánovi. A proč

 by neměl? Nico vlastně připustil... to, co to bylo. Nepřímá vražda. 

 Strašlivá sebevražda s dopomocí. Wil  Solace si už jistě uvědomil, jak

 děsivý a odporný je Nico di Angelo. Nikovi bylo samozřejmě jedno, co

 si myslí. Ale stejně... 

 „Jsi v pohodě?“ zeptal se Jason. „Vypadáš —“

 „Je mi fajn,“ vyštěkl Nico. 

 Pak dodal mírněji: „Jestli hledáš Házel, ještě spí.“

 Jason   naznačil   pusou  Aha  a   pokývl   Nikovi,   aby   vyšel   ven.   Nico

 vystoupil do slunečního světla, mrkal, celý dezorientovaný. 

 Uf...  Možná měli stavitelé srubu pravdu, že Hádovy děti jsou jako

 upíři. Nico rozhodně nebyl ranní ptáče. Jason nevypadal, že by spal o

 moc líp. Vlasy měl na jedné straně přeležené a nové brýle mu seděly

 na nose nakřivo. Nico by se nejradši natáhl a narovnal mu je. Jason

 ukázal na jahodová pole, kde si Římané stavěli tábor. 

 „Bylo to divné je tam vidět. A teď bude divné je tam nevidět.“ „Lituješ, 

 že nejdeš s nimi?“ zeptal se Nico. 

 Jason se křivě usmál. 
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 „Trochu. Ale budu se pohybovat mezi oběma tábory. Musím postavit

 pár svatyní.“

 „Slyšel jsem. Senát tě chce zvolit pontifexem maximem.“ 

 Jason pokrčil rameny. 

 „O titul mi nejde. Chci však, aby se na bohy vzpomínalo. Nechci, aby

 už bojovali ze žárlivosti, vybíjeli si křivdy na polobozích.“

 „Jsou to bohové,“ pokrčil Nico rameny. 

 „Mají to v povaze.“ 

 „Možná,   ale   zkusím   to   napravit.   Leo   by   asi   řekl,   že   budu   jako

 mechanik dělat preventivní údržbu.“

 Nico vycítil Jasonův smutek jako nadcházející bouřku. 

 „Víš, nemohl jsi Lea zastavit. Nic jsi nemohl udělat jinak. On věděl, co

 se musí stát.“

 „No, asi jo. Asi nemůžeš říct, jestli je —“

 „Je pryč,“ potvrdil Nico. 

 „Bohužel. Rád bych ti řekl, že to tak není, ale vycítil jsem jeho smrt.“

 Jason hleděl do dálky. Nikovi bylo mizerně, že mu vzal naději. Skoro ho

 to lákalo svěřit se mu s vlastními pochybnostmi... o tom jiném pocitu, 

 jaký měl z Leovy smrti, jako by si Leova duše vynalezla vlastní cestu do

 podsvětí, něco se spoustou soukolí, páček a parních pístů. Ale přesto si

 byl Nico jistý, že Leo Valdez umřel. A smrt je smrt. Nebylo by fér dávat

 Jasonovi falešné naděje. 

 V dálce si Římané balili výzbroj a vláčeli ji přes kopec. Na druhé straně

 prý čekala skupina černých SUV, aby legi  převezla přes celou zem

 zpátky do Kalifornie. Nico si dovedl představit, že to bude výlet za

 všechny   prachy.   V   duchu   viděl   celou   Dvanáctou   legi   v   drive-thru

 pruhu v Burger Kingu. Nebo nějakou smolařskou nestvůru, jak týrá
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 poloboha kdesi v Kansasu, a najednou ji obklopí pár tuctů aut plných

 po zuby ozbrojených Římanů. 

 „Harpyje El a jede s nimi, víš,“ oznámil mu Jason. 

 „Ona a Tyson. Dokonce i Ráchel Elizabeth Dareová. Společně se pokusí

 rekonstruovat Sibylské knihy.“

 „To bude bezva.“

 „Může to trvat roky,“ pokrčil rameny Jason. 

 „Ale když hlas Delf utichl..“

 „Ráchel pořád nevidí budoucnost?“

 Jason   zavrtěl   hlavou.   „Rád   bych   věděl,   co   se   stalo   Apol ónovi   v

 Athénách. Snad ho Artemis z toho maléru s Diem vytáhne a moc

 proroctví zase začne fungovat. Ale do té doby můžou být Sibylské

 knihy jediný způsob, jak předvídat výpravy.“

 „Já osobně,“ zakřenil se Nico, „bych se chvíli obešel bez proroctví i bez

 výprav.“

 „Tos na to kápl.“ Jason si narovnal brýle. 

 „Koukej, Nico, proč jsem s tebou chtěl mluvit... Já vím, cos řekl tam v

 Austerově   paláci.   Vím,   že   Tábor   Jupiter   jsi   už   odmítl.   Asi...   ti   ten

 odchod z Tábora polokrevných nevymluvím, ale musím se aspoň —“

 „Zůstávám tu.“

 Jason zamrkal. „Co?“

 „V Táboře polokrevných. Hádův srub potřebuje instruktora. Viděl jsi to

 zařízení? To je hnus. Musím to tu předělat. A někdo musí pořádně

 provádět pohřební rituály, když už chtějí polobohové hrdinně umírat.“

 „To je - to je fantazie! Člověče!“ Jason rozpřáhl náruč, aby ho objal, 

 pak ztuhl. „Jasně. Žádný dotýkání. Promiň.“

 Nico zafuněl. „Možná výjimečně.“
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 Jason ho stiskl tak, až Nico poslouchal, kdy mu prasknou žebra. 

 „Páni, člověče,“ drmolil Jason. 

 „Počkej, až to řeknu Piper. No, a já jsem ve srubu taky sám, takže

 spolu můžeme sedět u stolu v jídelně. Uděláme tým v bitvě o vlajku a

 při soutěžích ve zpěvu a —“

 „Chceš, abych si to rozmyslel?“

 „Promiň. Promiň. Jak chceš, Nico. Jsem jenom rád.“

 Psina byla, že mu to věřil. Nico se náhodou podíval ke srubům a všiml

 si,  jak  na  něj   někdo  mává.   Ve  dveřích  Apol ónova  srubu  stál  Wil

 Solace a tvářil se přísně. Ukázal na zem u svých nohou, jako by chtěl

 říct Ty. Sem. Hned. 

 „Jasone,“ vyhrkl Nico, „omluvíš mě?“

 „Tak kde jsi byl?“ chtěl vědět Wil . Měl na sobě zelenou operační košili, 

 džínsy a žabky, dost nestandardní nemocniční úbor. 

 „Jak to myslíš?“ zeptal se Nico. 

 „Trčím tam v nemocnici už dva dny. A ty se neukážeš. Nenabídl ses, že

 mi pomůžeš.“

 „Já... Co? Co bys dělal s Hádovým synem v pokoji plném lidí, které se

 snažíš uzdravit? Proč by tam o mě někdo stál?“

 „Co třeba pomoct kamarádovi? Například stříhat obvazy? Nosit mi

 colu nebo sváču? Nebo se jenom tak skočit zeptat Jak to jde, Wil e? 

 Nemyslíš, že bych rád viděl přátelskou tvář?“ 

 „Co... mou tvář?“

 Ta slova dohromady prostě nedávala smysl:  Přátelská tvář. Nico di

 Angelo. 

 „Jsi takový napružený,“ všiml si Wil . 
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 „Doufám, že už jsi přestal s tím nesmyslem, že z tábora odejdeš.“

 „J-jo. Přestal. Teda, zůstávám.“

 „Fajn. Napružený si klidně buď, ale aspoň nejsi idiot.“

 „Jak se mnou můžeš takhle mluvit? Copak nevíš, že umím přivolávat

 zombie a kostlivce a ...“

 „No, teď bys nedovedl přivolat ani rybí kostřičku, aniž by ses přitom

 rozpustil na kaluž tmy, di Angelo,“ uchechtl se Wil . 

 „Řekl jsem ti, žádný další podsvětní nesmysly, to je příkaz od doktora. 

 Dlužíš mi nejmíň tři dny klidu na marodce. Přímo odteďka“ 

 Nico cítil, jako by mu v břiše ožilo sto kostlivých motýlů. 

 „Tři dny? No - no, to by asi šlo.“

 „Fajn. A teď -“

 Do   vzduchu   se   zařízlo   hlasité   zavýsknutí.   Uprostřed   společného

 prostranství u koše na oheň se Percy šklebil něčemu, co mu zrovna

 řekla Annabeth. Ta se rozesmála a rozpustile ho plácla po ruce. 

 „Hned se vrátím,“ řekl Nico Wil ovi. 

 „Slibuju při řece Styx a tak...“

 Vydal se k Percymu a k Annabeth, kteří se pořád culili jako šílenci. 

 „Čau, člověče,“ pozdravil ho Percy. 

 „Annabeth   mi   zrovna   řekla   fajn   zprávy.   Pardon,   jestli   jsem   moc

 zařval.“

 „Poslední rok střední strávíme spolu,“ vysvětlovala Annabeth, „tady v

 New Yorku. A po maturitě —“

 „Na vysokou do Nového Říma!“ 

 Percy zapumpoval pěstí, jako by mačkal klakson náklaďáku. 
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 „Čtyři roky bez nestvůr, bez bojů, bez pitomých proroctví. Jenom já a

 Annabeth, budem se učit, vysedávat po hospodách, užívat si Kaliforni

 „A potom...“ Annabeth políbila Percyho na tvář. 

 „No, Reyna a Frank říkali, že můžeme žít v Novém Římě, jak dlouho

 budeme chtít.“

 „To je prima,“ uznal Nico. Trochu ho překvapilo, že to myslí vážně. 

 „Já taky zůstanu tady v táboře.“

 „Paráda!“ zaradoval se Percy. 

 Nico si prohlížel jeho tvář: oči zelené jako moře, úsměv, rozcuchané

 černé vlasy. Percy Jackson mu teď kupodivu připadal jako normální

 kluk, ne jako mytická postava. Ne jako idol nebo nešťastná láska. 

 „Takže...,“ začal, „protože se teď budeme nejmíň rok tady v táboře

 vídat, tak bych ti to asi měl říct na rovinu.“

 Percyho opustil úsměv. „Co myslíš?“

 „Dost dlouho jsem z tebe byl celý vedle,“ přiznal Nico. 

 „Jenom jsem chtěl, abys to věděl.“

 Percy se podíval na Nika. Pak na Annabeth, jako by si chtěl ověřit, že

 slyšel dobře. Pak zpátky na Nika. 

 „Ty...“

 „Jo,“ přikývl Nico. 

 „Jsi skvělý. Ale už je to za mnou. Mám z vás radost, lidi.“

 „Ty... chceš říct...“

 „Jo.“

 Annabeth začalo jiskřit v šedých očích. Věnovala Nikovi spiklenecký

 úsměv. 

 „Počkat,“ nechápal Percy. „Chceš říct —“
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 „Správně,“ přerušil ho Nico. 

 „Ale je to v pohodě. My jsme v pohodě. Teda, teď vidím... Jsi milej, ale

 nejsi můj typ.“ 

 „Nejsem tvůj typ... Počkat. Co -“

 „Tak zatím, Percy,“ rozloučil se Nico. 

 „Čau, Annabeth.“ Zvedla ruku, aby si s ním plácla. 

 Pak se Nico vydal přes trávník za Wil em Solacem, který na něj čekal. 
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 LVII. 

 PIPER

 Piper litovala, že nedokáže přikázat sama sobě, aby usnula. Na Gaiu

 to   sice   fungovalo,   ale   ona   sama   poslední   dvě   noci   ani   oka

 nezamhouřila.   Dny   byly   dobré.   Moc   ráda   se   zase   setkala   s

 kamarádkami Lacy a Mitchel  a všemi ostatními z Afroditina srubu. 

 Dokonce  i  té potvoře,   její  zástupkyni   Drew  Tanakaové,   jako  by  se

 ulevilo, asi proto, že se teď o všechno mohla starat Piper a Drew měla

 čas na klepy a zkrášlovací procedury. Piper měla co dělat, pomáhala

 Reyně a Annabeth koordinovat Řeky a Římany. K jejímu překvapení

 kamarádky oceňovaly její schopnost dělat prostředníka a udusit každý

 konflikt. Nebylo jich moc, ale Piper se například povedlo vrátit pár

 římských přilbic, které se záhadně zatoulaly do táborového obchodu. 

 Taky uhasila spor mezi dětmi Marta a Arése o to, jak nejlíp zabít

 hydru. To ráno, kdy měli Římané odjet, seděla Piper na molu u jezírka

 a pokoušela se usmířit najády. Některé víly z jezera považovaly římské

 kluky za tak boží, že s nimi chtěly odejít do Tábora Jupiter. Žádaly obří

 mobilní   akvárium   na   cestu   na   západ.   Piper   zrovna   ukončila

 vyjednávání, když ji našla Reyna. Prétorka se posadila vedle ní na

 molo. 

 „Byla to fuška?“ 

 Piper si odfoukla pramen vlasů z očí. 

 „Najády   umějí   být   otravné.   Ale   myslím,   že   jsme   se   domluvily. 

 Naplánujeme to na konci léta, pokud budou ještě chtít jet. Ale najády, 

 hm, obyčejně za pět vteřin všechno zapomenou.“

 Reyna přejela špičkami prstů po vodě. 
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 „Někdy si přeju, abych to taky dovedla.“

 Piper si prohlížela její tvář. Reyna byla polobůh, který se během války s

 Giganty nijak nezměnil... aspoň navenek ne. Pořád měla stejný silný

 nepřemožitelný pohled, stejnou krásnou velitelskou tvář. Nosila zbroj

 a purpurový plášt nenuceně jako většina lidí kratasy a tričko. Piper

 nechápala,   jak   může   někdo   vydržet   tolik   bolesti,   nést   takovou

 odpovědnost   a   nezlomit   se.   Uvažovala,   jestli   Reyna   někdy   měla

 někoho, komu by se mohla svěřit. 

 „Tolik jsi toho udělala,“ ozvala se. 

 „Pro oba tábory. Bez tebe by nic nevyšlo.“

 „Všichni jsme udělali svoje.“

 „Jasně. Ale ty... Prostě bych ráda, kdyby si tě víc cenili.“ 

 Reyna se tiše zasmála. 

 „Díky, Piper. Ale já nestojím o pozornost. Ty tomu rozumíš, jaké to je, 

 ne?“

 Piper tomu vážně rozuměla. Ony dvě se od sebe hodně lišily, ale v

 tomto Reynu chápala. To si Piper přála celý život, s tátovou slávou, 

 paparazzi, fotkami a skandálními historkami v tisku. Potkala spoustu

 lidí, kteří tvrdili: Páni, být tak slavný! To by bylo něco! 

 Jenže netušili, jaké to vlastně je. Piper viděla, jakou daň si to vybírá na

 tátovi. Nechtěla s tím mít nic společného. Chápala i to, v čem je kouzlo

 římských způsobů - splynout, být částí týmu, pracovat jako součástka

 dobře   promazaného   stroje.   Ale   i   tak   se   Reyna   dostala   na   vrchol. 

 Nedovedla zůstat v pozadí. 

 „Ta tvoje schopnost od mámy...,“ začala Piper. 

 „Ty umíš půjčovat sílu druhým?“

 Reyna našpulila rty. „To ti řekl Nico?“
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 „Ne. Prostě jsem to vycítila, když jsem tě viděla, jak vedeš legi . Musí

 tě to vysávat. Jak... no, jak dostáváš tu sílu zpátky?“ 

 „Až se mi vrátí, dám ti vědět.“

 Řekla to jako vtip, ale Piper za těmi slovy vycítila smutek. 

 „Jsi tady vždycky vítaná,“ řekla jí. 

 „Kdybys potřebovala pauzu, vypadnout... Máš teď Franka - ten může

 na nějakou dobu převzít odpovědnost. Možná by ti prospělo, kdyby sis

 udělala čas pro sebe, někde, kde na tebe nebudou hledět jako na

 prétorku.“ 

 Reyna se jí podívala do očí, jako by se pokoušela zhodnotit, jak vážně

 je ta nabídka myšlená. 

 „Musela bych s vámi zpívat tu pitomou píseň o tom, jak si babička

 bere brnění?“

 „Pokud sama nechceš, tak ne. Ale asi bychom tě měli vyřadit z boje o

 vlajku. Mám pocit, že bys mohla hrát proti celému táboru, a stejně

 bys nás porazila.“

 Reyna se zaculila. 

 „Uvážím to. Díky.“ 

 Upravila si dýku a Piper pomyslela na svůj nůž, Katoptris, který teď

 ležel zamčený ve skříni ve srubu. Od Athén, kdy jím probodla Giganta

 Enkelada, se v něm přestaly objevovat obrazy. 

 „Zajímalo by mě...,“ začala Reyna. 

 „Jsi dítě Venuše. Teda Afrodity. Možná - možná bys mi mohla vysvětlit

 něco, co řekla tvá máma.“

 „Moc ráda. Zkusím to, musím tě však varovat: tomu, co máma říká, 

 někdy sama nerozumím.“

 „Jednou v Charlestonu mi Venuše řekla: Nedostaneš lásku tam, kde si

 ji přeješ ani kde doufáš. Žádný polobůh tvé srdce nezahojí. 
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 Já - trápím se tím už...“ Hlas jí selhal. 

 Piper měla sto chutí najít mámu a praštit ji. Nesnášela, jak Afrodita

 převrátí něčí život jenom krátkým rozhovorem. 

 „Reyno,“   spustila,   „já   nevím,   co   tím   myslela,   ale   vím   tohle:   ty   jsi

 úžasný člověk. Někde na tebe někdo čeká. Možná to není polobůh. 

 Možná je to smrtelník nebo... nebo nevím. Ale až na to dojde, stane se

 to. A do té doby máš přece kamarády. Spoustu kamarádů, Řeků i

 Římanů. Jsi zdroj síly pro všechny, a tak asi někdy zapomínáš, že sama

 potřebuješ čerpat sílu z druhých. Já se hlásím.“

 Reyna se zahleděla přes jezero. 

 „Piper McLeanová, ty to teda se slovy umíš.“

 „To nebyla čaromluva, fakt že ne.“

 „Žádnou čaromluvu nechci.“ Reyna jí podala ruku. 

 „Mám pocit, že se brzo zase uvidíme.“

 Potřásly   si   rukama,   a   když   Reyna   odešla,   Piper   věděla,   že   měla

 pravdu. Setkají se brzy, protože Reyna už není protivník, cizinec ani

 potenciální nepřítel. Je kamarád. Je rodina. Tu noc působil tábor bez

 Římanů prázdně. Piper se už teď stýskalo po Házel. Chybělo jí skřípání

 prken na palubě Arga II a souhvězdí, která lampa vysílala na strop v

 její   kabině   na   lodi.   Ležela   na   posteli   ve   srubu   číslo   deset   a   byla

 neklidná, věděla, že neusne. Pořád myslela na Lea. Znovu a znovu si v

 duchu přehrávala, co se stalo v boji proti Gaie, snažila se přijít na to, 

 jak mohla Lea tak strašně zradit. 

 Kolem dvou ráno už pokusy usnout vzdala. Posadila se na posteli a

 hleděla z okna. Měsíční světlo barvilo les na stříbrno. Ve vánku se

 vznášela vůně moře a jahodových plantáží. Nechtělo se jí ani věřit, že

 sotva před pár dny se probudila matka země a málem zničila všechno, 

 co   bylo   Piper   blízké.   Dnes   působilo   všechno   tak   poklidně...   tak

 normálně. Ťuk, ťuk, ťuk. 
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 Piper málem vyletěla z kůže. Za oknem stál Jason a klepal na rám. 

 Šklebil se. „Pojď ven.“

 „Co tu děláš?“ zašeptala. 

 „Je po večerce. Hlídací harpyje tě roztrhají!“

 „No tak, pojď.“

 S bušícím srdcem se ho chytila za ruku a vylezla z okna. Vedl ji ke

 srubu číslo jedna a pak dovnitř, kde v tlumeném světle zářila obří

 socha hipíka Dia. 

 „Hm, Jasone... co jako...?“

 „Koukej.“   Ukázal   jí   na   jeden   z   mramorových   sloupů   po   obvodu

 kruhové   místnosti.   Na   zadní   straně,   skoro   schované   u   zdi,   vedly

 železné příčky nahoru - žebřík. 

 „Nechápu, že jsem si toho nevšiml dřív. Počkej, až to uvidíš.“

 Začal lézt. Piper nevěděla, proč je tak nervózní, ale třásly se jí ruce. 

 Vydala se za ním. Nahoře Jason otevřel malá padací dvířka. Vynořili

 se na boku  klenuté  střechy,  na  rovné římse  obrácené k  severu.   K

 obzoru se před nimi táhl celý Long Island. Byli tak vysoko a v takovém

 úhlu, že je nikdo nemohl vidět. Hlídací harpyje takhle vysoko nelétaly. 

 „Koukej.“ Jason ukázal na hvězdy, které tvořily diamantovou mozaiku

 na   nebi   -   takové   drahokamy   by   nedovedla   přivolat   ani   Hazel

 Levesqueová. 

 „Krása.“ Piper se přitiskla k Jasonovi a on ji objal kolem ramen. 

 „Ale nebudeš z toho mít malér?“

 „No a co?“ pokrčil rameny Jason. 

 Piper se tiše zasmála. 

 „Páni, kdo jste, pane?“
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 Obrátil se a brýle se mu ve světle hvězd světle bronzově zaleskly. 

 „Jason Grace. Moc rád tě poznávám.“

 Políbil ji a... ano, už se dřív líbali. Ale tohle bylo jiné. Piper si připadala

 jako opékač topinek. Všechny uhlíky se v ní rozehřály doruda. Ještě

 chvilku a začala by smrdět jako spálený toust. Jason se odtáhl tak, aby

 se jí mohl podívat do očí. 

 „Ta noc ve škole Wilderness, ta naše první pusa pod hvězdami...“

 „Ta vzpomínka,“ usmála se Piper. 

 „Ta, co se nikdy nestala.“ 

 „No... tak teď je to doopravdy.“ Udělal gesto na odvrácení zla, jako

 když odrážel ducha své matky, směrem k nebi. 

 „Od- teď si píšeme vlastní příběh, od začátku. A zrovna jsme si dali

 první pusu.“

 „Bojím se to říkat hned po první puse,“ zašklebila se Piper. 

 „Ale u všech olympských bohů, miluju tě.“

 „Taky tě miluju, Piper.“

 Nechtěla tu chvíli zničit, ale zároveň musela myslet na Lea a na to, jak

 se nového začátku nedočkal. Jason to vycítil. 

 „No tak,“ konejšil ji. „Leo je v pohodě.“

 „Jak si to můžeš myslet? Nedostal medicínu. Nico řekl, že umžel.“

 „Tys jednou probudila draka jenom tak hlasem,“ připomněl jí Jason. 

 „Věřila jsi, že obživne, že?“

 „Ano, ale —“

 „Musíme   věřit   i  Leovi.   On   by   rozhodně   neumřel   jen   tak   lehce.   Je

 houževnatý.“

 „Přesně tak.“ Piper se snažila uklidnit srdce. 
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 „Takže tomu věříme. Leo musí být naživu.“

 „Vzpomínáš   si,   tenkrát   v   Detroitu,   jak   zničil   Kyklopku   motorem   z

 auta?“

 „Nebo ti trpaslíci v Bologni. Leo je zvládl granátem vyrobeným ze

 zubní pasty.“

 „Pán všech opasků s nářadím,“ zasmál se Jason. 

 „Nabušenej bourák Leo,“ přidala se Piper. 

 „Šéfkuchař Leo, velmistr třípapričkovýho tofu.“

 Rozesmáli   se   a   povídali   si   staré   historky   o   Leu   Valdezovi,   svém

 nejlepším kamarádovi. Zůstali na střeše až do svítání a Piper začínala

 věřit, že můžou začít znova. Možná by se dal dokonce vyprávět nový

 příběh, o Leovi tam někde v dálce. Někde daleko... 
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 LVIII. 

 LEO

 Leo byl mrtvý. To věděl naprosto jistě. Jenom nechápal, proč to tak

 hrozně bolí. Cítil se, jako by mu explodovala každá buňka v těle. Jeho

 vědomí bylo uvězněné ve spálené křupavé slupce přejetého poloboha. 

 Nevolnost byla horší než na centrifuze. Nemohl se pohnout. Neviděl

 ani neslyšel. Cítil jenom bolest. 

 Začínal panikařit, napadlo ho, jestli to není jeho věčný trest. Pak mu

 někdo přiložil propojovací kabely k mozku a restartoval jeho život. 

 Zalapal po dechu a posadil se. 

 První, co ucítil, byl vítr ve tváři a hned pak pronikavá bolest v pravé

 ruce. Pořád seděl na Festusově hřbetu, pořád ve vzduchu. Oči mu

 začínaly   zase   fungovat,   všiml   si   veliké   podkožní   jehly,   která   mu

 vyjížděla z předloktí. Prázdný vstřikovač zahučel, zabručel a zajel do

 panelu ve Festusově krku. 

 „Díky, kámo,“ zasténal Leo. 

 „Člověče, umřít, to je na prd. Ale ta doktorova medicína, ta je ještě

 horší.“

 Festus zacvakal a zarachotil morseovkou. 

 „Ne, člověče, dělám si legraci,“ uchechtl se Leo. 

 „Jsem rád, že žiju. A jo, taky tě mám rád. Hodný dráček, udělal jsi to

 moc šikovně. Drakovým tělem projelo kovové zapředení. Nejdřív to

 hlavní: Leo draka prohlédl, jaké utrpěl škody. Křídla fungovala, levá

 střední membrána však byla jako řešeto od střel. Plátování na krku
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 měl zčásti roztavené po explozi, ale nevypadalo to, že by mu hrozilo

 bezprostřední nebezpečí rozpadnutí. 

 Leo se pokoušel vzpomenout si, co se stalo. Byl přesvědčený, že Gaiu

 porazil, ale netušil, jak dopadli kamarádi v Táboře polokrevných. Snad

 Jasona s Piper ten výbuch nezasáhl. Vybavovalo se mu cosi o nějaké

 střele, která se k němu řítila a ječela jako holka... Co to sakra mohlo

 být? 

 Jakmile   přistanou,   musí   Festuse   prohlédnout   zespodu.   Nejvážnější

 poškození bude zřejmě tam, kde se drak odvážně potýkal s Gaiou, 

 zatímco z ní vypálili všechnu hlínu. Těžko říct, jak dlouho byl drak

 vlastně ve vzduchu. Bude muset brzo přistát. 

 Což vedlo k otázce: kde vlastně jsou? 

 Pod nimi se prostírala souvislá přikrývka mraků. Slunce zářilo přímo

 nad nimi na zářivě modré obloze. Takže je kolem poledního... ale který

 den? Jak dlouho byl Leo mrtvý? 

 Otevřel panel ve Festusově krku. Astroláb hučel, krystal pulzoval jako

 neonové srdce. Leo zkontroloval kompas a GPS a po tváři se mu rozlil

 úsměv. 

 „Festusi, dobrá zpráva!“ houkl. 

 „Naše navigační údaje jsou úplně v háji!“

 Festus řekl Skřip? 

 „Jo! Klesáme! Dostaň nás pod ty mraky a možná Drak se tam vrhl tak

 prudce, až to Leovi vysálo dech z plic. Prodrali se bílou pokrývkou a

 tam, pod nimi, se v  rozlehlém modrém moři koupal jediný zelený

 ostrov. Leo zavýskal tak hlasitě, že to slyšeli určitě i v Číně. 

 „JO! KDO UMŘEL? KDO SE VRÁTIL? TAK CO, KDO JE TVŮJ VYMAZLENEJ

 VŠEHOSCHOPNEJ MEGAFORMÁT, HOLKA? Jupí í í!“

 Zakroužil k Ógygi  a teplý vítr mu čechral vlasy. Uvědomil si, že má

 oblečení na cáry, navzdory kouzlu, díky němuž byly utkány. Ruce měl
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 pokryté vrstvou sazí, jako by zrovna umřel v obřím táboráku... což

 byla samozřejmě pravda. Ale s ničím z toho si nemínil dělat hlavu. 

 Stála na pláži, měla na sobě džínsy a bílou blůzku, jantarové vlasy

 stažené dozadu. Festus roztáhl křídla, přistál a zaškobrtl. Očividně měl

 zlomenou nohu. Drak se svezl na bok a katapultoval Lea po hlavě do

 písku. Takhle tedy dopadl jeho hrdinný příjezd. 

 Leo vyplivl kus mořské řasy. Festus se  vlekl po  pláži a klapal, což

 znamenalo Au, au, au. 

 Leo   vzhlédl.   Kalypsó   stála   nad   ním   se   založenýma   rukama   a

 povytaženým obočím. 

 „Máš zpoždění,“ oznámila mu. Oči se jí leskly. 

 „Pardon, sluníčko,“ zašklebil se. „Byla strašlivá zácpa.“

 „A jsi celý od sazí,“ všimla si. 

 „A podařilo se ti zničit oblečení, co jsem ti vyrobila, a to mělo být

 nezničitelné.“

 „No,   to   víš,“   pokrčil   Leo   rameny.   Někdo   mu   v   hrudi   uvolnil   sto

 kuličkových ložisek. 

 „Na nemožný věci, to mě užije.“

 Podala mu ruku a pomohla mu vstát. Stáli těsně u sebe a ona si

 prohlížela, v jakém je stavu. Voněla po skořici. Tu drobnou pihu u

 levého oka měla odjakživa? Leo by se jí vážně rád dotkl. 

 Nakrčila nos. „Smrdíš —“

 „Já vím. Jako bych byl mrtvý. Asi proto, že jsem byl. 

 S posledním výdechem přísaha drtí a tak dále. Ale už je mi líp —“

 Umlčela ho polibkem. 

 Kuličková ložiska v něm zavířila. Cítil se tak šťastný, že měl co dělat, 

 aby z něj nevyrazily plameny.  Když ho konečně pustila, tvář měla
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 samou šmouhu od sazí. Nevypadala, že by jí to vadilo. Pohladila ho

 palcem po tváři. 

 „Leo Valdezi,“ vydechla. 

 Nic víc — jen to jméno, jako by to bylo kouzelné zaklínadlo. 

 „Jo, tady jsem,“ řekl chraplavě. 

 „Tak co, hm... Ještě pořád chceš vypadnout z tohohle ostrova?“

 Kalypsó ustoupila. Pokynula rukou a zvedl se vítr. Neviditelní sluhové jí

 přinesli dva kufry a složili jí je k nohám. 

 „Proč myslíš?“

 Leo se zašklebil. „Vybavená na dlouhý výlet?“

 „Vracet se nemíním.“ 

 Kalypsó se ohlédla přes rameno, na stezku vedoucí do zahrádky a

 domova v jeskyni. 

 „Kam mě odvezeš, Leo?“

 „Nejdřív někam, kde spravím draka,“ rozhodl. 

 „A pak... kam budeš chtít. Jak dlouho jsem byl pryč?“

 „S časem je to na Ógygi  složité,“ povzdychla si Kalypsó. 

 „Připadalo mi to jako věčnost.“

 Lea přepadly pochyby. Doufal, že jsou kamarádi v pořádku. Doufal, že

 neuplynulo sto let, zatímco se vznášel mrtvý v éteru a Festus pátral po

 Ógygi . Bude to muset zjistit. Musí dát Jasonovi, Piper a ostatním

 vědět, že je v pořádku. Ale teď... to nejdůležitější. A nejdůležitější je

 Kalypsó. 

 „Takže, až opustíš Ógygi ,“ začal. 

 „Zůstaneš nesmrtelná, nebo ne?“

 „Netuším.“
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 „A nevadí ti to?“

 „Vůbec ne.“

 „No tak jo!“ Obrátil se k drakovi. 

 „Kámo, jsi pro další let bůhvíkam?“

 Festus vychrlil oheň a rozkulhal se po pláži. 

 „Takže odlétáme bez plánu,“ shrnula to Kalypsó. 

 „Netušíme, kam poletíme a co za problémy nás čekají mimo tenhle

 ostrov. Spousta otázek, a ani kapka odpovědí?“

 Leo rozhodil rukama. 

 „Tak to se mnou chodí, sluníčko. Můžu ti vzít kufry?“

 „Jasně.“

 O pět minut později Leo pobídl Festuse k letu. Kalypsó seděla za ním a

 objímala ho  kolem pasu. Bronzový drak roztáhl křídla a vzlétli do

 neznáma. 
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 SLOVNÍČEK

 ad aciem - latinsky zaujmout bojové postavení 

 Aeskulap — bůh uzdravování; syn Apol óna; jeho chrám byl léčebným

 střediskem antického Řecka 

 Afrodita  - řecká bohyně lásky a krásy; byla vdaná za Héfaista, ale

 milovala Arése, boha války; římská podoba: Venuše 

 Afros  -   učitel   hudby   a   poezie   v   podmořském   táboře   pro   mořské

 hrdiny; jeden z nevlastních bratrů Cheiróna 

 Aiolos - bůh všech větrů

 Akropolis - stará pevnost v Athénách v Řecku, hostila nejstarší chrámy

 zasvěcené bohům 

 Aktaión - lovec, který špehoval Artemis, když se koupala; pomyšlení, 

 že ji smrtelník pozoroval nahou, ji tak rozlítilo, že ho proměnila v

 jelena 

 Alkyoneus  -   nejstarší   z   Gigantů   zrozených   Gaiou,   určený   k   boji   s

 Plutonem 

 amfora - vysoká keramická nádoba na víno 

 Antinous - vůdce nápadníků Odysseovy manželky, královny Pénelopé; 

 Odysseus ho zabil tím, že mu prostřelil krk šípem

 Aquilo - římský bůh severního větru; řecká podoba: Boreás 

 Arés - řecký bůh války, syn Dia a Héry, nevlastní bratr Athény; římská

 podoba: Mars 

 Artemis  - řecká bohyně přírody a lovu, dcera Dia a Héry a dvojče

 Apol óna; římská podoba: Diana 

 Athéna - řecká bohyně moudrosti; římská podoba: Minerva 
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 Augustus - zakladatel říše římské a její první císař, vládl od roku 27 př. 

 n. 1. do své smrti roku 14 n. 1. 

 auxilia - latinsky pomocné sbory; jednotky římské armády, sestavené

 z vojáků, kteří neměli římské občanství 

 Ave Romae - latinsky Buďte zdrávi, Římané 

 Bakchus - římský bůh vína a hýření; řecká podoba: Dionýsos 

 Banastre Tarleton  - britský velitel za americké války za nezávislost, 

 nechvalně   známý   svou   účastí   při   vraždění   jednotek   kontinentální

 armády, které se vzdaly při bitvě u Waxhaws 

 Barrachina  -   restaurace   v   San   Juanu   v   Portoriku;   místo   vzniku

 pifiacolady 

 Bellona - římská bohyně války 

 bifurcum - latinsky genitálie

 Boreás - bůh severního větru; římská podoba: Aquilo 

 Briares  - starší bratr Titánů a Kyklopů; syn Gai  a Úrana; poslední

 přeživší Storuký 

 Býtos  -   bojový   trenér   v   podmořském   táboře   pro   mořské   hrdiny, 

 nevlastní bratr Cheiróna 

 Ceres - římská bohyně zemědělství; řecká podoba: Démétér 

 coquí  -   jméno   několika   druhů   malých   žab   žijících   v   Portoriku

 cumenum   formáte   -  římský   vojenský   manévr,   při   němž   pěchota

 vytvoří klín, který má zaútočit na nepřátelské linie a prolomit je

 cynocephali — psohlavé nestvůry

 Damasen - Gigant, syn Gai  a Tartaru, vytvořen jako protiváha Arése; 

 odsouzený do Tartaru za zabití drákona, který sužoval zemi

 Deimos - Strach, dvojče Phobose (Hrůza), syn Arése a Afrodity

 Delos - řecký ostrov, rodiště Apol óna a Artemis 
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 Démétér  -  řecká   bohyně  zemědělství,  dcera  Titánů  Rhei  a  Krona; 

 římská podoba: Ceres  Diana  - římská bohyně přírody a lovu; řecká

 podoba: Artemis  Dies  - římská bohyně dne; řecká podoba: Hémerá

 Dioklecián  - poslední velký pohanský císař a první, který se odebral

 pokojně na odpočinek, polobůh, syn Jupitera; podle legendy dokáže

 jeho žezlo přivolat armádu duchů 

 Diomédes - hlavní řecký hrdina v trojské válce 

 Dionýsos - řecký bůh vína a hýření, Diův syn; římská podoba: Bakchus

 drachma - stříbrná mince antického Řecka 

 drakéna - ženský plazí humanoid s hadími těly místo nohou 

 dryády - stromové nymfy

 Efialtés  -   Gigant   vytvořený   Gaiou   k   tomu,   aby   zničil   boha

 Dionýsa/Bakchuse; dvojče Ótise 

 Eiaculare flammas — latinsky Vypusťte ohnivé šípy 

 Enkelados - Gigant vytvořený Gaiou k tomu, aby zničil bohyni Athénu

 Epidaurus  - řecké přístavní město, kde stávala svatyně boha lékaře

 Aeskulapa 

 Epirus  -  oblast  ležící  nyní   v severozápadním  Řecku  a  jižní  Albáni , 

 místo Hádova chrámu

 Erechteion - chrám Athény a Poseidona v Athénách 

 Erós - řecký bůh lásky; římská podoba: Kupido 

 espreso  -   silná   káva   vyrobená   průtokem   páry   jemně   mletými

 praženými kávovými zrny 

 Eurymachus - jeden z nápadníků Odysseovy ženy, královny Pénelopé

 Évora  - portugalské  město,  stále  částečně  obehnané  středověkými

 hradbami,   s   množstvím   historických   památek,   včetně   římského

 chrámu 
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 fartura - portugalské pečivo 

 filia Romana - dívka z Říma

 Filip Makedonský - vládce království Makedonie od roku 359 př. n. 1. 

 až   do   svého   zavraždění   roku   336   př.   n.   1;   byl   otcem   Alexandra

 Velikého a Philipa III. 

 Forkýs - prastarý bůh nebezpečí moře, syn Gai , manžel a bratr Keto

 frigidarium - místnost v římských lázních se studenou vodou 

 fúrie - římské bohyně odplaty; obvykle charakterizovány jako tři sestry

 - Al éktó, Tísifoné a Magaira; děti Gai  a Úrana; sídlí v podsvětí, mučí

 zločince a hříšníky; řecká podoba: lítice 

 Gaia — řecká bohyně země, matka Titánů, Gigantů, Kyklopů a dalších

 nestvůr; římská podoba: Terra 

 Gaius Vitel ius Reticulus - člen první římské legie; zdravotník v dobách

 Julia Ceasara, nyní lár (duch) v Táboře Jupiter 

 geminus- napůl člověk, napůl had; původní Athéňan (blíženec) 

 Hádes - řecký bůh smrti a bohatství; římská podoba: Pluto 

 Hádův chrám - místo v podsvětí, kde Hádes, řecký bůh smrti, a jeho

 manželka Persefona vládnou duším zesnulých; též starý chrám v Epiru

 v Řecku

 Harsdubal z Kartága - král starého Kartága, v současnosti Tuniska, od

 roku 530 do roku 510 př. n. 1. byl zvolen „králem“ jedenáctkrát a

 čtyřikrát získal triumf, jediný Kartáginec, který tuto poctu kdy získal

 Hebé  -   řecká   bohyně   mládí,   dcera   Dia   a   Héry;   římská   podoba:

 Juventas

 Héfaistos - řecký bůh ohně a řemesel a kovářů; syn Dia a Héry, ženatý

 s Afroditou; římská podoba: Vulkán 

 Hekaté  -   bohyně   magie   a   křižovatek,   ovládá   mlhu,   dcera   Titánů

 Persea a Asterie 
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 Hémerá  - řecká bohyně dne; dcera Erebose (temnoty) a Nyx (noci); 

 římská podoba: Dies 

 Héra — řecká bohyně manželství, Diova manželka a sestra; 

 římská podoba: Juno 

 Hermes  —   řecký   bůh   cestovatelů,   průvodce   duší   mrtvých,   bůh

 komunikace; římská podoba: Merkur 

 Hippias - krutovládce Athén, poté co byl sesazen, se spolčil s Peršany

 proti vlastnímu lidu 

 hippodrom - oválný stadion pro závody koní a vozů v antickém Řecku

 Hygeia  -   bohyně   zdraví,   čistoty   a   hygieny;   dcera   boha   lékařství

 Aeskulapa 

 Hypnos - řecký bůh spánku; římská podoba: Somnus 

 Chioné — řecká bohyně sněhu; dcera Boreáse 

 Chios - pátý největší řecký ostrov, leží v Egejském moři u západního

 pobřeží Turecka 

 chlamys - řecký oděv, bílý vlněný plášť, volně nařasený a sepnutý na

 rameni 

 imperiálni zlato — vzácný kov vražedný pro nestvůry, pošvě-

 cený v Pantheonu; jeho existence bývala přísně střeženým tajemstvím

 císařů 

 Invidia - římská bohyně pomsty; řecká podoba: Nemesis 

 Iris - bohyně duhy a posel bohů

 Iros — stařec, který dělal poslíčka nápadníkům Odysseovy manželky, 

 královny Pénelopé, výměnou za zbytky jídla 

 Ithaka  - řecký ostrov a sídlo Odysseova paláce, který musel řecký

 hrdina po trojské válce zbavit nápadníků své ženy 
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 Janus - římský bůh dveří, začátků a přechodů; popisovaný se dvěma

 tvářemi, protože se dívá do minulosti i do budoucnosti

 Juno - římská bohyně žen, manželství a plodnosti, sestra a manželka

 Jupitera, matka Marta; řecká podoba: Héra 

 Jupiter - římský vládce bohů, nazývaný také Jupiter Optimus Maximus

 (Nejlepší a největší); řecká podoba: Zeus 

 Juventas - římská bohyně mládí; řecká podoba: Hébé 

 Kalypsó  - bohyně nymfa na mytickém ostrově Ógygia; dcera Titána

 Atlase; mnoho let zdržovala hrdinu Odyssea 

 Kekrops — vůdce gemini - napůl člověk, napůl had; byl zakladatelem

 Athén a soudil spor mezi Athénou a Poseidonem; zvolil za patronku

 města Athénu a jako první jí postavil svatyni 

 Kerkópové  —   dvojice   šimpanzích   trpaslíků,   kteří   kradou   lesklé

 předměty a vyvolávají chaos 

 Keto  - prastará mořská bohyně a matka většiny mořských nestvůr; 

 dcera Pontuse a Gai ; sestra Forkýse 

 Kirké - řecká bohyně magie, která kdysi proměnila Odysseovy muže ve

 vepře 

 Klytios  -   Gigant   stvořený   Gaiou   k   pohlcování   a   odrážení   veškeré

 magie Hekaté

 Korintský   průplav  -   lodní   průplav,   který   spojuje   Korintský   záliv   s

 Aiginským zálivem 

 Kronos - nejmladší ze dvanácti Titánů, syn Úrana a Gai , otec Dia; na

 matčinu žádost otce zabil; titánský vládce osudu, úrody, spravedlnosti

 a času; římská podoba: Saturn 

 Kupido - římský bůh lásky, zvaný také Amor; řecká podoba: Erós

 Kyklop  - příslušník prapůvodní rasy obrů s jediným okem uprostřed

 čela
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 Kymopoleia  -   drobnější   řecká   bohyně   prudkých   mořských   bouří; 

 nymfa, dcera Poseidona a manželka Briara, Storukého 

 Laistrygonský obr — obrovská kanibalská nestvůra z dalekého severu

 lítice - řecké bohyně odplaty; obyčejně charakterizovány jako tři sestry

 — Al éktó, Tísifoné a Megaira, děti Gai  a Úrana; sídlí v podsvětí a

 týrají zločince a hříšníky; římská podoba: fúrie 

 Lupa  - posvátná římská vlčice, která pečovala o nalezená dvojčata

 Romula a Rema 

 Lykáón  - král Arkadie, který zkoušel Diovu vševědoucnost, když mu

 podal pečené maso hosta; Zeus ho potrestal tím, že ho proměnil ve

 vlka machai - duchové bitvy a boje

 Malá Tibera - řeka, která teče v Táboře Jupiter; i když není tak velká

 jako   Tibera   v   Římě,   proudí   se   stejnou   silou   a   dokáže   smýt   řecká

 požehnání 

 mania — řecký duch šílenství

 mantichora - tvor s lidskou hlavou, lvím tělem a ocasem štíra 

 Mars  —   římský   bůh   války,   nazývaný   též   Mars   Ultor;   patron   říše, 

 božský otec Romula a Rema; řecká podoba: Arés

 Martova pole - veřejné prostranství v antickém Římě, ale

 cvičiště v Táboře Jupiter 

 Medúza  -   kněžka,   kterou   Athéna   proměnila   v   Gorgonu,   když   ji

 přistihla s Poseidonem v Athénině chrámu; Medúza má místo vlasů

 hady a dokáže proměnit lidi v kámen, podívají- -li se jí přímo do očí

 Merkur  -   římský   posel   bohů,   bůh   obchodu,   cestování,   zisku   a

 obchodu; řecká podoba: Hermés 

 Meropé - jedna ze sedmi Plejád, hvězdná nymfa, dcera Titána Atlase

 Mimas - Gigant stvořený coby zhouba Arése 

 Minerva - římská bohyně moudrosti; řecká podoba: Athéna 
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 Mykonos - řecký ostrov, součást Kyklad, leží mezi Tinosem, Syrosem, 

 Parosem a Naxosem 

 Nemesis - řecká bohyně odplaty; římská podoba: Invidia 

 Neptun - římský bůh moře; řecká podoba: Poseidon 

 Nereidky - padesát ženských mořských duchů; patronky námořníků a

 rybářů a správkyně mořských pokladů 

 Nestorova jeskyně  - místo, kde Hermés skryl dobytek, který ukradl

 Apol ónovi 

 Niké - řecká bohyně síly, rychlosti a vítězství; římská podoba: Victoria

 numina montanum -  římský horský bůh (mn. č. montaná)-, řecká

 podoba: ourae nymfa - ženský bůžek přírody 

 nymfeum - svatyně nymf

 Nyx - bohyně noci, patří k nejstarším, základním bohům 

 Odysseus - legendární řecký hrdina z Ithaky a hrdina Homérova díla

 Odyssea;  římská podoba: Ulysses

 Olympia  - nejstarší a nejspíš nejznámější svatyně v Řecku, ro diště

 olympijských her; leží v západní oblasti Peloponésu 

 onager - obří obléhací zbraň

 Orákulum   z   Delf  -   mluvčí   Apol ónových   proroctví;   stávajícím

 Orákulem je Ráchel Elizabeth Dareová 

 Orbem formáte!   - na tento povel římští legionáři vytvoří kruhovou

 formaci s lukostřelci rozmístěnými mezi sebou a za sebou pro zajištění

 podpory ohnivými střelami 

 Orcus - podsvětní bůh věčných trestů a zrazených přísah 

 Orion  -   obří   lovec,   který   se   stal   nejoddanějším   a   nejcennějším   z

 Artemidiných   pomocníků;   v   záchvatu   vzteku   Apol ón   stihl   Oriona

 šílenstvím a krvežíznivostí, dokud nebyl Gigant zabit štírem; Artemis
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 se   zlomeným   srdcem   proměnila   svého   milovaného   loveckého

 společníka na počest jeho památky v souhvězdí

 Ótis  - Gigant stvořený Gaiou pro zničení boha Dionýsa/Bak- chuse; 

 dvojče Efialtése 

 ourae - řecký název horských bohů; římská podoba: 

 Numina montanum panadería - Španělsky pekárna

 Parthenón - chrám na athénské Akropoli v Řecku, zasvěcený bohyni

 Athéně; jeho stavba začala roku 447 př. n. 1., kdy athénská říše byla

 na vrcholu své moci 

 Pegas - v řecké mytologi  okřídlený božský kůň, zplozený Poseidonem

 v   jeho   podobě   boha-koně,   porodila   ho   Gorgona   Medúza;   bratr

 Chrysáóra 

 Pelopion - pohřební památník Pelopsovi v Olympi  v Řecku 

 Peloponés  - velký poloostrov a geografická oblast  v  jižním  Řecku, 

 oddělená od severní oblasti Korintským průplavem

 Pelops  - podle řecké báje syn Tantala a vnuk Dia, když byl chlapec, 

 rozřezal ho otec na kousky, uvařil ho a servíroval na hostině pro bohy; 

 bohové lest prohlédli a vrátili ho do života 

 Pénelopé  -   královna   Ithaky   a  Odysseova   manželka;   za   dvacetileté

 manželovy   nepřítomnosti   mu   zůstala   věrná,   odmítala   stovku

 arogantních nápadníků 

 Periboia - Gigantka; nejmladší dcera Porfyrióna, vládce Gigantů

 Phobos  -   Strach,   dvojče   Deimose   (Hrůza),   syn   Arése   a   Afrodity

 piragua  — zmrzlá pochoutka ze sekaného ledu, politého ovocným

 sirupem, z Portorika 

 Pluto - římský bůh smrti a bohatství; řecká podoba: Hádes 

 Polybotes - Gigant, syn Gai , matky země; zrozen, aby zabil Poseidona
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 Pompeje  -   roku   79   n.   1.   bylo   toto   římské   město   poblíž   moderní

 Neapole   zničeno   při   výbuchu   sopky   Vesuv   a   zasypáno   popelem, 

 zahynuly tisíce lidí 

 pontifex maximus - nejvyšší římský kněz bohů 

 Porfyrión - vládce Gigantů v řecké a římské mytologi  

 Poseidon  - řecký bůh moře, syn Titánů Krona a Rhei , bratr Dia a

 Háda; římská podoba: Neptun 

 propyleje  -   vnější   monumentální   brána   stojící   před   hlavní   branou

 (chrámu)

 Pylos - město v Messéni  na Peloponésu v Řecku 

 Pyriflegethón  - řeka ohně, která stéká z Hadovy říše do Tar- taru, 

 udržuje  hříšníky  živé, aby mohli podstupovat  mučení  na  Trestných

 polích 

 Pýthón - nestvůrný had, kterému Gaia určila hlídat Oráku- lum z Delf

 repellere   equites  -  latinsky  odrazit   jezdce-,   čtvercová   formace

 používaná římskou pěchotou proti jízdě 

 Romulus a Remus  - dvojčata, synové Marta a kněžky Rhei Sylvie; 

 jejich lidský otec Amulius je hodil do řeky Tibery, zachránila je vlčice a

 vychovala je; coby dospělí založili Řím 

 Somnus - římský bůh spánku; řecká podoba: Hypnos 

 Spartané - obyvatelé řeckého města Sparta; vojáci staré Sparty, zvlášť

 její pověstné pěchoty 

 Storucí - děti Gai  a Úrana se stovkou rukou a padesátkou tváří; starší

 bratři Kyklopů, původní bohové prudkých bouří

 šestirucí — řecký Gegenees; nestvůry se šesti pažemi, nosí jen bederní

 roušku 

 Tartar - manžel Gai , duch propasti, otec Gigantů 

 Terminus - římský bůh hranic a mezníků 
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 Terra - římská bohyně země; řecká podoba: Gaia 

 Thón - Gigant, zrozený, aby zabil sudičky 

 Titáni - rasa mocných řeckých božstev, potomků Gai  a Úrana, která

 vládla   za   Zlatého   věku   a   byla   svržena   generací   mladších   bohů, 

 Olympanů 

 tři sudičky  - podle řecké mytologie už před bohy existovaly sudičky:

 Klótho, která spřádá vlákno života, Lachesis, která určuje, jak dlouhý

 bude život, a Atropos, jež nůžkami od- střihává vlákno života 

 Ulysses - římská podoba Odyssea

 Úranos - otec Titánů; bůh nebes; Titáni ho porazili tím, že ho přivolali

 na   zem;   oddělili   ho   od   jeho   domovského   teritoria,   přepadli   ho   a

 rozřezali 

 ventové — duchové vzduchu

 Venuše  - římská bohyne lásky a krásy; byla vdaná za Vulkána, ale

 milovala Marta, boha války; řecká podoba: Afrodita 

 Victoria - římská bohyně síly, rychlosti a vítězství; řecká podoba: Niké

 Vulkán  - římský bůh ohně, řemesel a kovářů, syn Jupitera a Juno, 

 ženatý s Venuší; řecká podoba: Héfaistos 

 Zeus - řecký bůh nebes a vládce bohů; římská podoba: Jupiter 

 Zoe Večernice - dcera Atlase, která byla vyhnána a později se přidala

 k Artemidiným Lovkyním, stala se věrnou pobočnicí Artemis. 
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